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Urednikov uvod.

Levstik je rodil Jurdizal. .

Levec, ki je v Jurtifevi dnﬁb: prebil svojo miadost
in ki je dodobrega poznal sestavine njegovega talenta,
nam je zanesljiva vnanja priéa v stvareh te dedii¢ine,
silno vazne za slovensko literaturo. V svojih ,Spominih
o Josipu Jur¢ici“! pise Levec: ,In tako Jur¢ié nekega
dné dobi v roke Bleiweisovih ,Novic' letnik 1858. in
tam najde v naSem slovstvu zgodovinski znamenito
razpravo Levstikovo: ,Napake slovenskega pisanja‘. Tri-
krat je bral ta spis, ki je takrat v Slovencih napravil
toliko hrupa, a vselej mu je vroée prihajalo, tako ga je
razvnel. Nauk Levstikov: Slovenskim pisateljem se je
od priprostega ndroda uéiti, a ne po tujih vzgledih in
svoji glavi pisati — ta zlati nauk si je Juréié globoko
vtisnil v svojo dufo, po tem nauku je pisal vse Zive
svoje dni. Ta spis, potem Levstikov ,Martin Krpan‘ in
njegovo ,Potovanje od Litije do Cateza‘ so vplivali ogrom-
no na mladega dovzetnega gimnazijea.* — In v ,Tolmagu®
k ,Napikam slovenskega pisanja“ spri¢uje Levec Se
enkrat: ,Ta razprava ... vzbudila je v Slovencih obéno
pozornost. Moéno je vplivala na mlajse pisatelje, zlasti
na Erjavea in na Juréi¢a. Zadnji je velikrat pravil, da
bi nikoli ne bil zacel pisati slovenski, da mu Levstik
ni odprl o¢ij s tem spisom“2. — Kar se tife vpliva, ki
! Ljub. zvon, 1888, str. 420,

2 Levstikovi zbrani spisi. Uredil FranéiSek Levec.
IV. zv. str. 306.



Urednikov uvod.

ga je imel na mladega zafetnika ,Martin Krpan®, piSe
Juréi¢ sam Levstiku sredi decembra 1868: ,Prosim Te,
da bi mi blagovolil enkrat samo z dvema vrsticama pove-
dati, ali je Tvoj ,Krpan‘ ves v ,Cvetniku‘ ali ne. Ustregel
bi mi, ko bi mi -~ samo za mene — povedal, kako si
prisel do tega, da si pisal ,Krpana’. Ali te je navedla
do tega narodna pesem ,Lambergar in Pegam‘? Ex voto
ker sem Tvojega ,Krpana® s takim veseljem Studiral

— preden sem sam zatel SuSmariti — bom o njem pisal®.
To so zanesljive vnanje price. Notranje price pa

so vsi glavni stavki imenovanih Levstikovih treh spisov,
ki jih takoj na prvi pogled spoznamo zopet pri mladem
Juréicu kot merila njegovega pisateljevanja in delovanja.
V ,Napdkah slovenskega pisanja“ pribija Levstik: ,Za-
klad sloven&ini je zmirom Se kmet in Ijudstvo zunaj
mesta. .. Vedno bi se moralo naSim juZnim bratom
(Srbom) na uho trobiti: Pustite ptuje blago: ucite se
jezika iz svojih neprecenljivih (narodnih) pesmi; iz njih
zzljemujte;‘ berite jih no¢ in dan, da jih boste umeli!
Naj imajo vaSi poetje krasne pesmi, zloZzene po duhu
izobrazene Evrope, ktera njih je vredna jermenje odve-
zati Kraljevicevim? . .. Dolenski govor je zuklad naSega
jezika voblikah, besedah in prigovorih... Kader
se naSemu knjizevnemu jeziku dajé pravila, nam je
Dolenca in Notranjca na prico poklicati, in kar ona
dva poterdita, mora veljati ve¢ ko gorenska svojeglav-
nost. Vuk uéi — in res je tako — da v jeziku, dokler
nima Se za terdno ugotovljene slovnice, ni nobena beseda
provincializem, da je le prav narejena iz domade
korenike. Slovenec nima 3e knjizevnosti; naSa slovnica
tudi ni Se prav za terdno ugotovljena: od sklado-
vanja se nam skoraj 3e le komaj sanja; toraj ne mo-
remo reci: to in to je provincializem ... NaSa slaba
pisarija ni samo zavoljo tega taka, kakor3na je, ker se
ne ufimo tam, kjer izvira iz pravega studenca, namreé
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Urednikov uvod.

kmetu iz ust... tudi ne zavoljo tega, ker besede vse

presamovoljno kujemo in pleteni¢imo — kar tako, da
je le — brez kake primere, brez dovoljnega znanja:

temué krivo je zmesi in SuSmarije tudi to, da besede, ki
so jih neukretni pisatelji druzih naredij za silo neukretno
zverizili in vrinili v jezik, brezi preudarka jemljemo, in
po njihovem izgledu zopet nove nepremiiljeno klep-
ljemo wvzlasti v pesmih in tehniénih receh...
pesem nikakor ne more imeti prave poezije v sebi, ée
vse polno besed v gerbastih sestavah ena druge cuco-
ramo ne nosi, ¢e ni vsaj cetrtine zaplat ukradenih dru-
zim nare¢jem (Levstik Ze tu jasno s prstom kaZe na
Koseskega!) ... Saj ni ne tolika nesrefa ne sramota,
ako imamo tudi v bukvah kako ptujko ... huje pak je,
da ne znamo po domace misliti, da ne znamo slovenski
zavijati stavkov!... PreSerin, akoravno besed ni koval,
pa vender bi rekel, da je pomogel jeziku ve¢ od marsi-
kterega druzega pevca, ki po svoje prederzno ugneta
sloven&¢ino . . . Pri nas ne gre drugace: od ljudstva
se moramo uc¢iti, kakor zopet iz druge strani mo-
ramo poducéevati ljudstvo... Tudi naj bi pri miru
puicéali vse blago druzih nareéij, vzlasti pa to, kar
je novega; saj napek narejati znamo, hvalo Bogu, sami...
Najpervo zberimo, kar je domafega, potem e le primer-
jajmo z drugim ... Zadnji¢ pa izhaja naSe slabo pisanje
tudi od tod — naj se pové Se to; saj je uZe enkrat ¢as,
da se izblekne — ker se bojimo vsake sodbe in vsa-
cega $e tako pametnega pretresovanja... Res je pa,
da sodba plasi diletante, kakor macka misi; in zato se
je menda mi bojimo, ker vse preve¢ diletantujemo ...
Kdor Slovencem dobro hoée, naj z mano rece: ,Bog Zivi
kritiko!™ V polemiki, ki se je pozneje razvila iz te
razprave, je Levstik sam zgostil vse glavne téze ¢lankov
v naslednje stavke, ki se pa takrat niso mogli natisniti:
»Slovenec naj slovenski piSe, kakor se prav govori in
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Urednikov uvod.

varuje naj se ptujcevanja, kolikor more. Od nekdanjega
jezika so nam ostale same razvaline. Otrebiti jih moramo
kopriv, mahi in germovja: izkopati moramo kamen, kar
je e dobrega, in tako z veliko téZo novo poslopje zidati
na podlagi onega, ki smo ga imeli, preden so ga jeli
mnogi sovrazniki podirati nam. Ali daravno je slovenski
govor tako zakopan, vender vsaki pisa® naj brez potrebe
ne kuje besed; ampak raje naj poslufa, kako si pomaga
kmet, ker Se zdaj se iz njegovih ust naudimo toliko,
kolikor iz naSega najboljega pisanja. Zatoraj bi morali
naSi pisatelji vedno in povsod na uho vledi prosto, ne-
popaéeno besedo, sami sebi pa malo upati, ako nocejo
zaiti iz pravega pota. Posebno sostavljenk se nam je
ogibati, vzlasti ¢e nismo terdni v jezici; kader je pa
vender treba ktero narediti, naj se iS¢e primére. Med
vsemi druzimi narecji pa morajo Sloveneun biti prosti
Serbje izgled in vodilo, ker so mu najblize ostali, in
ker tim niso jezika pokazili neslovanski Slovanje!®

Ko je Levstik tako s svojimi ,Napakami® polozil
temelj in smer slovenskemu literarnemu jeziku, je nato
v svoje sveie popisano ,Potovanje® uvrstil dragocen
vstavek, tito¢ se . snovi, ktero naj bi obdelovali —
osnovni program naSega mladoslovenskega leposlovja, iz
katerega je izSel Jurdi¢ ves in cel. V tem svojem spisu
izvaja Levstik: ,Kdor je prijatel narodovega izobraZenja,
gotovo Zeli, da bi se zatrle prazne vére; pa vender
je tudi res, da s tacimi vraZami zginejo ob enem vsi
ndrodni zakladi: pésmi in pripovédke...* S toplo besedo
se potem spominja narodnega pevea Kanénika, poudar-
jajo® zlasti uspeh njegovih zabavljivih in Zaljivih pesmi.
»KaZe nam vse t6, da bi jako ustrégel, kdor bi znal
resnico zavijati v prijetne Sale. S tacim pisanjem bi se
ljudstvo naj laze budilo, naj laZe bi se mu dajalo veselje
do knjig. Se vé, da bi se moralo pisati v domaéi besedi,
v domadih mislih, na podlagi domacega Zivljenja, da bi
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Urednikov uvod.

Slovenec vidil Slovenca v knjigi, kakor vidi svoj obraz v
ogledalu... Hoces li biti pisatelj, mora% naj prvo jezik iméti,
kolikor je mogoée, pod svojo oblastjo; morad do dobrega
poznati narod — sicer je vse vpuhlo, kar pleteniéis, ako-
ravno morda, sam sebe in svoje bistroglavnosti ¢ez méro
vesél, meni§, da tvoje delo je s tim bolj izvrsino in
gotovo nesmrtne slave... Za igre nam ne manjka
drugega ni¢, kakor zgodovinske podlage, igraliifa in
jezika. Sam Sirokoplééi kmet brez tezave pripoveduje
svoje proste misli v prosti besédi, in slovenski dramatik
bi le same kmecke znacaje lahko obrazil po Zivljenji in
po naravi. Kaj ti bo gospdda, ki je vsa poptujéena?. ..
Peviéevo delo mora biti zrealo svojega ¢asa, mora stati
na vogelnem kamnu narodskega Zivota: sicer nima velja-
ve, ker je enako poslopju na pajéino zidanemu... Skoraj
da ravno tako malo snovi imamo za roman; ali djal
bi, da tukaj nam stojé odprte vsaj dve poti. Prva je
poboZno-narodna, po kteri je pisan Svetin: druga bi
morda bila nekoliko zasuknjena po izgledu Zupnika
Wakefieldskega . .. Saj vémo vsi, da Saljivi Ribnican
~obide krizem svét; da imajo Gorenci dovolj pravlic od
voja8kih begunov, ki so se potikali po hribih in Sumah,
vsa nisa deZél pripoveduje fe dan danes, kako so nek-
daj lovili mlade moSke in dajali jih po sili na vojsko.
Celé rokavnjaci in deséti bratje so narodna lastnina,
akoravno, vzlasti prvih, nihée ni vesel. Dosti laZe bi
narejali povésti, ki jim velimo novéle. Tu imamo do-
volj gradiva, dovol] pravlie, vzlasti iz turSkih bojev.
Takrat so se obnaSali Slovenci bolj samostojno, kakor
bodi si kadar koli hoce poprej ali pozneje; zato so pa
tudi naSe najlepSe narodne pesmi iz one dobe. Ali vsa
zgodovina tih Gasov pri nas lezi Se zdaj v celini. Déla |
je dosti, a moZd ni, da bi se ga lotil... Ce tenko pre-
udarimo, res ne moremo tajiti, da je naSe slovstvo lepo-
znanskih reéi silo majhno ... sama lirika se je nekoliko
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Urednikov nvod.

povzdignila med nami... Pa naj bo njeno sadje s tim
lep3e, vender je vse v koséh; celega velicega dela nam
ne podaja. Tedaj narod, ki ima le izvrstno liriko, ne
more hvaliti se, da ima zavoljo tega tudi uZe lasino,
polno literaturo. Se menj pa je v tem obziru vredno to,
kar je prestavljenega iz ptujih jezikov. Cas je, da bi se
iz ljudstva zajemalo bolj kakor do zdaj. Posebno mladi
pisatelji, up naSe knjizevnosti, naj bi tega ne pozabili.

Namen, ki ga je imel Levstik pred oémi, ko je
postavljal ta leposlovni program, je bil docela utilitari-
sticen, narodno-prosveten. To je jasno povedal v ¢lanéiéu
»0Odgovor sostavku ,Potrebe Slovencov glede prirodnih
ved“, v katerem pravi dobesedno v precej prozorni
opoziciji proti Bleiweisu: ,Ceravno je morda res jako
treba ljudstvu ,razlagati redivnost in vrednost njegovega
Ziveza, imenitnost Zeleznih cest' i. . d., vender menim,
da bi narodu za zdaj mnogo bolj koristile dobre pove-
sti kratkocasnega in podu¢nega zapopadka, in
druge take reéi, pisane v domacem govoru in
v domac¢em duhu. Veselje do branja mora biti med
Slovenci mnogo splo3neje, kakor je bilo dosihdob, in
kakor je %e dan danes — esar so pa tudi pisatelji krivi:
— potem Se le oznanujmo natorne vednosti, ker slab
zivot ne more precej teZke hrane.®

Oba ta dva 'poslednja clanka je objavil Levstik v
prvem letniku leposlovno - poduénega lista ,Glasnika®
(1858) ; v istem letniku istega glasila pa je obenem
natisnil on sam sijajni vzorec in divno udejstvitev teh
svojih nazorov — ,Martina Krpana®. Za snovjo ni iztikal
po svoji glavi. Vzel jo je iz narodno in mednarodno
Siroko znane ljudske pripovedke o orjaku iz preprostega
stanu, borefem se na javnem turnirju s tujim vitezom,
oroZja vajenim vojSéakom. (Slovenci si pripovedujejo o
Petru Klepeu in pojejo o ,Pegamu in Lambergarju®,
Cehi o ,velikanu Ctiborju®, Hrvatje v Istri o ,Velem
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Urednikov uvod,.

JoZetu“.) A kako je realiziral in podnma(‘:il'fantlstiénegu
pravljicnega junaka! Ni ga opisal, kako ruje drevesa,
ampak kako prestavlja v zagati svojo kobilico, kako se
brani nadleznih mejatev s tem, da poprime enega in
druge omlati Z njim. Z eno besedo: Krpana popise v
pristno domaéi nosi, pri starem kranjskem delu — tovo-
rjenju soli — vzame ga naravnost iz naSe kmetiske srede
od njegovih opravkov, iz fisto slovenskega kmetiSkega
dejanja in nehanja. Vrhutega pa di vso povest pripo-
vedovati kmetu Modcilarju, da tem laZje na kmetiSka
usta Ziroko po domaée robi in zavija besedo ter jo beli
z ocvirki krepkih in teénih recenic izvirnega ljudskega
inkarnata.

«Déla je dosti, a moZi ni, da bi se ga lotil.* —
.Posebno mladi pisatelji, up naSe knjizevnosti, naj bi
tega ne pozabili.* Ti Levstikovi klici so razgreli glavo
mlademu drugoSolcu Juréiéu, ki je bil bas takrat kot
odlicen dijak priSel v Alojzijevisce, kjer je slastno pre-
biral knjige, ki sta mu jih dajala v roke predstojnika
Grabnar in Gnjezda. V mladem Juréiéu je naSel Levstik
talent in moZa, ki se je lotil udejstitve njegovega pro-
grama v polnem obsegu. Treba nam je pogledati samd
v notese in zapisne knjiZice mladega gimnazijea, pa nam
bosta takoj jasna ne samo ofividni vpliv Levstika, ampak
tudi vsa resnoba, s katero se je pripravljal Juréi¢ na
svoj poklic med Slovenci.

Prvo Juréi¢eve -delo in zanimanje je veljalo jeziku
kot izrazilu, obrazilu in posodi njegove umetnosti, o
kateri je zvest nacelom svojega utitelja hotel, da bibila
obenem umetnost njegovega naroda. Njegove beleznice
vsebujejo le malo izpiskov iz literature. Toliko veé strani
pa je popisanih z govoricami, izreki, pregovori, izrazi in
slikovitimi, krepkimi narodnimi metaferami, o katerih
pravi zabelezevatelj, pa jih je ,sli%al vedjidel med na-
rodom.* Najstarej3i notes iz leta 1864.— 65. nosi na celu
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Urednikov uvod.

besede: ,Tu notri se nahaja izreki, primeri in obrazki
iz narodovih ust, nabrani po J. Juréicu.* Te zbirke na-
daljuje Jur¢i¢ do komea svojega Zivljenja, pogosto za
vsak svoj spis posebej; za zadnji njegov roman ,Rokov-
njaci“ se je naSel v zapudCini cel zveien] listkov s takimi
belezkami. Kar se tice jezika, se mora reci, da temelji
ves Jur€i¢ev besedni zaklad, vsa njegova frazeologija in
zlasti vsa skladnja na dolenjskem, od Levstika tako
priporotanem _ narecju. Néo]ogizmov skoraj ni najti v
njegovih prvih spisih, veé takozvanih provincializmov.

Tudi kar se tice leposlovnih snovi in na¢ina umet-
niskega oblikovanja, se drzi mladi Jur¢i¢ samé Levsti-
kovih mnavodil: ,do dobrega poznati narod®, .le same
kmec¢ke znacaje lahko obrazi§ po Zivljenji in po naravi®.
S kako vnemo 3tudira mladi 3tudent na pocitnicah
kmete, zlasti tipitne kmetiSke originale, nam pri¢a
njegov ,Dnevnik* s pocitnic 1863, v katerem ¢itamo
pod ,6. avgustom® naslednjo notico: ,Spet je preSel
dan, in jaz se nisem drzal, kar sem si namenil. Skoraj
bi dejal, izgubil sem ga. Pa ¢emu bi pisal jeremijado v
dnevnik, ki ga menim zase pridrzati. Ne daj Bog, da bi
prifel drugim v roke, joj meni in moji pisavi potlej.
Zadovoljiti se moram z malim, kar menim, da mi je
ostalo in kar sem pridobil v spoznavanju ljudi, zlasti
naroda domacega, Ako mi je namenjeno, da bi kdaj kaj
pisal za narod, mi pride, menim, tudi to malo prav.“ In
pod ,11. avgustom*® se Cita zopet tale znacilna beleZka:
»Ljubi moj dnevnik, zapustil sem e bil. Kak%en dnevnik
si ti, ki komaj vsak teden dobi§ kiko trohico, malo-
vredno, neumno. Ne daj Bog, da pride¥ komu drugemu
pred ofi. Jaz te pisarim zase, za prihodnja leta, da se
bom kdaj spominjal let mlade krvi, svojih 3tudij v
kmetidki ocetni hi%i... piSem pa tudi zase &tudije zna-
cajev med slovenskim narodom.® Na str. 198 te knjige
pravi Juréi¢, da je ,rad zahajal med stavikave, koreni-
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Urednikov uvod.

vaste in nepopacene Slovence, da bi se med njimi in iz
njih navzel pravega narodnega jezika in znacaja®.

Svojo umetnost hoée postaviti na to, kar je imeno-
val Levstik ,vogelni kamen narodskega Zivota“. Loti se
najprej izkopavanja ,zakladov® narodnega umovanja in
¢uvstvovanja : nabiranja narodnega blaga. Ves ¢as svojega
dijakovanja zapisuje iz ljudskih ust narodne pesmi; vse
njegove beleZnice, vsi njegovi rokopisni zvezki in posa-
mezni listi¢i so jih polni. Ravnotako pri srcu mu je
stvarea v ,Glasniku® 1861% je narodna prif)}}vedka 40
beli kati“; vel pripovedek je zapisal, a ne natisnil, vedina
dovrSenih izhaja sedaj prvi¢ v tem zvezku, ki naj pokaZe
kako globoko se je izkuSal zacenjajo¢i narodni umetnik
vkoreniniti v prostonarodno umetni$ko tradicijo, da jo
nadaljuje in poplemeniti. Zraven pesmi in pravljic vse-
bujejo njegovi zapisni listi¢i vse polno narodnih anekdot,
ribnitkih smesnic in zabavljie, ki jih je zbiral o€ividno,
da jih porabi po Levstikovem navodilu. V njegovih mla-
dostnih papirjih se nahaja tudi precej podroben Zivljenjepis
ljudskega pesnika Kan¢nika, v katerem se pisec narav-
nost sklicuje na Levstikovo omenitev tega pevea v
LGlasniku® in ,Napreju®. V ,Dnevniku® iz leta 1863. je
popisanih veliko strani s pripovedmi njegovih muljav-
skih sosedov o ,vojaskih begunih, o tihotapcih, o loveih
na mlade mogke, ki so jih dajali po sili na vojsko“. ,De-
seti brat®, ki ga gori priporota Levstik, je bil v Juréi-
¢evem prvem naértu gotov Ze v notesu iz leta 1864.-65.
1z tega nafrta je nastal v prvem dunajskem letu Juréi-
¢evem prvi slovenski roman ;| ,Rokovnjati“, od Levstika
ze tu priporo¢ani, so dozoreli Zele v zadnjem letu Jur-
¢itevega Zivljenja. Za novelo je svetoval Levstik vzeti
snov iz ,,pravlie, vzlasti iz turSkih bojev®. Tu ima svoj vir
in postanek ,Juri Kézjak®. O svojem muljavskem vrst-
niku Pavletu pravi Jurdié na str. 199 te knjige, da je
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vedel, kako Juréi¢ ,rad nadleguje za pripovedke in po-
vesti“. Kakor Levstikov ,Krpan“ temelje tudi Jurciceve
prve povestice ,Spomini na deda® docela na narodnih
pripovedih. Levstikovo odklanjanje vsega, ,kar je prestav-
ljenega iz ptujih jezikov*, je bilo odlogilno za Juréicevo
pisateljevanje: prelozil je celo kot urednik ,Naroda® za
podlistek samé Puskinovo novelo ,Dubrovskij“ in podo-
macil neko nem3ko Vacanovo povestico. Odtod tudi
prihaja, da je tako rad dajal svojim spisom podnaslove
pizviren* roman, ,izvirna* novela itd, v ¢emer so ga v
sedemdesetih letih slepo posnemali skoraj vsi slovenski
pisatelji.

Njegove pesmi kazejo jasno, da Juréit ni bil
pesnik. Obrazi se pri njem niso zgoscevali v tesnem
okviru stihov, umetniiki ogenj v njem ni plapolal sun-
koma v bliskih, inspiracija njegova se ni razlivala v
melodiénih ritmih. Juréi¢ je bil pripovednik, lagoden
razgrinjevavec svoje in narodne du3e, Sirokopotezen
obraznik dogodkov in stvari, Zivet v stvareh, pretapljajo¢
samega sebe v stvarnost, ne pa narobe, kar je bistvena
lastnost pesnika. On sam se je postvarjal v prirodi in ni
pooseboval prirode. Njegove ,pesmi® imajo preSepajoc
ritem, premalo zvoéno rimo, preohlapno, nekondenzirano
izrazno slikovitost, da bi se mogle imenovati pesmi.
Sploh niso drugega nego za silo verzificirane povestice
iz tistih mladih dni, ko vsak izobraZen ¢lovek rad stakne
par rim. Tud! ta pes¢ica Juréifevih pesmi je nastala pod
Leystikovim vplivom in imela zavesten namen: pobudo
epike nasproti prevladajoéi liriki, ki se je bila po Lev-
stikovih besedah edina ,nekoliko povzdignila med nami*,
a katere ,sadje je vender vse v koseh, celega velicega
dela ne podaja“. Da je imel Juréic namen vzbuditi v
Slovencih takega stihotvornega epika, kakrSen je izkuSal
postati §vojemu narodu v prozi on sam, pravi izrecno
Levee, ki pife ASkercu 16. I. 1897: ,Ponosen sem na to,
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da se mi je v ,Ljubljanskem zvonn® posreéilo najti, v
Vas najti pesnika, po kakrinem sva mnogo let hrepenela
z Juréicem — pripovednega pesnika slovenskega...*
Juréifeve ,pesmi* niso torej tolikanj umotvori zase,
kakor so v vedji meri recepti za rojenega epika-pesnika,
ki naj bi priSel. Njihov snovni substrat je isti, kakor
pri ,Martinu Krpanu“: votek je narodno poverje, so
narodni obiaji, je narodna zgodovina. Junak iz turlkih
hojev, krSke terice, vila ma3éujota grajsko krivieco, pri-
zadeto kmetu, kresovanje s pripovestmi o kralju Matijazu,
o Turkih, Pesoglaveih, divjem moZu, neustraSenih treh
bratih, izdanem gradu, o deseti sestri, s pesmico o srpku,
o siroti, o pastorki, pesem o stari razvalini in nekonéana
povest v stihih o bratu in sestri, vse to je vzeto iz
onega ,zaklada®, iz katerega je wvelel ¢rpati mladim

pisateljem Levshh kakor je on é&rpal v ,Krpanu®, vse

to je vzeto iz onih zbirk in Studij, ki jih je Juréi¢ delal,
pripravljajoé se z vso vestnostjo in resnobo na svoj
poklic. Lirskih pesmi ima Jurc¢i¢ sploh samo skop par.
,Kamen na grob® bi bil lehko trpek lirski krik, da bi
ga me raztezal epsko razblinjen opis pogrebunega piro-
vanja prijateljev. V zapu&finskem ,Dvomu® je zapustil
najbrz ljubezenski zar do Johane Ottove, Jurciceve ucen-
ke s Kravjaka iz leta 1864., svoje osamljene lirske sledove.

V tesni zvezi z vsem. dejanjem in nehanjem, s kate-
rim se je Jurc¢i¢ pripravljal na svoje pisateljsko delo-
vanje, je bilo njegovo zbiranje narodnega blaga. Z
narodnimi leposlovnimi proizvodi so se pefali pred Jur-
¢icem vsi moZzje, ki so se vbadali na na8i slovstveni ledini.
Narodne pesmi omenjata Trubar in Valvasor, jih zbira
diskalceat o. Dismas Zakotnik. Zlasti pa navdudi Herder
s svojo zbirko ,Stimmen der Vilker in Liedern® Zoisov
krog za narodne pesmi. Baron sam si napravi zbirko
takoimenovanih ,Viz*, slanih eroti¢énih poskoé¢nic. Linhart
je bil Ze prej prevel na nemSko ,Pegama®, Vodnik
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posebno marljivo zapisuje narodne pesmi in po njih
ubira svoje ritme. Kopitar se navdu3uje za narodne pesmi,
vzbudi pri Srbih Vuka, i3¢e Vuku kongenijalnega nabi-
ratelja pri Hrvatih in izkuda Jakoba Zupana™vneti za
isto vlogo med Slovenci, V Cop-PreSernovem krogu je
specialist za narodne pesmi Smole, ki izda nekaj pesmi
v ,Cebelici* v Prefernovi prireditvi. Poleg Smoleta jih
nabirajo tudi Rudez, Kastelee, Mat. Ravnikar in Zalokar.
Njihove zbirke porabi Korytko za svoj folkloristi¢ni
zbornik, iz katerega izda po njegovi prezgodnji smrti
Kastelec 5 seSitkov ,Slovenskih pesmi kranjskiga naroda®.
Poleg Korytka zbira narodne pesmi .po Stajerski, Kranij-
ski, Koruski i zapadni strani Ugarske* Stanko Vraz in
jih obelodani v Zagrebu kot ,Narodne pésni ilirske®.
Od petdesetih let dalje se bavijo z nabiranjem narodnega
blaga Hicinger, D. Trstenjuk, Zakelj, Valjavee, Navratil,
Vosnjak, Plohl, Trnovee in mnogi drugi.

Prvi poizkusi Juréicevega peresa so posveeni na-
rodnemu tradicionalnemun slovstvu. Paé pod vplivom
dotedanjih literarnih deluveev slovenskih zapisuje Juréié
narodne pravljice in pesmi, da resi pozabe umotvore
narodne dufe, ki jih tudi njegov uéitelj Levstik imenuje
nraklade®; zapisuje jih,*da jih objavi kot take. V
zapudtini ima nekaj pripovedek prepisanih in priprav-
ljenih za natisek ter opremljenih s svojim podpisom.
Stiri pripovedke tudi v resniei objavi v ,Glasniku®, eno
‘pozneje v prvem letniku ,Zvona“. Tudi svojo zbirko
narodnih pesmi izku%a objaviti. V program ,Klasja®
sprejmeta s Stritarjem poleg slovenskih klasikov tudi
en zvezek mnarodnih pesmi. Ko izide prvi zvezek te
1 zbirke s Prefirnom, ko prireja Stritar Ze drugi zvezek
z Levstikom in Juréi¢ sam tretji zvezek z Vodnikom,
pise Jurci¢ Levstiku 25. V. 1866: ,Svojo zbirko narod-
nih pesmi sem ravno te dni poslal Stritarju, naj ,ob-
dolzuje’, katera je za kaj, katera ne. Tudi drugi mi
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obetajo: upati je, da jih znesemo lepo skladanico.” In
leta 1868., ko tiskajo Jurci¢-Stritar-Levstik prvi (in edini)
zvezek nove zbirke ,Mladike", piSe Jurcié Levstiku sredi
junija 1868: ,Ce bo prostor, uvrsti moje narodne pesmi.*
Takoj v prvo (in edino) Stevilke/svojega ,,Glasnika®, ki
ki ga zacne izdajati Jur¢i¢( 1869 v Mariboru, uvrsti dve
narodni baladi ,,iz zbirke urednikove®, poudarjajoé¢ potre-
bo kritiéne izdaje narodnih pesmi slovenskih, s katero
»bi se jako ustreglo nasi literaturi in bi bilo vidne koristi
za ves razvoj nasega narodnega lepoznanstva®. — Narod-
ne pesmi in pravljice zapisuje Juréi¢ iz leposlt;vnega
interesa, ne iz narodopisnega. Zato zlasti pravljice, po-
sebno kar se ti¢e jezika, niso fotografirane, ampak nosijo
vidne znake Juréicevega individualnega, sicer zelo na-
rodnega nacdina pripovedovanja. Pesmi so zaradi svoje
sklenjene oblike obdriale bolj prvotni narodni izraz.
KaksSno korist je pri¢akoval Jur¢ié za slovensko
leposlovje od narodnega blaga? TakZno, kakor njegov
uéitelj Levstik. Prisvojil si je bil namre¢ docela Levsti-
kovo tézo in prvo zapoved njegovo, da mora slovenski
leposlovec nadovezti nma narodno umetnisko snovanje.
Tam, kjer je narod nehal, mora nadaljevati umetni pisa-
telj, sicer bo vse njegovo delo ,enako poslopju na paj-
¢ino zidanemu®. Slovenski pisatelj se mora zasidrati na
narodnem umovanju in éuvstvovanju kot ,na vogelnem
kamnu®. V zmislu tega programa je Jur¢i¢ zbiral narodno
blago, pisal publicistine ¢lanke, ki so v tem zvezku
objavljeni za narodnimi pravljicami in pripovedkami, da
priporo¢i narodno blago ne samo kot umotvore samo-
stojne veljave, ampak zlasti tudi kot plodovita tla, v
katera se mora vsaditi slovenski narodni pisatelj. Juréic
je torej zapisoval narodno blago ne samo za druge, ampak
posebno zase, da si pripravi organsko snov in
trdno podlago za svoje delovanje med naro-
dom. Ko izide ta zvezek njegovih zbranih spisov, bomo.
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Sele uvideli, kako sistemno se je pripravljal na ta svoj
posel in kako globoko in zavesino je razpredel korenine
svoje umetnosti v narodno du3o.

Kakor sem Z7e rekel, je stopal tu docela ob Levsti-
kovi roki. Po njegovih navoedilih je spletel svoj prvi
samostojni ventek ,Spomine na deda“ (umrlega 1858,
wki je za pe¢jo sedé mlademu vnuku pripovedoval stradne
dogodbe®! iz samih ljudskih pripovedi. Njih pozorisce
je pustil na domaéih muljavskih in okoliskih tleh; Se
celo krajevna in osebna imena je le malo izpreminjal.
Jezik je pristna dolenji¢ina v besedosloviu in zlasti v
skladnji, vendar brez posebnega nagnjenja do Levstiko-
vih svojevrstnih in korenicastih lokalizmov, ki dajejo
+Martinu Krpanu® poseben prikus krepkejSe velikolaske
individualnosti, nego je bila Jurcifeva muljavska, ki se
je v frazeologiji drzala bolj srednjega v ljubljanski druzbi
nastajajocega literarno-razgovornega jezika.

»Dobre povesti kratkoCtasnega in podutnega
zapopadka . .., pisane v domafem govoru in v domacem
duhu* je priporo¢al Levstik-obéan proti amuziénemu
Bleiweisu; vendar pa njegov dejanski vzorec ,Krpan® ni
imel naravnost poducnega namena, ampak si je stavil
poleg ¢isto umetniske tendence najbrz tudi nalogo, samo
posredne s kratkofasnim tomom povesti buditi med
ljudstvom koristno zanimanje za étivo. Tudi tu je ucenec
_vedfe in spretno nadaljeval uéitelja. Juréicevi povestici
Lrazna vera® ter ,Ubo%&tvo in bogastvo® sta
dva narodno-prosvetna kosa, kakor bi si jih takrat ne
bil mogel boljsih Zeleti sam Levstik. ,Vzgled, kako se
povracujejo abotne vraze" je razen par zacetnih in
zakljuénih splodnih stavkov popisan tako nazorno in
epsko, da ze tukaj Zzivo ¢utimo prihodnjega epika. Zlasti
popis perisa, dialog Zensk, slika Polonine kofe, karakte-

I Levee v ,Ljub. zvonu® 1888, str. 421.
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ristika kmeta Slivovea, prizor ob mrivaskem odru in
dramatiéno efekini umor starke vse to vzbuja neodo-
ljiv vtisek, da mladi pripovednik Ze pri svojih prvih
korakih ni ,kvasil svojim precastitim braveem izmisljenih
re¢i, ampak pripovedoval golo resnico®. Pomanjkanje
vsake mladostne besedne nabreklosti in bombastike
ovaja ze strogo ekonomiko umetnika. ‘PsiholoSka ute-
meljenost dogodkov in krepki konee daje najboljSe izpri-
cevalo zacenjajocemu epskemu stavbeniku. — Iste pred-
nosti odlikujejo tudi zgodbo o dvigu in paden vadkega
parvenija Kozma Butka v ,,Ubo3tvu in bogastvu®. Zlasti
oznaka za zafetnika dokaj teZke figure ,nore Mrete®
kaze, s kakim pridom je 3tudiral mladi Student posa-
mezne markantne tipe na vasi. Kacja dolina in usodepolni
najdek v nji je sicer precej nerealen motiv, vzet seveda
ne iz opazovanja, ampak najbrz iz drugega vira Juréiceve
inspiracije — iz lokalnega poverja. — Ti dve Jur@icevi
povestici staipoleg Erjaviéeve ,Ni vse zlato, kar se sveti® in
Kersnikovega ,Starega Molka® najbolj3i poduéni povesti za
ljndstvo, dva lepa vzorea koristno podslikanega leposlovja.

V yJesenski nofi med slovenskimi pol-
harji* stoji Jurc¢i¢ prvi¢ na popolnoma in pristno svojih
tleh. To so Studije slovenskih kmetiskih originalov, ki
jih je navdihnilo edino veselje do fabuliranja. Neposredni
nagib za ta spisek pa je dobil Juréié iz avtorja, ki je
bil v teh prvih zacetniSkih letih neizérpljiv izvirek nje-
gove umetniske inspiracije — iz Valvasorja.

Domaca zgodovina, ne samo pisana, ampak tudi
ona, ki Zivi v narodnem sporoéilu, oprijemaje se liki
rastlina ovijavka starih zgradeb, samostanov, razvalin
in Spilj je bila poleg ,zakladov® narodnega blaga —
prve podlage snovanja mladega talenta — ona druga
dragocena tkanina, v katero je izkuSal vplesti dozivljaje
svoje lastne fantazije. Tudi tukaj je postopal kot zavesten
narodni pisatelj najprej po Levstikovih navodilih, pozneje
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po svojem sistemnem programu od bliznjih, izza mlada
po ljudskih pripovedih znanih, k daljnejSsim pozoriS¢éem
in dogodkom, katere je Studiral po knjigah., Okvir, ki
je bil vanj vloZen ,Martin Krpan®, je bila Se bolj prav-
ljiéna zgodovina; cesar Janez ni nikoli Zzivel. Paé pa je
tovorjenje s soljo vaZno poglavje kranjske kulturne
zgodovine, ki ga je mameraval porabili za snov najbrz
tudi Juréi¢, ker si je v svoj prvi ohranjeni notes zabeleZil
naslednje verze Jakoba Zupana, o¢ividno, da jih porabi
za moto kakega spisa:

»Po skalah gredejo Tak dedi nam bili
konji¢i pocas’, pred stotino let;
mehove nesejo, tovore nosili,

zont! v KrCana vas. brus, vino, sol, med.*

Kot Student je mladi Juréi¢ po pripovedovanju
brata Antona ob po¢itnicah najrajsi obiskoval v svoji
oiji domovini stara, od ljudske domiSljije omreZena
poslopja. V Ljubljani je v licejki preslonel ure in ure
nad kranjskim kronistom Valvasorjem. 1Z njega si je v
svoje notese izpisaval zgodovino zatiZkega samostana,
krEkega gradu Otoka, soteSkega gradu, kmetizkih uporov,
Kajtimara s Krnskega gradu, celjskih grofov, ljubljanskih
meséanov itd. Eden njegovih prvih poiskusov zgodovin-
skega leposlovja je bila povestica o soteSkem gra&taku
Grim3icu, ki pa je ostala v rokopisu. Vsled tega svojega
zanimanja je naSel pot tudi k Walterju Scottu, iz Cigar
zgodovinskih romanov je ¢érpal pozneje toliko pobud. V
papirjih njegove zapu3¢ine so sledovi, kako je vadil svoje
mlado pero v opisih starih gradov. V notesu iz leta
1864.-65. ¢itam napr. naslednji ,Popis*: ,,Stara razpadla
grajska vrata. Sprednja stran je bila nerodno in s ¢udo-
vitimi arhitektoniénimi okraski olep3ana; nekateri iz-

I Zonta = iz vina in pol vode.
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med teh so bili Ze padli na ‘tla in so leZali tuintam
raztroSeni, za katere se ni nihée ve¢ zmenil, kakor da
jih je odstranil in odvalil ravno s pota. Veliki kameniti
stebri, ki so se svetili v meseéini, so imeli fantastiéno
podobo ¢udovitih nadnaravnih prikazni. Videlo se je, da
ie zanemarjeno vse okoli in okoli, in ni¢ kaj dobre
slike si mi mogel o notranjem poslopju naslikati, kdor
je videl vnanjo nerodnost.”

Prva umetnina, ki jo je zgradil Juréié na obeh temeljih
dotedanje ljudske umetnosti slovenske, na pravljici in
domadi povestnici, ziveéi v narodnem sporofilu in zabe-
lezeni v lokalnih kronistih, je bil Juri ﬁfpzjak. Seveda
mu je sluzilo to Ze od naroda obdelovano gradivo samo
za okvir. To, kar je vlagal v ta okvir in kako je to
delal, je bila lastnina njegovega talenta. A Ze pri izbiranju
okvira je pokazal Juréi¢ srefno roko in nemalo tudi —
realisticno naturo svojo. VloZil je — kakor receno pac
tudi pod vplivnim Levstikovim vedstvom — svojo povest
tasovno v zgodovino, naSemu narodnemu pripovedovanju
najpriljubljenejSo; v ¢ase tur8kih bojev. Za krajevni
okvir si je izbral sima takSna pozori&éa, ki jih je poznal
na lastne o¢i: grad Kdézjak, zatiSki samostan, vas Krko
s krsko Spiljo, oba grada nad svojo vasjo Kravjak in
Macerolec, svojo domaco vas Muljavo s starodavno cerk-
vijo Matere boZzje, vpletajo¢ v zgodovinske, iz kromistov
¢rpane dogodbe pripovedi, ki jih je sam slial med ljud-
stvom, napr. o osah v lipovem duplu pri obleganem
taboru. Njegovo izvirno delo je bila fabula, polna zaplet-
kov in razpletkov, skoraj prenatrpana dogodkov, nape-
njajocih pozornost in vzbujajo¢ih zanimanje vsled brzega
in pestrega dogajanja, menjavanja prizorov, lovljenja
med solncem in senco. Ze tu se je napovedoval prihodnji
pisatelj snovnih ,interesantnosti“. Za psiholofka gibala
si je bil izbral dva krepka motita: pohlepnost po blagu,
poosebljeno v Petru, in ma¥evalnost cigana Samola, ki
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se obrata najprej zoper Marka, pozneje zoper Petra
Koézjaka. Ta maStevanjaZeljnost je v prvi poloviei povesti
neizprosna proti Marku in jaderno nosi dejanje od po-
glavja do poglavja, postaja pa popustljiva v drugi polo-
viei povesti napram Petru, kateremu cigan veckrat pri-
zanaSa, vsled Cesar se dejanje retardira, da si pridobi
pisatelj priliko opisovanja bojev med turskimi napadatelji
in slovenskimi branitelji. Clovek ima vtisek, da bi se
bila ciganova mas¢evalnost Ze davno ohladila nad Petrovo
smrijo, ko bi hudobnega Kozjaka pisatelj ne rabil 3e
za daljnji razvitek povesti.

Junak povesti ni pravzaprav Juri Kozjak, ki nastopa
samo v zaletku kot pasivni otrok in v drugem delu kot
poturéen jani¢ar, ki se tudi precej drage volje pusti
ciganu izpreobracati, da postane iz ,velikanskega gla-
varja® ter ,silovitega janiarja“ ,vsem sosedom éudez,
najboljsi moz med kranjskimi plemenitasi*. Vsekalkor
dokaj romanti¢na figura! Dejanje nosi in vrii e bolj
romantiéna oseba ciganova. To je ponosen sin gozdov,
ki smatra tatvino za pogum in pri nji navaja svojega
sina, je ljube¢ ofe, ki zna dajali svoji ljubezni do ubitega
otroka gorak izraz, je mocéan ,ko bik®, drugi¢ ,kakor
medved®, prihaja k Petru samo po svojo placo, a mu
ne izsiljuje nadaljnjih zneskov kljub temu, da Peter
sam ¢uti, da ,je priSel v ponizevalno oblast® njegovo.
To svojo oblast daje Samol cutiti svoji Zrtvi bolj v be-
sedah, norfujo¢ se v sarkasticnih tiradah iz moZica
Lplemenite krvi in grbave postave®. Peter Koézjak je
hudobne?, ,kakor stoji v bukviecah®, napr. v vzgledni
storiji ,o pridnem Janezku in hudobnem Mihcu*, a redko
v Zivljenju. Na njegovi sliki ni pomeSanih barv resni¢nega
_ Zivljenja. Njegovo ,&rno sree® je risano s samimi temnimi
barvami. Temu ,nedloveSkemu stricu“ ,je predel zadnji
ostanek vesti in ¢loveSke pravice®. Njegova glava je
zmoZna ystra§ne misli, kakrine se ne boji le najhudobnejse
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sree. A to srce je ,babje sree® in ,zajéje nature®. Da
je podoba odurnega izvrika popolna, je Peter tudi po
svoji wvnanjosti ,suh kot goba in slaboten” ter vrhu
vsega Se grbav. V poslednji vnanji ¢érti lezi mogoce na-
stavek poizkuSane psiholoSke razlage njegovega znacaja,
znane in popularne naSemu narodu, ki pripisuje ,zazna-
movanim* vse najslabZe lastnosti. Vendar moramo reéi,
da je Peter najbolj nerealna, najbolj Solska figura mla-
dega pripovednika Juréica. Precej Sablonizirana postava
idealnega slovenskega viteza in meniha je tudi Marko
Kozjak. Dobro opazovane so epizodne osebe oceta Ber-
narda, sluZinéadi v gradu in kmetov, zlasti v krdki 3pilji,
kjer nosi kmet Trlep celé ime resniénega gostilnicarja
pod Ivanéjo gorico, ki ga omenja Juréi¢ tudi v svojem
»Dnevniku®. V pripovedovanju se je izkazal Juréi¢ Ze tu
v prvem svojem vecjem delu ,korenine prave®. Z jezi-
lkom, zabeljenim z lokalizmi, in s pristno dolenjsko skladnjo
je moral zlasti Levstik imeti svoje veselje. V opisovanju
bojev se je izrazala Zivahnost, predmetna in dramatiéna
domisljija. V tem, da mora zapletek razvozljati druga
oseba (cigan) in da se klopko dejanja ne razvije samo
iz sebe, pa se je razodela glavna slabost Juréieva —
pomanjkanje psiholoikega Euta, slabost, za katero je iz-
kuSal pisatelj ze tukaj oZkodovati Citatelja z bogastvom
in pestrostjo vnanjih dogodkov.

Uspeh, ki ga je imel Juréi¢ s to prvo veéjo po-
vestjo, je bil jako velik. To je za Ciglerjevim ,Svetinom*
in Levstikovim ,Krpanom*® tretje narodno delo slovensko.
Levee pravi, {da je povest ,narodu slovenskemu tako
prijala, da se je morala natisniti dvakrat, vselej po 2500
izvodov. Zivahno dejanje, postavljeno nazaj v stra&ne
case turdkih vojskd, krepko in genijalno risani znaéaji in
znameniti zlasti Dolenjecem obée znani kraji kakor staro-
slavni grad Kozjak, velevazni samostin zaliski, sloveta
bozja pot na Krki in cerkev Matere BoZje na Muljavi —
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Urednikov uvod.

vse to je vzbujalo zanimanje za izborno, s krepkim re-
alistifnim peresom pisano povest. Stari zatiski Zupnik
Hinek je tri nedelje zaporedoma pri kri¢anskem nauku
pridigoval samé6 o Juriji Kozjaku in iz vse okolice so
ljudje kar vreli v cerkev.!

Vpliv ,Kozjaka“ pri slovenskih pisateljih je bil
sicer razsezen — povest je porodila celo vrsto turskih
povestic, pravih praveatih slovenskih ,indijanaric® —
a Jurcica ni dosegel nihée, nikar Se presegel; najbolj se
mu je priblizal Sket z ,Miklove Zalo“.

Ko je bil Juréi¢ tako poizkusil svoj pripovedni talent
na pravljiénih in zgodovinskih motivih, se je lotil prve
vecje konecepcije na podlagi svojih kmetizkih &tudij.
Kako so mu naglo rastle moci, nam jasno kaZe njegov
,,_Da(m.gﬂp %

Samé Fe daled v ozadju te lepe povesti se cuti
vodilna roka Levstikova: ozadje, obstojece iz ljudske
tradicije o lovu ,na mlade moZe, ki so jih dajali po sili
na vojsko“, je vzeto Se iz Levstikovega programa. Ves
konflikt z zapletkom in razpletkom, z vsem Stevilnim,
krepko karakteriziranim osobjem je izvirno delo Juréicevo.
Gibalo dejanja je borba med skopim nezakonskim o¢etom

“Sovom in med maS¢evanjaZeljnim nezakonskim sinom

njegovim Domnom, kateremu hoce pohlepni ofe utrgati
zapisano doto. Konflikt je v prvem poglavju Ze spretno
zavozljan s tem, da Jurec slucajno imenuje graséakovo
ime. Nerazjasnjenost Sovove mrinje je ona sila, ki na-
penja Gitateljevo pozornost in goni dejanje. Ze v tretjem
poglavju Domen v dramatiénem pogovoru z materjo sili
k razvozljanju skrivnosti, ki pa se umetnisko-fino zavlacuje
in rahlo pripravlja v &itateljevi slutnji, dokler se v Zestem
poglaviu — peripetiji povesti — ne razjasni popolnoma

I Levee, Spomini o Josipu Jur¢i¢i, Ljub. zvon,
1888, str. 422.
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Urednikov uvod.

in ne odpre zatvornic k naglemn delovanjn ,nagle jeze®
Domnove. V sedmem poglavju se Domnova odlo¢ilna
horba s Sovom zavre z zalasmim porazom sinovim, v
devetem se junak izvije iz klei¢ trenotnega zmagovavea,
v desetem napravi neuspel poizkus skrajno razvnele
madfevanjazeljnosti, katera v enajstem izbruhne v silnem
pozaru, na katerem zgorijo Domen, Sovov preusluzni
pomagaé Jurec in gra&Caku najbolj pri sreu leZefi po-
svetni zakladi. Na njih razvalini umrje nazadnje tudi
Sova posebne, potasne kazenske smrti: ,Vest ga je grizla
in zgrizla, zakaj nekega jutra so ga nasli mrtvega. Stra%en
Se v smrti, je drZal, ko so ga dobili v postelji, glavo na
tleh, noge pa je imel zavite in zapletene v r juhe in odeje.
Dejali so, da ga je udarilo boZje.*

Junak Domen je skozinskozi aktivna oseba, ki se
nahaja sama v neprestanem, doslednjem razvitku. lzpo-
cetka ,tiha, dobra du%a® postane naposled ,fant od sa-
mega vraga®, uresnic¢ena slika ljudske sodbe o njem, ki
jo zelo spretno navaja pisatelj Ze na prvih straneh spisas
JTaki ljudje so najboljdi, ako se obrnejo k dobremu -
najvedji hudodelei pa, ako se nagno hudobi®. V nagli
jezi junakovega znacaja leZi bodocnost Zivahnega do-
gajanja. Cuvstveno mehka stran njegovega srca —
tako cloveska -~ se bori v njem samem neprenehoma s
pobesnelimi, ¢isto Zzivalsko silnimi ¢uti in strastmi. V
prvi jezi gre s kolom nad svojega sovrainika. Na poti
postoji, se v mraku na travniku nasloni na kol in joka
naglas. 7 materjo se vedno prepira, ko pa sedi pri
Zupanu pobit in uklenjen in ga mati obiice, opiSe pisatelj
jako fino v eni sami kretnji ljubezen naega kmetiZkega
fanta do matere, tako skopo v vnanjih dokazih: Ko je
zagledal staro mater, je vstal, ofi so se mu zasvetile, vez na
roki se je nategnila; a precej sede in povesi glavo®.
Pravi biser vsega Jurcicevega umetniSkega dela pa je Do-
men pri mrivaskem odru svoje matere: , ... ni se zgrnil na
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Urednikov uvod.

tla, tudi vpiti in toZiti ni zacel: srepo, nepremaknjeno
ie gledal truplo nekaj €asa, potem pa vrgel kolee, ki se
je nanj opiral, po hi&i, stopil k odru, poljubil mater v
velo lice in se zjokal, da so Z njim jokale vse matere
v hisi. V svoji boleCini ni cutil, da si je odtrgal obvezo
na roki in da mu je kri tekla iz rane, kjer je imel od-
rezan palec, in se cedila po materinem licu in po mrtvaskih
prtih®, Kmalu nato se cedi ista kri iz istega palea po
zaZzetem ocetovem vratu. Krasen kontrast! Lepa éloveska
érta je tudi Domnov ¢ut za osebno cast. Skril se je
pred lovei, e ,dihati se ni vwpal®, pa ko je ¢ul, da se
mu podtika celé tatinstvo, tedaj mu je zavrela kri po
vseh Zilah, roka se je vzdignila in debelo poleno je
zazvizgalo po zraku®. Brez obotavljanja stopi v boj s
célo ceto, ki ga konéno podere in vjame. Njegova hudo-
delstva — pravzaprav silni akti samosodbe — zahtevajo
konéno njegov pogin, a ¢loveSko simpaticne strani nje-
govega znacaja ga od prvega do zadnjega nastopa vedno
| bolj prikupljajo ¢itatelju. Zato je Domen ena najlepsih
tragiénih postav Jur€ifeve umetnosti. _

Sova je izrazit skopuh in kompleten podlez, bolj
solskovzoréna nego Zivljenska slika, ,temno na temnem®.
Lakomnost in skopost sta dominanti njegovih starih let,
a zmagovali sta ze tudi v burni mladosti, ,kadar so se
razbrzdane strasti v njem spopadle iz 6¢i v 6¢i. Tu
Juréic prvic kakor je to delal pozneje Se veékrat —
slika kranjskega, iz Nemcev privandranega plemenitega
gospoda, ,Cigar prapraded je nosil preprosto krosnjo na
svojem hrbtis¢u od hi%e do hi%e* in &igar potomec¢ pri-
zadeva samo nesreco dobremu in preprostemu sloven-
skemun kmetu.

I Dobro opazovan je Juree, samozavestni kranjski
kmet, ki pri svojem bodotem zetu vprasuje: ,cfigav je,
ne pa kakov je“. Njegov razgovor z Domnom v prvem
poglavju je veren izraz nastopa oblastnega slovenskega
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kmeta, predhodnjik klasiénega popisa, kako se razgo-
varja- v tako wvaznem vprasanju Smrekarjev Anton s
héerjo Franco v ,Sosedovem sinu®. Sicer pa Juree ni
ni¢ ,napafen moZz“: svoje ostro postopanje proti hlapeu
hote takoj ublaziti s tem, da mu hote ,dati nekaj, da bo
zivel“. Tudi se izpocetka brani, da bi se dal Domen k
vojakom, a Sovu se dd naposled le pregovoriti. Proti
domac¢inu odlofen in neizprosen, proti tujemu graséaku
podrepnik in orodje v njegovih rokah — kabinetna slika
naSega kmeta. Anka je dobra skica nase selske devojke,
ki ne izstopa kdoveka] iz zatiSja. Brez razlag odklanja
bogatega in lepega snubea s kratkimstavkom : \Ne morem !*
Po beratu posilja ljub&ku po&to, da ga opozori na nevarnost,
ki mu preti od loveev. Naposled pa se vda in po ,ofetovi
zelji vzame bogatega mladeniéa“. Res, naravnost po
zivljenju posneta podoba realne, ne ,romantiéne ljubezni®
na nasih kmetih! — Stara Meta v samotni leseni koci
na Hribcu je tipiéna dolenjska prikazen, povzeta celoé po
imenu po stari KoSc¢icarici, Jurdicevi sosedi na Muljavi.
V Jurdicevi umetnosti je predhodnjica figur, ki jih je
Studiral na¥ pisatelj posebno natanéno na licu mesta
s svinénikom v roki. — Se skrbneje pa je proueval
razne ,originale* na vasi, kakor sta tu ,Spehomalh® Urh
s Kostela in krojacek Spilkin JoZek, dva izborna vzorea)
iz bogate Jurciceve galerije slovenskih, zlasti dolenjskih
potujocih prikazni. Pisatelj jih vpleta rad v svoje po-
vesti in porablja nekoliko prepogosto kot nekak3ne .dii
ex macchina®, da mu na zonaj pomagajo razvijati de-
janje, kadar omaguje notranja psiholoZka sila njegovega
talenta. — .Jako realen tip je tudi Solmoster Krievan,
h kateremu prinada Domen .,z bokalom vina pod pazduho®
¢itat nemSko pismo. — Dobra Sarza je blebetavi pastir Peter.

A ne samo za znacaje je delal Juréi¢ podrobne
Studije, ampak tudi za okvir. Kakor se razvidi iz gradiva,
priobéenega zadej v ,urednikovih opombah®, si je mladi
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pisatelj zapisoval razne anekdote o lovu kmetiskih fantov
za na vojsko. A zanimivo je, da iz zabeleZenih v ,Dnev-
niku® ni tukaj porabil nobene, kar kaZze, da je pric¢ujo¢a
varianta z zelo efektnim odrezanim palecem morebiti iz-
viren plod njegove bogate domisljije.

Jezik povesti je najlepSa dolenji¢ina; posebno do-
mac¢ in naraven je dialog. Nekatere narodne recenice so
vzete iz pisateljevih zapisnih zbirk, napr. vzklik: ,Da
bi te koncaj!* Levstikov nauk o jeziku se sijajno obnasa
in izkazuje. Juréi¢ nikjer ne puScéa iz ofi tega nauka,
ampak ga v zatetku namenoma in izrecno podértuje:
kakor pripoveduje Levstik ,Krpana“® na Modéilarjeva
usta, bi tudi Juréi¢ staro povest, ki mu jo pripoveduje
kmet Oralek, ,rad povedal ¢astitim braveem po staréevem
jeziku®, a ker ,si jo je ohranil v spominu le po vsehini®,
jo hoce ,priobéiti s svojo besedo®.

sDomen* je ena najboljSih Juoréicevih umetnin, s
katero se more meriti samo Se ,Sosedov sin* istega
pisatelja. Po pravici se Levee ni mogel odloditi, kateri
povesti bi dal prednost.

s 4
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Junakov grob.

Visoko na linici mamka sloni,
~ njen sinek po dolu kobilo lovi:

»0Oj, pusti mi, luca, zelenkasto brav,
glej, turskih koénj videti mnogo je glav.

Zdaj sedlo na hrbet jaz tebi bom dél,
bom meéek opasal in nate bom sél;

pomakal moj mecek bo v tursko se kri,
kobile sovraine podila bos ti.“

Kobila mladi¢u naprot rezgeta,
in z usnjatim sedlom junak jo sedla.

Pa klice si vojne tovarise vse:
» Vstanite, vstanite, na vojno greste!“

In mamica v linici milo jeci,
si sineka gleda, tako govori:

»Poslusaj me starico, sinko ti moj,
ne hodi, ne hodi na Turka na hoj!

Crez vrata mi hrastov porinemo pah
in Turka za zidom ne bode nas strah.
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Junakov grob.

Pod turskimi meci je umiral tvoj brat,
sedaj pa Se ti bi zapustil me rad?

Med Turki izdihnil tudi otec je tvoj,
ne hodi, ne hodi, moj sinko, na boj!“

»»Poslusaj, poslusaj, o mamica ti,
kaj sin ti tvoj zadnji pred bojem veli.

Kjer bratec in otec boril se za dom,
tam boja se branil jaz tudi ne bom,

Kjer otec izdihnil, umiral je brat,
tam posteljo jaz bom postiljal si rad.““

Krdela sovraga Ze v dol gomeze,
ko zbere mladeni¢ si hlapce mlade.

Minula Se niso trenotja mu tri,
ze s curkom prelival sovraino je kri.

Z levico za brzdo kobilo drzi,
z desnico krvavo orozje vihti.

Vrsi se na sredi, kjer velik je hrup,
in Turki pod me¢em leté mu na Kkup.

In ko se junak naokolo ozré,
pobile Ze hlapce so sablje krivé,
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Junakov grob.

Je dolgo boril se na travniku sam,
si rakev iz trupel napravil le-tam.

Kjer jarek na ravni stoji Se ta dan,
junak tam slovenski lezi pokopan.

Ni rezani kamen, ni lovorjev Sop,
ne kaZe, ne pravi, kje njega je grob.

Le pravljica prosta — le ta ne mol¢i,
le pravljica prosta — junaka slavi.

[}



Praznik posvecuj!

Narodna praviljica.

Zakaj Se dandanasnji zveler o polno¢i

0 Kozmijanu svetem se trlica glasi

nad krsko razvalino, kjer nekdaj grad je bil? —
Tam prigodljaj se ¢uden je njega dni godil.

Razlega se, klepece po dolu trlic glas

od grada z visotine tja v tiho, mirno vas,
kjer praznik praznovali so ravno tisti dan,

bil namret je svet’ Kozma in brat njegov Damjan.

In grofinja na ozidju visokem gor sloni,
obraca zanicljivo v dolino dol o¢i,

kjer mnoZica poboZna za svetim krizem gre,
v procesiji, v molitvi ljudje Boga Caste.

w,Le urno poZenite, deklici, trlice,

naj SeCejo za Bogom tam doli oni se;
mi rajsi si predivo narejamo 'z lani,
Casti pa ne dajemo nobenemu Bogu!“

Zagrohotajo divie se deklice mladé,

in trlice glasneje v dolino se glasé;
razposajene pesmi se v druzbi tu pojo,
se salijo dekline, za praznik ne vedo.
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Praznik posvecuj.

,Le urno, urno kuri, suhaé¢, ti hlapec len!
Da Zrelo bode belo, da bode zid ognjen:
¢e jamo nam susilno razZene Se ta dan,
otrt do zadnje bilke nam mora biti lan.”

Poleno za polenom v susilnico leti,

pa zmerom pocCasneje terenje se jim zdi,
ceravno zmanjkovalo tak naglo je lanu,
ko sam peklenscek trl bil na trlico bi tu.

Da bolj bi podkurila, gospa zagrabi panj:
»,Jaz ogenj bom razgnala, poleno vrZzem vanj.“
In blize stopi k Zrelu, kjer Zar se videl je,
poleno vrze noter, pripognjena pred se.

Nad njo se strne plamen — in mrtva je na mah,
in praznitnim tericam pretrese ude strah,
nemudoma pustijo lan, trlice in grad,

v dolini se zvrstijo k procesiji bozji zad.

Zato Se dandanasnji zvecer o polnoci

o Kozmijanu svetem se trlica glasi.

Razrusil se je gradi¢, razpal je Cisto v prah,
pravljica le je Ziva, ljudem oholim v strah.
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Vilino mas&evanje.

Hodi kmet po razteptanem polju,
gleda po pSenici rumenici,

nizko pomendrani, poleZani,
pomendrani po Zivini lovski.

Delala cvetota mu veselje,
rumené obetala je Zetev;

a unicili so up mu Iévei,
torej bridko tozi kmeti¢ Vili:

LPosestrima Vila!
Huda se krivica
meni je zgodila.

Seme sem pridelal
z Zuljem si krvavim,
z zuljem brazde rezal.

Ljuljike populil
bilko sem za bilko,
delal zmerom s pridom.

Ti krvavi zulji
niso ni¢ zalegli,
oh, zastonj so bili!
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Vilino maS&cevanje.

Glej, gospoda moja
mi je vse potrla
s konji in pesi.

Ti mascéuj me, Vila!
Ti kaznuj gospodo,
hudo mi gospodo!*

Tak je tozil kmeti¢. Cula ga je
Vila pogorkinja. Sla je v goro,
da oholo, hiido bi gospodo
kaznovala, maScevala kmeta.

Kaj dviga se vranov tam ¢rno krdelo
in s polja grohote k zavetnemu logu?
Kaj krégulj se ziblje prot strmi pecini
in v gnezdo visoko k mladicem hiti?

Kaj plaha zivina ve¢ trave ne muli ?
In kmeti¢ kaj s polja orodje pobira?
Zakaj mu trepete molitev raz ustnic?
Nevihta, nevihta! letd mu preti.

Kar, ¢uj! zabobni Ze za goro zeleno,
obla¢ica zbira se siva v zahodu,
razsirjajo krila se ¢rna nadalje,
da solnce na nebu izgine zdaj zdaj.
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Vilino maséevanje.

Ognjene pustice ti Svigajo z néba,

in tresek udarja za treskom na zemljo,
da vsaka Mogotnemu stvar se uklanja,
Zivince in Clovek trepete pred Njim.

Huda ura pa potihne zopet,
utolazi se nevihta 'straéna,
lije voda z viska prot globeli,
in razérhljana leZe drevesa.

Gori pa, kjer stal je gradi¢ krasni,
kjer gospoda je ohola bila,

tam teli razruSen kup pepela:
Kerje Vila mascevala kmeta.
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Slovenski junak
iz turskega boja.

Junaka méscina obseva,

mu trhlo lice mraz rdi,

oko solzica mu razgreva,
ko zvezda gori — se blesci.

Konji¢ca vodi barve bele
za brzdo zdrhnjeno junak,
stopinje jima pocasnele,
enak obema je korak.

,Oba je naju mo€ pustila:
kako ognjen si, sirec, bil,
ko prvic Turke sva podila,
ko prvi¢c met sem jaz vihtil.

Saj pac Ze davno dan je svetil,
ki naju je oba rodil,

Ze v dokaj bitvah si se vrétil,
jaz v boju sem nekterem bil.

Zivi tu v dolu mati moja,
in koto imam ocetno dol’,
od bojev bova tam pocila,
pozabljala vso bojno bol.“
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Slovenski junak iz turSkega boja.

Besede pravi tolazljive,
vesel pa konj zarezgeta
iztrese ivje z grive sive,
kopito brze tolce tla.

Privede konja tja v ravnino,
se mesec skrije za meglo;
pozna ’z mladostnih let dolino,
pozna do kote stézico.

Pa mamice ne najde mile,
ne najde stare koce vec,
pa najde bridke pol gomile,
pepela tudi kup zZaret.

»0j, Rojenica, moja z gore,
0j, kje je moje majke stan?
Kaj to pa¢ pomeniti more,

kdo koto je zazgal zlobdn ?“

»»10 storil Turek je hudobni;
v togoti na kristjane silni
jie mater Zivo ti nabol.

Ni dolgo, kar je pogorela,

stelela hiSica mira;

kar majka suhe je molela
- nakvisku roke za — sinu.
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Slovenski junak iz turSkega boja.

To storil Turek 'z tega vzroka :
ker vedel je, ker dobro znal,
da huda zanj je tvoja roka,

da glave turSke ti si klal.““

Junak povesi glavo sivo,
zatisne mrko si oko,
nasloni konju se na grivo,
zajoce se za mamico.

»,Ne bova, sirec, pocivala,
glej, poctivavnika vet ni,
le mascevanja Se iskala,
drevila Turke Zive dni.

In ne potakas smrti v hlevu,

umreS na polju osedlan,

sé sabljo jaz v oroZja odmevu
poginil bom nepokopan.“
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Slovenski kres.

Duhovi mar nadzemski tu shod imajo skrit,
al prisle Vile z gore so v dol se veselit,

da tam odseva ogenj za r’bidovo mejo,

da carobno odmeva glas pesmi v débravo ?

Krog kresa v Crni noti Slovenci le sedé,
mozaki sivolasi, starikave Zené,
mladen’éev brdka tolpa, krdelo tud’ devic,
devojke ljubeznive, nedolZnih milih lic.

Tu Sepetd pripoved matorostari ded:

kdaj kralj MatjaZ vzbudi se in pride z vojsko spet,
kak Turek je neusmiljen, kak hud je Pesoglav,
kdaj divji moZ iz reke na beli dan bo vstal;

kak trije bratje kruti iskali so strahu,
pripoved od kraljice, izdanega gradu,
kje varuje na gori pritlikav 8krat zaklad,
od sestre tud’ desete, ki doma gre iskat.

Umolkne sivec stari, devici rece koj:
,Ti pesemco najlep§o nam hitro tu zapoj!“
In deklica prekrasna ¢trez lice zardi,
zapoje pesem tako, povesi v tla oti:
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Slovenski kres.

,Deklica sama vesela
v polju psenicico Zela.

Zela rumeno psenico,
vZela se v belo rotico.

Vrze tja srpek krvavi,
take besede mu pravi:

,éakaj me, srpek ti hudi,
nesem h kovacu te tudi;

s kladivom ti bo nakanil,
da ne bo8 nikdar vet ranil.‘

Deva tako govorila,
krvco po strni cedila.

Srp se pokonci postavi,
devi besedico pravi:

,Bos me h kovacu nosila.
sebi bo§ skodo storila.

Mene kovacek razkéval,
klju¢ bo iz mene osnéval.

V roke pa kljuek] bo krivi
mladec dobil zapeljivi.

S kljutem in pametjo svojo
pride ti v izbico tvojo.
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Slovenski kres.

Ranil jaz rotco sem belo,
on ti bo duso veselo.*®

Se razdonela pesem tja v no¢no je temo,
pohvali sivi startek, vsa druzba pevkinjo.
In druga zdaj Se lepsa devica peti ima,
ubere glas milejsi od belega srebra:

L~Imela sem oteca,
oteca milega,
delu me vadili,
celce mi gladili.

Imela sem mamico,
mamico miljeno,
kruhek mi rezali,
lasce mi cesali.

Imela sem séstrice,
séstrice blaZene,
da so me splétale,
z mano se Sétale.

Imela sem bratece,
bratece urjene,

da so me branili,
vrage odstranili.

Prinesla mrtvaski prt
nanje je grenka smrt,
vzela, o], kruta je
drage mi vse.
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Slovenski kres.
In sama na svetu tem
brezi ljubezni sem,
v trnju ko rozica
dekle sem vbozica.“

Odpela bleda deva, izlila svojo zal,

genila njena pesem krog ognja je drhal;
preteklo ji Zivljenje vzbudi grenak spomin,
otoZznomilo vzdahne iz srca globotin.

»Al pesem usehniti na kresu nam ne sme,
zato devica tretja nam usta naj odpre!®
Najlepsi zdaj devojki zasije bistro oko,
odpira ustna rdeca, zapoje pesem to:

sMaceha, o druga mati vi!
Kaj da spanec nete mi v oti?“

~wDal uroke ¢lovek ti zloban,
lezi, hterka, mi na levo stran.“*®

+Mateha, o druga mati vi!
Kaj tak rezno v prsih me tisci?*

»»Tiho, tiho, ljubo mi srcé,
mora menda legla je na tél**

w+Maceha, o druga mati vi!
Kaj da mene glavicka boli?“

»nPosteljca razgrela ti teld,
le odgrni si odejico.“®
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Slovenski kres.

,Mateha, o druga mati vi!
Kaj po hrbtu me tako mrazi?“

s»Le potrpi, ljubce moj, voljin,
prej odleZe ti, ko bode dan.““

»Meni zdaj in zdaj odleglo bo,
vam pa bo na sodni dan hudo.

Vam pa bo na sodni dan hudo,
svojo ste zavdali pasterko.*

Odmeva pesem Cudno ’z r’bidove meje,

in fantazije divije po glavi se pode
mladen’¢em in devicam. In zapustivsi shod
strahove vide tamkaj, poSast koraka tod.

18



Rakita.

Raste zvita tam rakita,
raste stara tik tolmuna,
v vodo gleda vsa pobita,
vidi v vodi svoje lice.

Vzpenja rame hrepenete,
svoje mlade Sibke veje,
seza v valtke v dalj hitece,
hote ustavljati jih v teku.

Pod rakito je na loki
deklo bledo in nesrecno,
milo lomi beli roki,
beseduje tak rakiti:

»Ti, rakita, si mi mila,

moja stara in matora,

ti le nisi me zalila,

ko ves svet me je preganjal.

Pod teboj sem v hladu stala,

se umivila v tvoji vodi,
ko sem prvi¢ ga spoznala,
ko sem v lice zardela.
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Rakita.

Sléhern tlovek nanj je lajal,
naju vse zalezovalo,

ves svel naju je izdajal:

ti z menoj si ga ljubila.

Ko so o¢e nanj sprozili,
izpustivsi hudo jezo,
krveo bili bi prelili,

da ti nisi vjela krogle.

Ko so ote me siroto

tepli moc¢no po glavici,
tepli s srdom in togoto,
rekli, da sem jaz hudobna;

ko so moja stara mati
tudi me zavrgli héerko,
jeli iména mi dajati,

oh, imena nespodobna ;

ko so bratje me pehali,
gledali postrani sestro,
vun iz hiSe me suvali
kakor kako hudodejko;

ko veC niso me sestrice
htele lepo tolaziti;

ko grenkobne so solzice
bridko tekle mi raz lica;
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Rakita.

takrat ti le svoje rame,
svoje mile, Sibke veje
ljubo si molela name,
ti le si me tolazila.

Vse tacas sem potrpela,
pod teboj solze hladila;
njega v srcu sem imela,
misel nanj tolazba bila.

Vet trpeti ni mogoce,
poka srtece mi v prsih,
saj ljubiti ve¢ me noce,
lomi mi prisege svete.

Je zapustil mene samo,
mene ubogo svojo ljubo,
vzel popotnico na ramo,
potoval je v kraje daljnje.

Tega pa mi ni prestati,
vre, gori Ze vse po meni,
vem, hladila ¢em iskati
v tvoji vodi, o rakita!®

ZasSumela vztrepetala

je rakita v gostem listju,
ljubo veje nagibala

do device, Sepetala:
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Rakita.

snLe ne i8¢, ljubezniva,
v moji vodi si hladila,

Bog tolazbo v srce vliva,
samomor hudo sovrazi.,““

Kaj rakita ji Sepece
deva ne poslusa mlada,
rane celit si skelete
v potok vrie ude bele.

Zasumela, vztrepetala

je rakita v gostem listju,
zalostno je nagibala

za devico Sibke veje.

Ali deva utonila

je v tolmunu pri rakiti,
lepe ude pogreznila,

v pesku rakev si postlala.

Zato raste tam rakita,
raste stara tik tolmuna,
v vodo gleda vsa pobita:
is¢e v vodi mi devojke.



Predica.

Tik javorjeve mize predica mi sedi,
kolovrat pred koleni se suce in vrti,

in mamica prestara tam dremlje za pecjo,
in kuZek, hisni véaruh, zaspal je pod klopjo.

Ze hodijo strahovi, enajst je ura pro¢,

tam divji moz iz loga izgubi se v ¢rno noc,
proro¢ne rojenice tam gledajo porod,

mrli¢i zdaj koSteni ustajajo povsod.

Vreteno urno suce, kolo okrog drii,
‘zpod rok slovenske deve pretenka nit drsi,
po licu pa tetejo grenkobne ji solzé,
solze tako debele ko vinske jagode.

Mladeni¢ zdaj potrka na okna okdjena:
,Se enkrat me pogledaj, devica ljubljena,
le enkrat Se pokazi premilo mi oko,

Se zadnjikrat vtolazi srce mi ranjeno.®

Devica obledela, a predla je naprej,
ustavila je solze, k’ jih lila je doslej,
pogledat ga ne more devitino oko, .
a srce v prsih skoraj bi bilo pécilo.
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Predica.

»,Kaj neki cem te gledat’, Ze dolgo te poznam;
ko bi te ne poznala, ne bilo bi me sram.

Ljubila sem te nekdaj, kako — Se jaz ne vem,
al zdaj te ljubit’ netem, oh, netem in ne smem!*

Zalajal pes je v spanju, in mati se vzbudi,
mladeni¢ se odmika, predica zardi,

se stara mati krega, hudo ozmerja hcer:

»Al zmerom bos norela, pecala Z njim se zmer!?*

Na robu stal mladeni¢, pohajkoval je sam,
strmo v globelo gledal, prekucnil se je tam.
Valovi zakopali mladenica telo,

telo, ki je storilo nesretno deklico.



Sin¢kovo vprasanije.

Stoji tam majhna kocica na trati,
razdrto stresico v nebo moli,
pred koto mlada bledoli¢cna mati
z bodeto iglo Sivati hiti.

In mimo male kote prek ravnice
vodica bistra v struZici Sumlja,
pri vodi decek kopa si noZice,
z rocico belo v valékih se igra.

L,Kaj ne, da si mi rekla, mama mila,
da majhne decke prineso vodé ?

Kaj tudi mene, mamka, si vlovila
ko ribico iz védice le-té?

NedolZzno materi vpraSanje stavi,
zvedavo vpira ¢rno v njo oko:

kaj mila mamica o tem pa¢ pravi?
Kaké dvom ona razvozlala bo?

Ne odgovarja detku mamka bleda,
le stisne ljubko dete na srce,
solzici grenki umédkne se beseda,
zakaj pa¢ to¢i mamica solzé ?
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Stari stolp.

Z ozidjem belim obdan

v divjini je grad velikan;
v dolino nagiblje megleno
stolp svojo zidano steno.

In kakor otozen sanjar

stolp slusa skrbljivo, kar
Septaje mu reka porete,

ki v znozju odnekdaj Ze tece.
Ponoti zavije se v plas¢

trn, sanja od otcev in tas¢
nekdanijih, ki gisto ziveli,
Boga pred seboj so imeli.

In hud je stolp stari moéno,
skrivnosti da v njem se potnd,
da Cuje ponoti se hoja,

miru mu ne da ni pokoja.

Ker v gradu gospodova hti
ob eni Se nikdar ne spi,
pa lu¢i priziga na lini,

da svetijo dol po dolini,
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Stari stolp.
tja dol po dolini v megld,
kjer ljubi vesla ¢rez vodo
ter tiho po skalni stezici
prihaja k svoji deklici.

To stolp razjezi hudo,

not ¢rno poprasa také:
,Kaj pravis ti, mati ¢rnica,
kam neki je sveta pravica?“

V tleh dolgo moj zid Ze sedi,
dokdj ze bivalo ljudi

ie v meni, nektera Ze leta
navade ucim se svéta,

Pa naj bi v prah se sesul,
ce kaj sem enakega cul,
kar je okrog mene:

da deklice niso postene.

Nedolzno zivele, lepo
deklice in fantje tako;

zdaj preSestno skrivanje
dejanje je njih in nehanje.®

In majka ¢rnikasta no¢
stolptt beseduje reko¢:
LZnemar to pusti, moj stari,
nikar si razuma ne vari.
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Stari stolp.

Spreménila midva oba

ne bova, kar svet Ze ima,
kar jaz, ti ne mores umeti,
to dolgo Ze vse je na sveti.

Ko tebe na zemlji ni b'lo
ko tebe nikjeri ne bo,
dekle bo mladen’¢a ljubila,
¢temu bi se midva jezila?—*
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Kamen na grob.

Ceravno pri polnem bokalu sedimo,
besedo se vendar resnobno zmenimo;
jaz prvi med vami povem testament,
kakov si na grobu Zelim monument.

TovariSe Ze so poetje prosili,
da liro na grob naj bi jim poloZili;
in peli so reve tako in tako:
kak milo glasilo ponoci se bo.

Odkrito povem vam jaz, bratje Castiti,
jaz lire vas zlate ne morem prositi:
bojim se, da potnik bi notni vesel
s samotnega groba s seboj je ne vzel.

Vas tudi ne prosim, da v druzbi veseli
vi meni umrlemu pesem bi peli;

ker menim, da v tihi podzemeljski dom
glasov jaz te pesemce slisal ne bom.

Se tega ne terjam, da kupe vzdignili,
napitnico meni v spomin bi izpili.

Na smrt bi domislili“vi se tako,
skaljeno bi vinsko veselje bild.

2



Kamen na grob. -

Ne, rajsi mi zdajle kozarec nalijte,

izpiti do kapljice mi privostite,

saj veste: ko v grobu pod zemljo bom spal,
potem me ne bo veselil vet¢ bokal.

Posteno povem tudi dnes pri bokali,
da netem, da bi se za mano jokali;
zatorej ne prosim ko drugi ljudje,
da grob bi pojile mi vase solze.

Nekteri med nami se bodo rotili,

da Bog me vzel v grehov je polnem 3tevili
in trescil neusmiljeno v pekel teman,

ker pisal povest sem, zaljubljen roman;

kker maram danasnji dan malo Ze zanje,
bolelo me v grobu ne bo opravljanje;
saj veste, da njim se zastonj govori,
zatore] me braniti treba vam ni.

Le eno mi, bratje, po smrti storite:

en kamen mi velik na grob zavalite!

In kamen naj bode na cente tezak,

da z mesta ne bo premeknil mi ga vsak.

In tiscal ta kamen tezak bo gomilo,

iz groba me varoval s svojo bo silo,
da v svet ne bom mogel ob uri duhov,
ko drugi mrli¢i gredo iz grobov.
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Kamen na grob.

Da v svet se mi noga ne bo povrnila,
kjer temna usoda mi vedno je bila,
kjer grenko pijaco skrbi sem le pil
in v druzbah veselih vesel nisem bil;

kjer nisem mladosti poznal, ne uZivanja,
kjer nisem veselja imel, radovanja,

nesrec¢a, nadloga bil dedni del moj,
prihodnost brezupna — tema pred menoj!

Wfﬁ@@“—"“
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Narodne pravljice
iNn pripovedke.






O Rojenicah.

Rojenice so bile modre Zene, ki so hodile
po svetu, najrajSi po dve ali ve¢ vkup. Glasile
so se le tam, kjer so dobili kakega novorojenega
otroka, in so prorokovale njegovo prihodnost.

Prisle so nekot¢ dve k hisi, kjer so ravno
dobili majhnega decka. Prva pravi: ,Obesi se,
preden bo star devet let.“ Starsi pa popraSajo
drugo, kako bi se moglo obvarovati, da bi se
fant ne obesil. Odgovori: ,Ako ga navadite, da
bo rekel pred vsakim delom: sveti kriz bozji!
mu ne bo Skodovalo.*

Fanti¢ je odrastel, in ko je jel govoriti, so
ga navadili starsi, da je rekel pred vsakim
delom omenjene besedice. Ako je zacel jesti,
je rekel:  Sveti kriZz boZji, jaz bom jedel.“ Ako
je Sel spat, je rekel: ,Sveti kriz, bozji, jaz bom
pa sedaj spal®, itd.

Ko je bil osem let star, je zacel pasti krave.
Neko jutro pravi po navadi: ,Sveti kriz bozji,
jaz bom pa krave gnal na paso“. Ko je pasel,
je stal pri ognju kakor drugi pastirji. Naenkrat
mu pride nekaj v glavo, da gre pro¢ rekoc:
4Sveti kriz bozji, jaz bom pa trto uvil.“ Res
odreze brezovo §ibo in uvije trto.
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Narodne pravljice in pripovedke.

Ko je uvil trto, pravi: ,Sveti kriz boZzji,
zdaj se pa obesim®; in res zleze na brezovo vejo,
se priveze in spusti dol. Dolgo se vije in kréi,
nazadnje se pa trta utrga, in pastir pade na tla.

Rojenitne besede so se morale spolniti, pa
ker se je bil pastir od mladega navadil z Bogom
zaceti vsako delo, mu tudi ni moglo skodovati,
ko se je bil obesil.

Pripovedka o beli kaci.

Bela kaca je mati in kraljica vseh drugih
kat. Sele v visoki starosti postane bela. Glava
ji je debela in podobna matji. Vrhu glave pa
nosi krono in v nji dragocen kamen demant,
ki se v temi tako sveti, da Sivajo Stirje krojati
pri njem brez druge svecave. Kdor dobi tedaj
demant iZ njene krone, je sreten za celo Ziv-
ljenje, toliko je vreden. Zato so jo Ze od nekdaj
zelo zalezovali. Ali tega kamena je teZko dobiti,
ker je bela kata silno huda, in poveljnica vseh
ka¢ ne stanuje nikoli sama, ampak v vecjih
kacjih gnezdih, iz katerih pride malokdaj na
dan.

Bil je katji lovec, ki je gadom mast pobiral.
Nasel je v velikem skaloviu med bukovjem
veliko kacje gnezdo in je hotel tudi tukaj gade
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Pripovedka o beli kadi.

poloviti, da bi po svojem opravilu masti dobil.
Vzame s seboj tovarisa, da bi mu pomagal, ker
se mu je dozdevalo, da bo ka¢ ve¢ ko drugod.
Na skalovje prisedsi odbere primeren kraj,
odlomi leskovo Sibico, ki je zrastla v enem letu,
nacrta s tako Sibico ris, vstopi v sredo, pripravi
svoje orodje in vzame piscal v roke, da bi kace
sklical. Tovari§ se je pa zbal bele kate in si’
ni upal ostati v risu. Zleze torej] na deveto
bukev od risa, in ko je zatel oni v risu piskati
na svojo piScalko, je videl, kako so lezle kace
od vseh strani: rjave, pisane, grebenaste in
druge proti risu. Vsaka je polozila glavo na ris.
Naenkrat pride bela kata, poloZzi glavo na ris,
vdari z repom po tleh in v enem trenotku
puhnejo vse kace na lovea v risu in ga opikajo,
da je umrl pri tisti pri¢i. Ko bi njegov tovaris
ne bil na deveti bukvi, slaba bi se bila godila
tudi njemu.
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Stari vojscak.

Bil je neki vojscak, ki je ze Stirinajst let
. sluzil cesarja, potem pa je dobil dovoljenje, da
sme iti domov. Doma mu pa ni bilo prav dobro,
zato je Sel e enkrat v vojas¢ino in dostal Se
stirinajst let, da ga zavoljo starosti Ze niso ho-
teli ve¢ imeti in so ga izpustili. Imel je denarja
samo en gros. Pride do neke Siroke vode in
najde sedeti na brodu reveia, ki ga je lepo
prosil, da bi placéal zanj brodnino, ker bi rad
prisel na ono stran, pa nima s ¢im placati.
Brodnik pa je hotel imeti za oba dva grosa.
Vojscak ga je prosil in prosil, da bi prepeljal
oba, reko¢, da ne premore vet. Brodnik se da
preprositi in ju prepelje. Bog, ki je bil v podobi
beracevi, je rekel vojscaku: ,Kaj hotes, da ti
dam, ker si placal s svojim zadnjim denarjem
brodnino ?“ Vojs¢éak si izvoli torbo, v katero
bo moral sleherni na njegovo povelje; nebes
si pa ni izvolil.

Ko gre s svojo torbo po svetu, pride v
zapuscen grad, kamor so hodili kvartat hudici.
Gre Se on in jim pobere velike kupe denarjev.
Ko pa hudi@ vidijo, kako sreto ima ta tujec v
igranju in da jih je Ze tako obral, hocejo za-
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Stari vojscak

igrani denar nazaj. Vojstak pa cdpre torbo in
zavpije: ,Ala, le v torbo!“ In vsi vragi so morali
noter. S hudici v torbi pride v neko kovacnico,
kjer je kovalo sedem mladih kovatev na enem
nakovalu. Vprasa jih: ,Fantje mladi, znate dobro
poklepati ?* Odgovore mu: ,Prav dobro.“ ,Po-
tolcite malo to torbo,* jih prosi. Jeli so udri-
hati po torbi, in hudi¢i so evilili notri kakor
mlade misi: ,kvik, kvik, kvik.“ Ko se mu je
zdelo zadosti, vzame torbo in gre naprej. Pride
do mlaticev. Mlatilo jih je osem, en cas stirje,
en cas Stirje. Vprasa jih: ,Ali znate dobro
drobiti ?* Recejo: ,Dobro.“ VrZe torbo med
zito, in mahali so neusmiljeno po nji. Hudici
pa so zopet evilili: ,evik, evik, evik®,

Vojscak izpusti hudice, ki so bili Ze tako
potoléeni, da so vsi krevljali in beZali so na-
ravnost v pekel ter zaprli vrata za seboj.

Vojscak se je postaral in vsega, tudi Ziv-
ljenja na tem svetu, navelical; torej gre na
oni svet. Najprej gre k nebeskim vratom. Ko
zagleda sv. Peter vojscaka ,s torbo“, zapre
vrata in rete: ,Zakaj si nisi izvolil nebes, jaz
te nme morem pustiti noter, pojdi v pekel.*
Vojstak si misli: ,Ce grem prav, ako mi stori
kdo kaj zZalega, naj poizkusi! Precej bo v torbi.“
Hudi¢i oddale¢ zapazijo vojscaka, in ker Se niso
bili pozabili, kaj jim je nekot storil, hitro za-
prejo vélika vrata peklenska in tiscijo Z vso

39



Narodne pravljice in pripovedke.

motjo, tako da kremplji pogledajo vunkaj.
Vojseéak hitro pobere kamen in zabije kremplje
od zunaj, tako da jih ne morejo izpuliti. In Se
dandanasnji so peklenska vrata zaprta, da ne
pride nih&e noter. Potem se obrne zopet k
nebesom in prosi in prosi Petra, da bi priSel
noter. Sv. Peter pa pravi: ,Jaz te ne smem
pustiti noter, Bog ne dovoli.* Vojscak pa le
prosi in pravi: ,Stisnem se v kak koticek v
nebesih, le verjemi, da ne bom nikomur na
potu. Zdaj pregovarja Se sv. Peter Boga, in
spustili so ga, da je sedel v kotu. Vstane pa
enkrat na zemlji huda kolera, in smrt je podila
nestevilne mnozice v nebesa. Sv. Peter je moral
venomer odpirati nebeska vrata, tako da se je
Ze navelical in je bil nejevoljen, da smrt
tako neusmiljeno davi na zemlji. Vojscak s torbo
ga poprosi: ,Ce hotes, bom pa jaz odpiral en
cas.” Peter ga pusti. Ko pa priZene smrt novo
krdelo, ji rete: ,Ala, v torbo!“ In morala je iti
v torbo. Dolgo ni bilo nobenega mrlica vet¢ na
zemlji, ker je bila smrt zaprta. Bog pa in sv.
Peter ga zacneta prositi, da bi smrt izpustil, in
mu obljubita, da pride, ¢e to stori, namesto
nazaj v kot na boljsi sedez Vojstak je izpustil
smrt iz torbe in zato je prisel iz kota na naj-
boljsi sedez, kjer ga bomo videli, ko pridemo gor.
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Pripovedka o sv. Gregorju.

Sv. Gregor je bil sin brata in sestre. Da
bi pokrila svojo sramoto, deneta otroka v nov
sodtek, zavijeta noter nekaj denarja in pisanje:
kdor bo tega otroka dobil, naj ga lepo zredi in
naj ima letd denar. Potem pa spustita sodcek
po vodi.

Bil je pa tatas malin, ki je imel devet te-
¢ajev. Malnar in malnarica sta bila oba v
malinu. Kar naenkrat se ustavi vseh devet
tecajev. Kaj vraga mora neki to biti, pravita
malnar in malnarica in teCeta gledat vun k
zatvornicam. Zdaj zagledata nov sodcek na jezu
in najdeta otroka notri. Dejala sta: Ej, ga pa vza-
meva za svojega in zrediva, saj bo dal Bog kmalu
tudi nama otroka in poreteva, da sta dvojcka,
ako naju vprasa kdo.

Precej drugi dan so imeli pri malnarjevih
sina. Gregor in domadci sin sta torej rastla vkup
kakor brat pa brat.

Ko sta nekoliko dorastla, sta hodila vkup
v Solo. Sv. Gregor se je pa veliko bolje uctil
od domacega sina. Zato ga je domaci sin za-
vidal in en pot, ko sta Sla iz Sole domov, mu
je rekel: ,Kaj bos ti, saj nisi pravi sin mojega
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oteta in moje matere, ampak voda te je pri-
nesla v tistem sodéku, ki stoji za malinom. Jaz
sem slisal, da so se mati to menili z otetom.“

Sv. Gregor je Sel precej vpraSat malna-
rice in je rekel: ,Mati, ali res niste vi moja
prava mati in o¢e niso moj pravi oce, ampak
sem jaz priplaval v sodtku po vodi?“ In mati
malnarica mu odgovori: ,Res jaz nisem tvoja
mati, ti si priplaval po vodi. A ni¢ ne maraj,
jaz te imam ravno tako rada, kakor da bi bil
moj sin, ker si priden in dober.* Sv. Gregor
je Sel vprasat Se oCeta malnarja. Malnar mu je
govoril in povedal ravno tako.

Sv. Gregor je pa rekel: ,Ako nisem jaz
vas pravi sin, ampak le rejencek, grem spet
po svetu, odkoder sem prisel, netem, da bi vi
dalje imeli sitnosti z menoj. Kadar sta malnar
in malnarica videla, da gre Gregor res proc,
sta mu dala tisti denar in tisto pisanje, ki je
bilo priplulo v sodeu Z njim in v katerem se je
bralo, da je Gregor sin brata in sestre. Sv.
Gregor pa se odpravi po svetu.

Najprej je zacel misliti in je dejal: Kaj
hotem s tem denarjem? Najbolje bo, da ga
dam za kakovo boZjo re¢, da bi Bog odpustil
mojemu oCetu in moji materi vse grehe in tudi
ta greh, da sem jaz posili priSel na svet. Pride
na pokopalisce, kjer je lezalo vse polno mrtvih,
a nobeden ni bil pokopan. Vprasa: ,Zakaj ne
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pokopljete mrtvih ?* Reko mu: ,Denarjev ni-
mamo. Gospod Zupnik pa ne hte brez denarjev
pokopavati“. ,Pojdite k gospodu in mu recite,
da jaz ukaZem in zapovedujem, da mora iti
brz brz pokopavat.“ Gospod ‘je dejal: ,Ni ga
takega, da bi mogel meni ukazati in zapovedati,
naj grem zakopavat, vendar grem, ako ima
denar, da bo platal.“ Sv. Gregor je stresel ves
denar Zupniku, da je pokopal mrlice, in mu
rekel: ,Nikoli ve¢ ne smes mrli¢ev pustiti tako.
Ce ne, grem jaz v Rim in te zatoZim pri papeZu.
Zupnik se je tega bal in mu obljubil, da bo
odslej zmerom pokopaval mrlice.

Sv. Gregor gre naprej. Pride do samotne
hisice, kjer je prebivala samo ena stara Zenska.
,Zenska, ali smem biti pri vas ¢rez not?“ 0O,
le bodi,“ je dejala baba, in sv. Gregor je od-
lozil svojo culico. Baba mu je povedala, da je ne-
dale¢ od grada velika jama, v kateri so §tiriizbe. V
cetrti izbi je Zelezen moz, ki drZi Zelezno sveto
v rokah. Kdor dobi to Zelezno sveto iz rok
zeleznega moza, ta je srecen za vselej, ker mu
pomaga Zelezni moz. Sv. Gregor se odpravi
brez zamuje v jamo. V prvi izbi najde veliko
veliko srebrd. V drugi ga je bilo Se vet; v
tretji je bilo Ze samo zlato. Pa sv. Gregor ni
gledal na denar; Se doteknil se ga ni. Ko pride
v Cetrto izbo, najde Zeleznega moza, ki je imel
zelezno sveto v rokah. ,Daj meni sveto!“ pravi
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sv. Gregor. Zelezni moz ga pisano pogleda, a
ne rece nic¢esar, ampak Se bolj poprime sveto
z obema rokama. Gregor zgrabi za sveto in
mu jo izvija iz rok. Dolgo se pulita zanjo. Sv.
Gregor je bil Ze ves opraskan po prsih in Ze
ni upal dobiti Zelezne svete. A Zelezni moz je
bil tudi utrujen in je nekoliko popustil; sv.
Gregor potegne, in sveca je bila v njegovih
rokah. Zelezni mo7 je izginil precej, ko ni imel
veC svece v rokah. Kaj zdaj s sveco, je mislil
Gregor, e, mi bo Ze starka povedala, ki sem bil
pri nji ¢rez no¢. Zdaj Sele misli na zlato in srebro.
Ker ga ni imel deti kam drugam, slee srajco in
ga nagrabi v rokave in v stan, kar je Slo noter.

Potlej se vrne nazaj v hiSico k babi. Ko
je stara baba videla denar, potlej je gledala Se
bolj pisano in Se manj govorila. Svetemu Gre-
gorju se je to ¢udno zdelo. Ko je sel spat, ni
hotel ostati na postelji, ampak precej, ko je
starka ugasnila lu¢ in tiho pocenila za pet,
namesto da bi Sla spat, zleze Gregor izpod
odeje in pod posteljo. Kmalu potlej ¢uti, kako
vzame starka velik nozZ in ga z vso mocjo busi
v posteljo. NoZ se zasadi v blazine, a baba
meni, da se je zasadil v svetega Gregorja, in
gre vunkaj. Sv. Gregor pa pobere svoje reci,
denar in sveto in zbeZi skozi okno.

Pride v veliko mesto in gre v najboljso
krémo. Tam vzame najdrazjo izbo za devet
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mesecev, a placa le za tri, ker meni, da bi se
tatas morda Se kaj premislil in naprej sel, ako
bi mu tukaj ne bilo povset.

Ko tako pohajkuje po mestu, ga zagleda
grofovska hei in pravi svojemu ocetu: ,Oce, tako
lep mlad moz hodi po mestu, dajte ga povabiti
na kosilo.“ Grof je bil precej voljan in ga po-
vabi. Jeli so se pomenkovati in igrati po kosilu.
Sv. Gregor je zaigral vse, kar je imel pri sebi,
grof pa zmerom dobival. Ravnotako drugi dan
in zmerom tako. Grof je bil grozno vesel, ker
je dobil od sv. Gregorja toliko denarja in je
bil pri volji, dati tako bogatemu gospodu svojo
hter za Zeno. A ko je preteklo tistih devet me-
secev, je zaigral sv. Gregor grofu ves denar in
ni imel s ¢im plactati Se krémarja, ki ga je
venomer terjal, naj placa. Pa kdor nima, ta
nima. Krémar da svetega Gregorja, ki ni imel
s ¢im placati, zapreti v temno jeco, da bi ne
bil nikoli vec videl belega dne.

Zdaj se domisli Gregor na Zelezno sveco,
ki mu je bila Se sama ostala. Rece tedaj: ,Pri-
nesite mi tisto Zelezno sveto, ki sem jo pustil
v svojem stanovanju, da bom vsaj pri luci, ker
Ze na belem dnevu ne smem biti.“ Prineso mu
sveto, in on jo prizge. Prece] stopi Zelezen
moz predenj in ga vprasa: ,Gospod, kaj bi rad 2
Aha, si misli sv. Gregor, zdaj pa Ze vem, kaj
mi pomaga sveca. In je rekel Zeleznemu mozu:
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,Prinesi mi brZz toliko denarja, da bom mogel
placati krémarja in pa da sam ne bom brez
njega.“ In kakor bi s prstom mignil, je bil denar
pred njim.

Placal je, kar je bil dolZan krémarju. Ko
je krémar videl, da ima gospod toliko denarja,
bi ga bil rad Se imel; prosil ga je za zamero
in da bi Se ostal pri njem. Sv. Gregor pa nete
vec ostati v mestu, kjer so ga zaprli, in gre iz
mesta vun. Zunaj mesta je bil ¢rn grad naprodaj
in Gregor ga kar kupi. Potlej gre v mesto nazaj
snubit grofovo hter. Pa grofa ni bilo vet volja,
dajati hter v zakon takemu, ki je bil zavoljo
dolgov zaprt, in skesal se je, da mu jo je ob-
ljubil. ,Ce sezida§ v treh dneh namesto &rnega
gradu nov grad iz rezanega kamena, pa ti jo
dam*, je rekel grof. Sv. Gregor pa je vzel sveto
in jo prizgal. Precej pride Zelezni mozZ in rece:
,Kaj bi radi, gospod?“ ,Nocoj mi poderi &rni
grad in namesto njega mi sezidaj novega iz
rezanega kamena.“ Drugo jutro je stal nov grad
iz rezanega kamena sezidan namesto starega
¢rnega. Grof je dejal Gregorju: ,Zdaj se ne
bom veé branil ti dati héere v zakon, zato se-
zidaj do jutri zjutraj od mojega do tvojega gradu
most iz rezanega kamena, in potlej bomo imeli
svatovstino. Sv. Gregor priZge sveCo in spet
pride -Zelezni moz: ,Kaj bi radi?“ ,Preden bo
jutri zjutraj, mi sezidaj most od mojega do
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grofovega gradu iz rezanega kamena.“ Drugo
jutro je bil most narejen, lep in umetalno se-
stavljen iz gladkega rezanega kamena. Ker se
grof ni mogel vet braniti, mu je dal héer v
zakon in svatovali so tri dni in tri noci, in sv.
Gregor je bil prav dobre volje.

Nekega dne je bil Sel sv. Gregor z doma
in je pustil samo Zeno doma. Ravno tacas pa
pride iz daljnjega mesta bogat Zid, gradu in
mostu iz rezanega kamena gledat. Ker Gre-
gorja ni bilo doma, je poprosil njegovo Zeno,
da bi mu Sla razkazovat; in ona mu je razka-
zovala prav rada po vseh kotih, kar je bilo
kaj imenitnega. Prideta nazadnje tudi do ze-
lezne svete. Zena ni vedela, ¢emu je, in je
hotela iti dalje. A Zid je menda Ze dostikrat
bral v ¢érnih bukvah o tej sveti in je hotel, da
bi se prizgala. Zena jo priZge, in precej pride
Zelezni moz: ,Kaj bi radi, gospod?“ ,Jaz hotem,
da preneses ti ta grad, mene in to Zeno tja na
ono stran Krvavega morja.“ Ko pride sv. Gregor
spet domov, ne najde ne gradu ne Zene ne svoje
svele vec. -

Dolgo je jokal za Zeno. Potlej pa je dejal:
Najti jo moram, ako jo grem iskat kriZzem sveta.
Hodil je od vasi do vasi, iz mesta v mesto, iz
klostra v kloster, pa Zene ni nasel nikjer. Po-
vedal mu je bil neki vedez, da je tam za Kr-
vavim morjem, a kje je to Krvavo morje, tega
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mu ni znal povedati nihte. Nekdaj pride v
kloSter Ze pozno zveter. Vse menihe vprasa,
ali bi mu ne mogli povedati, v katerem kraju
je Krvavo morje, kjer je njegova Zena. A vsak
menih pravi: ,Jaz ne vem.” Bil pa je sila star
menih, ucen, da nobeden ne otovrej. Ta mu je
dejal: ,Tri dni potakaj, da jaz pogledam v
svojih bukvah, in ako najdem zapisano, ti povem,
kod moras hoditi, da prides do Krvavega morja.*

Sv. Gregor potaka tri dni. Potlej ga pa po-
klice stari menih in mu govori: ,Jaz sem bral
v svojih bukvah in zdaj vem, kje je Krvavo
morje in tvoja Zena. Ali povem ti, Zeno najdes,
ali je ne bos vesel, Zida najdes, ali svete mu
ne vzames. Bozja volja te je namenila drugam,
sveta, ampak se pripravljaj za drugi svet in bos
videl, da bo bolj prav zate.“

Sv. Gregor je poslusal meniha in se je vdal
njegovim besedam. Sklenil je delati pokoro in
zato je Sel k morju in se je ponudil ribicu za
hlapca. Ribi¢ ga rad vzame, in kmalu sta se
pobogala za placilo, ker sv. Gregor ni hotel
drugega kakor najpotrebnejso obleko in pa
Zivez.

Kadar je pa sv. Gregor osemnajst let sluZil
ribica, mu je dejal nekega dne: ,Ljubi moj
gospodar, jaz sem te zvesto sluzil osemnajst
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let in nisem terjal od tebe nikoli nobenega pla-
cila. Stori mi to, kar te bom prosil.“ Ribi¢c mu
odgovori: ,Jaz ne vem, odkod si in kdo si, to
pa vem, da si priden in dobrega srca, zato ti
vse privolim, kar me bo$ prosil.“

Nato je dejal sv. Gregor: ,Zapri me v
kamenito jamo, ki je na otoku sredi morja, pa
me zakleni noter, klju¢ pa vrzi ¢ez glavo v
globoko morje tako dale¢, kar ga mores, tako
da ga ne bo videl nikoli vet noben Ziv ¢lovek.*

Dolgo let je bil sv. Gregor zaprt. Ribitu je
med tem Casom osivela brada in na svojega
hlapea je bil kar Cisto pozabil.

V Rimu je bil v ravno tistem ¢asu umrl
papez in hoteli so voliti novega. Sv. Duh jim
pa razodene: ,Tistega volite, ki mu je Gregor
ime in ki Ze veliko let dela pokoro.“ In &li so
iskat sv. Gregorja krizem sveta. Eni pridejo
tudi do ribita: LAl si videl tega in takega
cloveka, ki ze toliko let dela pokoro ?* ,Videl,*
pravi ribi¢, ,pri meni je sluZil osemnajst let za
hlapca, pa ne vem, kdo je in odkod je. Zaprl
sem ga, kakor me je prosil, v jamo sredi morja,
kjer je Ze gotovo poginil; in tudi ako bi ne
bil, ne moremo do njega, ker sem klju¢ potopil
v morsko globotino.”

Drugi dan je el ribi¢ ribe lovit in je vjel
tudi eno grozno veliko. Ko ji odreZe glavo,

49 4



Narodne pravljice in pripovedke.

najde v nji kljut. Sli so precej svetemu Gre-
gorju odpirat. On se jih vstrasi in pravi: ,Kako
je to, ze toliko let ni bilo pri meni v puscavi
nobene zive duse, da ravno zdaj pridete k
meni? Zakaj niste vrgli kljuta v morje, da bi
jaz tukaj v samoti Zivel in umrl?®

Pa niso ga hoteli poslusati, ampak moral
jie Z njimi v Rim in je postal papez.

O angeiu.

Neko¢ je bil izgnal Bog angela iz nebes
na svet, da bi zasluzil kje kakovo duSo.

Tri leta je hodil angel po svetu. A duSe so
Sle vse v pekel, za nebesa ni mogel pridobiti
nikoli nikjer nobene. Crez tri leta pride do
nekega Zupnika. ,Se temu Zupniku se ponudim
v sluzbo, ako me ne bo hotel, pa grem v nebesa
nazaj povedat, da pojde ves svet v pekel,“ je
mislil angel sam pri sebi in sédel na kamen
pred cerkvijo, kjer je Zupnik ravno pridigoval.

Ko je pridiga minila, so $li ljudje smejot
se mimo njega. Ko Zupnik pride, postoji pred
njim in rece: ,Kaj pa ti tukaj delas, raztrganec?
Ali bi rad kaj ukradel?¢

»0, jaz sem posten, samo sluzbe ne morem
dobiti.“
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,Ne znas delati, kakor se kaze.“

,0, znam, znam.*

+No, pa pojdi z menoj!*

Sel je z zupnikom, in pogodila sta se, da
mu bo sluzil za hlapca.

Prvo nedeljo zatem je bila oznanjena pri
neki poddruzniski cerkvi masa. Zupnik in nje-
gov novi hlapec gresta tja.

Zupnik se je po potu rad menil z lepo
opravljenimi moZmi. Hlapec pa je tafas hodil
vselej pet korakov pred njimi in ni hotel iti za
njimi. Le malokdaj je ogovoril Zupnik kakovo
grbavo babo, in tacas je hlapec dostikrat prav
ponizno in veselo hodil tik njega.

Ko sta bila v cerkvi, ni sluzabnik ni¢ mrdal
in zijal okoli sebe kakor drugi, ampak genil se
ni z mesta, kamor se je bil posadil. Tudi ni
hotel ostati za vrati, kjer so stali drugi hlapci,
ampak prav pred oltarjem je bil.

Doma zacne Zzupnik izprasevati hlapca:
,Zakaj si se ogibal lepo oblecenih, ki sem jaz
govoril Z njimi?¢

,Grehi so smrdeli,“ odgovori angel.

JZakaj si se vstopil v cerkvi tja, kamor
nobeden tvoje vrste ?“

,Le eden poslusavecev vasih se je danes
poboljsal, pa ne moje vrste.”
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,Ti si praviten in pobozen,“ je rekel Zup-
nik, ,od tebe se Se jaz nauc¢im Cesa, odslej bom
tudi jaz delal tako.®

Ko angel ni hotel ne jesti ne piti, ga vprasa
Zupnik: ,Zakaj ne jes?*

»,Jaz ne jem in ne pijem,* je rekel, ,jaz
sem angel. Bog me je izgnal, da bi zasluZil
kakovo duSo. Nobene nisem mogel tri leta,
zdaj sem tvojo.*

In Zupnik se mrtev zgrudi na tla.
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O nadlogi.

V poprejsnjih ¢asih sta Zivela dva imenitna
kmeta, bogata, in sta stanovala tako blizu na-
dvoje, da so jima imeli travniki, gozdje in njive
eno mejo. Eden teh kmetov je imel fanta, drugi
pa deklica. Dejala sta pa: Dajva stekniti svoja
zemljisca, sebi izgovoriva nekaj za kot in vsak
svojo hiSo, drugo pa dajva otrokoma: sezidava
jima hiSo in drugo poslopje, in potlej naj se
vzameta in sre¢no Zivita.

Dala sta otrokoma dosti blaga in dosti polja,
in mlada ¢tloveka sta jela pridno kmetovati na
novi kmetiji. Dobro sta gospodarila. Oceta pa
sta jima napolnila hleve, kaste in dala vse
orodje in to, kar je treba.

Kar pride star dedéek ter sede za pec.
Govoril ni ni¢, vprasal ni¢, prosil ni¢. Kadar je
bilo Cas jesti, je sedel za mizo kar sam. Delati
pa tudi ni hotel. Mladi kmet in njegova Zena
se ga navelicata. Ko je bil pri njima Ze tri dni
in Se zmerom ni ni¢ povedal, ga vprasata:
»Moz, kaj bi pa vendar radi? Ali ne greste od
naju? Tri dni sva vas imela, zdaj se pa le
poberite, odkoder ste prisli.“ Moz izpregovori
in rece: ,Res, jaz grem od vas. Pa vidva me
ne poznata; jaz sem nadloga. Ko bi me bila
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—————————— - —

vidva imela zmerom pri hisi, ne bila bi uzila
veliko nadloge. Zdaj pa, ko me gonita pro¢,
zdaj se bo vama godila slaba. Ali hoteta imeti
nadloge, krize in teZave zdaj v mladosti ali v
starosti ?“ Moz in Zena sta jela premisljevati
in pravita: ,Ako Ze ne more biti drugace,
trpiva rajsi v mladosti nadlogo, v starosti se
prenasa tezje.“ ,No, to je Ze dobro,“ pravi ded-
¢ek in odide.

Ni dolgo trpela sreta. Kmalu so jela padati
goveda mrtva, toca jima je drobila polje, tolovaji
so prigrmeli v kas¢e in pobrali blago. Nazadnje
pa je strela trestila v streho, in ogenj je pozgal
vsa poslopja do tal. Tako nista imela ni¢, in
drugega jima ni kazalo, kakor da g1esta po
svetu s trebuhom za kruhom.

Sla sta po nekem potu (ali je bila cesta —
ne vem). Sreca ju mlad, bogat Turek, lepo
napravljen; tak je bil, kakor bi bil knez.

,Kam gresta?“ vprasa Turek.

»H, greva sluzbe iskat,“ pravi moz.

Turek je odhajal Ze mimo; ko pa je videl,
da je mlada Zena neznano lepa, obrne konja
na cesti in vprasa moza: ,Moz ali prodaste
svojo lepo Zeno ?“

»0, tega pa ne, tega, Zene pa nimam na-
prodaj. Vse sem Ze izgubil, pa bi Se Zeno?“
rete moz, in oba gresta dalje. Turek tudi obrne
konja in jaha Zalosten po poti.
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oL, glej ga, glej ga,“ pravi Zena, ,menda
si neumen; prodaj me, prodaj. Ti bos imel de-
narje, tebi bo dobro; meni pa tudi ne bo sile pri
gospodu. Sleva, ne bodi nespameten, prodaj me !*

Moz je mislil: Zena moja je res lepa Zena,
a denarji so le denarji. In zacel je klicati za
gospodom : ,Pocakajte, pocakajte, morda se
pogodiva!® Turek se obrne, moz in zena mu
gresta naproti in snidejo se. Dolgo sta se pulila
in pogajala. Nazadnje pa je kupil Turek lepo
Zeno za tisoC goldinarjev (Ce je kakova baba
toliko vredna!). Posadi jo predse na konja,
odsteje moZu peneze, in moz Zeni zadnjikrat
pogleda v obraz ter se malo zajoka in kmalu
je bil sam brez Zzene na potu. Imel je pa zato
polno culo gotovega. Sestradan in laten (ker
7Ze vet dni nista jedla z Zeno) zagleda pastirje,
ki so ogenj kurili.

yLetamle morda krompir petejo, ali imajo
kaj drugega za v usta. Ce netejo zastonj, mi
bodo dali za denar, saj ga hvala Bogu imam.“

Vzame iz vrete nekaj drobnega, zakaj
vsega se ni upal kazati pastijem, zakoplje
ostalo pri nekem hrastovem parobku v listje
in gre k pastirjem. Res so imeli nekaj zalozka.
Ne vem, ali je bil krompir, ali je bil kruh, meso
vem, da ni bilo. Pojé tisto spridoma in se vrne.
A denarja in cule ni mogel najti; vse listje
prekoplje, pa ga ni denarja in ga ni.
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Zdaj je taval brez denarja in brez Zene po
svetu. ,0O nadloga, nadloga,“ je skomljal, ,zakaj
te nisem imel po malem pri hisi? Zakaj sem
te pregnal, da me zdaj tako nemiljeno tepes?“

Tako je laten, Zejen, bos, raztrgan usi
pasel po svelu in strajo uzival. Nih¢e ga ni
maral; vsakemu se je zdel preraztrgan, preza-
nemarjen, pregrd, prevet zarastel in vrag ti
vedi, kakSen jim je §e bil. Crez dolgo let pride
do gradu, kjer je bila njegova Zena gospodinja.
On ni nje poznal, ker je bila po gosposko oprav-
ljena in Se veliko lepsa ko poprej, ona njega
ne, ker se je bil tako zelo izpremenil. 'Ponuja
se ji in jo lepo poprosi, naj mu da kakovo
sluzbo.

wZnas kaj delati?* vprasa gospa, njegova
zena.

»Znam, saj sem bil kmet nekdaj in dobro
mi je bilo, pa sem bil nesrecen in nazadnje Se
neumen, da sem lastno Zeno prodal. Zato me
pritiska nadloga, da se sam Bog usmili®.

Zena ga je precej spoznala in vzela ga je v
sluzbo, da ji je na vrtu pasel gosi.

Neko¢ pa mu rece: ,Poznas mene?“

»1, kako vas ne bi poznal, vi ste gospa, ki
ste me vzeli v sluzbo®.

»Res, pa jaz sem tudi tvoja Zena, ki si jo
prodal®.
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Moz se prestrasi, potle] jo prosi za zamero.
,O ni¢ se ne boj, saj sem ti sama velela. Meni
je bilo dobro, ali tebi ne? Zakaj pa ne? Kam
si spravil peneze?“

»,O moja Zena, nobenega krajcarja nisem
uzil. Pri nekem parobku sem jih bil zakopal v
listji¢ce, pa so se menda pogreznili v zemljo, ali
je pa vrag sédel nanje, nikjer jih ni bilo vet.”

Zena pripravi kad, gorke vode ter ga c¢edno
omije, obrije, pocese, postrize, v novo obleko
oblece, in bil je spet lep. Potlej vzame veliko
denarjev svojega drugega moza ter pobegne s
svojim pravim moZem. Na potu gresta mimo
tistih parobkov, kjer je bil on nekdaj zagrebel
VIeco penezov.

yKam si jih pa del?* vprasa Zena.

»1, ravno tu semle,“ pravi moZ, brene z nogo
ob panj in listje, in njegova mosnja se izvali
vunkayj.

Sla sta domov, kupila zopet nekdanjo svojo
lastnino in domacijo, ki je bila prisla Ze drugim
v roke, in sta na stare dni sre¢no in brez nad-
loge zivela. Ko sta 'bila Ze tako stara kakor
zemlja, tacas sta neki dejala, da se nadloga v
mladih letih Se prenasa, a v starih bi se tezko
tezko.



O bogatem kmetu
in njegovi hceri.

V nekdanjih Casih je Zivel bogat kmet, ki
je imel tako lepo Zeno, da ni bilo nikoli nikjer
vec take. Nanagloma mu pa ta Zena zboli za smrt.
Na smrini postelji ga poklice Se enkrat k sebi
ter mu rece: ,Ljubi moj moZ, vselej si delal
tako, kakor sem ti pravila jaz, da je prav; in res
jenama vselej dobro hodilo. Zdaj, preden umrjem,
te prosim Se to: Ako se bo§ vdrugit¢ Zenil, ne
jemlji nobene Zene, ki ni tako lepa, kakor sem
bila jaz, ampak ravno tako moras poiskati, da
jo bo§ tako ljubil, kakor si mene ljubil.“

Moz ji obljubi, da se ne bo sicer nikdar
zenil, ako pa bi se kdaj, da si ho¢e poiskati
ravno tako lepo.

- Zeni je bilo to vSet in kmalu je umrla.

Bogatega kmeta pa se poprime zelja, da
bi se drugit oZenil. Gre tedaj krizem sveta, da
bi nasel tako lepo Zeno, kakor mu je bila naro-
c¢ila rajnica. Devet deZela prehodi, pa tako lepe
ni mogel izslediti nikoli nikjer. Misli si sam
pri sebi: E, jaz sem vendar neumen, da se
klatim po vsem svetu; saj imam doma héer, ki
je tako lepa, kakor je bila njena mati. Njo
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vzamem za Zeno, sicer je ne dobom, ko bi jo
z lucjo iskal.

Precej se vrne domov in pravi svoji hceri:
LLjuba moja heéi, jaz se ozZenim, ti bos moja
nevesta.* Hei pa se grozno preplasi. A ker je
dobro vedela, da je ote hud in nagle jeze, se
mu ni upala ugovarjati in je rekla: ,Oce, tega
duhovska in dezelska gosposka ne pripusca.
Ako pa doboste dovoljenje od visjih, potlej vas
vzamem.“

Kmet naveze culo denarjev in gre h gospo-
skam dezZelskim. Izprva so mu dejali: ,Tega
mi ne moremo privoliti.“ Ko pa so videli denar,
so rekli: ,Za velik denar se to Ze stori, zakaj
ne.“ Kmet gre Se k duhovskim gosposkam.
Mala gosposka mu tega kratkomalo ni privolila.
Visji pa so mu rekli: ,Ako sezida§ dva klostra
in eno cerkev, se to Ze stori. Kmet je dejal:
»Jaz imam pa denar in storim vse to; le dajte
mi privoljenje.“ In dobil je privoljenje od dezZel-
ske in druge gosposke in se je vrnil zopet k
hteri domov.

»Zdaj sem povsod dobil privoljenje,* pravi,
»zda] me mora$§ vzeti.“ H& odgovori: ,Prav;
jaz vas vzamem, samo kupite mi Se kocijo, da
bo od nje svetloba stala, in dva konja, da bosta
letela ko ptice na nebu.”

Kmet gre iskat takega voza. Ker je imel
denar, je kmalu dobil voz in konje in se je
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pripeljal domov. H¢ pa ga Se ni hotela vzeti
in je dejala: ,Kako bi vas wvzela, ko nimam
obleke za poroko primerne? Poprej mi dobite
tri obleke: eno, da se bo svetila ko solnce, eno,
da se bo blescala ko mesee, eno, da se bo
izpreminjala ko zvezde.*

Kmet je Sel zopet po svetu, in ker je imel
denarja, je dobil kmalu tudi obleko, kakrsno
-je hotela imeti héi, njegova nevesta.

Zdaj se hti ni mogla ve¢ braniti. Drugi dan
je bila napovedana poroka. Tisto no¢ pa poklice
héi hlapca in mu veli: ,Naprezi brz konje, ki
leté kakor ptice, zaprezi kocijo, ki stoji od nje
svit, pa me pocakaj na zadnjih vratih, da skri-
vaj pobegneva. Tebi bo dobro na tujem, ne bos
imel ni¢ dela, jaz pa uidem ocCetovi sitnosti.*

Hlapec zapreZe tiste konje in tisto Kkotijo,
dekle pobere tista tri obla¢ila v Skatlico, vzame
nekaj ocetovega denarja, sede v ko¢ijo in po-
begne od ocetnega doma.

Tri dni in tri no¢i sta se vozila. Tretjo noc
pa se ustavita v krcémi, ki je stala pri cesti
pod velikim gradom. ,Dajte mojemu hlapcu
jesti in piti, kolikor hoce,“ pravi deklica, ,meni
pa povedite, ali bi se dobila tukaj kje kakova
sluzba.“

,Za tako imenitno Zensko, ki se pripelje v
kotiji, jaz ne vem za nobeno sluzbo. Ko bi pa
prisla kakova dekla, bi ji povedal, da tukajle
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gori v velikem gradu, kjer stanuje stara cesa-
rica in njen sin, mladi cesarjevi¢, rabijo male
svinjarice, in da mi je naroteno nasvetovati
katero. Za vas pa ne vem za nobeno sluzbo,
pa tudi menim, da ne greste sluzit, Se za hisno
ne k sami cesarici.”

Deklica ni rekla krémarju ni¢, ampak je
placala, kar je imela placati za tisti dan zase
in za hlapca ter je naroCila krémarju, naj da
hlapeu, kar se mu pozeli, in da naj ni¢ ne pove,
ako bi tak in tak ¢lovek vprasal zanjo.

Potem gre gor v grad in popraSa, ali bi
je me vzeli za malo svinjarico. Dejali so ji:
yRadi te vzamemo, dela ne bos imela drugega,
kakor pomivati sklede in nositi svinjam pomije.*
Ona je bila zadovoljna in se je vdinjila.

Zveter pa se je vrnila v krémo, placala,
kar je bilo treba placati od konj in hlapca,
narocila krémarju, da na jih preskrbuje Se dalje,
in je zopet odsla v grad za svinjarico. Vsak
vecer je delala tako.

Ko pa pride sobotni vecer, vprasa krémarja:
.Kje je tista moja Skatla, ki sem vam jo dala
spravit?® Ko prinese krémar 3katlo, vzame
ona vunkaj oblacilo, ki se je izpreminjalo ko
zvezde. Drugi dan v nedeljo gre v cerkey, in
nobene ni bilo tako lepe v vsej cerkvi. Cesar-
jevit ves Cas ni mogel ni¢ moliti; vun in vun
je gledal vanjo. Po boZji sluzbi jo taka pred
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cerkvenimi vrati, pa ona se je bila odstranila
skrivaj skozi stranska vrata.

Drugo nedeljo je imela obleko, ki se je
blescala ko mesec na nebu. Zopet je gledal
cesarjevi¢c Se .bolj zvesto, kam pojde, da bi
zvedel, odkod je in kdo je, ki je tako grozovito
lepa. Pa ko jo je imel Ze nagovoriti, se je skrila
med ljudi, in kmalu je ni videl vet.

Ko je prisel domov, je bil hudo Zalosten
in je tozil materi, stari cesarici: ,Kdo je neki
ta zenska, ki se ogiblje Se mene? Pa e se mi
bolj umika, belj sem ves mrtev nanjo, in moram
jo imeti, ko bi bilo ne vem kaj.“ Stara cesarica,
njegova mati, ga je tolaZila in rekla: ,Nikar
si ne beli glave zavoljo te babe, moj sin, ne
bo ti manjkalo Se lepsih.“ On pa se ni dal
utolaziti, ampak od Zalosti ni ne jedel ne pil
ne spal.

Pride tretja nedelja. Svinjarica gre zopel
kakor vselej h krémarju in se napravi v obla-
¢ilo, ki je sijalo kakor solnce opoldne. Res je
ni bilo lepse na svetu, kakor je bila ona. Vstopi
se v cerkvi blizu oltarja; cesarjevi¢ spet ni nic
molil, zmerom jo je gledal. ,Moram te imeti, ce
le vrag ni,“ je rekel sam pri sebi. Pocaka jo
pred vrati in jo kar prime za roko. ,Pocakaj
me, lepo dekle, da ti nekaj povem,* ji je rekel
na uho. Ona pa se mu izirga iz rok in se
pomeSa med ljudi. Le zlati prstan, ki ga je
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imela na roki, je cesarjevic strl, ko jo je zagra-
bil za roko in udrzati hotel. Eno polovico je
je pridrzala ona, druga pa je njemu ostala v
roki. Gleda tistega pol prstana, gleda in popra-
suje, pa ne more zvedeti, ¢igav da bi bil.

Drugi dan je ona zopet pomivala v svoji
grdi obleki svinjsko posodo v kuhinji. Ko je ni
nihce videl, je vrgla svojo polovico prstana v
zajtrk, namenjen cesarjevicu.

On pije, pije tisti zajtrk, kar najde tistega
pol prstana notri. Hitro ga primeri k svoji polo-
vici, in glej, prav lepo se sprimeta obe polovici,
da je prstan cel. Zopet primerja in primerja,
in zmerom se mu je iztekalo tako. ,Zdaj jo pa
Ze imamo,” je dejal vesel in je naglo skup
sklical wvse tiste gospe, ki imajo v kuhinji
opravke. ,Kdo je bil danes v kuhinji, davi?*
In babe so mu jele nastevati vse Zenske, ki so
imele opraviti v véliki kuhinji, sama stara
klepista so nastele, kustraste, nagrbane, kriZe-
glede babe. ,Te mi niso ni¢c mar, ena mlada,
lepa gospa je morala biti danes notri.“ ,Take
pa Ze ni bilo,“ so trdile babe. Neka prav stara,
Se posebno jezicna baba se domisli in pravi:
,,ée mlada svinjarica, ki je prisla oni dan v
sluzbo, tista je bila tudi v kuhinji, pa ni vredno,
da bi se tlovek menil o nji; ona nima drugega
opravka, kakor hoditi po pomije in jih nositi
svinjam.“
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,Le k meni naj pride Se ona,“ je rekel on.

Posljejo ponjo! ,Precej pridem,“ je rekla,
,samo da se umijem, oCedim pa preobletem.“
Oblece tisto obleko, ki je sijala ko solnce opol-
dne, ter gre. Cesarjevic se razveseli, ko jo
zagleda, plane pokonci, jo posadi na prvi sedez
in jo pokaze materi. In veselja ni bilo ne konca
ne kraja pri njem.

Precej drugi dan je bila poroka.

Sretno sta Zivela ve¢ Casa. Kmalu je tudi
cesar umrl, in cesarjevi¢c je bil na njegovem
mestu cesar, kmetiska hti pa cesarica. Bog jima
da tudi majhnega sintka, katerega je zlasti on
rad imel, ker je mislil, da temu nekdaj prepusti
cesarstvo.

Bogati kmet pa, ko je videl, da mu je héi
usla, je bil grozno hud in se je togotil, da so
se mu sline cedile od ust. Naglo poproda vse,
kar je imel svojega, vzame ves denar s seboj
in gre po svetu htere iskat. Rekel je: ,Ako
mi je je iskati krizem sveta, najdem jo in gorje
moji hceri, ki se ni hotela vdati temu, kar sem
jaz hotel; gorje ji bo, kadar jo najdem.

Dolgo let je Ze iskal, pa nitesar ni nasel;
dosti dezela je prehodil, pa v prave Se ni bil
prisel, tako da je bil Ze obupal. Pride pa nekega
vetera truden v tisto krémo, kjer je bila pred
nekimi leti njegova hti. Vprasa, ali je bila ta
in ta ¢as taka in taka dekle tukaj. Krémar, ki
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je Ze pozabil, da mu je bilo kdaj prepovedano
povedati, vse razloZi, kako se je bila nekdaj
pripeljala k njemu lepa deklica, kako je sluzila
za svinjarico, zdaj pa je v gradu za cesarico.
.To je pa ze prav,” je mislil stari, placal racun
in se spravil spat. Drugo jutro na vse zgodaj
gre gor v grad.

Najnaprvo dobi tistega, ki je sluzil v cesar-
skem gradu za gospodarja. ,Kaj bi radi?“ ga
vprasa ta. I, ni¢,“ odgovori kmet, ,pa vendar
dosti sveta sem izkusil, rad bi priSel v kakovo
sluzbo.* ,Kaj pa znas delati?* ,Znam vse,
samo brati in pisati ne. Znam orati, sejati, mla-
titi in druge kmetiske reci. Tudi kadar kdo
potrebuje kakovega svéta, sem jaz izkuSen
in vse vem, kako bo najbolj prav.“ Gospodar
je rekel: Kmeta nam res ni treba za v sluzbo,
pa vendar pocakaj, da poprasam gospoda cesarja,
ali jim je treba kakovega, da bi jim svete dajal.”

Cesarju je starec dopadel in ga je vzel v
sluzbo. Cesarica, njegova hei, ga ni spoznala,
ker je bil prevet zarastel v obraz, zakaj ni se
bil obril ve¢, kar mu je bila pobegnila, ampak
je nosil veliko brado. On pa jo je dobro poznal
ter ji za hrbtom figo kazal in mislil: ,Le cakaj
me, jaz te poplacam.“

Mlada cesarica je imela néZitek pri obleki
privezan. V neki no¢i vzame starec ta nozicek,
ko je ona spala, in ga zabode detetu v zibeli,
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katero je cesar tako ljubil, globoko v prsi.
Potem pa zopet priveZe krvavi noZ, kjer je bi
poprej, in gre spat.

Zjutraj se cesar in cesarica zbudita. Kako
je to, da moje dete ne pritete danes k meni
kakor je wvselej?® je rekel cesar. ,Meni se to
tudi zdi Cudno,” je dejala cesarica. Ko so pa
odprli vrata, zagledajo otroka krvavega, zabo-
denega in mritvega. Cesar in cesarica se hudo
prestrasita. Ona joka, on kolne in se togoti in
prisega: ,Kdor je meni to storil, tega obesim,
ako bi ga tako rad imel, kakor je Bog mene
rad imel.“ Starec pa je poklical cesarja in je
tako rekel: ,Cesarost, jaz sem dosti svetd izku-
sil, dosti vem, dosti znam. In jaz pravim, eden
izmed nas je cesarskega fantita zabodel: ali
sem ga jaz, ali ste ga vi, ali so ga vaSa mati,
ali so ga vasa 7Zena. Drugi nihCe ni priSel ¢rez
prag to not. ISCite, pri komer kaj najdete, ta
ga je.”

In cesar je verjel, kar mu je govoril starec,
in je nasel pri svoji Zeni krvavi nozicek. ,Ti
si lastnega otroka zabodla, in jaz te dam obesiti.”
Ona je dejala: ,Jaz ga nisem, Bog ve, da ne,
in ga nisem.“ Pa tudi starec je dejal, da ga je
ona, in cesar ji ni verjel, ,Juiri bo§ obeSena,
pripravljaj se na smrt.*

Drugi dan so pripravili visoke vislice, in
ljudje so prisli iz vélikega mesta in od vseh

66



0 bogatem kmetu in njegovi héeri.

krajev gledat, kako bodo cesarico vesili. Vsi
bogati so ji privoscili, ker je bila poprej svinja-
rica, kmetje pa in drugi poSteni ljudje so dejali:
,Ce le ni vrag gospodar, ampak Bog, tako se
izkaze, kdo je umoril otroka.”

Ze je stala mlada cesarica pod vislicami,
in vrv je bila Ze zadrgnjena na klinu. ,Dajte
mi, da bom Se enkrat videla svojega otroka,
ki je umorjen,“ je prosila birite. Biriti pa gredo
vprasat cesarja, ali ji smejo pokazati mrtvega
cesarjevica. Cesar je odgovoril: ,V moji dezeli
so postave take, da se mora zadnja Zelja izpol-
niti vsakemu obesSencu, zato zapovem, da se ji
izpolni, Cesar zeli.*

Prineso ji njenega sina. Ona ga objemlje,
poljublja, joka nad njim in pravi: ,O dete, da
bi ti moglo odpreti usteca in povedati tukaj
ljudem, da sem jaz nedolZna.“ In glej, mrtvo
dete je izpregovorilo in reklo naglas, da so vsi
slisali: ,Cesarica me ni zaklala, starec, njen oce,
me je.“ Kadar je cesar to sliSal, se je grozno
razveselil in je precej zapovedal pripeljati cesa-
rico zopet nazaj, starca pa zadrgniti na one
vislice.

Se dolgo let sta Zivela skupaj, veliko otrok
imela in dobro jima je bilo. Meni pa sta dala
iz orehove lupine jesti, iz reSeta piti pa z lopato
po riti.
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Neki moz je imel dvoje otrok od svoje Zene :
sina in hter. Zena mu umrje, in otroka sta brez
matere. Ote se oZeni vdrugi¢, in otroka sta
dobila hudobno maceho, pisano mater, ki ni
mogla videti otrok prejSnje Zene. Zato rece
enkrat svojemu mozZu: ,Odpravi mi svoje rajnice
Zene oba otroka od hiSe, jaz ju ne morem
videti.“ Moz je bil Zalosten, ali svoji Zeni se ni upal
ustavljati. Rete babi: ,Napravi ziveza, jutri
pojdem s fantom in dekletom v hosto in ju tam
pustim.” Pisana mati napravi v torbo Ziveza,
kruha in sadja. Drugo jutro moZ oprti torbo in
rece svojima otrokoma: ,Pojdita z menoj, gremo
v hosto rdece jagode brat, ogenj kurit in drva
sekat.“ Fant in deklica se primeta oCeta in sta
prav vesela, da smeta iti jagode brat, ogenj
kurit in drva sekat.

Sli so noter v hosto od jutra, pa da je
stalo solnce visoko. OCe je nesel nekaj casa
enega potle] drugega, ker sta bila Ze trudna,
in je solze brisal ob rokav. Ko so bili prisli
ze dalec, se ustavijo in zakurijo ogenj. Moz da
otrokoma iz torbe jesti, jima nanese suhih drv
in rece: ,Ostanita pri ognju, kurita, jaz pridem
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nazaj, ko nasekam drv za mater.® Potlej odide
v gostavo in se veC ne vrne.

Sedita dolgo in dolgo pri ognju. Ko pa se
stori mrak in ¢rna no¢, zacneta oceta klicati,
ker je bilo obeh strah volkov, ki so tulili
okoli po hosti. Ali o¢eta ni nazaj. Ogenj
jima ugasne. Vstaneta in gresta oceta iskat.
Nikoli nikjer ga ni bilo in ni se oglasil. ,Volk
jih je wvzel,“ rece deklica in oba jokata. Fant
pa rete: ,Jaz splezam na tole visoko drevo in
kjer ugledam lu¢, tam je naSa hiSa.“ Spleza na
visoko drevo in vidi na levo lu¢. Na levi vrZe
z drevesa vejo, in na tisto stran gresta potem
oba, dalet naprej in naprej.

Prideta do velike hiSe, ki je stala v sredi
gozda na samoti, a ni bila domaca hisa. Vrata
so bila na stezaj odprta, in sta §la noter. Vi-
deti ni bilo nikjer nobenega cCloveka, na mizi
pa je bilo napravljeno gosposkih jedi za dva
stara cloveka. ,To nama je dal Bog,“ receta,
prisedeta in pojesta, kar je bilo. Ko sta se na-
jedla, pogleda decek po hiSi in najde pri peci
velik me¢. Na tem metu se je bralo tako:
+~Kogar bos hotel posekati, tega posekas.“ ,To
je dobro,“ pravi, ,ta bo za volkove in za raz-
bojnike. Oceta nikoli vet ne bo, zdaj bom jaz
gospodar, ti bod gospodinja.“ Ko tako govorita,
pride stara Zena v hiSo. Hudo se ustrasi. ,Kaj
sta prisla in kam, otroka bozZja?“ zavpije.
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,lzgubila sva se in prisla k vam; oceta je vzel
volk, in domov ne veva,“ reteta babi. ,Jaz
pa vaju ne morem imeti ¢rez no¢,“ rece haba,
y,sem zahaja sedem ajdovskih razbojnikov —
Pesoglavcev. — ,Skrijte naju v kakSen kot,
jutri pojdeva proti domu.“

Tako dolgo sta prosila, da se ju je stara
baba usmilila in ju skrila za pe& pod desko.
Decek je vzel s seboj tisti me¢, na katerem se
je bralo zapisano: ,Kogar bos hotel posekati,
tega posekas.®

Ura je odbila enajst, in v hiSo je prislo
sedem ajdovskih razbojnikov. Prinesli so veliko
ubitih ljudi, veliko zlata in so sedli okoli mize.
Najstarejsi, ki je bil harambasa, poklice staro
babo in ji rece: ,Baba, ti si v nasi hisi skrila
dva kricena ¢loveka: Ce ju ne das in ne poka-
zes, ti vzamemo tvoje Zivljenje in tvojo glavo.*
Baba je rekla: ,Tam za pecjo, za desko sem
ju skrila, smilita se mi, oba sta mlada.“ Razboj-
niki odsekajo babi glavo.

Potem pa izvleCejo detka in deklico izza
deske izpod peci in reko: ,Vidva smrdita po
kriteni krvi, obadva morata umreti.“ Detek
in deklica zacneta prositi, a ni¢ ne pomaga.
Toliko da jima puste, naj se pripravita na smrt.
Zdaj pa potegne detek skrivaj svoj met izza
deske ter poseka harambaSo in vse razbojnike.
Kogar zadene, se ne more geniti vec. — Ko
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so bili ajdovski razbojniki wvsi pobiti, jih
zavlete v temno klet noter pod zemljo, kamor
s0 nosili razbojniki glave in trupla tistih, ki so
jih pobijali. Vrata trikrat zaklene in spravi
klju¢ na svoje telo, na golo, da bi ga Ziv ¢lovek
ne dobil v roke.

Vsak dan hodi s svojim mectem po gozdu in
nosi domov, kar dobi. On je bil gospodar, sestra
pa gospodinja, in dobro se jima je godilo.

Eden razbojnikov, ki jih je bil zavlekel v
temno klet, pa ni bil dobro zadet. Vzdrami se
in neko¢, ko brata ni bilo doma, skozi lino
govori s sestro. Prosi jo obezila za svojo rano,
vode in jedi in naj hudemu bratu nikar ne
pove, da je Se ziv. Ta razbojnik je bil tako lep
in mlad, da se je sestri smilil. Dala mu je obe-
zila, nosila mu je na lino jedi in pijace, in
kadar brata ni bilo doma, je hodila govorit z
njim, tako da ga je zacela imeti rajSa, nego
svojeg a brata. Mladi razbojnik je zmerom prosil,
naj mu odpre, da bi priSel iz svoje jete, njo
vzel s seboj in da bo lepo na svetu zanjo in
zanj. ,Kako bi ti odprla, ker nosi moj hudi
brat klju¢ na svojem telesu in mi ga nikoli
ne da v roke?“ Mladi razbojnik ji rece: ,Lezi
in reci svojemu bratu: bratec jaz sem na smrt
bolna in vem, da ozdravim, samo ako mi pri-
nese kdo gorkega mleka izpod divie voltice.
V dolini so wvolgji brlogi, in ko pojde brat
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. vol¢ico mlest, ga volkovi raztrgajo. Ti ga potlej
poistes in mrtvemu vzames kljué.“ Dekle leze
v posteljo in rece bratu, kakor jo je bil naudil
mladi razbojnik. Brat opaSe svoj mecin gre precej
v dolino iskat sestri zdravja. Tam je imela
voltica mladi¢e v brlogu. Mladi¢e poseka, starko
z metem samo pretepe in ni¢ mu ni mogla:
lehko jo je pomolzel in peljal domov. Sestra
mleka ni pila, ampak izlila za posteljo in rekla,
da je zdrava. VolCica je pa ostala pri hisi,
lezala je v kotu in se privadila bratu kakor pes.

Ko brata zopet ni bilo doma, pove sestra
- mlademu razbojniku, da ni dobila klju¢a. ,Moj
brat je tak, da ga ne prime nobena divja zver.
Kljuta pa ne dene od sebe.“ Razbojnik ji pa
rece: ,Lepa moja mlada, lezi drugi¢ v posteljo
in reci: bratec, jaz sem Se bolj bolna in vem,
da bom zdrava samo, ako bi mi kdo prinesel
prav gorkega medvedjega mleka. Tvoj brat
pojde, priZzene medvedko domov in reci mu,
da jo bo molzel doma. Takrat sle¢e svojo obleko
in dene kljut od sebe; ti pa njegov mec skrij,
vzemi hitro kljuc in priteci meni odpret.“ Sestra
tako stori, kakor jo je nauil razbojnik. Brat
pripelje medvedko, a obleke ne dene od sebe,
temvec pomolze medvedko obleten. Medvedka
se hisi privadi in leze v drugi kot.

yZopet nisem dobila kljuta,“ pravi deklica
mlademu razbojniku. On ji pa rete: ,Se v tretje
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lezi, ves danleZi in reci bratu: bratec, jaz sem
tako bolna, da ne morem ni sebi ni tebi sku-
hati. In ko bo tvoj brat stal pred petjo, tatas
se sleCe, a ti skrij me¢ in mu vzemi kljué, pa
priteci meni odpret.”

In zares rete bratu tako. Ko je stal pred
petjo in kuhal za sestro rmanov cvet, se je bil
zares slekel. Sestra je &la, skrila meZ, vzela
klju¢ in odprla mlademu razbojniku vrata. Ko
je brat dajal svoji sestri pijaco, je padel mladi
razbojnik nanj z velikim noZem, da bi ga zaklal.
Tatas bi bil brat umorjen, ker je bil njega meéc
skrit. Ali voltica, ki je bila v enem kotu, skoti
in vrze razbojnika na tla. Sestra se zboji za
svojega mladega razbojnika in za sebe ter se
z drugim noZem zaleti v brata. Ali medvedka
plane iz drugega kota ter vrze sestro na tla.

Brat rete: ,Trgajte, divje zveri! Matsha
me je zapodila, ote me je pustil v hosti, in
sestra ima razbojnika rajSa ko lastnega brata.“
VolGica raztrga razbojnika, medvedka sestro,
brat pa je Sel s svojim mefem po svetu in se
ni bal dvanajst junakov.
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Kako so trije bratje hudicu
sluzili.

Nekdaj so bili trije bratje, ki so vsi vkup
gospodarili. Ote jim je bil na smrtni postelji
zabitil, da ne smejo zemlje razdeliti ali vsak
zase obdelovati. ,Vsi trije delajte za enega in
vsak naj dela za vse ftri,“ je rekel, ,dobitek
in izgubo, vse morate imeti v isti meri.“ Sinovi
pa so po otetovi smrti vsi trije slabo gospo-
darili. Namesto dela so iskali rajsi sence, namesto
vode so popivali vino. Ni jim pa slo dolgo tako
dobro. Kmalu so vse zapili in nazadnje so jim
celo hiso prodali, ker niso imeli s ¢im dolgov
placevati, in jih pognali po svetu.

Tako so bratje po svetu pili in postavali
in bili Zidane volje. Pa vsaka re¢ le nekaj casa
trpi. Tudi teh treh bratov so se ljudje navelicali
in jih niso hoteli vet zakladati s pijaco. ,Pojdite
sluzit, saj ste mladi!“ tako jim je veleval vsakdo.
Ni bilo drugate, morali so si iskat sluzbe. Pa
pridejo zvecer v gozd. Srecajo zelenega moza z
rde¢o kapico na glavi. ,Kam pa vi greste?*
jih nagovori moz in stopi prednje. ,Sluzbe
istemo,” reko bratje. ,Ali ne bi hoteli sluziti
meni ?* ,Zakaj ne, ce plactate kakor drugi ljudje
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in nam daste Zivljenja, ker se nimamo s &im
ziviti,“ so dejali bratje. Zeleni moz z rdeco kapico
je rekel: [To pa to; platam vas dobro, boljse
od kakinega drugega. Moja sluiba bo kratka
in lehka.“ I, mi smo Ze pri volji, le povedite,
kaj bi radi,“ reko bratje. ,Ni¢ drugega ne
boste delali, samo ni¢ ne smete govoriti, kakor
tele besedice: prvi naj rece, kadar ga kdo nago-
vori: ,mi vsi trije‘; drugi: ,za denarje’; tretji:
,fo je vse prav‘“. Bratje so dejali, da bodo Ze.
Zeleni moz, ki je bil sam hudi¢ z mesom in
telesom, jim dd denarja. Ne vem zatrdno, koliko
jim je bil dal; samo to se mi zdi, da sodobili bra-
tie veliko, ker hudic je radodaren, kakor pravijo.

Sli so v prvo krémo, da bi zopet pili.
Krémar je bil hud moz. ,Boste kaj vecerjali ?“
jih vprasa. ,Mi vsi trije,“ pravi prvi. ,No, bom
pa rekel za tri napraviti.“ ,Za denarje,“ rece
drugi. ,I, seveda za denarje, zastonj se pri
meni ne dobi ni¢,“ odgovori krémar. ,To je
vse prav,“ pravi tretji. ,Jaz tudi ne vem, da
je vse tako prav, saj se brez denarja nikjer nic
ne dobi.“ Tako so bratje zmerom le te besede
govorili, kakor jim je bil zeleni moZ ukazal,
in nekaj casa so zmerom lehko izhajali.

V ravno tisti krémi je tacas prenoceval tudi
grozno bogat gospod. Ko vsi odidejo spat, vzame
krémar, ki je bil gospodovega denarja lakomen,
balto in odseka gospodu glavo.
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Zvedelo se je, da je gospod v te] krémi
ubit. Krémar je dejal: ,Jaz niGesar ne vem;
imel sem pa tri grdoglede postopate ¢rez not
pod streho, morda so ga ti ubili; in nemara,
da so ga!® Gosposka poklite brate predse in
jih vprasa: ,Ali ste vi ubili tega bogatina ?“
LMi vsi trije,“ je dejal prvi; ,za denarje,* drugi;
4to je vse prav,“ je rekel tretji. ,No,“ pravijo
sodniki, ,ker ste sami povedali, da ste ga vsi
trije za denarje ubili, ne more biti drugace,
ampak jutri vas obesijo.”

Drugi dan jih peljelo iz mesta vun, kjer
bi bili imeli biti obeSeni. Krémarju so veleli, da
mora stati zraven, ko bodo prvega obesali, zato
ker je bil ubijavec v njegovi hisi. Krémarja pa
je pekla vest in se je branil blizje stopiti.
,Morda si tudi ti kaj kriv, ker se bojis,“ reko
sodniki. — ,0 jaz pa Ze ne, sto hudi¢ev naj me
vzame, Ce sem jaz gospoda ubil, ,Mi ne pra-
vimo, da si ga ubil, ali zraven si morda bil,
ker se bojis.“ ,Ne, ne, devetindevedeset hudicev
naj me vzame, ako sem bil zraven.“ ,Eden bo
zadosti,* je dejal zelen moz — hudi¢ z mesom
in telesom — ki je prijahal na belem konjitu
in je wvzel krémarja na konja. ,Zvesto
ste mi sluzili in pomagali, da sem tega ubijavca
prej v pekel dobil, zdaj le govorite,“ je rekel
hudi¢ bratom in se pogreznil v zemljo s ko-
njicem in krémarjem. Bratje so govorili in pove-
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dali, da niso gospoda zaklali, ampak da so le
govorili, kakor jim je bil narocil gospodar, zeleni
moz. Sodniki, ki so videli, da je vzel krémarja
sam hudi¢, so bratom verjeli in jim dali
polovico tistega denarja. Bratje so sli dalje po
svetu, pili in postavali in bili so vesele volje.
Meni, ki sem gledal, bi bili morda dali drugo
polovico tistih denarjev, ali ustrasil sem se bil
zelenega hudita na belem konjicu tako, da sem
odletel noter do sémle in se mi Se zdaj cede
sline po tistih denarjih.

Kaj ni nikoli bilo in nikoli
ne bo.

Trije bratje so se vozili po morju. Kar
vstane burja in se jim raznese ladja. Bratje
splavajo na goro, ki je Strlela iz morja. Najdejo
tamkaj studenee, nalove rib ob kraju in dobodo
pticev v goscavi. Pa kaj jim vse to pomaga:
ognja niso imeli. Eden bratov spleza vrh gorice
in zagleda onkraj ogenj. Bratje so bili vsi v
veselju. Precej se zmenijo tako, da naj gre
starejsi tjakaj po ogenj. Prvi brat se res na-
pravi na pot ¢rez gorico v drugo dolino, kjer
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je blestal ogenj. Tam najde kosmatega, grozno
velikega junaka, ki je drzal v roki gréavo ba-
tino, beticasto na koncu, in strazil pred ognjem.
»Kaj bi rad, hlaptek,* vprasa prvega brata.
,Ognja,“ pravi on, ,trije bratje smo, radi bi
kurili, a ognja nimamo.“

JDam ti ga,“ pravi junak, ,samo to mi
moras povedati: Kaj ni nikoli bilo, ni zdaj in
nikoli ne bo.“ Brat nekaj tenta, ugiba, pa menda
ze ni pravega vedel, ker je kosmatin zavzdignil
batino, gréavo palico, in mu jih je nametal
prav dobro na hrbet, ognja pa ni¢ dal. Brat je
jokaje prisel nazaj. ,Pojdi ti!* pravi drugemu
bratu. Ta gre, pa zgodi se ravno taka: s palico
je dobil po hrbtu, ognja ni¢. Mlajsi je bil kakor
kaksen stramlé, in brata sta mu rekla: I, kaj
bos ti hodil, Sleva Slevasta, ¢e midva nisva
mogla dobiti nicesar, kako bi Sele taka Stranja
dobila, kakor si ti.“

Ker pa je le cedalje velja sila prihajala,
zatneta mu Se sama prigovarjati: ,Poizkusi,
morda imas sreto: glave nimas, to veva.“ Mlajsi
brat gre tjakaj k junaku, ki je kuril. ,Kaj bi
rad, hlaptek!" ga ogovori oni. ,Ko bi mi dali
malo ognja.“ ,Menim! Ze dva trapa sta bila
tukaj, obema ga nisem dal, ako bo§ ti bolje
odgovoril, pa ga dobis. Povedi mi kaj takega,
kar Se nikoli ni bilo, ni in nikdar ne bo.“ Mlajsi
brat pomislja, pomisija in si izmisli. ,To ti precej
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povem,“ pravi junaku, ki je imel ogenj, ,le
poslusaj me.*

Nekdaj se je bil nekdo boba najedel. En
bob se pa ni bil razkuhal v njem, ampak je
bil napol sirov, cel ostal. Zato ga Zelodec ni
maral, temve¢ iz sebe dal. In iz tistega boba
je vzrastlo veliko veliko drevo, ki je segalo
noter v nebesa. Ob eni strani je imelo namesto
vej goste Strelje, kakor pol lestve. ,Kaj bi bilo,*
je rekel tisti ¢lovek, ki se je bil boba najedel,
ykaj bi bilo, ko bi jaz zapustil sosede in babo
in otroke in ta svet ter zlezel v nebesa po
tem drevesu, ki je izrastlo iz mojega boba.
Nebesa so le nebesa, svet je pa le svet.“ In ne
bodi nemaren zleze tisti Clovek ob drevesu v
nebesa. Vrata so bila le prislonjena; samo malo
odrine in bil je v nebesih. Boga in svetnikov
ni videl. Sv. Peter je imel leseno stopo in bét,
sedel je na trinogu in tolkel proso; mekine so
pa letele iz stope na prticek, ki je bil razgrnjen
po tleh. ,Kaj bos naredil, sv. Peter? PSeno?*
ga vprasa. ,Tako bi rad jedel,“ pravi Peter,
»pa toltem tule za vrati in sproti cakam, kedaj
pride kaka duSa les gor, pa Ze dolgo ni ni-
kogar.* Clovek malo posedi, Peter pa dela v
stopi pSeno. Pa zacelo se je zdeti moZzu v ne-
besih dolgtas in Zelel je nazaj na svet. ,Jaz
grem domov k babi in sosedom,“ pravi Petrul
»Stoj, prijatelj,“ odgovori Peter, ,ti si prise.
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gor po drevesu, kaj ne? Drevesa pa ni vec,
zakaj pravkar je prasica izpodrila drevo, snedla
bobek, ki je iZ njega vzrastlo, in vse se je po-
susilo ter padlo na kup. Kako hotes zdaj dol ?“
»To bo napak,” pravi ta tlovek, ,ali nimas ni¢
vrvi ali kaj enakega takega, da bi se po nji
spustil na zemljo?* ,Ni¢ nimam,“ pravi Peter.
,Daj mi daj pehar mekin, ko pseno delas, pa si
bom sam splel iZ njih vrv.* Peter mu da
mekin, oni pa splete vrv ter jo priveze za tecaj
pri nebeskih vratih in se spusti po tej vrvi
proti zemlji. Pa vrv je bila prekratka. Kaj
stori tlovek? Pleza zopet navzgor, odreze od-
zgoraj vrvi ter je doveze odzdolaj. Tako dela
zmerom in prileze Ze blizu zemlje. Samo Se za
dober skok mu je manjkalo. ,Ni vredno, da bi
se to dovezoval, mar sko¢im,” pravi in skoti
na zemljo. Pa je bilo Ze previsoko, ker se je bil
vdrl za sedem komolcev globoko v zemljo in ni
mogel priti vunkaj. ,Cakaj, ¢akaj,* tako je dejal,
»58a] imam doma rovnico, grem pa ponjo, pa se
odkopljem.“ Gre domov, vzame rovnico in se
izkoplje iz zemlje. ,Da ta rovnica nikdar nikogar
ne bo ve¢ odkopavala, zato jo vrZem v ogenj,*
si je mislil tisti ¢lovek in je vrgel zares rovnico v
zerjavico. Kaj se zgodi? Zelezna rovnica je
zgorela, leseni rocnik je pa cel ostal v pepelu.
Tisti moZ gre nato domov in sreta medpotoma
botre, ki so otroka nesli h krstu. ,Koga ne-
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sete,“ jih vprasa, .Cigav je otrok?* |1, to je
tvoj oCe, otidile se je rodil, zdaj ga pa nesemo
h krstu,” mu reko botri.

Tako je pravil mlajsi brat, ki so ga za
stramleta imeli, junaku, ki je imel ogenj pod
palico. ,Dobro si povedal, ognja ti bom dal,“
mu rece junak, nagrabi otrinkov in ogorkov
in Zerjavice v ponev ter mu jo da.

Bratje so kuhali, pili in pojedali, meni pa
niso ni¢ dali.

Deklica in Pesoglavci.

Ta ¢as, ko so bili Se Pesoglavei po teh
krajih, je plela neki dan lepa deklica sama na
njivi. Kar zagleda, da jih gre veliko krdelo
mimo. Ker je vedela, da so hudi in zavoljo
svojih pasjih in kosmatih glav strasni videti,
je zbezala s polja. Pesoglavei vidijo, da je
mlada, in pravijo: ,Dajmo jo ujeti!* Bri se
spusti celo krdelo za njo v dir. Deklica je vedela,
da ne uide urnim petam, zato spleza na gosto
smreko in se skrije med vejami. Pesoglavci pa
imajo pasjo glave in v tla obrnjene oti, zato
ne morejo pogledati navzgor. Tako niso mogli
videti, na kateri smreki ¢Cepi deklica skrita.
Bodli so torej s svojimi dolgimi sulicami ob
deblih od smreke do smreke tako dolgo, da je

81 6



Narodne pravljice in pripovedke.

pritekla po skorji nekega drevesa rdeta kri.
Obstopili so tisto smreko in jo izruvali; tako
jim je prisla deklica v pest.

Potem so jo zaprli v visok grad, ki ni lmel
ni¢ vrat. Tam notri ni videla Zive duse, kakor
veasih Pesoglavee, ki so prihajali na not¢ domov,
podnevi pa zaklepali njo in eno macko. Samo
lino so ji puscali odprto, da je sijalo solnce
skozi njo. Tam notri je vuninvun jokala in
prosila Boga, da bi prisla Se enkrat k ocetu
domov. Veckrat je mislila zlesti skozi odprto
lino na streho in s strehe skotiti na tla. Pa
vselej, kadar je vzdignila nogo, je skotila macka
na lino in zacela tako jezno rencati in brusiti
kremplje, da je bilo deklice strah. Nekdaj po-
sebno joka in prosi Boga. Kar zagleda pred -
seboj starega dedca. ,Kaj ti je, mlada?“ jo
nagovori dedec. K ocetu bi sla rada,“ pravi
deklica. ,Kako pojdes, ali ne ves, da pesoglavski
grad nima vrat?“ rece dedec. ,Vem, ali jaz bi
sla skozi lino, pa me ne pusti ta macja zival,“
pravi ona. ,Zato te ne pusti, ker ima matka v
repu devet peklenskih vragov, ki so vsi zme-
njeni s Pesoglavei. Daj macki kos mesa, in
kadar ga bo pobirala, ji odrezZi rep, ga vrzi
¢rez ramo devet komolcev dale¢ ¢rez lino, in ni¢
ve¢ ti ne bo branila.”

Tako je dejal mozZ in izginil, da deklica ni
vedela, ne kdaj, ne kam. Storila je po njegovem
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svetu: dala macki mesa, v hipu ji je odrezala
rep, ga vrgla devet komoleev dalet trez glavo,
in huda zival se je potuhnila tiho v kot. Deklica
spleza précej v mraku ¢rez lino na streho in
ko ne ve, ne kod, ne kam dol ob zidu, vidi
kosorepo matko, kako leze potasi in klaverno
po vrhu slemena na drugi konec poslopja. Leze
za njo in pride do drevesa, ki se je s svojim
vrsitkom dotikalo strehe, in ko vidi, kako gre
macka po drevesu na zemljo, pleza Se ona in
sretno utece.

No¢ se je bila storila; Pesoglavei pridejo
domov in zagledajo kosorepo krvavo matko. Brz
uganejo, kaj je to, in dvanajst jih poisce sled in
tete za ubeZno deklico. Medtem pa je bila ona
pritekla Ze blizu otetovega doma. OCe njen je
imel kovatnico pri vodi zidano. Tisto no¢ ga
ni bilo doma, ker je bil el iskat izgubljene
héere. Zato vodno kolo, gonete po navadi ko-
vaski meh, ni klopotalo, ampak vse tiho je bilo.
Vrata so bila zaprta, okno z Zelezno mreZo pre-
prezeno, zato ni mogla noter. Dolgo je klicala
ter klicala, pa oceta ni bilo. In Ze je mislila
zaspati na klopi pred kovacénico. Kar ji pride
na misel: morda bi me zasledili Pesoglavei in
Se hujSe bi mi bilo. Zato premislja, kako bi
prisla noter. Nazadnje ji pride v glavo, da lehko
sname vodno kolo in pride pri luknji v kovac-
nico. In res stori tako. Koma] se oddahne notri
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in naredi lu¢, kar zasliSi zunaj govoriti Peso-
glavee. Po sledu so bili prisli za njo. Brz podpre
vrata Se bolj z Zelezom, zasloni okno, v roke
pa vzame Siroko sekiro, ki jo je bil naredil
ote ravno prejsnji dan, in se vstopi k lini,
skozi katero je bila sama prisla noter. Kmalu
izvohajo Pesoglavei to luknjo, in eden prikaze
svojo pasjo glavo v kovacnico. Deklica mahne
in mu jo odbije. Potem potegne njegovo truplo
popolnoma noter. Drugi so menili, da je sam
zlezel v kovacnico. In skoro se je prikazal Se
eden in zopet eden skozi luknjo. Vsakemu se
je primerilo tako, kakor prvemu.

Ko je prisel drugo jutro ote kova¢ zZalosten
domov, je nasel hter in na kupu v kovacnici
dvanajst Pesoglavcev, ki jih je bila pobila hterka.

Obri ali Avari.

Stare matere in stari dedje slovenski so nam
Se znali pripovedovati, kako so nekdaj med
nami Ziveli neusmiljeni ljudje po imenu Peso-
glaveci ali Pesjani. Ti so imeli — tako se Cuje
v pripovedkah — glave, pasjim podobne; bili
so na konjih; prihajali so in odhajali; viete ljudi,
sosebno deklice in Zenske, so odvajali in za-
pirali v svoja ozidja, a Ce jim je kdo uSel na
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kako drevo, so ga zdrezali s svojimi dolgimi
sulicami dol, ker na drevje niso mogli zaradi
v tla ponikle pasje glave svoje. Po vsem pa
da so bili ti Pesoglavci kruti, neusmiljeni ljudje.

Toliko je ostalo v nasih starih narodnih
pripovedkah o Pesoglavcih.

Uceni ljudje sodijo, da te stare pravljice in
pripovedke, ki so se ohranile med nasim ljud-
stvom od roda do roda iz starodavnih vekov
do danasnjih dni, niso brez podlage. Divji ljud,
ki je ostal v spominu nasemu narodu z imenom
Pesoglavcev, imenuje zgodovinarjeva ucena
knjiga: Obre ali Avare. Ime Ober se je Se
ohranilo pri severnih Slovanih kar naravnost
za straSnega velikanskega Cloveka, kakor je pri
nas Pesoglavec.

Zadosti bi torej bil Ze ta teman spomin pri-
povedke, da je vredno nadrobneje poznati zgodbe
in usodo naroda Obrov. Se bolj zanimiv predmet
pa postajajo Obri, Ker je zgodovina njih viadne
velikosti, kakor potlej tudi narodna smrt
njihova za vsak narod in vsak ¢as silno poucna,
za nas slovenski pa Se tembolj, ker so bili Obri
veliki tlacitelji in trinogi nekdanjih starih nasih
slovenskih otcev in pradedov.

Ni Se za gotovo doloceno, kdaj so zasedli
prvi Slovenci te nase kraje, kjer prebiva zdaj
slovenski rod in se govori nas jezik. Nekateri
trdijo, da Se pred Kristusom, drugi pa, da Sele
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h koncu sestega stoletja. Slovenov je bilo tacas se
,ko listja in trave®. Segali so gor do Bavarskega
in posedali dve tretjini sedanje nemske zemlje.
Ali zbrani, zdruZeni niso bili; mogotne
drzave niso znali narediti. Ziveli so v svojih
zadrugah, po vet rodovin skupaj, pa ena za-
druga se ni dosti brigala za drugo. Ker so bili
stari Slovenci vecjidel poljedelci ali kmetovavei
in miroljubni Ijudje, tudi niso bili v prvi vrsti
vojaki, sosebno taki ne, ki bi bili za to imeli
orozje, da bi drugim sosedom jemali lastnino,
temvet so se kveCjemu le v bran postavljali.
Le tako je bilo mogoce, da je majhni obrski
narod mogel prevladati mnogostevilne in motnej-
Se Slovene ter jim tako dolgo gospodovati.
Obri so bili prisli v Evropo iz Azije izza
Kaspiskega morja. Samo 20.000 moZ se jih je
bilo vzdignilo odtam, da so se umeknili pred
Turki, gospodujocimi tactas v Aziji. Na poljanah
ob Pontu so premagali nekoliko manjsih ljudstev
in se Z njimi pomnozili. Navadivsi se tako orozja
in jahanja, so se prodajali kot vojaki carigraj-
skim grskim carjem. Na primer Justinian jih
je vectkrat placal, da so mu pomagali tualitam.
Tako so se navadili brez dela pojedati letne
denarne darove gnilega grskega carstva. Ko pa jih
je Justinianov naslednik nehal pitati, so bili prisi-
ljeni pomekniti se na zapad in so rajsi pri drugih
mirnih narodih plenili in ropali, nego da bi delali.
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Tako se prikazejo koncem Sestega stoletja,
torej precej za Slovenci, pod vodstvom svojega
prvega kneza ali kakana v nasih krajih. Kakor
se pripoveduje v basni, da je clovek storil zvezo
s konjem, ali potem ko mu je sédel na hrbet,
ga ni vec¢ izpustil, temvet ga je obdrzal na
vajetih in vladal po svoji volji, tako je primeroma
majhna mnozica Obrov dobila vso vrhovno vlado
ne le nad vsemi Sloveni ob Donavi, Dravi in
Savi, temveé nekaj ¢asa nekoliko celo nad Franki,
dokler jih niso ti poslednji najprej z darovi,
potem z oroZjem odpravili.

Slovenci so njih gospodarstvo dolgo cutili.
Ker so dohajali Avarom v pomoC Se rojaki iz
Azije in ker so tudi podlozne si Slovene silili,
da so se zanje oboroZili in zanje bojevali, so
bili Obri ¢imdalje mocnejsi. Sloven je zanje
delal, jim dajal davek, a potlej je moral Se v
vojsko iti Z njimi in zanje se bojevati, Za vse
to je imel le bic in batino za placilo ter trpljenje
za sladilo; posameznik pa, ki bi se bil ustavil,
je nasel kruto smrt. To je drzalo Slovence v
strahu. Tako in zato je velika mnozina doma-
¢inov slovenskih hlaptevala in robovala pri-
merno majhnemu §tevilu v dezelo prislih obo-
rozenih tujcev Obrov. To je bila prva mora, ki
je tlatila nas narod, Ober je bil prvi tlacitelj,
ki je sedel Slovencu na tilniku in ga davil
dolgo!



Narodne pravljice in pripovedke.

Obri so bili vedno mogocnejsi in so nesli
svojo orozno moc¢ od nas tja dol na jug do se-
danje Romunije. Nemskofrankovski kronist ali
letopisec pravi, da se je poslanik obrske vojske
takole bahal: Tolika je zdaj avarska vojska, da
izpije vodo iz traskega Hebra in jezera, pa je
se Zejna.“ V Solunu so pa res verjeli, da izpi-
vajo Avari potoke, ¢e se obsatorijo ob njih.

Po vnanji podobi jih opisujejo stare knjige,
da so bili narod jezdecev, zmerom na konju:
Se streljali so s konj. PeS§ se niso znali boriti
in tudi hodili so slabo, ker so bili krivonogi.
Proti dezju, mrazu, vrocini, not¢i so bili utrjeni;
ni¢ jim ni Skodovalo. Sicer so bili veliki; v
boju so radi na videz bezali, da so spravili
sovraznika v nered, za seboj privabili, potlej
se pa hitro obrnili, vnovi¢ napadli in tako zma-
gali. Konje so imeli hitre, v roki so drzali lok
in pustico, dolgo kopje jim je Strlelo nad ramo.
Konjem so vpletali radi vihrajote trakove v
grivo; spredaj na prsih so imeli oklep iz Zeleza
ali usnja. Premaganemu sovrazniku niso nikoli
prizanasali, temve¢ ga vsele] unicili.

Kar so naplenili in naropali zlatnine, sre-
brnine in drugih dragih stvari, so znasali v po-
sebnih ograjah skupaj. Te ograje so obsegale
v sebi obrska stanovanja in so bile trdnjave
obenem. Obkoljene so bile vse te ograje z dvajset
komolcev visokim kamenitim zloZenim zidom
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ali pa s tako visokim jezom iz prsti in lesa,
skozi katerega so vodila le ozka vrata.

Vsa dezela je bila popolnoma odvisna od
teh obrskih, vojasko urejenih ograj. Odtod so
neusmiljeno zatirali in Zulili narod, odtod se je
ukazovalo in terjalo pokoriéino.

Ladje so jim morali delati Sloveni. S temi
so Obri plovili dalet po Savi in Donavi plenit.

Leta 626. je prisel obrski kakan z brez-
Stevilnimi vojnimi c¢etami pred stene Carigrada,
pozgavsi predmestja, kot zaveznik Perzov, ki
so nadlegovali Carigrad od druge azijske strani.
Obrski kakan je zahteval, naj se mu izroéi sta-
roslavno mesto z vsem bogastvom in naj vsi
mescani zapuste mesto. Ali tu so se sicer Ze
sprideni Grki vendar Se domislili slavnih ¢asov
svojih nekdanjih ocetov in so se mosko posta-
vili za zidovjem v bran. Zastonj so Obri dolgo
oblegali Carigrad. Toliko so izgubili ljudi, da
so videli, da morajo brez uspeha oditi izpred
mesta, ¢e necejo hujse nesrete. To umikanje
je bilo usodepolno zanje. Kdor vlada le s silo,
se ne sme nikoli pokazati, da je. slab.

Ko so namre¢ Sloveni slisali, da so Obri,
njih tlacitelji in gospodarji, imeli pred daljnjim
Carigradom nesreco, da se dade tudi Obri zma-
gati, so se vzdignili na oroZje, da bi odvrgli
tezki in nevredni obrski tujski jarem in si pri-
bojevali zlato svobodo. Slovenom na celo je
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stopil v tem boju neki slovenski junak Samo
po imenu. Pod vojvodom Samom so Sloveni
premagali najprej Avare, potem pa Se Franke
ali Nemce, ki so tudi Ze silili ¢rez mejo Slo-
venom za gospodarje. Samo je, znebivsi se
Obrov in ugnavsi jih v njih ograje, vladal 35
let med Sloveni. Zalibog pa, da se za njim ni
nasel noben slovenski vodja, ki bi bil znal svoj
narod tako obdrzati skupaj in zdruzZevati okoli
svoje zastave, kakor je bil Samo. Zato so Slo-
veni zopet razpadli v svoje male zadruge, . in
namesto Obrov so potem prisli Franki in jih
vecino dobili podse.

Obri pa niso mogli ve¢ priti do prejsnje velja-
ve. Se so se drzali nekaj tasa v svojih ograjah
in plenili proti jugu, pa tudi tja so jim zapirali
pot Bolgari.

Leta 788. je furlanski frankovski mejni
grof Erih s slovenskim koroskim vojvodom
Vojnimirom z orozno silo vzel S§e njih
glavno ograjo z vsemi zakladi in dragoce-
nostmi. Od tistega ¢asa so bili popolnoma uniceni.

Zlata, srebra, denarja in dragocenosti pa
so bili Obri toliko skupaj nanesli v svojo glavno
ograjo, da, ko so Franki ves ta plen dobili v roke,
so bili tako bogati, da Karel Veliki ni vedel kam
z denarjem. Za deset let potem je veljal denar
tretjino manj, toliko ga je bilo v srednji in severni
Evropi vsled priplenjenega obrskega zaklada.
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Obri se potem kar izgube iz zgodovine.
Nikamor se niso izselili, temveC utonili so med
drugimi narodi. Sloveni, katere so prej tlacili,
so jih narodno zadusili, poslovenili, in — zmanjka
jih iz Stevila narodov.

Propad tega mogotnega viadalnega ljudstva
pa ni le v teh povedanih sluc¢ajih in dogodkih
osnovan ali utemeljen, temvel ima globije ko-
renine v dveh receh.

Prvic¢ trdi zgodovinar, da so propadli Obri
zaradi tega, ker so pustili Se tisto dobro, kar
so imeli na sebi: Zilavost, zmernost, zdravost,
vztrajnost in delavnost (te se je prav pri njih
kazala delavnost le divje v vojevanju), a
ker so se pomehkuzili, polenili, ker so postali
pijanci in dobrojedci ter so tako telesno in
dusevno oslabeli.

Drugi¢ pa je Se ena lastnost, ki jo wvsi
stari pisatelji pripisujejo Obrom in ki je bila
gotovo tudi kriva njih propada: oni namrec
niso bili zvesti niti med seboj, niti niso dr-
zali tujcem dane besede. Bili so neiskreni, pod-
kupljivi in besedolomni. Zgodovina vseh narodov
pa uci, da le tista ljudstva so prisla po-
liticno in drzavno do veljave, ki so
bila zvesta in poStena. Nauk za Slovence
iz tega ni tezak.
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Kres pri Slovencih.

Ako razgledas na vecer sv. Janeza Krst-
nika z vzvisenega hriba slovensko dezelo, se
ti blesce iz daljnjih in bliznjih krajev ognji, ki
se ti zde tem gostejsi, ¢im dalje odstranjene
jih vidis. In ako povprasas neveden mimogre-
dotega moza, kaj to pomeni, ti bo rekel: kres
kurijo.

Navada, zaZigati kresni ogenj na doloCen

spomladanski veter, kakor je doma skoraj v
vsaki vasi po Slovenskem, ima korenine v
starih €asih, v poganski veri nagih otetov.
Dasi so bili Slovani s svojim miroljubnim
domosednim znacajem neslozni in needini v
splosnosti, so vendar ljubili, kakor ljubijo Se
sedaj, manjse shode med seboj. Shajali in zbi-
rali so se, castet kakega boga, pri gostijah, pri
svojih Zupanih, pri plesih, v posvetovanje itd.
Kar je delal oce, tega se drzi sin, znacaj se v
poglavitnih ¢rtah ohranja pri ljudstva. Zato
vidimo danasnji dan veliko ostankov iz prej-
snjih ¢asov v narodnem zivljenju. Tako je tudi
- dandanes malokje toliko romanja in cerkvenih
shodis¢, malokje toliko vasovanja in posveto-
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Kres pri Sloveneih,
vanja sosedov, kakor pri Slovencih. Eden takih
manjsih shodov je bil in je Se zdaj — kres.

Slovani so ¢astili izmed mnogo drugih bogov
tudi Svetovita, boga ognja, luci, solnca. Ker pa
solnce ravno koncem spomladi — o kresu —
po zimski onemoglosti v vsej svoji lepoti zopet
ozivi in se okrepi, so prizigali ravno v tem
tasu bogu solnca in ognja na €ast ogenij.

Kako bomo dokazali, da je sedanji kres
samo nadaljevanje in posledica tega poganskega
godu? Zakaj ne bi bil ena noveje vpeljanih
navad ?

Prvic¢ se nam je treba ozreti samo na
kresne navade. Po nekaterih krajih na Slo-
venskem pojo in pleSejo okrog kresa, po drugih
mladi ljudje skatejo Crez ogenj in starci jim po
skoku vsled starih vraz prorokujejo srecnejSe
ali nesrecnejse zivljenje. Tudi je med Slovenci
Sega, po kateri vticejo ugasle utrinke in ogorke
od kresnega ognja ali nekatera zelis¢a v slam-
nato streho in pravijo, da se odganja tako pogor
od hise. Drugi obicaj je navaden, po katerem
nastiljajo kresno not¢ tla po hisi in vezi z ze-
leno praprotjo, Ces, da pride prenocevat sv. Janez
Krstnik in odvrne od hiSe za tisto leto vsako
nesreco, preteco po ognju. Vse te vraZe in pra-
znoverne navade sé dajo razloZiti najlaije, Ce
posezemo do staroslovenskega poganstva in
istemo tam vzrokov in prvotnosti. Lehko pa
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najdemo v zgodovinskem popisu slovanskega
znacaja takih lastnosti, po katerih sodimo, da
so sedanje navade le ostanki prejSnjih, staro-
davnih. Najljubse razveseljevanje je bilo namret
Slovanom petje in ples; ker to vemo, nas na-
pelje to na misel, da so gotovo peli in plesali
pri tako veselem godovanju, kakor je ravno
praznovanje bitja veselega ognja, prijazne ludi,
dobrotnega solnca. Tudi nam je znano, da so
Ze stari Slovani posebno radi vedezevali in
prorokovali. Najjasneje pa nam dokazujejo po-
slednje vraze, tiCote se ognja na kresni dan,
da kres ni drugega, nego ostanek CeSCenja
boga ognja in poZara, Svetovita.

Isto misel nam potrjuje tudi splosna zgo-
dovina raz§irjevanja krstanstva med
pogani. Ko so namret razsirjali nasledniki apo-
stolov Kristusovih sveto vero med neverniki,
niso siloma podirali narodove vere in narodovih
razumkov, ampak na podlagi dobrega, ki so
ga v poganstvu nasli, so zidali resnico in kr-
stanstvo. Tako so tudi pri Slovanih pustili mar-
sikatero starovernih navad in ji dali samo kr-
Stanski znacaj. Zato casti Slovenec danes na-
mesto Svetovita sv. Janeza Krstnika; in kakor
je nekdaj nastiljal hiSo s praprotjo, zelistem,
katerega se Se danes drZi veliko prazne vere,
da bi nevidoma privabil mogotnega boga
ognja, tako meni sedaj v svoji sre¢ni prepro-
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stosti, da bo sv. Janez prenoceval pod njegovo
streho.

Tretji dokaz, da je kres silno star in da
izvira iz poganskih cCasov, nam je ta, da se
obhaja skoro pri vseh slovanskih rodovih,
celo tudi v nekaterih nemskih krajih, koder so
stanovali pred ¢asom Slovani. Tako nahajamo
zlasti na Poljskem navade na kresni vecer, ki
so nasim popolnoma podobne. Ne moremo si
misliti, da bi se bil zatrosil kres s svojimi
Segami Sele pozneje iz enega naroda v drugega;
ampak ce pomislimo, kako malo so se poznali
in pecali Slovani med seboj do novejSega ¢asa,
moramo spoznati, da je kres starodaven, da je
ostanek tistega neznanega in predzgodovin-
skega casa, ko so bili Slave sinovi zdruZeni v
enem narodu, ko so imeli ene bogove, en jezik.

Mogile pri Virju
in narodna pravljica o njih.

Dobro vem, da se ne more in ne sme Steti
vsakdo med starinarje in preiskovavece zgodo-
vinske veljave redkih ostankov starodavnega
7ivljenja in dejanja, da velja to zlasti pri nas,
kjer je stara zgodovina temna in imamo le
malo gotovih virov, ki bi nam razjasnjevali te
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in one prikazke. Zato nimam namena pisati tu
Jclanek o staroslovanskih mogilah“, temvet
mislim le vsaj toliko ob veljavo deti besedo
g. Trstenjaka: ,da po Kranjskem ni popisal Se
nobeden pisatelj krajev, kjer se nahajajo taksne
mogile“ — da ne bo skozi in skozi resnicna,
Cesar mi gotovo ne bo zameril ta nas ucenjak.

Da bi opozoril kako izvedencevo oko na
lete — morda znamenite — ostanke naSega
starinstva, posebno pa, da bi otel pozabljivosti
narodovo pripovedovanje, ki sem ga tampatam
med starimi ocaki veckrat slisal o Virju in
ondukajsnjih ,gomilah“, v ta namen ponudim
tu te vrste. A vsakemu poznavavcu zgodovine
je znano, da ima narodova pravljica pri vsem
svojem olepSavanju in svojih dostavkih vendar
gotovo podlago v zgodovini in potemtakem ve-
liko vaznost za skrbnega iskavca zgodovinskih
virov. Vsak torej, komur je mar svetinstva nase
prelepe domovine, se mora podvizati, da resi
in obznani te male, vendar wveasih dragocene
zaklade, in to tolikanj poprej, ker taka poeti¢no-
zgodovinska porocila ginejo ne samo od rodu do
rodu, ampak celo od leta do leta bolj, kakor se
lehko dan na dan prepricas, Zive¢ med ljudstvom.

Vir je v sedanjem c¢asu majhna vas, dobro
cetrt ure od Zatitine. Poprej je bila podloZna
zatiSkim menihom. Stoji na skalnatem kraju
vzvisena in se naslanja proti severu na kamenit
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hrib, ki se vlete tjakaj blizu do Sentvida.
Nad vasjo moli majhna stara cerkvica svoj stol-
pit v nebo, in ljudje pravijo tu ,na Gradiséu.“
Ne dale¢ nad hribom stoji vas Metnaj in se
razteza ,metnajski gozd®, kakor ocetje pripo-
vedujejo, v starih ¢asih veliko veéji, nego je
zdaj. Proti vzhodnemu jugu, pod Virom, pa se
razprostira nevelika planica proti ,Artizi vasi®
in Sentviskemu polju. Potok, izvirajot pod Virom
(morda odtod ime ?), se vije preko planjave po
travniku in je bil, kakor se ¢loveku dozdeva,
nekdaj tudi vecji. Po planjavi pa se dvigajo
majhnim holmecem podobne mogile ali ,go-
mile“, kakor jim pravi narod. Ce gre% po veliki
cesti, zagledas na prvi pogled kakih deset mogil,
ki gole ali ohsejane ali prerastle Ze z visoko
hosto samotno molé iz polja in glasno pricajo
tudi nevednemu, da tako pravilno okroglih
kupov ni naredila v prsteni zemlji priroda, da
so torej izdelki ¢loveske roke.

Ce pa korakas dalje po novomeski cesti,
jih vidi§ na levo in na desno ¢imdalie vet.
Nekaterim je kmet, da bi laZje sejal, fodnesel
vrsicek ali izkuSal zopet poravnati, kar so nako-
picili v starodavnosti ocetje. Vendar je poprej
obnemogel, preden je razkopal velike kupe;
zadosti se mu je zdelo, da je le nekoliko zrav-
nal strmino, tako da se tudi napol razkopane
mogile Se vedno poznajo. Druge mogile pa so
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prerastle. Poslednja leta so posekali kmetje z
nekaterih teh mogil debele hraste in jih obre-
zane prodali trgovcem. Ce pomislimo, koliko
sto in sto let mora rasti hrast, da doseze tako
debelost, da je dober za triaske trgovce, lehko
sodimo iz tega, da so morale biti mogile nasute
ze pred sto in tisol lefi.

Utenjaki so dokazali, da so mogile nasipi
na grobeh imenitnih Slovanov in da se nahajajo
po vseh slovanskih dezelah. Mogile so nasipali
posebno na zZaroviscih kraljev, vojvodov, knezov,
Zupanov in lehov itd.; prosto in svobodno ljud-
stvo ni dobivalo mogil.

Nastane po tem vprasanje: kako je to, da
najdemo ,gomile“ pri tako majhni vasi, kakor
je Vir? Ali so bili tu kdaj kralji, vojvodi, knezi
itd.? In Se toliko? Ze iz samega tega bi morda
lehko sklepali: na Virju je bil nekdaj v
staroslovenskem Casu znamenit kraj.

In glej, pravljica, Ziveca dale¢ v okroZju,
nam z jasnimi besedami potrjuje isto misel,
pravljica, ki ostarela Ze vet ne pozna in ne ve,
kaj so mogile, kaj pokrivajo in kdaj so jih
nakopicili,

Narod namre¢ pravi:

,V starih casih je stalo na kraju sedanjega
Virja veliko mesto. Tam, kjer je Se danasnji
dan neko gabrije pri Virju, se je izprehajala
virska gospoda. Nad Virjem, tam kjer stoji zdaj
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cerkvica ,na Gradiscu’, je bila trdnjava in vir-
skega mesta vojvoda je imel zmerom Stiri tiso¢
in Se vet mozZ v oroZju, da se je branil sovraz-
nikom. Poslednji vojvoda se je razprl z nekim
sosednjim knezom, ki mu je bilo ime Artulja.
Leta je prisel z veliko vojsko nadenj ter jo
razpoloZil okoli in okoli virskega obzidja. Hud
boj se je vnel med Vircem in Artuljo. Nazadnje
pa so Virci obnemogli, ker jih je Artulja ne-
pretrgoma nadlegoval iz svojega taborista na
juzni strani. Morali so zapustiti trdnjavo in po-
begniti v metnajski gozd. Artulja je mesto
razsul in razdel do tal, Virce pomoril in poklal
ter vnicil Se vojsko virskega vojvoda v metnaj-
skem gozdu. Ostanki virske vojske so se nase-
lili v Metnaju, vasi, ki je danes majhna.
Artulja pa je pustil v svojem taboru nekaj ra-
njenih vojakov, in izmed letéh so si postavili
tisti, ki so okrevali, hiSe in so imenovali kraj
po svojem poveljniku Artizo vas, in to ime
ima vas Se dandanasnji. Pozneje so na Virju
stavili hise in podirali ostanke prejsnjega mesta.
Kar je ostalo lepega rezanega kamenja, to so
brzkone odpeljali zatiski menihi za razna zidanja.“

Tako govori pravljica med starimi mozaki.

Kdor pozna nase ljudstvo in ve, kako redke
so take in enake pripovedi, kako tezko se na-
leti v narodovih ustih na kako lastno ime iz
starega Casa, se mora Cuditi, in nehote bo pri-
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sodil pravljici ve¢ zgodovine, nego je dostikrat
ima. Artulja je bilo sovrazniku ime! Nekemu
nasih zgodovinarjev, ki je v prejsnjih letih ve-
liko pisal v nemskem jeziku o stari kranjski
zgodovini, sem pravil pred nekaj casom to
narodovo porocilo in ga vprasal, kaj bi menil:
iz katerega veka bi pac bila zgodovinska istina
tega ustnega porotila. On je menil, da je ime
Artulja popacteno iz Atila, in potemtakem bi
bi bilo virsko mesto razdejano tacas ko Emona.
Mogote! Vendar je Artulja prav prav lehko
slovansko ime. Saj je izraz Ciste slovanske ko-
renine, in Se danaSnji dan imamo med Slo-
venci imena: Artelj, Arti¢, in druga iz
korena ,rt*. —

Ali se da iz zgodovinskih virov dokazati,
da je na omenjenem kraju v starodavnosti res
stalo ,virsko mesto“, tega ne vem. Vendar
potrjujejo to razen mogil in pravljic tudi
zemlja in krajna imena.

V zemlji, pravijo, da se naleti tampatam
na ostanke zidu, in zlasti se da slediti, kod se
je drzalo obzidje ali — kakor pravijo kmetje
po tuji besedi — ,cvingjer®. Na nekaterih mestih
se nekdanje obzidje sledi skoraj nedvomljivo.

Vetkrat se je omenjal pri nas Safaiikov
izrek: ,Kjer mole kovinski spomeniki in prav-
ljice, tam Se vedno glasno govore lastna imena,
izmed katerih ima vetina tisoce let na hrbtu.“
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Taka imena torej naj so nam zlate jagodice,
ki so obvisele na Slovenskem —— pravi mu nato
otec Ladislav. In tudi tu imamo staro ime
,Gradisce®, ki si ga ne moremo razloziti, ako
ne verjamemo pravljici. In ¢ée dalje velja misel
omenjenega gospoda, da so nasi Sentvidi po
krscansko obrnjeni kraji kulta staroslovanskega
Sventovita, in so se morali tedaj nahajati taki
kraji le blizu vecjih krajev, imamo tudi tu ko-
maj Cetrt ure od nekdanjega mesta Sentvida
tako Se eno prico v imenu. Tudi segajo mogile
tja do Sentvida. Torej bi bilo virsko mesto
slovansko in mogile slovanska nadgrobja,
ne pa ,Romergriber®, kakor mi je trdil moj
zgodovinar.

Ne upal bi se sicer poganjati, da ima
Artiza vas ime zares po Artulju, ker vem,
da etimologija iz miticnih ali pravlji¢nih imen
ne velja; vendar nemogoce bi pa morda ne bilo.

Pa jaz naj sem povedal samo pripoved in
imena, zvesto kakor sem jih slisal v rojstnem
kraju, oblizju Virja, v mladih letih in 8e vetkrat
potlej. Razsodba in preiskava naj bo prepuscena
umnim mozem; zase rad pripoznam, da so moje
misli v enakih refeh nezrele in torej malo
veljavne.

Zastran mogil, izmed katerih nosijo neka-
tere, kakor sem Ze dejal, tisocletne hraste, naj
opomnim Se to, da ima narod razlicne misli o
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njih. Star kroja¢, ki mi je posebno rad pravil
o ,virskem mestu®, je trdil, da je imela virska
gospoda po teh kupih vrtice in da je zato naprav-
ljala tako okrogle, da je plesala po travniku
okoli njih neki stari ples ,ovrtenico“. Lehko
mogoce, da Se ta drobtina ni Cisto prazna, in
da so stari Slovenci sadili na mogilah svojih
ljubljencev kake rastline.

Drugi med ljudstvom pravijo, da je zakopan
v eni teh mogil poganski malik, in da je le
zato toliko mogil, da ne bi ljudje nasli zako-
panega zaklada, zlatega teleta. Ce jih vprasas:
»,Kdo je pa zakopal zlato tele v tisto neznano
"~ mogilo?“ ti odgovore: ,I, bogve, menda Turki,
saj so neverniki, oni so menda molili zlato
tele. Saj so =zahajali v dezelo, in ko so bili
tepeni, so malika zakopali in pobegnili.“ Ta
poslednja pravljica gotovo ne bo imela mnogo
v sebi za zgodovinarja, pa je bila vendar najbrz
vzrok, da so se ljudje, lakomni zlatega teleta,
ze veckrat lotili od vrha razkopavati mogile.
A ti prekopi niso bili globoki, ker je vsak ze
pri delu obupal, da bi naSel zaklad, in zadosti
se jim je zdelo, ¢e so prevudlali toliko, da se
je vrh malo zniZal.

Nahajajo se baje okrog in na mogilah
podkve ¢udne podobe. Stara Zenica, ki je lazila
v svojih otro¢jih letih po teh mogilah in pasla
krave, mi je sama pravila, da je nasla svetlo
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zlato veriZico, na kateri je visela majhna podo-
bica, pa nihte ni vedel, kaj pomeni. Ni mi
mogla popisati, kakova je bila. Prodala jo je
nekemu korporalu za dva tolarja, pa se Se
danaSnji dan kesa, ker pravi, da je bila svetla
kakor solnce, ¢eravno je bila v zemlji.

Da omenim Se poslednjo drobtino, povem,
da je blizu kmeta Anabola hosta, ki ji je
ime ,Batalja®, in ljudje pravijo, da je bila tu
prva ,batalja® ali bitva z Artuljo. Pa Butalja
bo slovenske korenike in zveza s tujo ,bataljo”
ter pravljica odtod bo najbrz prazna.

Slovenske narodne pripovedi
in pravljice.

Komaj se zatneta Cloveku razvijati um in
domisljija, Ze Cuti potrebo ustre¢i tem narav-
nim nagonom. Cudet se ogledunje otrok zdaj to,
zdaj ono okrog sebe; strmec¢ vidi cCudovito
dejanje in nehanje ¢lovekovo. Zakaj to? Ali je
bilo zmerom tako? S takimi vpraSanji se obraca
do mile mamice ali babice. In ona, sama neve-
dna in takisto poduCena, vendar neée priznati
svoje nevednosti in odgovarja s pravljicami in

.....

hrano vase — in zmerom ve¢ hote vedeti in sliSati.
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Kako se loci pravljica od pripovedi? Natan-
¢no se ne dasta razpoznati: obe sta postali med
narodom brez kakega posamnega imenovanega
skladatelja; obe mesata navadne in prirodne
re¢i s ¢udovitimi in nezapopadljivimi; obe zZivita
z narodom vred. Vendar je bistvo pravljice iskati
v poeti¢ni lepoti in sestavi, zamotku in ¢udnem
razmotku, v trdnosti znacaja in nerazumljivi
izpremembi usode. Nasproti pa ima pripovedka
zgodovinsko podlago, je navezana na doloteno
osebo, na znano ime, na poseben kraj. Ze iz
tega se da soditi, da je pravljica veliko bolj
razsirjena od pripovedi, ker povsod imajo ljudje
domisljijo, da iznajdujejo in pripovedujejo, ni-
majo pa povsod imenitnih oseb in krajev, ki
bi ostali zgodovinsko znani narodu v ustih.

Najstarejse pripovedi med Slovenci so gotovo
o Pesoglavcih. V petem stoletju so od vzhoda
pridrli divji Huni in nemilo gospodarili po seda-
njih slovenskih dezelah. Kakor nam zgodovina
slika Hune neusmiljene in krute, posebno pa
nasladne in mesene, take nam je ohranila nasa
pripoved pod imenom Pesoglaveev. Ker so te
pripovedi najstarejSe, zato so Ze tudi redko
slisati med narodom. — Ko so Franki podrli
slovansko Samovo drzavo in postavili slovan-
skemu narodu tuje plemenitase za glavarje, ni
bilo vet govoriti o samostojni zgodovini malega
naroda. Slovenci so se izgubili v kolobarju med
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drugimi narodi; zato se iz vsega dolgega casa
vitestva ali srednjega veka glasi samo krajna
ali lokalna pripovedka, to je tista, ki pripove-
duje o kakem dolocenem kraju zgodbo iz starih
tasov. — Pa v petnajstem stoletju je priloma-
stilo ljudstvo, po neusmiljenosti in krvolo¢nosti
popolnoma vredno Hunov ali Pesoglavcev, ¢rez
juzno mejo, namre¢ Turki. Ker je jecala dezZela
pod njimi dvesto let, ima skoraj vsak kraj po
Slovenskem, vsaka vas svoje pripovedke iz
tistih Casov. Veliko teh pripovedek ima po
ljudski domisljiji dostavljen tudovit obraz; veliko
pa jih je, ki imajo snov namesSano z nadpri-
rodnostjo in se torej blizajo zgodovinskim ust-
nim izro¢ilom narodovim. Razen krajnih in
splosnozgodovinskih lo¢imo tudi osebne pripo-
vedi; take so pri nas o kralju Matijazu, o kra-
ljevitu Marku, o Lambergarju itd. Poslednje
vrste pripovedek je morda Se najmanj med nami,
ako jih hotemo do dobrega lociti od krajnih.
Ko je ¢lovek videl prirodne prikazni, dobro-
dejni dez, unitujoto toto, grom itd., se ni mogel
povzdigniti toliko, da bi si bil razlozil vse to
s prirodnimi vzroki, ampak izmislil si je osebne,
in tem je pripisoval dobro ali slabo, ki ga je
zadevalo. Tako so nastale kot odgovori na
uganke, pravljice o dobrodejnih rojenicah, belih
Zenah itd., o hudobnem g$kratu, diviem mozu,
carovniku, vedezu itd. Zraven teh morda iz
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starega poganstva ostalih pravljic imamo Se
¢isto cloveske, to je take, v katerih se nam
stavi pred o¢i Clovek, ali po lastnem znacaju
ali po ¢udni izpremembi usode zamotan v zadre-
ge, katere pa ali z lastno nenavadno mocjo,
ali Se rajsi s pomocjo nadprirodnega bitja pre-
dere in premaga. Ta vrsta narodnih pravljic je
najstevilnejsa, in ¢e pomislimo, da je naslikan
ravno v takih pravljicah obraz in znataj naro-
dov, njegovo misljenje, njegova poezija, moramo
pritrditi, da so za nas najvaznejse. Svoj narod
in njegovo lastnijo ljubiti je dolZnost vsakega
blagosrtnega ¢loveka. Kako pa bos ljubil narod,
ako ga poznas le povrhu, ako ne pogledas v naj-
bolj skrito in notranjo stran njegovega Zivijenja?!

Veliko je ljudi, ki se zanidljivo obratajo
stran, ako sliSijo praviti narodno pripovedko,
ali ki s preziranjem obrnejo list, na katerem
je brati preprosta narodna pravljica, Toda ko
bi to pomislili, kar smo ravno izrekli; ko bi
dalje pomislili, da je skozi vse Zivljenje veliko
leZete na tem, kako se v prvi mladosti budi
in izobraza domisljija; ko bi pomislili, da imajo
ravno take pripovedi do nedolZnega srca veliko
mo¢i, da navajajo ¢loveka na pravo ali napa¢no
pot: bi imeli gotovo druga¢no mnenje tudi o takih
poeti¢nih izdelkih prostega narodovega uma.

OCRIEE9
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naroda.






Zakrpana ViSnja gora,
raztrgan ZuZenberk.

Imel sem deda sedeminsedemdeset let sta-
rega. Sedeli so vso boZjo zimo za petjo, z roko
so podpirali pipico ,z devetimi orli“, zakaj zob
niso ve¢ imeli, da bi jim bila stala pipica sama
v ustih, pa pripovedovali so vuninvun, kaj se
v tem in tem kraju od ,njega dni“ pripoveduje,
kaj so doziveli sami in kaj se je godilo v starih
tasih. Ze od nekdaj in po vsem svetu imajo
starcki navado, da pripovedujejo, kako je bilo
v prejsnjih ¢asih — v ¢asih, ko so bili oni Se
mladi — grozno dobro na svetu. Tako so rekali
tudi moj ded: ,I, kaj menite vi, mladi, ,njega
dni* je bilo dobro! Ceravno je zdaj tlaka in
desetina odpravljena, pa vendar bolj stradate in
se trpincite, kakor smo se ,njega dni‘ mi, ko
je bila pSenica po Stirinajst groSev, oves pa po
tri itd.* Zlasti so radi pripovedovali pravljice
in pripovedke. V tem jih ni presegel nihte v
vsej soseski. Imeli so pri vsem tem Se (kakor
baje vsi stari ljudje) lepo navado, da so pove-
dali eno ter isto re¢ veckrat; celo ako jih je
kdo opomnil, da so to Ze pravili, jih to ni
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vzdignilo iz kolesnie, ampak ho¢e§ notes moras
poslusati do konca. Veasih tudi niso slisali
nobenega ugovora. zakaj ogliasili so bili od
gole starosti.

Nekdaj je bil semenj v Visnji gori. Zdi
se mi, da je bil ponedeljek po sv. Tilnu, vendar
svojeglavno ne hom tega trdil. Dejali so tedaj:
JJozek, pojdi z menoj na semenj! Bo$ videl
raztrgano visSnjansko mesto, kjer imajo polia
priklenjenega.“ In stari ofe so vzeli trslikovo
palico izza vrat, deli klobuk z velikimi krajevci
in Sirokim oglavjem na sivo glavo, in jaz vnuk,
tatas kakih osem let star, sem nateknil Crevlje,
snel slamnik s pre¢nika, pa jo tako ureZeva
proti staremu mestu viSnjanskemu. Prav pocasi
sva kobacala: jaz, ker sem delal majhne sto-
pinje, ded pa, ker so jim noge Ze slabele. Toda
jaz sem bil Se zmerom bolj skotan od starega
oteta, dasitudi so hodili po treh in jaz samo
po dveh nogah.

»Bri bdlite no, ote!“ — sem jih priganjal
vuninvun, zakaj veljalo je videti mesto, kjer
imajo, kakor so ded dejali, ,polza priklenje-

nega“.
»1—1, Ce bo§ tako siten, ne pojdes nikoli
vet z menoj,“ — me zavrnejo stari oCe, in

precej precej sem bil strpljiv in tiho sva sto-
pala vstric. Ko se je vendar Ze pokazal stari
grad nad visnjanskim mestom, so mi kazali
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ded s palico: ,Lej, vidis oni zid na hribu, ki
je zarastel okoli in okoli?*

,Vidim, oce!*

,Tam je bil nekdaj velik grad. Notri so
bili mo¢ni moc¢ni gospodje, ki so imeli pod
zemljo cesto celo v tisto dezelo, kjer so hudi
Turki doma.®

SKakovi so pa Turki, oce ?“

LTurki? 1, Turki so bili nekdaj hudi ljudje,
se hujsi kakor Pesoglavei.®

SKakévi so pa Pesoglavei 2¢

yPesoglavei so bili prisli k nam v starih
casih iz daljnjih deZel. Imeli so pasje glave in
so grizli in popadali ljudi kakor psi in so jih
lovili in klali. Turki so prisli pozneje kakor
Pesoglavei v nase dezele. Pa so bili tudi hudi,
ni¢ manj, ali Se bolj od Pesoglavcev. Stare
ljudi so nabadali na kole, mlade so pa jemali
s seboj, da so morali delati dale¢ dale¢ v turski
dezeli.”

Tako se mi pravili ded; jaz pa sem si
naslikal v mladi fantaziji (ce sem Ze imel katero)
te strasne posasti, ki so jim rekli Pesoglavci
in Turki, in nekoliko se Se zdaj domisljam,
kakove sem si jih mislil; toda ¢astiti moji bravei
bodo morda nejevoljni pogledovali na naslov,
mene¢, da niso prav brali.

Med tem pripovedovanjem torej se je pri-
kazala vsa ViSnja gora, mesto in trg, izza hriba,
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in ded so mi kazali: ,Lej, JoZek, to je mesto
,raztrgana Visnja gora!®

,OCe, zakaj pa pravite ,raztrgana‘ Viinja
gora? Kdo jo je pa raztrgal ?“ — vpraSam jaz.

Ded so imeli za vsako deveto stvarco, te
je bila se tako majhna, pripravljeno pripovedko
na jeziku. Tako so tudi zdaj priceli naslednjo
pripovedko:

,Zuienberéanje so bili Ze od nekdaj posebno
pridni, varéni in umetalni, kakor so Se dan-
danasnji — Bog jim daj sreto! Se zdaj ZuZen-
bercéan starino rad pokrpa, pogladi, posnazi in
popravi, pa za novo proda na semnju. Na no-
benem semnju po vsej kranjski, Stajerski in
koroski deZeli ni toliko starine naprodaj kakor
na zuZenberSkem, Taki so bili tudi svoje dni.
Niso pustili nobene mestne strehe preotljene
ali predrte, nobene kotanje v tleh, nobene luknje
v zidu, ampak vse se je moralo zakrpati in
zamasiti, zametati in popraviti. Vse druge, ki
niso tako ravnali, so pitali z lenuhi itd.

Visnjanje pa so bili vse druge nature, kakor
so njih vnuki, sedanji mescani, drugaéni od
sedanjih ZuZenberfanov. Oni se niso zmenili
za luknje niti v strehi, niti v zidu, niti kje
drugje; ni jim bilo mar krpanja in Sivanja,
ampak hodili so po svojih opravkih, po kupéiji,
po rokodelstvu in poljedelstvu. Pozneje Se celo
na polza niso dovolj gledali, ker jim je (kakor
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je tudi pocasen) pobegnil izpod Zupanove hiSe.
Takrat pa, ko se je godilo, kar hotem jaz pove-
dati, je bil polZ se gotov, dobro priklenjen pri
zupanovih. Ze takrat so v okroZju kmetje dra-
7ili Visnjane rekot: ,Kje imate polza? ZuZen-
bertanje pa so se dostavljali: ,Luknje si zama-
site; Visnjo goro si zakrpajte, te ne, vam polz
uide !’ Za kmete, so dejali meScani, da se ne
zmenijo, naj reko, kar hoté — kmecki tesaci‘.
Zuzenbertanom ,cunjarjem in krparjem‘ pa ze
pokazemo — so se hrustili.

Neko nedeljo popoldne se zbere ves mestni
zbor ,Pri polZu‘. Najprej se je oglasil Juri PoCasné,
ki je, ceravno mesScan, na oprtah nosil sol po
svetu ,¢ez hrib in cez plan‘. Takole je govoril
Pocasné: ,MoZje, (pravi) ne dajmo se tem cun-
jarjem zmerjati in si nagajati! Nikar ne pustimo,
da bi nam zmerom otitali naSega polZa, nedol-
7no 7ival, ki ni nikomur ni¢ mar. Ze nai ovetje
s0 jo imeli, mi jo imamo in nasi otroci jo bodo
imeli. Vuninvun nam ocitajo, da smo — ne vem
kakovi — da ne krpamo svojega mesta, draZijo
nas s polzem, in jaz sam ne vem, kaj Se vse
godejo. Ko sem jaz sol prodajal, zmerom, zme-
rom so me pikali, da sem polZar iz raztrgane
Visnje gore. Tega nisem mogel poslusati in iz
o¢i v O¢i sem jim vrgel v zobe, da smo mi
Visnjanje vet¢ vredni kakor devetindevetdeset
Zuzenbertanov in Se eden po vrhu. Pa, lej.
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Kurenta, kmalu bi bil tepen! Zares ni manjkalo
vec¢, kakor ni¢, toda bal se jih nisem, in niso
mi mogli blizu. Kdor ne verjame, naj vprasa
mojo staro!

,Res je, res!* — se oglasi iz mnoZite Pocas-

nela. — ,Snoci je prinesel ves kitast hrbet
domov. Take klobase ima na hrbtu, da se sam
Bog usmili, ne vem, ¢e bo mogel tri tedne solni
zakelj oprtati. Ne vem, kaj bova pocela.* —
. Tako sta koncala Pocasné in Pocasnela.
Mozje pa so zagrmeli: ,Tega ne pustimo, ne,
za hudirja ne!* Mlajsi in torej tudi bolj razka-
Ceni so dejali: ,Nocoj to no¢ pojdemo dol ob
Bregu in ob Krki, premlatimo ZuZenbertane
do Zivea, jim polomimo rebra, podrobimo s
cepcem buce in jim prekucnemo tiste zakrpane
kolibe v Krko. Bodo Ze videli, kaj se pravi
nagajati ViSnjanom.*

Res bi bila tatas ZuZenbertanom huda pela,
¢e bi ne bilo Ribnicanov na svetu. K vsej sreci
pa se je bil naselil v ViSnjo goro Ribnitan
Kozmek. Ta je bil, kakor vsi Ribnicanje, od
sile umetalen in prebrisane glave. Delal je lonce,
piskre, kozice, labore, nakladal tovor suhemu
konju na rebra in hrbtanec in krosSnjeval ter
drobiz pobiral od gospodinj po vsem boZjem
svetu, dokler so ga umeli, ako jim je posteno
po ribnisko ,povajdal‘. Hitro je torej preudaril
Kozmek v svoji umetalni in prebrisani pameti:
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,Buzarona, e Visnjanje ZiiZenberk v Krko pre-
kucnejo, bo izgiiba. V ZiiZzenberku ne kiiha
nobena gospodinja v ubitem loncu, ampek zme-
rom nove Kk’piije. Tega ne vaj vsak, jaz pa
vajm. Buzarona, potlej ne predam ne sklajde,
ne latvice, ne lonca, ne piskra; Se rajne pokri-
vacte ne, kadar odplavajo po vodi Krki noter
v Novu majstu.’ Tako si je Ribni¢an tiho mislil;
naglas pa je rekel: ,Vajste kaj, prijatelji? I,
nu — nikarte se ne obdjsite! Ce Bug da in
sveti Til, toku nam ne uidejo ne. Pa, aku jaz
neletim macka pri mocniku, ga vzdignem nar-
prvo ze rep, de ga pripravim v strah, potlej
ga Sele prestrojim. Zatu vam jaz svajtujem:
posljimo jim ubit lonec in recimo: ker znate
vse zekrpati, zemasiti in popraviti, pa nam
zesite Se ta lonec, Ce ne, pridemo Visnjanje
in vam polomimo vsa rebra. Jaz vam povajm,
prijatelji, de wvsi ZiiZenbertanje ne zekrpajo
starega lonca. Buzarona, saj ga Se jaz ne zekrpam
ne ermenega, ne ¢rnega, in vsa Ribnica ne po-
pravi starega lonca, nikar pa ZiiZenberski
ciinjarji. Toku jih uZenemo ravnu v krpanju v
kozji rug. Dobru bo, dobru!f

Ta svet je bil vsem vSet.

Drugi dan je zadelal Ribnican v kro3njo
star svinjski pisker, ki je imel toliko luknjo v
vampu, da bi bil lehko vteknil obe pesti vanjo.
Udari konja, ki je bil suh kakor kresilna goba,
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naposev po rebrih, in hajdi stopata proti Zuzen-
berku.

Prisedsi sklice vse trzane in jim razlozi,
kaj porocajo njih sosedje Visnjanje.

Izprva so bili, sosebno mlajsi, grozno hudi
in so hoteli Ribni¢ana vre¢i naravnost v Krko.
Ali tega Se ni bila volja preseliti se s tega sveta
piskrov in skled na drugega. ,Hencaj vas, v
vido pa ne v vido,’ si je mislil Ribnic¢an, zvita
buca, in jih je takole pogovarjal:

J, nu — stujte, stujte — saj Se najsem
vsega povajdal! Saj vam majnde naj neznanu,
da sem jest doma iz postene Ribnice, odkoder
prihajajo vsi lonéarji, in da se najsem rodil v
Visnji gori. Jaz sem pohlevne postave in dobrega
srca in sem bil zmerom vaS prijatelj, posebno,
ker radi od mene ¢repinje kupiijete. Se vaj, de
piskra rajs ne zekrpate, kakor ¢’jo moji sosajdi
ViSnjanje, pa vam vendar jest ano povajm, koku
se lehku rajsite.‘

,Le brz! Povedi,’ — so vpili trzanje — ,Ce
ne, pri Bogu je milost, te vriemo v Krko!‘ —
J, nu, nu, v Krko me nikar ne mecite, saj
pravim, de sem pohleven in nikomur ni¢ zZalega
ne prizadajvam in ni¢ slabega ne vos¢im, tiidi
vam ne. V vodi pa tiidi neznam kobaliti toku,
kakor pravijo, de se plava: kaj bom htel torej v vo-
di? Ali ¢e mi obliibite, da boste ¢repinje samu od
mene kiipovali, vam povajm, kaj vam je sturiti.’
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Zakrpana Viinja gora, raztrgan ZuzZenberk.

,Obljubimo,* - so vpili ZuzZenberéanje, ki
so se vendarle bali ViSnjanov.

,I, nu, vajste, jaz bi rad kaksnu pisanje,
saj pravijo, de je potlej bolj gotovu, ce je ne
pisanju. PodkriZajte !*

Zupan zapiSe, in trZanje se podkrizajo.
Ribnitan vzame pismo, potlej pa jih uéi:

.Kaj ne, kadar se da srajca Sivat, se mora
narprvo obrniti, potlej se Sele zesije. Nelice se
ne siva, ampak nerobe, kaj ne? Crevljar tiidi
preobrne golenice, prajden jih Siva. Zetu tiidi
vi posljite pisker v Visnjo garé nezaj in poro-
cite: ,Ljubi majSc¢anje iz Visnje garé! Mi vam
bomo radi ustrajgli in lonec zekrpali. Samu to
vas prosimo, de nam ga nerobe obrnete in
potlej posljete! — Jest vajm, de ga ne obrnejo.

ZuZenberéanom je bilo to jako po godu in
poslali so pisker z onim poro¢ilom nazaj. Visnja-
nje niso vedeli, kako bi preobrnili pisker. Leto
in dan so si belili glave, ali vse zastonj, lonec
bi se bil rad zdrobil, samo preobrniti se ni
hotel. Kmalu so bili zvedeli, da jim je vse te
skrbi nakopal na glavo Ribnican. Zato so ga
izgnali iz mesta, in preselil se je k svojim roja-
kom v Ribnico, kjer njegovi vnuki Se danda-
nasnji prav umetalno zidajo piskre.*

Kaj pa se godi z ubitim piskrom dandanes,
tega mi ded niso povedali, in tudi drugod ni
dognano. Eni trdijo, da ga Visnjanje Se dan-
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danes hranijo in si ubijajo glave, kako bi ga
narobe preobrnili. Drugi pa zopet pripovedujejo,
da ga je neki popoten tlovek, ki se je hvalil,
da ga bo preobrnil, po nerodnosti zdrobil, in
da se nahajajo zdaj samo Se ¢repinje pod hlevom
,Kruljavega Nandeta“. Kateri pa pravo trdijo,
tega se jaz ne upam razsoditi, ampak prepu-
stam to bodotemu zgodovinarju malih mest po
Slovenskem. Dostikrat, ko sem Sel skozi staro
mesto ViSnjo goro, bi bil rad vprasal, ali vselej
sem se bal, da bi me napak ne razumeli in bi
je ne izkupil, ¢e bi vprasal prevec.

Pozimski vecer na slovenski
preji.

Bilo je pozimi. Na oknih so se delale roze,
in po dva komolca dolge ledene svete so vi-
sele od slamnate strehe. Kdor je priSel v hiSo,
vsakdo je k pec¢i obracal hrbet ali z rokama
silil vanjo. Pri vecerji so ded prvi poloZili Zlico
na mizo. ,Jozek, gres? Greva k sosedovim na
prejo.“ In precej sem popustil kaso, skledo in
Zlico.

Ko sva koractila po ozki gazi, ki je drzala
od nase do sosedove hiSe, je bilo tema kakor

118



Pozimski vecer na slovenski preji.

v rogu in mrzlo, da se je delalo ivie po moji
kutmi, ali — da govorim po dedovi primeri — bilo
je mrzlo kakor v pasjem hlevu.

Pri sosedovih je bila polna hisa ljudi. Pri
mizi so sedeli moZje, in tobakov dim se jim je
vil okrog glav. Po klopeh in stoleh blizu le-
sterbe so sedele predice, mlade deklice, ki so
cakale samo predpusta, in stare nabrane ma-
mice, ki so stale z eno nogo Ze v grobu. Doli
blize vrat so stali in sedeli mladenici in bolj
tiho in skrivnostno imeli svoje pogovore. Domadci
pastir je bil zlezel za pet. Ko so pa prisli moj
ded, se je skobacal urno dol, zakaj vedelo se
je, da sedevajo najrajsi ondukaj. Zakaj bi se
jim pa tudi ne bil umeknil, saj so bili najsta-
rejsi moz v vsej soseski.

Moji tedanji vrstniki, poredni decki pa-
stirji, so se kabljali in rogljali okoli peci. Tudi
mene je vleklo tja po pregovoru: krevlja se
burkelj zadeva. Zopet sem pa mislil: Stoj, ded
povejo morda kako prigodbo; moram kam iti,
kamor se bq dobro slisalo. In lejte ¢uda, ni mi
zastonj prerokovala ciganka Se ko sem Cuho
pasel, da sem jako umetalne butice in da bom
vsako dobro pogodil; zakaj Ze zdaj se mi je
to uresnicilo. Na pedi so se namret susile trske,
na trskah pa proso za v stope. Jaz na proso.
Gori se po gorki pe¢i na mehko razpolozZim
po dolgem. Tako sem bil dedu najbliZze in sem

119



Spomini na deda.

tudi videl vsakemu ¢loveku v hisi naravnost
pred nos, in kadar je govoril, ali kadar se mu
je zdehalo, tudi v usta.

Se preden sva bila z dedom prisla, je bila
govorica o ¢arovnicah (coprnicah) in strahovih.
Vsi so trdno verovali vanje kakor v presveto
Trojico, samo Matevi KozZeljnik je svojo trdil,
da jih ni.

Vprasali so tedaj eni mojega deda, ki so
bili medtem nazgali lulo: ,Kaj pa vi menite
oce, ali so, ali niso?"“

,Kdo? Coprnice? — I, to se ve, da so.
— Rajni gospod fajmoster — Bog jim daj milost
bozZjo — so enkrat, spominjam se Se, kakor da
bi bilo danes, udarili s pestjo ob leco in rekli:
,Zelske babe ste vse coprnice.* Tako so dejali
gospod v pridigi. Zakaj bi bili neki veleli:
coprnice, ako bi coprnic Se na svetu ne bilo.*

Na to se oglasi KoZeljnikov Matevz: ,Jaz
pa tako pravim, da jih ni in jih ni, recite drugi,
kar hotete. Nekateri misli, da jih vidi, pa jih
sam dela. Hudir! Jaz srebljem Ze gotovih Sest-
deset let redke motnike po svetu, pa coprnic
se nisem bal Se nikdar, in tudi nikoli mi niso
ni¢esar prizadele in videl jih nikoli nisem. Kako
bom kleka videl, ko jih ni! Pri moji kuhavnici,
da ne!®

,Nekdaj“ — pravi dalje KozZeljnik — ,sem
el od Zmezneta, jaz, leti Skopnikov France,
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pa leoni Andrejcek, ki je imel tisto Lizo Zali-
povéevo — saj ste ga poznali; vsi trije smo
bili malo vinski. Ko smo S§li ¢ez travnik, je
bilo oblatno, da se ni prav ni¢ videlo, kakor
nocoj. Ko pridemo ¢ez brv, me primeta onadva
vsak za eno ramo, se streseta od strahu in
mi pravita: ,MatevZ, pojdimo nazaj!‘

I, zakaj bomo nazaj hodili,' pravim jaz,
,kaj pa vama je, ali sta Ze iz uma ali Sele bosta?*

LAli ne vidis coprnie ?*

Kje so, sleva neumna?*

,Tamle pod lipo; precej tukajle, vidis?*

Jaz gledam in gledam tako debelo, da sem
mislil, o¢i mi bodo stopile izpod Cela, pa za
vraga coprnic nisem videl in nobene stvarce
drugega kakor meglo; pod lipo se mi je zdela
megla ravno taka kakor tik mene.

LAli ne vidis treh zelenih lucic ?°

Jaz ne vidim ni¢. Ce gresta vidva nazaj,
le pojdita! Da bi vaju coprnice ujele!*

Nazaj nista htela iti, z menoj sta §la. Vsako
uro sem bil zunaj, ponoti in podnevi, hvala
Bogu, nikoli me ni bilo strah drugega kakor
hudobnega ¢loveka. Pa ko bi me le kdaj strah
bilo, tatas bi me bilo. Potljej sem veckrat pre-
misljeval : zakaj sta se onadva tako tresla kakor
siba na vodi in jaz ne, — zakaj sta onadva
videla in jaz ne? Dejal sem: le tisti vidi co-
prnice in strahove, ki si jih sam dela.”
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LTi Ze, ti,“ — se oglasijo ded iz zapecka
— ,ti Ze nisi nikoli ni¢esar videl in ne bos
videl ; toda zakaj? Zato ker ti je ime Mateviz.
Pravijo pa, da tak, ki ima ime evangelistovo,
nikoli ne vidi strahov.“

Tako je bil Matevzu jezik zavozlan.

»Le cakaj, bom pa Se jaz eno povedal,“ —
so rekli ded, in vse se je pripravljalo poslusati,
bolj kakor takrat, ko hiri¢ pred cerkvijo kaj
oklicuje. ,Ko sem bil se fantina, kakih dve-
indvajset let star, vesel In korajzen, sem hodil
mlatit. Pri Strenu rajnem smo mlatili, jaz, tisti
Trnik in pa domaca dva. Vecerjali smo — prav
dobro vem, poparjene mlince smo imeli v skledi
— Kkar pride Strenovka iz veZe in pravi: ,Mla-
tici, pojdite gledat, pojdite, kaj je v nasem ovsu!*
Mi vsi pokonci, kakor da bi bil ogenj v strehi;
jaz sem prvi tekel vun, vsi drugi za menoj.
Ko pridemo na vezni prag, zagledam precej v
sredi ovsa, ki je bil ravno pred vrtom po tisti
dolgi njivi usejan, nekaj belega, ravno tako,
kakor da bi stala bela Zena. Mesec je svetil, dobro
smo razlocili, da oves, visok kakor rz, ni bil
nikjer ni¢ razhojen. Odkod je vrag prisel v sredo
njive ? ,Kdo je ?‘ klicemo, ,Kdo si pa? Kaj bi rad ?*
Pa Se genilo se ni. Eni so dejali, da ima preklo
v roki; jaz tega nisem videl, pa tudi ne recem.’

,Jaz grem tja gledat’ — pravim Trniku.
,Kdo gre z menoj ?

122



Pozimski vecer na slovenski preji.

Jaz Ze ne!* — pravi Trnik.

.Kakor hotes, strahopetec! Vzamem svoje
cepi, naredim na gloZi Se en vozel — ravno
nov cep sem bil privezal — in grem dol ob ovsu.
,Bom videl, kdo mezga po njivi; jaz mu pokazem
spat.” Kakor bi bil imel priti do tistega vraga
in gaziti po ovsu, pa sem izgresil podobo. Gledam
in gledam; tja do onegave hoste — Vlékove —
sem lehko vsak nati¢ razlodil, tiste bele Zenske,
ali kar je bilo, pa nisem videl.

JKaj je ni vec? — wvpijem onim, ki so
stali pred veZo.

JI, glej ga no, kaj je ne vidi§, prav pred
nosom ti je! Le udri, JoZe! — so mi odgo-
vorili.

Pa za sedem naglavnih grehov, pred menoj
je bilo tako prazno, kakor v ciganovi luli. Zdaj
me je le izpreletela groza, lasje so mi vstajali,
mravljinci so leteli po hrbtu, vrote mi je pri-
hajalo. Jaz sem dejal: kaj je to, kaksna posast,
saj imam cepi dobro uvezane. Pa dajaj si ko-
rajzo, ne dajaj si, pocvrl sem jo proti vezi
nazaj. ,Kdo je? Si videl?* — so me vprasali
vsi. ,I, ko sem tja priSel, pa ni bilo nicesar.’
A lej ga postalenca, ko sem zopet tja pogledal,
zopet je bila bela ret tam. Prickali smo se:
JPojdi ti, pojdi ti!* Komaj se zmenimo, da
gremo vsi Stirje zopet tja, kar izgine podoba,
da nismo vedeli ne kdaj, ne kam je presla.
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Drugo jutro smo iskali kakega sledia okrog
ovsa in po ovsu. Natanko so se sledile moje sto-
pinje, vse drugo je bilo nepohojeno, nikjer ne
travice potlatene. Sam vrag je to, smo dejali.
Ves dan smo se menili o tem.

Zveter smo domlatili. Stren je bil prinesel
od nekod vina — takrat je bil Se po Stiri kraj-
carje bokal — in Zehtali smo ga do poldesetih,
Dobro sem se ga bil nalezel. Poldesetih odbije.
Hent, jutri je nedelja, si mislim, moral bom iti
k prvi masi, treba se bo odpravljati domov.
Strenovka mi d4 urezanice, Stren neke kraj-
carje za placilo, jaz privezem z urezanico na-
polnjeno culo na gloZzo, zadenem rocnik na
ramo in halo: ,Bog vas obvaruj! — pravim —
,Strenovi, nikar kaj ne zamerite; kadar vam
bo Se kaj treba, le povedite!® In grem.

Ne vem, kaj sem mislil, ko sem mahal ob
ovsu in doli ob zelniku, vendar sinotnji strah
mi Se v misel ni priSel.

Kadar pridem do brvi, stopim na Kklado,
lezeto za brv preko Zleba. Kar zagledam, da
mi ravno na sredi brvi lezi ¢érn pes na poti,
velik kakor leta staro tele. Za prvega sem se
bil prestrasil, potlej pa pogumno sunem hudirja
z nogo: ,Poberi se!‘ Pes se ne gane ve¢, samo
kolikor sem ga jaz z nogo premeknil; tudi
glasu ni dal nobenega iz sebe. ,Le stoj," — sem
dejal ter vzel bukov rotnik z rame — ,da bi
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se mi pa taki na pot nastavljali! Prej se boS
ti meni umeknil, ko jaz tebe ognil." Lop! —
ga prilupim po dolgem z vso motjo, tako da
sem dejal sam pri sebi: ,Ce nima$ devet huditev
v repu kakor macka, tako se gotovo prebrnes
v Zleb.* Pes se ne gane. ,Kdo si pa ti?" in
drugi¢ sem zamahnil s ceptevim rocnikom,
toda zdaj se domislim na vCerajSnjo poSast, in
roka mi otrpne. ,To je hudi¢!* — mi je dejalo
nekaj, in sam Bog ve, kako me je to v strah
pripravilo, jaz se Ze sam ne domiSljam. Nazaj
z brvi se pomaknem.

Urezanico sem bil pozabil kar na tleh,
kamor sem jo bil del z ro€nika. gentajte, Se
zdaj mi je Zal tako lepih pSenitnih Strukljev,
kakrsne mi je bila navezala Strenovka v
culo. :

,Sam Bog, da bi mi ni¢ ne prizadel!' —
sem mislil in Sel ob potoku navzgor. Ko sem
prisel do nekaj oZje struzice, sem preskocil
vodo. Psa ni bilo za menoj, malo sem se od-
dehnil in Boga hvalil. Koracil sem Cez polje,
nisem gledal, ali je strn ali zelje, ali oves
vsejan ali njiva povletena; vse vprek sem Sel.
pot. Zdaj sem bil zacel Ze sam nase jezen biti.
Pes je bil, pes, jaz sem le plasljiv! Se enkrat
bi ga bil pripalil preko gobea, potlej bi bil Ze
sel vragu v r—. Ko pridem do krizZisca, lej ga
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cucka, pes lezi na tistem mestu, kjer se kri-
7ajo poti! Kaj bo to?

Naredim ovinek. Pa komaj pridem zopet
na pot, Ze vidim psa pred seboj. Ni¢, zdaj pa
ne grem s poti! Pa tudi treba ni bilo; pes je
Ssel zmerom dve stopinji pred menoj. Grozno
velik se mi je zdel in ¢rn ko oglje. Nihte nima
takega psa v nasi okolici — sem menil — to
ni pes, kakor so psi.

Ves potan od vro€ine in trd od mraza in
strahu, ki so me izprehajali za vrstjo, stisnem
klobucek pod eno pazduho, roénik pa pod drugo
in molim o€ena§ in zopet otenas. Sosebno sem
molil: resi nas hudega. ,Kaj sem neki storil
takega za pet ran bozjih, da mi di Bog Ze na
ta svet hudica! — tako sem mislil in Stevilil
poglavitne svoje grehe po bozjih zapovedih.
Samo to me je Se tolazilo, ko sem pomislil, da
se ni Se nikoli slisalo, kar jaz pomnim, da bi bil
odtegnil hudi¢ Zivega ¢loveka meni ni¢ tebi nic¢
s sveta. Zakaj bi pa mene najprvega ? Poreden
sem res, ves v lazeh in krivicah tega sveta,
ali hent, saj so tudi drugi Se bolj ali vsaj taki
— sem mislil,

Naposled mi je pa tako prislo iz racuna,
da moram biti jaz Ze posebno zrel, in molil
sem le Se bolj za groznim psom. Las nisem ni¢
cutil na glavi, vse je stalo pokonci. Zdajci mi
pritika nekdo po stranski stezi in olajsa meni
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srce. Aha, da je le se en Elovek Ziv na svetu,
bo Ze. Zauka drugiC in na glasu spoznam precej
Greznetovega Martineta — leonega, ki je pred-
lanskim umrl.

.Martine!" se oglasim jaz.

Joze, kaj si ti! Kaj te vrag drZi tukaj?
Ali trape lovis, ali coprnice preganjas ali kajli ?*

Jaz pravim: ,Trapov ne lovim, coprnice
morda, najbrzZ pa vraga samega gonim pred
seboj.t

,WNi hudir !*

,Le okoli sebe poglej, pa ga bos videl.*

Ali v tem trenutku ni bilo nikjer vet videti
¢rnega psa. Martine je menil, da se salim, zato
mi pravi: ,Prismoda, kaj sleparis tod? Pojdi
greva v Zebranovje, jaz dam za policek, da
bova vsak en pot pila.*

,Pa pojdi ti z menoj, Martine, do doma, in
jaz dam, kadar bos hotel, za dva poli¢a. In ni¢
drugate se ne bova menila, ampak, Ce sva
bila kdaj prijatelja, kar moras iti. Strah me je
tako, da nikdar tega.’

,Strah, Joze? Kaj pa je?*

,Pri Strenu sem mlatil* — pravim — ,zdaj
grem proti domu. Na potu se mi pa nastavlja
¢rna posast, taka kakor pes. Zdaj pa ne grem
sam domov, ko si t tukaj, za nobene de-
narje ne.‘

I, kje pa ima§ svojega strahu?‘
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,Ravno ondukajle je bil, preden si ti prisel,
zdaj pa je zginil,’ in pripovedujem od kraja do
konca vse.

Martine mi ni prav do dobrega verjel; to
sem spoznal in skoraj mi je bilo Zal, da ga
ni videl tudi on. ,Le pojdi, JoZe, grem jaz s
teboj, — res nisem vedel, da si strahopetec;
naj jih zdaj pride devetindevetdeset zelenih,
midva se jih ne bojiva, kaj ne, da ne, JoZe?*

Jaz nisem hotel ni¢ reci, saj sem vedel,
da je Se eden prevec, kadar pride.

Prideva tjale do Rup v naSem spaspiku.
,Kaj je pa tamle? pravi Martine na tihem in
mi kaZe nad Rupe. Nad Rupami zagledam —
psa. Na najvisjem kamenu je stal in tako gledal
dol kakor pes, kadar hote koga oblajati. Nisem
se upal ozreti v tisti kraj, in zdelo se mi je,
da stoji na vecjih nogah ko prej.

Martinetu pa so se hlacte Se bolj tresle
kakor meni. Sele ko sva prisla do doma, si je
mogel toliko oddehniti, da mi je povedal: ,Tako
me je bilo vragovo strah, da ko bi bil kdo le
pihnil, pa bi bil umrl .. .f

To sem videl in u¢akal, jaz ne recem ne
tako ne tako, zato sem povedal, kakor sem
videl; naj ugiblje, kakor kdo zna in ve.“

Tako so pravili ded iz zapecka.

Kolovratje so bili medtem zastali yadoved-
nim predicam; vreteno ni vet drdraje poziralo
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tenkosukane niti, ki je drsela izpod lepega ali
od dela omadezanega prsta mlade device, ali
iz ostarele roke stare matere. Vse je poslusalo,
kako se bo izsla ta povest o strahovih. Ko so
pa ded nehali in ob palec iztrkali iz pipice to-
bakov pepel, postrgali zZlindro z zaklepénim noZem
vunkaj in nanovo natlacili tobaka iz srCnega
mehurja doma zaklanega praseta, potem so zo-
pet zabrencala hitra vretena, in motvozi so zopet
zasukali licna kolesa. Deklice pa so plaho po-
mikale glavo do glave, in Sepetanje se je sli-
salo med njimi: ,Ti, mene je pa strah!* Prva
to ugane, druga jo za svojo pove tretji, in
kmalu je vsa druzba polna: ,Mene je strah;
jaz ne bi sla zdajle do Rup za kup denar-
jev ne.”

Imeli so sosedovi deklo Katro. Bila je za
pol komoleca visja od drugih Zensk, tako da so
fantini od maSe grede poznali vselej ze dva
streljaja dale¢, v katerem krdelu gre Katra.
Moc¢na ni bila samo bolj kakor vsaka dekla,
ampak bolj kakor marsikateri hlapec. Ako bi
bili imeli mirni Slovenci kdaj Amazone, ona
bi bila lehko kraljica. Govorila je, da se gre z
vsakim moSkim metat. Fantje iz vasi pa so
dejali, da se ne gredo metat z babo, kadar jih
je klicala na korajzo pri koSnji v jeseni na
travniku, v resnici se je pa vsak bal, da ga ne
bi vrgla in pripravila v sramoto.
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Ko so se torej menile deklice, da jih je
tako strah, da ne bi Sle za noben denar zdajle do
Rup, ustavi Katra vreteno in pretikaje ,kobilico®
na perotih pravi: ,Mene pa ni ni¢ strah, deklice!
Ako bi mi dal kdo deset grosev, pa bi sla precej.“

To slisijo fantje za vratmi. ,To pa tezko
da bi bilo res; baba je baba; marsikoga ki
hlate nosi, bi bilo zdajle strah iti do Rup,* —
menijo mladeni® in naglo zloZe deset grosev.
Eden jih dene na mizo rekot: ,Katra, tukajle
pred moZe sem polozil deset gotovih groSev.
Ti pojdi do Rup in tvoji so. Mi pa ne bomo
drugate verjeli, da si bila tamkaj, kakor da
zasadis koltek v sneg, ki ti ga damo.“ Pastir
prinese kol s tnala in ga poSpic¢i v hisi, da bi
se rajSi zasadil v mrzli sneg.

Katra vzame koltek ter odide. Vsi s stra-
hom prictakujejo njenega povratka.

»Tone“ — pravijo naposled ded gospodarju,
ko je preteklo ze poldrugo uro — ,Tone, ako
ima§ katero brezovo bakljo suho na izbi, le naj
gre eno ponjo; prizgite jo in pojdite gledat, kaj
da deklica ni. Jaz se bojim — ako pa nimas
bakle, vzemi butarico trsak ali pol Skopnika.
Jaz bi Sel rad z vami, ali moje noge so Ze pre-
slabe, jaz bi vas tezko dohajal. Le pojdite, Tone,
pa Ce imate kaj vode, na sv. Treh kraljev dan
blagoslovljene, poskropite se Z njo in isCite de-
klice! Ve Zenske bi pa molile.
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Sli so z lutjo dekle iskat.

Midva z dedom sva §la domov. Jaz bi bil
sicer rad Se pocakal, da bi bil vsaj videl, ali
bodo Katro pripeljali domov, ali Kkajli, in kaj
bo povedala, da je videla in sliSala pri Rupah.
Ali ded niso bili moje misli. ,Le bali, greva
domov! Jutri bos pa dremal in ne boS mogel
vstati, kadar te bodo mati klicali. Ako je boZja
volja, Katro bodo zastran tebe Ze dobili, te ti
spis ali Cujes.

In ni¢ ni izdalo, ¢e sem trdil dedu, da se
mi ne dremlje, domov sem moral iti Z njimi.

Spati nisem mogel. Dve uri potem sem
slisal, da gredo sosedje mimo nase hiSe nazaj.
Naglo sem bil pri oknu, toda bilo je primrz-
njeno. Odpreti se ni dalo, in tako nisem vedel
tacas, ali so jo dobili, ali ne.

V vsakem kotu, kjer je bilo kaj bolj temno,
se mi je zdelo, da vidim ¢rnega psa, kako reZi
name. Sele ko je dnevu zazvonilo, sem bil za-
tisnil o¢i in sem spal, da je stalo solnce Ze vi-
soko na nebu.

Zbudivsi se vprasam mater precej, je li Ze
prisla sosedova Katra. ,Davi so mrtvo prinesli,“
so mi odgovorili. Kar sem potlej videl in zvedel,
je bilo tole: .

Ker je bil sneg zmrzel, da je drial vsa-
kega Cloveka, so sledili sosedje, iskajoti Katre,
njene stopinje le dotlej, dokler so se poznali

131 9



Spomini na deda.

zamazani Crevlji po snegu. Ko pa so se bili
trevlji odrgnili, tudi sledu niso puscali vet;
snezena skorja pa se ni vdirala. Prisedsi do
Rup, ne najdejo Katre nikjer. IS¢ejo je dve uri,
pri Rupah, po poti sem in tja, ali nikjer je ne
najdejo in morali so iti domov, mraz jih je
moral in ker so menili, da se jim je doma
skrila.

Sele drugo jutro jo najdejo dober streljaj
dalet od Rup. Cepela je na tleh napol, pred njo
je bil zasajen koltek skoz mo¢ni njen predprt
globoko v trdi sneg. OCi so ji stale vunkaj, lice
je bilo bledo, kakor sneg pred njo, in v telesu
ni bilo duse vec.

Praznoverni kmetiski lujdje so dejali: ,Stra-
hovi so jo umorili; to je res, za denar, Bog ob-
varuj, pono¢i kam hoditi!“ Umnejsi mozje pa,
duhovni pastir, zdravnik in drugi, o katerih
pravijo, da znajo vet kot hruske pe¢’, so raz-
kladali to re¢ takole: Hotela se je izkazati in
je 8la mimo Rup Se malo dalje. Zasajala je
kolCek in ga po nerodnosti zasadila skozi svoj
predprt. Ko potem pripeta ni mogla vstati, je
mislila, da jo vrag drZi nazaj. Ker se je prav
dobro sledila lisica iz Rup in zopet v Rupe,
je morda v tem strahu videla Se lisjaka, lezo-
Cega iz jame proti nji, in to je prazne vere
polno duSo toliko prestrasilo, da je omedlela.
Potem je zmrznila. Tako je potrdil tuji zdravnik,
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Jama, po kateri se pride na drugi svet.

ki jo je deval narazen ali po anatomisko pre-
iskaval. Zdravnik je tudi trdil, da bi jo bili
morda Se oteli smrti, ako bi jo bili nasli pono¢i.

Ded pa so venomer eno govorili: ,0, da
niste mene vprasali — Katra bi ne bila umrla,
ako bi bil jaz slisal, kaj se menite. Ti tresek
ti, da ne slisim!“

Nekaterikrat sem bil z dedom na preji, prej
in potlej; poslusal sem milo pevajoce sloven-
ske predice in tudne dedove pripovedke o treh
bratih, o rojenicah, o divjem mozZu, o kralju
Matijazu itd. Nekatero pripovedko, ki sem jo
v takih prilikah slisal od deda, sem zdaj Ze
pozabil, ker mi dolgo ni bila na mislih. Vendar
tega pozimskega veCera na preji nisem pozabil,
ampak Zivo mi je ostal v spominu. Tezko ga
pozabim v letih bodo¢ih, ako jih ucakam.

Jama, po kateri se pride na
drugi svet.

Dolgo sem izpraseval, kdaj se bo dejalo
na sv. Bernarda dan. Ded so mi namre¢ obe-
tali, da bo tatas v Zati¢ini semenj in da mi
bodo klobutek kupili. Oj, kako sem bil norostno
vesel, ko je priSel sv. Bernard! Ne samo za-
voljo tega, ker so mi dejali, da mi bodo kupili
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klobuk, tak da bo imel kitast motvoz z lepimi
bingeljci, temvet zato, ker so mi bili tudi oblju-
bili pokazati grad, kjer so svoje dni stanovali
menihi.

Precej dolgo se hodi od mojega doma do
Zaticine, in sicer tako dolgo, kakor od Zati¢ine
do doma. Na tem dolgem potu so mi povedali
ded marsikaj. Ko sva §la mimo znamenja pri
cesti, so mi kazali, da ima le-tam zlodej spravljen
poldeveto brazdo globoko zaklad, ki so ga skrili
nekdaj ljudje pred turskimi tolovaji; tam sem
moral gledati Spicast kamen, kamor hodi baje
sam hudi¢ koso klepat; tam je bil zopet prelaz,
na katerem so bili ded grede s Sv. Kuma ope-
Sali; tam sva Sla zopet mimo kréme, kjer so
morali kupiti nekdaj iz Buctke grede sivemu
juncu, ki ni Ze mogel nog prestavljati, vina in
kruha — ,Sencana buSa hrvaska, mar bi bil
jaz vino sam izpil*; tam so mi zopet kazali
tiste tri hraste, kjer so nekdaj ob eni ¢ez pol-
noCi oponasali sove itd.

Ko prideva Zze blizu Zatitine, mi kazZejo
ded s trsljikovko: ,Lej, tamle na strani, leona
vas je Véliko Crnelo. Svoje dni je bila velika
kuga po svetu; ¢rna kuga se ji je rekalo. Tacas
je bilo v Crnelem hudo, da Bog nas varuj. Neki
vascan je bil — ne vem, kako so mu Ze rekali,
treska! — ta je bil prvi zanesel kugo v nase
kraje, kupéujo¢ dale¢ po svetu. V Crnelem ni
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bil % nih&e za kugo bolan. Zbero se Crnelci
in pravijo: ,Pomrli bomo; nasi sosedje imajo
ze vsi kugo, ki jo je oni prinesel s tujega, in
preden bo oseminstirideset ur, jo bomo Ze mi
imeli. Dajmo, zagradimo si vas okoli in okoli,
da ne bo mogel nihte iz vasi, nihte v vas.
Tako se ubranimo ¢rni kugi. Kadar bo minila,
odpremo zopet vas, da bodo hodili drugi noter,
mi pa vun.“

,Dolgo so imeli Crnelci vas ograjeno. Kuge
ni bilo, toda Crnelo je Se zmerom ograjeno;
nikogar ni bilo videti vun. Ljudje okoli so si
pravili: ,Grozno se smrti boje, ki so tako zagra-
jeni ze leto in dan.“ Kar se zaslisi glas s hribca
nad vasjo: ,Pomagaj, pomagaj, ako je Se kje
kak c¢lovek ziv!“ Ko ograjo podero, najdejo vse
Crnelce mrtve, samo eden je bil napol ziv, pa
bi bil Se tisti skoraj umrl, ker ni imel ne enkrat
kaj v usta dejati. Ce se ¢lovek bolj ogibije in
boji smrti, prej ga zadene.*

Prideva v Zati¢ino. Semnja ne bom popi-
soval, saj je bil tak, kakor vsak semenj: pro-
dajavei so robo hvalili, vsak je imel najboljSo;
kupci pa so grajali in napacnosti iskali, napo-
sled pa vendar kupovali. Se Ribni¢an, ki je bil
razpostavil svojo zidano ,ruobo“ okoli kamena,
jo je hvalil, da poje ,ko zgun v zgonici.“ Me-
Setar se je pridusal, da ima krava, (ki je po-
prej Se nikdar ni videl), dasi zimka, vsako pot
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po dve latvici mleka. Kar bi bilo o mojem dedu
povedati, je morda to, da so klobuk do zadnje
dlatice prej ogledali in ukuzmadli, preden so ga
kupili, in da so Klobucarju devetkrat povedali,
da svet ne zna ve¢ klobukov delati.

Kupivsi klobuk so mi Sli razkazovat grad,
to je nekdanji Kkloter. Se bolj pa ko jaz, so ga
gledali sami, zdaj od zdolaj, zdaj od tega, zdaj
od onega ogla. Tudi v cerkev sva sla in kor
sva ogledala, kjer so menihi peli svoj ,dideldej“,
kakor so govorili ded. Dosti so mi pravili o
menihih, poleg drugega tole: ,1, menihi so bili
pobozni ljudje, tudi ljudem so bili dobri; jaz
jim ne vem kaj reci. Ali bili so gospoda, go-
spoda pa je vsa brezumna — umejes — go-
spoda je otrotja; saj bos videl, ako boS kaj
tasa Crevlje trgal po tem svetu. Lej, tukajle je
bil neki Vehatov gospod, posveten — ni hotel
dobro storiti, da bi bil duhoven, Bog mu daj
nebesa, zdaj je Ze odgevor dal — ta je prisel
veasih domov, ko sem tekal jaz Se za kravami,
ter je taval samoSno po hosti, po gri¢evju, po
peteviu, po razvalinah in peseninah z veliko
zeleno cehto na kolku in je pobiral kamenje
vanjo. Kamenje vsake vrste: ¢rnikasto, belo,
rdete, rjavo, pisano; vse vprek je deval v torbo.
Jaz sem ga gledal veasih izpod kakega topola
in si mislil: O, kako si ti na svetu neumen v
svoji suknji! Mar bi po poti hodil in Boga hvalil,
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da ti ni treba hoditi po trnju in po skali. Ali
kaj ti ¢e vendar kamen pridovati?

Tako, kakor ta Vehatov gospod, je baje vsa
gospoda neumna, in tudi menihi so bili taki.
Hodili so tudi takega kamenja pobirat, zelista
trgat, eno tako kakor oslak — tako kakor ¢rni-
lec, ki po hosti raste — tako kakor tisti smrd-
ljivi divji kozel, ki ,med maSami“ raste, in ki
je pokojni Heléek Mati¢e Zivino zdravil z njim,
vse tako so znaSali. Nekdaj, ko so tudi takéd
pohajkovali z rozami po hosti, najdejo v Bre-
zovscakovi hosti leono jamo, ki se Se dandanes
lehko vidi, samo da je malo zavletena. Tukajle
gori je Brezovstakova hosta, vidis?“ — mi ka-
zejo ded proti severovzhodu. ,Leoni je bogat
dedec Ze od njega dni. V njegovi hosti je torej
jama, v jami je bil nekdaj prostortek, kakor
izbica, in odtod se je 5e globoce videlo v zemljo.
Izbica pa se je Ze zasula, samo jama je Se.

Venomer so hodili zatiSki menihi lesem,
potem ko so hili izvohali jamo; menda ze bolj-
Sega opravka niso imeli. ,Kaj je neki notri?* —
so rekali in obetali tistemu, ki bi Sel gledat,
nekaj veliko denarja — ne vem Ze koliko. —
To se ve, da so imeli denarja prevet, ki so ga
ponujali za take reti. Niso vedeli, koliko trpi
tlovek za polovicar, preden ga dobi.

Bil je pa neki Kadunjcar, klostrski pod-
loznik, ki se je bil menihom zameril tako, da
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so ga hoteli zapoditi iz hise. Ujezil pa jih je bil
prav po nedolZznem. Imel je namre® na vrtu
pred svojo hiso prav lepe hruske. Nekega po-
poldne kida ravno gnoj iz hleva, ko pride opat
izprehajaje se mimo.

,0, kako lepe hruske imate' — nagovori
opat Kadunjtarja in gleda na drevo. ,Lepe so,
lepe, res' — pravi na to Kadunjéar. — ,Ali so
kaj dobre ?* — ,Tudi dobre so, gospod ote!*
,;Kako jim je pa ime?" —— povprasuje opat. —
,Po-kus-je* — pravi Kadunjcar, zakaj hruskam
se je zares dejalo ,pokusje®. — ,Kako jim je
ime, pravim?‘ — rece opat nejevoljen, da ga
kmet ti¢e in ne da bi mu povedal, kako se
hruskam pravi, mu jih veli Se pokusiti. —
I, pokusje!* — pravi drugi¢ Kadunjtar. —
— Tako se nista pobogala. Opat je Sel jezen
pro¢, reksi, to je pa vendar odvet, da me moji
podlozniki tako grdo ticejo in 5e ne povedo,
kar vprasam. Kadunj¢ar pa je bolj hitel gnoj
kidati in je godrnjal: ,Ne vem, ali so gospod
danes usesa kam posodili, kajli, dvakrat sem
jim povedal in menda Se niso slisali.‘

Kmalu mu pride pisanje, da mora od hise,
s klostrske pristavice, kamor hote, v klostru ne
marajo takega pristavnika, ki opata ne spostuje,
temvec prevzetno govori Z njim. Kadunjcar je
debelo gledal in si mislilj ,Za bozji ¢as! Kdaj
sem jaz prevzetno govoril? Kako je to?
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Naglo obuje praznje ¢revlje in tete dol Cez
kamenje v kloster. Mislil je: ,Moram vendar
pozvedeti, zakaj me po svetu gonijo.' A vratar
se je drzal jezno, se obrnil napol v stran in
rekel: ,Ne smete noter ve¢'. — I, lepo vas
prosim, kajli sem naredil za bozjo voljo?* vprasa
Kadunjéar in se kislo drzi. — ,Ne smem, pa je!
pravi klostrski vratar.

Kadunjcéar gre zalosten domov.

Ravno v tistem ¢asu se je bilo razglasilo,
da obetajo menihi mnogo denarja tistemu, ki
bi se dal spustiti po vrvi v jamo, da bi potlej
povedal, kaj je na dnu. V vsej okolici se ni nihce
upal noter; vsak se je bal skrabaca, ki pravijo,
da stanuje v takih podzemeljskih luknjah. Ka-
dunjcar pa je dejal sam v sebi: ,Hember te!
Hudo je, ce se sam vrag iz pekla loti tloveka,
toda nemara da je Se huje, ako mora clovek
z babo in z otroki gol kobacati po boZjem
svetu; Se slabejsi je potlej ko polz, ta nosi vsaj
hi%o s seboj. Morda pa hudir ni tako hud, morda
se da preprositi; saj Se ne pomnim, da bi bil
koga ujedel; Ce le hudir ni, tudi mene ne bo.
Ako grem v jamo, dobim denarjev, da si na-
pravim lehko svojo streho, ali pa se bodo dali
omehc¢ati in mi bodo pustili hiSo, kakor jo
imam zdaj.‘

Zopet izpodveZe stremene in jo prasne Cez
mejo in ¢ez plot v kloster. \Ni¢ ne bo, ni¢!* —
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vpije vratar nanj. — ,Bo, bo!* odgovori Kadunj-
¢ar in pripoveduje, kaj bi zdaj rad. Vratar ni
rekel ne bev, ne mev, ampak je Sel vprasat
opata. K vsej sre¢i je bil opat zvedaven moz.
Jezen je bil na Kadunjcarja, ali Se bolj ga je
mikalo zvedeti, kaj je v jami. Povprasa druge
stare menihe, in vsi svetujejo, naj se kmet
zazdaj Se pusti na pristavi, ako gre v jamo.

Kadunjcar gre vesel domov. Vendar skr-
belo ga je malo, kaj bo, ako ga zagrabi Skrat.
Ali tolazil se je: ,Naj pa gospodje v klostru
dadé zame odgovor.*

Iz vseh zvonikov pobero vrvi pe zatiski in
po Sentviski fari. Zneso vkup poveznike in vse,
kar je bilo vlakna v tri gube spletenega. To,
seve, ni samo prislo pred jamo na kupcek,
ampak za denarje se le stori vse, ako je Se
tako nespametno.

Snide se na tisti dan velika mnoZica ljudi
in menihov. Privozlajo na koncu vrvi krepelec;
ta krepelec je okobalil Kadunjéar; z eno roko
se je drzal za vrv, z drugo pa za majhen mot-
voz, ki je bil napeljan k zvontku, da bi précej
pozvonil, kadar bi ga zgrabil — Bog nas varuj
— zlodej za stegno, in da bi ga potem poteg-
nili mozje tlacani, ki jim je bilo izpuscati vrv,
na beli dan.

Spustajo. Kmalu se utopi Kadunjar v temo.
Zmanjkalo je vrvi, dovezali so drugo dolgo, in
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tako dalje. Poldrugo uro je jama poZirala vrvi,
Kar je jela prihajati lehka in mozje so rekli:
Zdaj je na dnu. Pol ure so baje cakali, kdaj
zapoje zvoncek. Potlej so pa menili: morda se
mu je kaj pripetilo. ,Vlecite vunkaj!" — zapo-
vedo menihi, in zopet so molzli vrvi iz zemlje.
Naposled prijezdi Kadunjéar na svojem krepelcu
ves vesel, samo bled in upadel.

,Kaj je, da si tako bled?* — wvprasajo
menihi.

I, kaj bi ne bil bled, ko bi bil kmalu tepen.*

,Kdo pa bi te bil tepel ?

,Tako je bilo® — pripoveduje Kadunjcar: ,Po
vrvi sem prisel na drugi svet. Tam sije solnce
ravno tako ko pri nas spomladi. Zemlja je pa
Se lepsa od naSe. Videl sem lepe zelene trav-
nike, vrbovje raste ob vodi, ki tece po gladki
krivi strugi, in tako je kakor v malih nebesih.
Lepi mladi koseci so kosili. Ko so zagledali mene,
so mi dali koso in so me prosili, da bi Se jaz
odrezal kake tri redi, Pa kakor sem mahnil,
sem zlomil kosje, in vsi so me obstopili, da bi
me bili naSeskali. Pa ravno ko bi bil imel biti
tepen, ste me potegnili vunkaj.‘

Menihi so odkimovali, niso verjeli. Kadunj-
tarja je to zgrabilo in je rekel jezen: ,Devet
kosmatih vej! Gospodje otetje, hiso ste mi ob-
ljubili, ¢e grem v jamo, hiSo mi boste dali in
jo boste! Kdor nme verjame tega, kar pripove-
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dujem --- tukajle se gre v jamo — naj gre pa
sam gledat, bomo le videli, ali bo prinesel celo
polt nazaj.‘*“

»Ali je Sel Se kdo gledat za Kadunjéarjem 2¢
— vprasam jaz deda.

,Nihte ne“ — odgovore. ,Dostikrat so vi-
deli blizu jame takega, da ima roge, in vsak
rajsi verjame Kadunjcarju, kakor bi se seznanil
z vragom.“

LAl tudi vi verjamete ?¢

»To je, da!* — odgovore ded. ,Saj so nam
pravili neki gospod klaplan, da je zemlja Ame-
rika pod nami, in jaz sem tako premisljeval
in ugenil, da je bil Kadunjcar tatas v sami
Ameriki.“

Tako so menili moj ded, in jaz sem jim
tacas verjel.

Kaj se pripoveduje v Krizma-
novem prerokovanju o kralju
Matijazu.

Kadar so se zbrali v nedeljo popoldne
kmetigki otaki pred vasko poddruZensko cerkvijo,
je nanesla govorica na cudno okroglicasto in

potlaceno podkev, ki se nahaja na Zupanovi
njivi Se od turSkih vojskd sem. Ker se mnogo
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ljudi o tem Zivi, da svetu kuje in kvasi novice
o bodotnosti, kdo bi nasim kmetom zameril,
ako tudi politikujejo, kadar so v irhastih hlacah.
Prislo je med njimi namre¢ vprasanje na dan:
ali Turki Se kdaj pridejo, ali nikdar
vet? Eni so rekli, da Turek Se pride, eni pa,
da ga ne bo nikdar vect.

Ded so sedeli na nizkem obzidju napol
razvaljenega pokopaliSéa ter upirali komolce
ob kolena; prvi glas so imeli v vaskem parla-
mentu; pri tako imenitnem vprasanju torej
niso mogli moléati. Ali bili so izbrisane glave
in so menili: ,,ée recem, da Turka ne bo ve¢,
ne bo prav, zakaj ni ga hujsega vraga od Turka;
te recem, da Se pride, pa zopet zasaram; morda
ga res ne bo, ko ga Ze tako dolgo ni veé.”
Tako so pomislili, pljunili enopot in rekli: ,Veste
kaj sosedje, en pletar krompirja pa grem Sse
zmerom stavit, da Turka ne bo ve¢; dveh ple-
tarjev pa Ze ne stavim.“

,Kako je pa to* — pravi drugi — ,da so
oznanjene v Sembiljskem prorokovanju Se take
hude vojske; s kom pa bo vojska, ¢e s Turkom
ne ?“

,Kaj pa, da so; vendar Se hujSe v Kriz-
manovem prorokovanju‘“ — odgovore ded in
kinknejo z glavo, zakaj ni¢ se jim ni ustreglo,
ako se je hotel kdo prickati Z njimi. ,KriZman
je res hude vojske napovedal, da Bog nas varuj;
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ali nikoli ni rekel, da Turek Se pride, ampak
dejal je, da kralj Matijaz vstane in da potere
Turkom in vsem naSim sovraznikom kosc¢ice.*

,Kako pa je vendar ta KriZman in kralj
Matijaz ?“ — vprasa tretji sosed — ,vi to dobro
veste, povedite nam; vcasih sem ze slisal, toda
précej pozabim.®

,Kako?“ — jamejo ded pripoved — ,Kriz-
man je bil pisar pri neki grascini kakor letda
suhopetec iz gradu, ki puli pri nas desetino iz
kozelcd, samo tak kriZemgledec menda ni bil.“

»Nekdaj se gresta izprehajat on in njegov
gospod — ne vem, ali je bil grof ali kaj dru-
gega — tako dale¢ po hosti, da Ze nista vedela,
kje sta. KriZzman je bil radoveden in je rad
hodil po neznanih petih.“

,Pojdiva, bova le videla, kani se pride po
tem potu; jaz nisem Se nikoli hodil po tem
potu in nisem vedel zanj" — je rekel KriZzman
gospodu.

Gospod pa je dejal: ,JKrizman, jaz se ne
upam dalje, pojdiva nazaj! Lej, pot sva Ze izgre-
sila, kaj bo, ako popolnoma zaideva!*

J, kaj neki bo? Ni¢ hudega ne!* — odgo-
vori Krizman — ,Nekam Ze drzi ta steza; saj
je dobro uhojena in gladka. Jaz se ne vrnem,
Ce se prav vi.t

Gospod se vrne, KriZman pa si ureze grcav-
ko v meji in sretno praska dalje. Hodil in hodil
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je, tako da so se mu wvdajale noge pod koleni.
Pota je bilo pa ¢imdalje ve¢, kakor bi ga bil
kdo zadaj odrezaval in mu spredaj dokladal.
Solnee je bilo ze nizko. Krizman se je Ze kesal,
da se ni prej vrnil, kar zagleda, da ni pota
nikamor ve¢ kakor nazaj. Izgubljal se je pod
veliko skalo, okoli in okoli pa je bilo vse gosto
zarastlo. ,Lejte kleka‘ — je rekel — ,mar bi hil
Sel z gospodom nazaj, zdaj bom moral sam
tevsati tako dalje’. Séde pod skalo in zagleda
napis z mahom zarastel. Gleda in gleda, toda
ne more razmotati, kaj se bere; toliko pa se
mu je zdelo, da je nekaj o kralju Matijazu.

Kar se vrata v skali odpro, ondukaj kjer
se je steza izgubljala, in na dan pride star moz,
tak kakor menih. ,Kaj gledas?* — vprasa Kriz-
mana.

,Tule se nekaj bere o kralju Matijazu,
pa ne morem vedeti, kaj je.'

,Ali bi rad kaj vet vedel ?* — vprasa menih.

,To je res, da bi° — odgovori KriZzman.

,No, pojdi z menoj!* Reksi ga Zene po luknji
globoko pod zemljo. Prideta do grozno velike
cerkve in gresta noter. Ravno se je brala sv.
masa; toda vsi pricujo¢i so dremali, Se masnik
ie kimal z glavo pri oltarju. Menih sede v stol,
migne KriZmanu, naj sede tik njega. Nekaj casa
molita, potlej pa ga vede od okna do okna.
- KriZzman je pogledal skozi vsako okno. Pri enem
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je videl krdelo mrtvih ijudi. leZecih na kopici.
Kaj je to?* — vprasa meniha. ,To je kuga' —
je rekel menih in mu pravil vse, kda® bo. Potlej
je videl pri drugih oknih vojske, potrese, lakoto,
suso in druge reci. Skozi zadnje okno pa se je
videlo, kako sta dve gori druga k drugi pri-
veznjeni. Med njima je velika vojska na konjih
in pes. V sredi sedi pri lepo vregrnjeni mizi
kralj sam, lepo v zlatu napravijen, in kriva
sablja mu visi z boka. Vsi vojaki pa dremljejo ;
eni kimajo z glavo ez sedlo, drugim pa je ze
zlezla glava med kolena. Celo kralj sloni pri
mizi in spi.

JKdo je to?* — vprasa Krizman.

JTo ti je kralj Matijaz in njegova voj-
ska‘ — odgovori menih. — ,Ravno ko je hotel
iti z vsemi temi vojaki na sovrainika, sta se
zgrnili te dve gori vrhu vse vojske. Ze veliko
let spi tukaj. Vcasih se pa zbudi kralj in vprasa:
Ali Se letajo po svetu tiste ptice, ki imajo belo
in ¢rno perje na perotih, namre¢ srake? Ako
se mu pove, da Se, zZalostno odmaje z glavo in
zopet zaspi. Ali kadar se bo prebudil on in vsa
njegova vojska, bo prodrl vunkaj in premagal
vse nase sovraznike, tiste, ki so nas nadlego-
vali nekdaj in ki nas zdaj. Hude vojske bodo
nastale tacas po svetu. Ljudstvo se bo vojsko-
valo z ljudstvom. Kralj Matijaz bo pa vse druge
premagal in zadrevil, in potlej bo na svetu tako
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dobro, kakor se bere iz svetega evangelija, da
bo »en hlev in pastire.’

,Kdaj pa bo vse to, kdaj ne bo vet srak

na svetu?' — vprasa Krizman.
Poizkusi ti izvleGi lednole véliko sabljo, ki
visi na steni, iz noZnic* — pravi menih. Kriz-

man prime za drZaj in vlece; toda ni¢ vec ko
za en palec je ni izvlekel, precej mu je zlezla
nazaj v noznico. In vselej, kadar se je prikazalo
kaj gole sablje, so dvigali vojaki in kralj Matijaz
sam glave in odpirali o¢i; ko mu je pa sablja
zlezla nazaj, so vselej vojaki in kralj Matijaz
zopet zadremali.

.Lej, zdaj Ze Se ni pravega casa. Kadar se
bo rodil tak junak, da pride v goro in potegne
to veliko sabljo iz noZnic, tatas ne bo nobene
take ptice ve€ in tatas se zbudi kralj Matijaz
ter plane z vso vojsko na svet.

JKdaj pa se bo rodil tak junak?' — vprasa
Krizman. Menih pa ga udari za uho in ga hudo
pogleda; tega mu ni hotel povedati® ...

LKje je pa zdaj tisto KriZzmanovo proroko-
vanje?“ — vprasajo nekateri sosedje deda, ko
so koncali povest.

41 — bogve! Svoje dni so ga baje imeli
kmetje, ki so znali brati pisano. Toda samo
z roko in s peresom, ne tako kakor se vidi v
bukvah. Gospoda, se meni zdi, ne vedo nic¢ o
tem. Dandanes pa se pecajo ljudje cimdalje
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manj s takimi recmi in menda se je Ze izgubilo
pisanje. Nekateri Se mnogo iz glave vedo, kaj
prorokuje na to in to leto; jaz le Se po vrhu
poklatim. Samo to o kralju Matijazu 3e
dobro vem, kakor so nekdaj pripovedovali.“

9]
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V.

Prazna vera.

Povestica iz kmetiSkega zivljenja.






Kakor drugod, tako je prazna vera zali-
bog tudi med naSim prostim ljudstvom Se zelo
vkoreninjena. To je znano vsakemu, zalo ne-
cem razkladati s tem ni¢ novega. Pat¢ pa po-
dajam tu nov vzgled, kako se poplatujejo s
hudim tako abotne vraze, in kako se povratu-
jejo nasledki na tistih, ki se ne dade po nobeni
ceni prepricati, da bi ne bilo ¢arovnic na svetu,

Bilo je zimskega dneva dopoldne, ko sta
prali dve deklici pri zmrzlem potoku. Pocasi
se je umikala gosta mrzla megla pred jutrnjim
solneem, ki je upiralo svoje onemogle Zarke v
belo, s snegom pokrito zemljo, da od blestobe
skoraj ni bilo mogote pogledati po zmrzli skorji.
Peris¢a so bila v zZlebu med holmcema, zarast-
lima z brinjevimi grmi. Komaj seZenj sirok
potok se je vil po Zlebu. Ravno preden je bil
zapadel sneg, se je bila razlila voda po
ozkem travniku in premrznila skozi in skozi,
tako da so perice in pastirji, ki so gonili sem-
kaj zivino na vodo, morali s sekiro prebijati
led. Da so vaski decki vsako opoldne brusili
po ledu ¢revlje, je kazala dobro uglajena
drsalnica, Siroka Cez ves travnik. Zraven peril-
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nikov, treh gladkih, posev visetih kamenov,
je rastel star javor. Bil je prevrtan, in vaStanke
so zvijale mokro perilo pod njim. Pri javorju
je bil lesen panj, da so laze devale kable na

glavo.
Ko smo se natantneje seznanili s krajem,
se ozrimo spet na nasi perici. — Prva je kakih

dvajset let stara deklica rdecega lica, srednje,
Cedne rasti in lepega zivota. Bistro ji sije oko
izpod vedrega Cela; mladi in stari trdijo, da ga
ni lepsega deklica v fari, kakor je Slivov-
¢teva Mica. DruZica njena je bila ravno v
- teh letih, samo Sirsega zivota in bolj podolga-
stega obraza. Bila je hti revnega kmeta in je
sluzila za deklo pri Micinem ocetu. Razgovar-
jali sta se prav Zivo, pa bolj natihoma. Nisem
mogel zvedeti, kaj sta se menili. Ker pa nisem
namenjen, kvasiti svojim precastitim bravcem
izmisljenih reci, ampak pripovedovati golo res-
nico, torej rajsi zaénem povest.

Zdajei pride po strmi stezi s hriba tretja
Zenska s kablom na glavi po vodo. Bila je stara
skoraj toliko kakor oni obe.

,Bog vama daj dobro jutro, deklici,* ju
nagovori ter postavi svojo posodo pod javor,
»pa sta vedno pridni; kakor se vidi, sta oprali
Ze skoraj dva Skafa perila.”

,Sva pa zZe tudi dobro uro tukaj, Mara!
Zjutraj je bilo Se mrzlo, da je $lo za nohte, ko
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sva prisli,“ odgovori prva deklica, ki smo ji
rekli Mica.

»Zakaj pa vaju ni bilo snoti k sosedovim
na prejo ? Nevesta, kako grozno prijetno je bilo.*

~No, kaj je bilo novega? Brz povejte!®

wNekaj, kar se vama ne primeri vsak dan.
Stara Polona je bila prisla.”

,Kaj pa je povedala?®

.Le pocakaj, da ti povem. Najprvo so jo
jeli naganjati fantini, da naj prorokuje iz kvart.
Skraja je tajila, da jih nima pri sebi. Ko so jo
pa jeli prositi se deklici, jih je izvlekla iz Zepa
in prorokovala vsem po vrsti sreto. Vse so
bile zraven, samo tebe ni bilo. Zato smo jo
vprasale nazadnje Se zate. Ka] menis, kaj je
rekla ?¢

LE, naj rece, kar ¢e. Jaz bi bila rajsa
videla, da bi ne bile govorile o meni. Pa kaj
je dejala?¢

wJe rekla, da ne bo§ imela srete z Janezom.“

Pri teh besedah dekle zardi in povprasa:

.S katerim Janezom ?“

LI, lejte si, z Janezom iz Krzisc. Je dejala,
da si neumna, ki jemljes takega beraca, ki
nima ni¢, razen — — pa lej, ravno sedaj gre
semkaj po travniku. Le loti se je, bos videla,
kaj bo dejala.”

Res je prihajala suha Zenska po travniku
ob potoku navzgor. Bila je silno stara. Lasje
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so ji bili osiveli in so viseli semtertja razku-
Strano izpod rute po zgrbancenem ¢elu. Opiraje
se na palico iz trsljikovine, je stopala pocasi
po ozki gazi in na vsakih deset korakov je
malo postala, da se je odkasljala in oddehnila.

sJojmene! blagor vam, ki ste mlade in
trdne,* je zacela vzdihovati stara Polona, do-
spevsi do panja pod javor. ,To pa cloveku ne
da dihati; kar sapa mi zastaja.“

Pri teh besedah jo je spet popadlo, da bi
¢lovek menil, pljuta se ji bodo raztrgala.

»Jaz sem bila 8la malo na Kézjak k Jeri,"
poprime spet besedo, ,pa bi skoraj ostala na
potu. Res, staremu &loveku ni pri¢akovati dru-
gega kakor smrti.”

,Komaj e zivite, pa Se obirate ljudi.* ji
seze Mica v besedo.

Po sreci je bila starka malo naglusna, da
ni precej razumela, kaj je rekla deklica. Zalo
vzdihne tri ali stiri pote in jame spet:

,Kaj si rekla? Se enkrat povedi; pa moras
govoriti glasneje. Jaz sem nekaj oglusela od
zadnje spomladi. Ne vem, kaj bo, ¢e ne bom
vec slisala. Vse sem Ze poizkusila, pa vse nic
ne pomaga.”

sMeni je malo mar vasih zadev!® pravi
Mica, in jeza ji pordeci lica. ,Jaz pravim, da
vi mene pri miru pustite pri ljudeh; vam tega
ni¢ mar, kaj bo z menoj, saj bom jaz sama
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zase dajala odgovor, vi pa zase. Sedaj se pa
le spravite od nas, coprnic ni treba na nasi
vodi.*

Starka se vzdigne. Jezno se bleSte njene
majhne o¢i. Svojo kosEeno oslabelo roko vzdigne
in rete: ,Kaj? ti bos mene gonila pro¢? I, lej
je smrkavke, lej! Stare ljudi se u¢i spoStovati.
Malo govoéri, pa poslusaj, kaj pravijo. Jaz sem
izkusila Ze prevet po svetu, kakor da bi me
take —*

,,ée enkrat mi recite tako, pa boste videli,
kdo sem.* ji jezno prestrize dekle besedo.

Starka prime svojo triljikovko, pa kakor
bi se bila premislila, da ni ve¢ stara dvajset
let, ampak da ji je Ze davno odklenkalo, se
napoti godrnjaje veliko nagleje, nego je bila
prisla. Dospevsi na hrib, se obrne nazaj in
govori s hripavim in povzdignjenim glasom:

.Le potakaj, gizdavka, ne bo se ti godilo
dobro na zemlji, ne, ker Se starim ljudem ne
daje§ miru; zato te bo konec prej ko mene,
Ceravno mi oCitas, da sem stara. Le stoj!*

Reksi je mislila starka najbrZz malo ostrasiti
deklico, da bi se zmastevala nad njo. Njene
besede pa so tudno pretresle perice na potoku,
tembolj ker so natihoma vendar menile, da je
¢arovnica. Meta je tiho dejala na glavo nalit
skaf in odsla proti domu, zakaj javelne jo je
pekla vest, da je ona sama vsega kriva, ako
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bo Polona kaj naredila Mici. Mar ne bi bila
povedala! Zatrdno se je namenila, da ne bo
odsle] nikdar veC raznasala post. — Mica je
tudi utihnila. Kesala se je, da ni bila tiho. Pa
kaj, kolikokrat se je Ze kdo kesal, ko je bilo
prepozno. Da me pa kdo ne razume napak,
naj povem, da se ni Kkesala, ker je razzalila
starko, zato ker je bila stara, ampak strasila
jo je gola prazna vera, da utegne biti Carovnica.

Polona je kasljala proti domu, vedno mrmraje
sama pri sebi, kako so dandanasnji mladi ljudje
predrzni, poredni in nesramni.

2,

Oddaljena od vasi, tik hoste, je stala sple-
tena iz protja in z ilovico, nameSano s pezdirjem
in peskom, nametana bajtica. Na gorenji strani,
to je zraven hoste, se je naslanjala na jarek.
[z slamnate strehe so gledale ze na vet krajih
prekle iz mahu in netreska, ki se je bil obilo
zasejal po napol gnili bajti. V sredi strehe je
bila velika luknja, ki jo je bila naredila Se
spomladi lisica, da je zadavila zadnjo kokos.
Sneg je bil potem razkopano slamo potegnil na
tla, in burja je brila skozi izbo in vezo. Videlo
se je, da nima kdo popravljati. Précej za bajto
so lezali picli ostanki nekdanjega plota. Sedaj
pa so biti izdolbeni stebri in hrastove rogovile
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zametane s snegom. Na severnem koncu so stali
trije kozelcevi stebri. Drogovi so bili ze segnili
in podstresek je raznesla Se lanska sapa na
vse Stiri vetrove.

To je bilo selisce stare Polone.

Polona je bila stara ko zemlja, kakor so
dejali kmetje v okolici. Nih¢e ni pomnil njenega
rojstva. Pa ko bi bila tudi mlajsa, bi ga ne bil
mogel pomniti nobeden, zakaj rodila se je bog-
vedi kje. Njeni predniki so bili prisli z Ogrskega
in pravijo celo, da so bili ciganske rodovine.
Naselili so se v tem kraju, toda domacini so
se ogibali strahoma temnookih in zaprtih tujcev,
ki so ziveli prav samosno. Sosedje so hoteli
celo vedeti, da so zapisani peklenscku, ker niso
skoraj ni¢ poceli, pa so vendar dobro Ziveli.
Zatorej so pa vselej, kadar je bilo na polju kaj
ukradenega, dolzili ,cigana“, ¢eravno ga ni videl
nikdar nih¢e na tujem polju. Bogatini se sejali
spomladi kaksne kraje veC papeske repe, rekoc:
to bo pa za cigana.

Polona je bila zadnji odrastek te rodbine.

Pocasi se je nekaj bolj pozabljalo, da je
prisla v deZelo, in privajale so se je babice zlasti
urnih jezikov. Nekatere pa so jo pogledavale
zmerom le od strani, CeS, da zna narediti, da
prascic nece jesti, da ima krava rdece mleko,
da jenjajo kokoSi nesti in tako dalje celo vrsto
vraz.
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Onega dne je starka sopihala proti svoji
kolibi. Macka jo je tutila Ze oddale¢, zakaj sko-
tila je izpod strehe po voglu na tnalo, zavila
rep pokonci, zakrivila hrbet in se grée¢ motala
starki pod nogami.

4Pojdi mi s poti, mucka, pojdi,“ jo je nago-
vorila starka, ,ti ljuba moja Zivalca. Ti me
imas gotovo najrajSa na svetu. Zato ti pa tudi
ne bodo privoscili ljudje po moji smrti enega
grizljaja — ti grdi ljudje! — pa ni¢ ne maraj,
mucka, pojdes pa v hosto, pa na njive miske
lovit; vsaj tega ti ne bodo branili.*

Kakor bi bila macka razumela tolazbo
starke, takoj se ji je umaknila s poti in je zlezla
v veliko luknjo pod pragom.

Starka odpahne duri in stopi v bajto.

Znotraj je bilo vse ¢udno, pusto in nako-
piteno brez vsega redu. V kotu je bila velika
hrastova plosta, ki jo je odrivala za mizo.
Pomaknjena je bila do stene in na nji so bile
nakopitene vsake vrste posuSene in Se zelene
roze in rastline. Tampatam je ostalo v kaki
crepinji ali v zamazanem lontku kako mazilo.
Polona je namre¢ vetkrat popotovala po okolici,
popustivsi dom, ter brnjala, prorokovala iz kvart
in dajala nevednim, lehkovernim ljudem zdra-
vila. Tako si je pridobila od ljudi marsikateri
grosek. Ceravno ji bliznji sosedje niso ni¢ verjeli,
pa tudi ni¢ dali, dobivala je vendar veliko iz
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drugih krajev. Svet je Ze tak, da cisla in obrajta
le daljnje, bliznjega pa ne.
Taka je bila stara Polona, ki so jo imeli
sosedje za ¢arovnico.

3.

Micin oce Slivovee, kakor so ga imenovali
kmetje, ¢eravno je bil zapisan v krstnih bukvah
za Zajca, je bil najpremoznejsi kmet v celi
okolici. Njegove zemlje je bilo Se enkrat toliko
kakor kakega drugega soseda:; njegovi voli so
bili tako debeli, da so ljudje splosno govorili,
da hodijo komaj iz hleva in v hlev. Brez volov
je imet Se trinajstero govejih repov pod streho,
dobro rejenih, zraven brihtnega mladega konja
v hlevu in zmerom po sedmero prascitev, ki
so potegnili vsako jesen svojih deset centov na
ljubljanskem trgu. Sicer so ljudje dejali: ,E kaj,
Slivovec je lehko bogat, saj mu nima kdo ne
pojedati, ne zapravljati, ko ima eno samo hcer.”
Pa naj reko ljudje, kar hotejo: Slivevece je bil
dober, priden gospodar, ki je znal pridobiti in
prihraniti.

Tega niso pomislili ljudje.

Zena mu je bila umrla pol leta potem, ko
se je rodila nasa Mica. Slivovec, mlad vdovec,
se je hotel ¢ez leto in dan spet Zeniti, da bi
hisa ne bila brez gospodinje. Za nevesto si je
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bil izbral héer bogatega vinstaka iz sosednje
fare. Neko¢ naprosi svojega krstnega botra, pa
vzameta vsak svoj plas¢ in gresta v nedeljo
po masi k vinséaku snubit. Bogatin pa je takole
odgovoril Korletu Slivoveu: ,Ves, kaj, ljubi
moj snuba¢ Korle Slivovee, iz te moke ne bo
hruha. Moja hé¢i ima osemsto kron gotovega
denarja dote, jaz jih lehko odStejem danes ta
dan, tvojega zemljiSca je res véliko in dobro
je, pa v hlevu nimas ve¢ ko petero glav, poslopje
bo§ moral kmalu podpirati, da se ti ne podere
strop na glavo. Tudi govore ljudje — jaz ne
vem, ¢e je res, ali ni res — da si za dvesto
kron intabuliran. Ljubi moj, ozri se kam drugam,
deklet se ne manjka, Zeno povsod lehko dobis,
laze dve ko eno, jaz ti ne morem dati svoje
héere.

Te besede so pa Slivovca tako zbodle, da
je precej odgovoril: ,Veste kaj, jaz bom imel
trinajstero Zivine v hlevu, ako bo treba, sezidam
novo hiso, poplatam dolgove, prej ko poteko
tri leta. Vase hcCere pa ne maram od zdajle.
Ce bom hotel, dobim drugo, ki ne bo tako gle-
dala na krajcarje, kakor gledate vi z vaso héerjo.“

Tako za malo se mu je zdelo, da ni mislil
nikoli ve¢ na Zenitev, ampak najel si je dva
hlapea in dve dekli in je sam gospodaril in
gospodinjil. Preden je preteklo peto leto, ni imel
ne samo ni¢ dolga, temveé marsikatero petico
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v skrinji in na posojilu in trinajstero govedine
v hlevu. (V trinajsto stevilo je bil tako zaljub-
lien, da je vselej rajsi prodal Stirinajsto telce,
kakor da bi bilo ve¢ ali manj zivine pri hisi.)
Namesto stare lesene hiSe je postavil novo zidano,
tako da ji ni bilo prilike v wvasi.

Mica, njegova héi, mu je bila odrastla do
lepe, cvetoce device. Ker je bila edina na zemlji,
ki je zanjo delal in hranil, zato jo je Iljubil
neizre¢eno. Veckrat je dejal, da ko bi mu Mico
vzel Bog, bi ne prijel za nobeno delo ve, ampak
bi zapravil vse svoje premozenje. ,Za tuje ljudi
se nisem nikdar potil in se necem, saj se tudi
drugi zame niso. Mica je bila pa tudi, kar se
tice domacega, pridna in delavna; oCeta je ljubila,
kakor on njo. Samo — matere je manjkalo. Oce ji
je dovolil vse, kar si je pozelela, misle¢, saj imam
samo, ¢e tej ne storim, komu bom pa storil.

Stirinajst dni poprej, kakor se je to prigo-
dilo, je priSel Jernej iz Krzis¢, mlad posten,
vendar ne bogat kmetiski sin, pohlevno povpra-
Sat Slivoviéevega oteta, ¢e bi mu dali Mico v
zakon in ¢e bi ga vzeli za zeta. Slivovec pa
je dejal: ,Jaz te ne vpraSam, Jernej, Ce Kkaj
prineses in koliko prineses dote. Moja Mica bo
7e imela toliko in Se nekaj ve¢, da bosta lehko
zivela. Poznam te, da si priden in posten fant,
zato ti ne retem ni¢ drugega: ce je Mici prav,
meni je tudi.”
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Ker tudi Mica ni imela ni¢ re¢i zoper fo,
so sklenili, da pojdejo pred pustom pismo delat,
Tako je bilo pri Slivovcevih,

Slivovec je ravno sedel pri peéi, ko je prisla
Mica od perila.

,Pojdi se gret, vem, da te zebe,“ pravi
svoji hteri, ,zdaj je zima: saj 5e mene skoraj
zebe, ki sem v kozuhu in pri peti.*

Ceravno vsa zmrzla séde Mica k pedi tik
oteta in mu pripoveduje, kaj je dejala stara
Polona. Oce jo malo posvari, zakaj ni pustila
starke pri miru. ,Bog ve, pravijo, da je coprnica,
utegne ti Se kaj narediti. Zato je bolje, da se
¢lovek takega ogiblje. Naj govore ljudje, kar hoté,
saj nismo ni¢ slabejsi zato. Jaz se nisem nikdar
zmenil, kaj pravijo in govore ljudje o meni, pa
sem zmerom lehko izhajal.“

Tako je mesal moz modre besede z vrazami
po svoji preudarnosti.

Znano je, da ni dobro iti iz mrzlega narav-
nost k vroci peci. Clovek naj hodi in se razhodi,
da se ugreje. Ce gre naravnost iz zime na pec,
se prigodi vetkrat najhujsa nesreta. Ce se ti
enkrat ni ni¢ zgodilo, se ti pripeti lehko dru-
git — umrje se le enkrat.

Da je Skodovalo tudi Mici, ko je $la iz
mrzlote naglo na gorko, se bo§ preprical, ako
beres dalje.
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4.

Pismo je bilo storjeno; Mica je bila Ze v
drugi® na oklicu z Jernejem. Zenin in nevesta
sta veselo zidala gradove v oblake in vsak si
je slikal v mislih’ prihodnjo sreco. Bili sta dve
srei, ki ju je ustvaril Bog, kakor je rekel vsak,
prav za vkupaj. Svatje so bili Ze povabljeni,
nova skrinja pri mizarju narotena, nov kolovrat
je bil pripeljal hiapec z ljubljanskega Starega
trga, ali da obenem povem vse: vse je bilo
pripravijeno, ¢esar potrebuje nevesta.

Ljudje so tako ravnali, si tako nacrtali, pa
eden, ki more vsako dati in vzeli, ta jim je
naenkrat zmotal vse niti z motovila. Bog je dejal
v svoji neskonéni modrosti: Ne, to bo drugace.

Precej drugi dan po oni prigodbi na periséu
jame Mica toZiti, da jo boli glava. Proti veceru
leze. Drugi dan je bila zelo zelo bolna, vstati
ni mogla. Posljejo po zdravnika. Pride in veleva,
da naj ostane v postelji, zakaj bolezen je nevarna.
Dejal je, da se je prejsnji dan pregrela.

Neznana skrb se poloti oceta. Kaj mu je
pomagalo, da je obetal zdravniku, kolikor bi
hotel, da bi mu le héer resil zgodnje smrti.

Zdravnik je pomajal z rameni, reko¢: ,Ce
je bozja volja, ozdravi; Ce je pa Bog sklenil
drugo, na moremo ljudje prenarediti. Jaz bom
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storil, kar je v moji mo¢i. Vendar resnico vam
povem, saj ste moZ, jaz mislim, da ne bomo
mogli pomagati, in najbolje storite, ako pogljete
po dubovnika. — Odslej je Slivoveu, kar je
delal in koder je hodil, povsod in zmerom vleklo
nekaj prsi vkup, ni se mogel znebiti bojazni.
Moliti je hotel, pa je mogel le vzdihovati: ,Bog
vsegamogoc¢ni, ne jemlji mi edinega otroka. Vse
drugo, kar imam na zemlji, mi vzemi, le mojo
héer mi pusti, o Bog!*

Neka misel mu je zmerom rojila po glavi,
misel, kakr§no more vzbuditi le neumna, prazna
vera. Zakaj Slivovec, kakor je bil sicer pameten
in umen moz, je vendar verjel na vse vraZe,
torej tudi na ¢éarovnice, tako trdno, kakor na
svete re¢i. Da je Polona Carovnica, in skrivaj
hudodelna baba, tudi to je verjel, ker so vsi
govorili tako. Ta vera se je bila vkoreninila
Jjudem toliko bolj, ker Polona ni nikoli rekla,
da ne bi bilo res, ako ji je kdo v jezi otital,
da je zapisana hudi¢u. Menda se je celo ustreglo
stari, neumni babi, da so se je bali in jo imeli
za zensko, ki zna vet ko hruske peti. Slivovec
je torej mislil, da je njegovi héeri bolezen
narejena, in Polona ji jo je naredila. Saj mu je
pripovedovala héi, da sta se oni dan prickali
na perilih. Préce] potlej je pa Mica zbolela.
Ali niso to price, da jih vsakdo lehko vidi, si
je dejal sam pri sebi.
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Slivovcevi Mici pa je bilo dan na dan
slabSe. Ceravno je prinasal zdravnik iz bliZnjega
trga vsak dan kakovega leka, ji ni ni¢ odleglo.
Poslali so po duhovnika, da ji prinese zadnje
tolazilo na pot v vetnost.

Tretji dan umrje.

Vsi so strmeli, ko je zapel zvon v vaski
poddruznici, naznanjajo¢ njeno smrt. Stari
ljudje, ki so hodili Ze po treh, so kimali z
glavo in dejali: ,E, Bog je neskonéno ¢uden.
Zdaj je vzel mlado, veselo, pred malo dnevi
cvetoto deklico k sebi, nas pa, ki smo se Ze
nasitili Zivljenja, nas nece Se. Pa on Ze ve,
kako je prav.“ Drugi pa so stikali glave in si
Sepetali med sekoj: ,Narejeno ji je bilo, narejeno
— le verjemite; saj ji je bila naprtila Polona.®

Ta ali oni bo morda mislil, da bom zdaj
pripovedoval neizreceno zalost ocetovo, ki je
tako ljubil in zdaj tako nanagloma izgubil svojo
edinko, pa to ne bo tako. Oce ni jokal, ne jecal,
ni pulil las, ne pokrival obraza z rokami —
ampak tih je bil, bled in nekako srepo je gledal
v tla. Brez navadne kutme na glavi, lasje so
mu stali divie pokonci; ni odgovarjal, ako ga
je kdo kaj vprasal; lazil je iz hiSe in v hiSo,
kakor lazi bolan pes s poveSenim repom okrog
poslopij in ne marajo¢ za nikogar gr¢i vsakemu
naproti, ki ga srecuje. VZil ni nobene stvarce.
Vsi so se mu c¢udili. DruzZina in znanci so ga
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nagovarjali, naj se nekoliko okrepta, naj poizkusi
malo jesti in piti, naj se vda v boZjo voljo. Pa
on ni odgovarjal nic, ali pa kaj takega, da ni
nihée vedel, kaj blodi.

Samo enkrat se je pokazalo, da ve, kaj
in kako je okrog njega. Napravile so tovariSice
mrtvo, kar se je dalo lepo, na mrtvaski oder.
Sosedje in sosede so hodile po navadi kropit
in otenas molit za duSo rajnice. Prisla je tudi
stara Polona. Vse oCi so se obrnile proti vratom,
ko je stopila starka v hiSo. Tudi Slivovec se
ozre; dozdaj je slonel pri mizi in se ni zmenil
za nikogar. Ko opazi starko, se mu zasvetijo
o¢i, kri mu zasede bledo lice, roka se mu trese.
»vun, ti coprnica, vun, vun, vun!“ vpije kakor
divji. Groza izpreleti vse, kar jih je bilo v hisi,
najbolj pa Se starko samo, ki je kar usta imela
odprta, ne vede, kam bi se dejala, ali naprej
ali nazaj. Odzadaj jo podreza neka Zenska iz
vasi in ji natihoma rete: ,Pojdite vun, za pet
ran bozjih, ubil vas bo.“ ;Mene ubil? Mene ?*
govori strahoma Polona. Vendar naglo odide;
menda se je bala, da se ne bi res zgodilo.

Zatem je spet obmolknilo vse. Slivovec ni
pregovoril nobene veC tisti dan.

Prisel je cas, da so jo pokopavali.

Jokal je milo njen namenjeni Zenin, jokale
so njene tovarisice, in marsikomu drugemu so
polile lica solze — le ote njen je slonel na
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pokopalistnem zidu in srepo gledal v tla. Ko
so se zaslisali udarci kep, padajotih na deske,
je dvignil obraz, pa ga je precej spet povesil.
Gotovo ga je neznansko bolelo notri — notri,
kier ¢lovek povedati ne more. Ljudje pa, ki ga
niso poznali, so dejali: ,Kakov o¢e je, da nima
ene solze za svojo edino hter!®

Po dokoncanem pogrebu pride Slivovec
domov. Pa ni %el v hiso, da bi se preoblekel
in zamenil praznitko obleko z delavno — ampak
naravnost pred hlev gre, vzame gnojne vile na
ramo in koraka po vriu kar v sneg. Kam gre,
ni nikomur povedal. Ze pri plotu ga zagleda
hlapec. ,Kam pa nesete vile, slisite, kam greste?
vpije za njim. Gospodar se ozre, pa ne rece .
nobene, se zavihti ¢ez plot in izgine med
drevjem.

Bilo je ravno tisti dan, ko je bil Sel grajski
lovec v hosto preganjat zajca. Sedel je Ze dolgo
na lesi, ki je lotila njive od gozdov vaskih in
grajskih. Ker pa pes le ni hotel prignati zajeca,
se je jelo lovcu Bernardu toZiti.

Da bi si pregnal dolgéas, natlati, kakor vsi
nasi kmetigki otetje, pipico tobaka. Pa Kkaj,
zazgati ni imel s ¢im, kresila ni imel pri sebi.
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V tej zadregi se domisli, da je Polonina bajta
le kake cetrt ure od njega. ,,éentaj,“ si misli,
,zakaj bi si pa ne Sel po ognja, gotovo pridem
prej nazaj, kakor bo pes prignal zajca, saj je
Se dale¢, kakor se sligi, in nekateri dolec bosta
Se preletela.“ In res se je slisal pes s svojim
Seiv, civ® dale¢ tam v gozdu za zajcem. Tedaj
jo vreze lovec po snegu proti Polonini koci, ki
je stala, kakor smo Ze dejali, tik hoste.

Starka si je ravno kuhala.

,Boste dali malo ognja?“ jo vprasa Ber-
nard.

»Kaj, ognja? Ali mi boste zazgali hiSo? Za
to vam ga Ze ne dam.“

,Ne bi bilo Skode, ko bi vam jo prav
zazgal. Pa, ali ne vidite, da imam pipo v rokah?
Tobak bi rad zazgal. Nikar ne oprezajte, meni
se mudi.”

,,Se nikoli ni prisel nih¢e k meni tobaka
zazigat. Tuka] vzemite otrinek — pa gledite,
da ne pride v streho. Kaj sem htela reti —
veste, da so pokopali danes Slivovtevo Mico?

L,Lepo dekle, skoda za njo.*

,Lepo dekle, pa tudi oSabna kakor njen
oce, ki me je izpehal iz hise, mene ubogo staro
Zzensko — grdoba grda, da bi ga — jaz ne vem,
kaj bi rekla — ravno zasluiil je ...* Tako je
govorila starka najvec sama sebi, zakaj Bernard
je ni poslusal, ampak je vrgel utrinek v ogenj,
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ko je bil zazgal tobak, prijel za prislonjeno
pusko in odSel po tistem potu, koder je prisel.

Bil je Ze na polovici pota, ko se mu je
zdelo, da nekdo ravsa v starkini koti. Sama
ni mogla govoriti s seboj, ker glas je bil moski.
Mislil se je vrniti, pa ravno zdaj se slidi pes
Ze prav blizu. Stara lovska strast zmaga v njem
nad radovednostjo. Brez zajca ne grem domov,
naj poc¢ne baba, kar hote. Pa ravno, ko je imel
zajec priti, zaslisi straSen krik, da mu je brencalo
po usesih. Priglo je od kote sem. Ni si mogel
kaj, da je pozabil na zajca in stekel proti koti
po lastnih stopinjah. Vieklo ga je nekaj, sam
ni vedel, kaj. Ko stopi iz hoste, vidi — Slivovca
v dolgem praznicnem kozuhu, ko je Sel ravno
od kote. Bil je razoglav, lasje so mu bili razmrseni,
obleka razgaljena.

»No, Slivovee, Slivovec, kje si bil ? Pocakaj!“

Pa Slivovec ga ni slisal, ali hotel slisati.
Ni¢ se ni ozrl.

Ko stopi Bernard v veZo — lasje so mu
vstajali po koneci. Videl je na tleh staro Polono
mrtvo. Trivoglate gnojne vile so ji ticale do
roénika v telesu. Crna kri se je cedila po tleh.
Starka je ze umirala, zakaj vile so bile zadele
menda tudi nekaj srca. Slivovee jo je bil prebodel,
misle¢, da je ona naredila héeri smrt. Vse to
je zdajeci vedel Bernard.
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6.

Drugo jutro sta se naglo raznesli dve novici
po vasi. Urnojezitne sosede so si Sepetaje pra-
vile Ze pred solncem na veZnem pragu, da sta
prisla snoti, ko je bila Ze tema, dva oroznika
in sta odpeljala Slivovea pred sodnijo. Drugo
novico so si pravile e bolj natthoma in stra-
homa, namre¢ da so nasli staro Polono prebo-
deno s triroglatimi vilami. Niso pa pozabile to
vse povecati in olepoticiti po svoje, rekot, da
je bila zraven nje metla in mazilo, da je bila
tedaj ravno namenjena na Klek med coprnice.
Obe novici so zvezale v eno: rekle so, da je
Slivovec starko ubil.

»To0 je zalostno,“ je dejala prva soseda,
,da neso na en dan iz hiSe enega mrivega
pokopat, drugega pa peljejo v jeco.”

,Res, tlovek tega ne razmota; pa ze celo
takega dekleta, kakor je bila Mica. Gotovo je
ni bilo in je tudi ne bo v nasi vasi kmalu take.
In on, on je bil posten moz, dober sosed. Glej,
ze toliko let sem tukaj, pa se nismo 3e nikoli
ni¢ prepirali.”

»In jaz zatrdno verjamem, da je storila to
stara coprnica — Bog ji bodi milostiv in ji odpusti
grehe, saj jih je veliko imela — jaz sama ne
vem, kako sem mogla le enkrat govoriti s tako
baburo."”
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oI, kaj temo? Ce jim nismo dobri takim
ljudem, potlej nam pa Skodo delajo, kjer smo
sl najmanj v svesti. Lani je bila jela zahajati
k nam, pa smo jo Cisto vsi jako tezko gledali.
Ko je videla, da njemu ni v&eZ, je ni bilo vet.
Pa sem precej poznala, da nam ni prinesla
boZjega blagoslova k hiSi. Izvrgia nam je krava,
dehor mi je vso jesen jajea pobiral izpod gredi,
pozimi je raztrgala lisica streho in odnesla tri
pare kokosi in pras¢ic¢ Sezdaj nece ni¢ kaj rad jesti.“

Se dolgo so si Zenske razkladale nadloge,
ki jih je zdaj ubita na svetu ,nacoprala®, kakor
so mislile. Toda necemo zapisati vsega pogovora,
da bi se bravec ne navelital brati te vsakdanjosti.

Drugo se pove nakratko.

V sodniji so kmalu spoznali, da je Slivovec
ob pamet — bil je zblaznel. In ker se je
dalo dokazati, da je storil to krvavo dejanje,
ko Ze ni bil vet pri pravi pameti, ga niso obso-
dili, ampak izpustili. Sicer je bil miren, pohleven,
ni nikomur ni¢ prizadejal, pa tudi govoril ni
ni¢ razen s seboj o svoji héerki, o njeni Zenitvi,
ki je zmerom menil, da bo kmalu. Tudi ni bil
dosti na domu, kjer so gospodarili njegovi sorod-
niki. Hodil je po samotnih krajih, po hosti in
po travnikih, s poveSeno glavo, sam sebi je
odgovarjal in sam sebe izpraseval. Smilil se je
vsem, ki so ga prej poznali, ali pomagati mu
ni mogel nihte.

17



Prazna vera.

7

Nekoc¢ ga je bilo zmanjkalo. Nih¢e ni vedel,
kam je presel. Cez teden dni ga najdejo pastirji
mritvega pod visokim pecevjem. Menda je taval
pono¢i okoli in se je prekucnil ¢rez petine.

Tako sta umrla dva ¢loveka zavoljo prazne
vere. Umrla sta zalostne, eden krvave, drugi
prazgodnje smrti. Ceravno se ne platujejo vraze
zmerom tako s hudim, vendar je neumno,
dostikrat skodljivo, da zlasti kmetiski ljudje po
nasih krajih Se sedaj verujejo na tako abotne
re¢i. Ako jim pripoveduje pameten ¢Clovek, da
vse to ni ni¢, nevarno odkimujejo in nastevajo
svoje: ta pa ta je to videl, to izkusil. Ko bi
pa kolickaj pomislili, bi spoznali, da so strasljivci
to le videti menili. Pameten ¢lovek ne trosi
takih vraz in se Z pjimi ne peta, ker ve, da
SO neumne.



V.

Ubostvo in bogastvo.

Pripovedka iz domacega zivljenja.






Kje neki ima sreta svoj dom ?

Kdo mi pové, kje nasel je bom?

Sreca prebiva v sredi srea,

v sreu poStenem ti je doma.
J. Virk.

Navadno is¢e Clovek sreCe tam, kjer je ni
zmerom najti, namret¢ v bogastvu in posvetnem
imetju. Da pa blagé in srebro ne prinese srece,
temvet da jo veckrat podira in ugonablja Se
tam, kjer nevedoma in nepoznana kraljuje: to
nam pokaze resni¢na dogodba, ki jo tu povemo.

Kozma Butek je bil vaski crednik. Imel
ie majhno bajto; lesena je bila res, pa vendar
dobra zanj in za njegovo Zeno Butelo. Ravno
tako ju je varovala dezZja in ravno tako sladko
se je spalo ¢redniku, njegovi Zeni in mlademu
sinu Stefetu, kakor da bi bili stanovali v veliki,
zidani, z opeko kriti krémarjevi hisi v bliZznjem
trgu. Imel je Butek razen hiSice tudi majhno
ogrado, kjer mu je rastlo zelje ali kako Zito.V
hleveu sta stala samo dva roga pokonci, to je,
ena krava. Pa®, Sest rogov je imel v hlevu,
zakaj treh koz tudi ne smeno pozabiti. To pa
je bilo vse Butkovo premozenje. Ker je bil pa
¢rednik v vasi, kakor smo ze dejali, je dobival
tudi od soseske vsako leto neke mernike zita
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in socivija, tako da je vsako zimo prezivijal
brez skrbi. Ceravno ni imel zmerom najboljse
jedi na mizi in v nedeljo ni bil napravljen tako
kakor bogatini, niti ni imel gotovine v skrinji
zaprte, vendar mu je bilo dobro; saj posebne
skrbi ni imel nobene, samo da je poleti varoval
vasko zivino, da ni zahajala v skodo.

Pa clovek dostikrat ne ve, da je srecen.
Tako tudi Kozma ni vedel. Dostikrat je bil
vesel, dasitudi je pel in v rog trobil na pasi,
tako da so vsi vaSki otroci skakali od veselja,
si je zZelel vtasih vendarle kaj ve¢. Sto potov
in namenov si je naredil v mislih, kaj in kako
bi se potlej nosil, ko bi denar imel. ,Blagor
tistim, ki imajo denar,“ je rekel dostikrat sam
pri sebi med svojo ¢redo, ,jaz bi ga znal
obracati in rabiti! Vse drugate bi gospodaril
ko drugi!®

Kozma Butek je tako mislil, ker ni vedel,
da blago dela skrb in skrb jemlje spanec iz
oc¢i ter mir iz srca. Ko bi pa kdo posnel iz
tega, kar smo rekli o Butku, da je Zelel in
hrepenel po bogastvu na kak poseben nacin,
ta bi nas ne razumel. Hoteli smo namret samo
reCi, da je prisla Butku vcasih na pasi taka
misel, ko je krave zagnal v kako zeleno dolino,
sam pa, na dolgi rog naslonjen, gledal med
goveda, kako so mulila travo. ,Lej, Kozma, ko
bi bilo vse to tvoje, to bi bilo vendarle lepo!®
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Toda to mu je prislo na misel, ker ni imel
ravno kaj misliti, ker je bil brez dela. Kakor
so pa te misli naglo prisle, tako so se izgubile, in
crednik Butek pravzaprav Se sam ni vedel za nje.

Neko jutro — spomladi je bilo — je kosil
Butek s svojo druZino, namre¢ z Zeno in sinom
in pa s sestro Mreto, ki je bila, kakor so dejali
ljudje, nekaj prismojena ali neumna. Preden je
gnal tredo na paSo, je zaukazal dela doma.
Zeni je rekel, naj dcla kaj okrog doma, sinek
Stefe je moral hkrati Z njim gnati kozi na paSo,
prismojeni sestri Mreti pa je velel, naj gre v
hosto nati¢a nasekat za fiZol.

,Kje ga bom dobila?“ vprasa prismojena
Mreta.

+L, kje!* odgovori Butek nejevoljen. — ,V
Katjo dolino pojdi, ¢e ne ves drugam.”

Mreta je vzela majhno sekiro in je res
Stramala v hosto proti Kacji dolini.

Ta kraj je bil pust, globok in okrog s
skalovjem obdan. Med skalami je rastlo po vsej
dolini leStevje, pa tudi kace so se grele med
peceviem. Kmetje so pripovedovali strahovite
pravljice o zmajih in kacah, tako debelih kakor
tlovek Cez pas, in drugih grozovitostih, ki so
bile morebiti v starodavnih asih v Ka¢ji dolini.
Zato so se bali ljudje tega kraja, in nihce se
ni upal med skalovjem v dolino. Kadar je torej
v tistem kraju hotel kdo rec¢i, naj gre ta ali
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oni kam, kamor ni mogoce, je rekel: pojdi v
Kacjo dolino. Zato je tudi Butek tako rekel
prismojeni sestri, ko ga je vprasala, kje bo v
hosti dobila natica.

Mreta je imela njegovo besedo za resnico
in je res sla tjakaj. Koder se ni nihte upal
hoditi, bojet se kac¢ in hudobe, tja je sla Zenska
napol zmesane pameti. Od skale do skale se
je spenjala, lezla od grma do grma, iskaje
ravneg@ponatiskega protja. Zasla je tako zmerom
bolj globoko v skalnato dolino. Ko se je spodaj
ogledovala okrog in videla okoli in okoli ter
nad seboj mogocne pecine, se ji je zdelo zmerom
bolj dobro pri srcu. Otrosko se veselet svojega
junastva, je pela in lezla zmerom bolj na dno.
Zdolaj je bilo ravno. Po strani so drzale luknje
pod skalovje na vse strani. Pred najvecjo je
bil zid ¢rnikav. Dasiravno je spiral dei skalo
Ze leta in leta, se je vendarle poznalo, da je
opaljena. Nekdaj je tu torej nekdo kuril.

Ko Mreta stopi blize, vidi pred luknjo v
travi — ¢loveSke kosti, zloZene Se popolnoma,
kakor je bil ¢lovek. Glava je leZala tam, hrbtiste,
rebra, vse kosti; nekatere se niso videle iz
trave. Tukaj je bil torej umrl ¢lovek, sam Bog
vedi, koliko let je Ze temu. Vsaka zenska bi
bila strahoma beZala od takega kraja, tembolj
ker je bilo na samem, globoko v dolini, daleé¢
od ljudi; le krokarji so krokali visoko nad njo.
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Ni se pa ustrasila nora Mreta. Kostem mrli¢evim
se je grozno nasmejala — ne vemo zakaj — in
je 8la v jamo.

In kaj najde tukaj?

Na steni je viselo marsikaj; puska zarjavela
in starega dela, ostanki meha, ki je bil pa Ze
napol zgnil; na tleh je bila vgnojena slama
kakor za posteljo, kotlicek, sekira. In brskaje
po tleh je Mreta marsikaj pribrskala, temur se -
je glasno nasmejala, potem pa spravila v svoj
predpasnik. Kakor otroci je vrgla zdaj to zdaj
ono pro¢ in pobrala kaj drugega. Pa kaj se
sveti tam v kotu? Mreta gre gledat, pobere,
odkrije in — o joj — tukaj se sveti, blesci
kakor solnce opoldne. Same okrogle reci, cel
kuptek! Brz vrie vse iz predpasnika in si tega
nabere. Vendar bilo je tezko, hotela je grabiti
s prgistem, pa je bilo kmalu zadosti. Popustivsi
sekiro, nati¢ in vse v jami, je plezala zopet od
skale na skalo kvisku.

PriSedsi domov je nesla svojo lepo svetlo
re¢ v predpasniku naravnost v hlev. Ko je prisla
iz hleva, je imela umazane prste; zakopala je
bila nekaj v gnoj.

Pri veterji vprasa ¢rednik Kozma Butek
svojo prismojeno sestro: ,Kako, Mreta, ali si
prinesla naticev, kakor sem ti velel ?“

,Nisem ne!“ odgovori ona.

.Zakaj pa ne?*
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Mreta pa se je jela grozno smejati in
smejati. Butek je bil vajen takega odgovora.
,Oni teden bo polna luna,” si je mislil, ,ubogi
revi se menda zato Se bolj meSa v glavi.“ Zato
je tudi ni povpraseval dalje.

Ko pa je sel drugi dan navsezgodaj v hlev,
da bi izpustil kravo in kozi ter potem gnal
zopet na paso, je zagledal strmé na ¢rnem gnoju
tu nekaj svetlega, tam nekaj svetlega. Pobere
eno, in — o joj! — kako ga je pretreslo: bil
je lep, rumen, zlat, Cist cekin, kakrSnega Se
nikoli ni imel, o katerem je samo po drugih
vedel, da je na svetu. Mislil je izprva, da se
mu le sanja. Mél si je torej oci, debeleje je
gledal, stiskal cekin, potipal kravo, ki je vesela
vzdigovala uSesa in ga gledala: tako se je pre-
prical, da vendar ne spi, da vidi res gole in
zlate cekine na tleh. Zacne jih pobirati.

Mreta je bila namre¢ nasla samih cekinov
v jami — bogve kako so bili prisli tja — jih
zakopala v gnoj, dasi menda ni vedela v svoji
maloumnosti, kako veljavo ima to med svetom.
Koze pa so jih bile izrile ez not iz gnoja, in
Butek si je zdaj ‘ubijal glavo, odkod so prisli.
Najprej je mislil, da v njegovem hlevu denar
cvete; pa mu je zopet priSlo na misel, da hotejo
stare babe vedeti, da cvete denar samo na sveti
vecer. Zdaj je bilo pa spomladi. To ni torej nic,
je rekel, sam Bog mi jih je dal.
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Tako mislec je tekel brz zZeno klicat in sina
in noro sestro Mreto. Vsi so morali v hlev.
Butela je odpirala o¢i in usta in ni vedela, ali
bi iz kozZe skotila od veselja, da je tako bogata
ali bi hvalila Boga. Sinek Stefe se je spenjal
na prste in gledal svetle reéi, ki jih je imel
ote v kuémi. Mreta pa se je jela vsemu temu
smejati, ploskati z rokami, pripogibati se do
kolen od smeha. In ko je Ze hotela izprego-
voriti, ji je zopet uSel smeh, da se je vsa
tresla.

+~To sem jaz prinesla!® je rekla naposled,
ko se Ze ni mogla vet smejati.

4Kje si pa dobila?® vprasata Butek in
Butela obenem.

" ,Se za tako vem, Se!“ ddgovori Mreta.

Ali ni bilo kar tako spraviti iZ nje, kadar
bi bil kdo hotel.

,Tam, kjer se seka nati¢!“ rece ona. Kje
pa je tisti ,tam*“, tega ni hotela povedati precej,
le smejala se je. Toda moZ in Zena sta vedela,
kako se pride Mreti do zivega. ObetajoC ji
izlepa reci, ki so jo najbolj veselile, sta izvlekla
iZ nje, da je denar v Kacji dolini.

Da Kozma tisti dan ni hotel gnati crede
na paso in da so bili zategavoljo kmetje nanj
hudi, to se ve samo ob sebi. Ali kaj je maral
Butek zdaj za ¢redo in za sosede kmete, bogat
je bil Ze zdaj, in bogve kako Se bo. Se zmenil
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se ni za jezo in hudobo in za Zuganje, kako
ga bodo odstavili, da ne bo vet ¢rednik. Sosedu
je rekel celo kar naravnost: ,Prijatelj, vprasaj
me poprej, vprasaj, ali bom hotel 8e trednik
ostati. Ne bo ni¢!* Da se vastanje niso mogli
nacuditi, odkod je prislo toliko prevzetnosti v
Butka in njegovo Zeno ¢ez not, tega nam menda
ni treba praviti.

Namesto roga in bi¢a zadene tisti dan Butek
vreto na ramo, poklite Zeno in neumno Mreto,
in pred veterom so spet prisli vsi iz kalje
doline, in Butek je tezko prinesel. On, Zena in
Mreta so vedeli kaj, sosedom je bilo pa vse
skrivnost in ¢udo.

Teden pozneje se je prodajalo v bliznjem
trgu krémarjevo posestvo. Bila je to najlepsa
hisa v okolici, visoka, z opeko krita. Dejali so,
da je cenjena vet tiso¢ goldinarjev. Prejsnji
njen gospodar, debeli krémar Svetin, je slabo
gospodaril, in zdaj je prislo tako dale¢, da so
mu prodajali na javni drazbi. To je bila novica
za bogatine.

Tudi Zupan iz Butkove vasi se je odprav-
ljal na javno drazbo. Zapregel je konja, oblekel
praznjo obleko, dejal v Zep nekoliko gotovine
in ravno je hotel udariti po konju, ko pride
dosedanji ¢rednik Kozma Butek k njemu in
mu rece: ,Hoj, Zupanji oCe, ali smem prisesti,
jaz grem tudi na drazbo.®
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»Ho, ho, kaj bos ti kupoval Svetinovo doma-
Cijo?“ reCe debeli ote Zupan in zanitljivo pogleda
Butka v njegovi zamazani kamizoli, ki je bila
na kolenih §e celo zakrpana. ,Ali premores za
tri police vina?*

»Imam!“ odgovori Butek in od jeze, da ga
Zupan tako zametuje, se vgrizne v jezik,

wLe prisedi na voz. Kadar bos kupil véliko
domatijo, bo§ pa placal tri police.”

,Nemara Se stiri,* dostavi Butek mosko,
ko je voz zdrdral po cesti. Zupan ni vedel, ali
je tredniku pameti zmanjkalo ali kaj, da se tako
nosi in da gre celo kupovat bogato in drago
posestvo.

Kako je pa Sele strmel in ves zbrani svet
z njim, ko je Butek pri drazbi res zatel obetati
precej odkraja. RrdeCehosni vinscaki, kupte-
vavel in drugi navzotni, katerim se je poznalo
na rejenem trebuhu, da ne poznajo dela po
izkusnji, da pa imajo v mosnji petice, vsi so ga
debelo gledali, ko je primikal pa dvajset goldi-
narjev in vec.

,Pet tisotev goldinarjev in petdeset, kdo
da vet?“ je vpil klicar beri¢ za uradnim gospodom.

JSe petdeset!® je rekel Butek v svoji za-
krpani in kratki kamiZoli.

To se pa vendar prevec¢ zdelo okroglemu
mozicku, ki je bil pred Butkom zadnji obljubil.
Pastir in bo domacije kupoval! ,I, Kozma,*
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tako je dejal, ,kaj se vtite¥? Kje ima¥ pet
tisot? Se prosenega zrna ne. Spravi se, ne bo§
nagajal, v tej reci ni Sal. Vrzi kak denar na
mizo.“ To ree in pokaze sam velik velik ban-
kovec.

»T'a moz ima pravico kupovati,“ rete gospod
za stolom, ,poloZil je vloZek!® Vsi so se ¢udili
temu. Se bolj pa, ko je izvlekel Butek, dasi
na videz zabit, kakor ne bi znal do pet Steti,
iz svojega Zepa pod pazduho rejeno mosnjo in
jo vrgel na mizo z besedo: ,Kaj bodo vase
cunje, to je denar!®

»Kje si jih dobil?“ vprasa ustrasen bogati
moz, drugi pa se spenjajo gledat stari denar v
cistem zlatu.

-Kaj ti mar; tebi jih nisem ukradel, ki jih
nisi nikoli imel. Tisto® zaplato imas, ki so jo
dobil na posodo; to je pa moje,“ odgovori
Butek. Nazadnje si ga ni nih¢e upal odganjati,
torej je ostala domacija Butku. Placal je polo-
vico precej, drugo je obljubil na drugi dan.

To se ve, da so bile tega naglega bogastva
precej stiri fare polne. Eni so dejali, okradel
ali oropal je koga, drugi pa so trdili, hudobcu
se je zapisal, ta mu je prinesel.

Tudi gosposka je poprasala Kozma Butka,
odkod ima toliko zlatnine. Butek je bil sicer
odkraja hud, tudi gosposki se je branil povedati.
,Ce sem jih ukradel,“ tako je dejal, »gospoda,
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povejte mi komu, in mu jih povrnem. Ce sem
jih nasel na cesti, dokazite mi, in naj pride
ponje, ¢igar so. Ce so pa po drugi posteni poti
prisli denarji meni v roko, kaj to vam mar,
gospodje bradati! Jaz dam cesarju davek, kaj
hotete 5e vet!“ Tako je rekel izprva Butek.
Ko so ga pa podrezali pod nos, pokazavii mu
pisane zakone, je izprevidel tudi Butek, da je
bolise tako, kakor hotejo, in je vse povedal,
kako je dobil denar. Se dandanasnji ga tozijo eni,
da je nekoliko utajil in se vdal za manj. Toda
mi tega ne vemo in necemo dolziti Butka golju-
fije. Toliko vemo, da se ni moglo zvedeti, tigav
je bil kedaj denar, da je Butek moral nekoliko
dati gosposki, vecji del pa je imel in uzival sam.

Svojo raztrgano koco je podaril nekemu
osebenjaku, sam s svojo druZino pa se je prese-
lil v novo kupljeno veliko hiso v trg. Jel je
krémariti, na debelo skupovati in prodajati vino,
posojati ljudem na zito, ki bo Sele zrastlo, dajati
po rejah vole in kupcevati kakor vsi bogatini
po kmetih.

Preden je minilo leto, je bil ves drugi moz.
Nih¢e ne bil v njem spoznal ve¢ nekdanjega
¢rednika Kozma Butka. Ker mu ni bilo treba
v potu sluziti kruha na solncu in piti boZje
ciste vode, se je bil na Sirokost znamenito
obredil. Kakor je bil poprej poniZen in pohleven,
tako je bil zdaj preSeren in prevzeten. Zakaj
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bi pa ne bil, saj je bil bogat! Kakor je bil poprej
povsod zadnji, kakor se je najrajsi ljudem skrival,
tako je imel zdaj on povsod prvo besedo. Kjer
je bila ve¢ja druzba, tam je bil najrajsi, zakaj
bil je bogat. Poprej ni govoril nikoli sam o sebi,
ni bil svojeglav in trmast, ampak je pritrdil in
pritegnil vsakemu sosedu, kakor je govoril in
ne kakor je vedel, da bo drugim povseci. Ali
zdaj je bil bogat:; torej je najrajsi govoril o
svojem bogastvu, kaj je Ze kupil, kaj Se namerava
kupiti, koliko ima denarja na ljudeh in enake
druge re¢i. Neznansko se mu je ustreglo, ako
ga je kdo hvalil in blagroval; ni¢ ga pa ni
tolikanj ujezilo, kakor to, ako bi ga bil kdo
spomnil, da je bil bore ¢rednik, ki dostikrat ni
imel veliko vet gotovega v Zepu, kakor za sol
in za tobak.

Ravno tako se je izpremenila tudi njegova
zena. Zakaj bi se pa tudi ne bila, saj ni bila
veC crednikova, ampak najbogatejsa gospodinja
dalet okoli. Lehko ji je bilo si kupovati rase,
kakrsnih si je le pozZelela.

Edina Mreta je ostala poprejsnja stara
Mreta — nora reva. Samo ona se ni prevzela,
bila je prismojena kakor poprej. Ni¢ ji ni bilo
treba kakor vsakdanjega kruha, in tega je
imela.

Vse je bilo Kozmu Butku po godu, samo
eno ne. Ni znal namre¢ ne brati ne pisati,
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kakor drugi kmetje ne. To ga je pa jezilo, da
se ni mogel tudi v tej reti povzdigniti nad
druge. Sosebno bi bil pa nekaj dal, ko bi bil
razumel Se gospodo, ki so vprito njega pri
vinu namesto postenega domatega govorili tuj
jezik, namre¢ nemski. Butek tudi ni vedel, da
je tisti jezik najlepsi in za nas najboljsi, kakor
smo ga govorili najprej, ko smo zaceli govoriti,
in da moramo svoj domaci jezik ljubiti in imeti
v Cislih bolj ko vse druge. ,
Vendar v starosti se ni hotel uciti ne
brati ne pisati in tudi tujega jezika ne, ki ga
dostikrat govore gospoda v nasih krajih, sramujoc
se krotkega domatega. Hotel je pa, da bi se
mu izuéil sin Stefe in nosil nekdaj suknjo
kakor gospodje uradniki iz kancelije. Zato
napreze neki dan konja in pelje sina v Ljubljano
v Solo. — Ali Ze znan pregovor je, da se ucenec
ne uci rad, ako mu gre vse po volji in po Zelji.
Butkovemu Stefetu je bilo dobro. O¢e mu je
dajai denarja, kolikor je hotel, mati je ljubemu
Stefku skrivaj tudi Se precej dodajala, tako da
ga ni bilo hujSega pijan¢ka v beli Ljubljani od
Stefeta Butka, ko je malo odrastel. Imel je
lepo krdelce dobrih tovarisev, ki so mu iz
srca radi pomagali zapravljati denar po krémah
in drugih luknjah. Zmerom ve€ in ve¢ mu je
bilo treba. Nevednega oteta Butka, starega
Kozma, je znal prevarati in je izsesal iZ njega
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veliko denarja. Nazadnje pa Se ni bilo zadosti,
in je delal dolgove, ki jih je moral potlej
povratati ote. To je bila Cez dolgo let prva
Zerjavica za Butka. Tozili so mu ljudje sinka
zmerom bolj in bolj, da je poreden. To ga je
peklo neznansko; vsi tolarji, vse blagé mu ni
moglo dati prave tolazbe.

Bil je Stefe njegov edini sin; on sam se
je bil postaral. Vse bogastvo, ki ga je bil
pridobil in pridobival dan na dan, je bilo
namenjeno njemu.

Stefan Butek ucenec pa se je bil neko
no¢ napil in v pijanosti skoraj do smrti pobil
nekega drugega mladeni¢a. Ni mu bilo torej
vet ostati v njegovi dosedanji tovarisiji, zakaj
izpodili bi ga bili. Zato se zapiSe sam v vojake.
Katerih hudobij 5e dozdaj ni znal, teh se je
naucil med novimi tovarisi. Ote ga je pustil
pri vojakih eno leto, ¢e8, naj bo, naj se izudi,
da bo vedel, kaj je svet.

Ali ko bi ga bil kdo vprasal, je li srecen
v svojem bogastvu, ne vemo, e bi bil pritrdil.
Cele noti ni spal. Razposajeni sin mu je jemal
spanec. Nanj je mislil in skrbelo ga je, kaj
bo iz njega. ,Ali bi bil moj sin tak, ko bi bil
jaz ostal ¢rednik?“ To vprasanje se mu je
vrivalo vedno. ,Gotovo bi ne bil.* Stari moz
si je pulil lase in prosil Boga. Kaj mu je bilo
zdaj do premozenja! Sina je imel rad, bolj ko
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vse, kakor vsak dobri ote. Sina mu mrtvi denar
ni mogel nadomescati, ne v kameniti jami ga
ni mogel najti drugega dobrega, ne pri kuptiji ga
ni mogel pribarantati. Molil je Butek, da bi se
sin izpremenil.

Tudi v kupciji mu Ze ni Slo vse po volji
kakor poprej nekaj let. Ko se je peljal na
Hrvasko skupovat vina in je imel veliko denarja
pri sebi, mu prisede v nekem klancu na voz
rokovnja¢, ga prime pri prvi priliki za vrat,
mu nastavi oster noZ na prsi in hocte imeti
denar. Kaj je hotel stari Kozma Butek drugega ?
Dal je potepinu mosnjo, in ta je Sel Z njo po
bozjem svetu, nikdar je ni Butek ve¢ videl.
To je bila-velika rana v njegovo premozZenje,
ali Se je bil premozen.

Ker sam ni znal brati, tudi pisem ni poznal.
Izgubilo se mu je ve¢ dolznih pisem, in ko je
hotel dolznike terjati za denar in jim ni imel
pokazati kaj zapisanega in zagotovljenega dolga,
so mu tajili, da mu niso dolzni nicesar; eni so
celo po krivem prisegali, in Butek ni dobil
ni¢. To ga je peklo bolj, nego prejsnje njegovo
siromastvo, ko je lepo Zvizgal in pel sredi
crede.

Drugih nesre¢ je bilo zmerom zadosti. Lep
konj, ki je veljal grozno veliko denarja, si je
zlomil nogo in Butek je bil obenj. Kupil je
mnogo sto panjev ¢ebel in mislil pri njih veliko
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pridobiti, ali ravno tisto leto je bila susa, ajda
slaba, in tebele so mu pomrle, njegov denar
pa je Sel v gnoj.

Pa vse to Butka $e ni pobilo, saj se mu
je obetalo od druge strani nekaj drugega, tesar
je %e najbolj Zelel. Sin Stefe mu je bil namret
pisal dolgo in lepo pisano ter zloZeno pismo
od vojakov. Obetal je notri vse gore in doline,
poboljsanje, posteno Zivljenje, pokorscino in
vse Cednosti, nazadnje pa tozil kakor izgubljeni
sin, kako se mu slabo godi pri vojakih in lepo,
prosi svojega ljubega oceta, naj ga odkupi od
vojastine ter vzame na dom, zakaj ves drugacen
¢lovek bo.

Oc¢e je rad verjel vse. Veselja se je skoraj
jokal in Boga hvalil. BrZz napreZze in gre v
mesto odkupit sina. Preden je bilo pet tednov,
je bil Stefe Ze doma in je hodil tako, kakor
bi bilo vse njegovo.

Minilo je pol leta. Stefe je bil spodobno
najve¢ doma, ni ne pijanteval, ne igral, ne
iskal tovariSije. Oce se je neznansko veselil in
mislil: lejte, saj je vendar ves drugacen, dober
gospodar bo iz njega. Stari se je bil ze naveli¢al
ubijati; torej si vzame nekaj, kar je imel v
denarjih, drugo pa prepusti sinu.

Sin se oZeni in prevzame veliko gospodarstvo.
Izprva je dobro kazalo. Stefe je bil povsod,
kjer je treba gospodarja, prijel je tudi sam za
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kako delo in vse preskrboval. Ali spriden dijak
in dosluzen vojak je malokdaj priden kmet,
pravi pregovor. Pijanec se izpreobrne, ko se v
jamo zvrne! Pokazalo se je vse to kmalu na
Stefetu. Jel je popivati doma in po semnjih in
kamor je priSel. Vozili so ga okoli od kréme
do kréme, on pa je placeval, kolikor je kdo
mogel izpiti. Tisti zmerom Zejni mozje so ga
kmalu izvohali in kakor muh jih je bilo poluo
okrog njega, da so mu pomagali piti, razsajati
in zapravljati.

Zaston]j je jokala mlada Zena Stefetova in
ga prosila, naj bo zopet kakor poprej pameten
in ne pijan¢uje. Veasih ji je obljubil, ali drugi
dan se je izkazalo, da mu ni bilo resnica, kar
je obetal z jezikom. Vecasih pa je ravnal celo
grdo in sirovo s svojo dobro Zenico, ki ga je
prav ucila in opominjala.,

Gospodarstvo je slo naglo rakovo pot. Ne da
bi bil imel on denar na dolgeh, hodili so se dolz-
niki njega terjat. Zmerom globodje se je zako-
paval v dolgove. Kam se po takem gospodarstvu
pride, to je vsakemu znano. Imelo bi biti pro-
dano pohistvo in vse.

Zdaj mu je pomagal stari oce ter je zalozil
zadnje, kar je imel, da bi resil domacijo, ki jo
je nekdaj kupil. Stari moZ ni mogel videti, da:
bi bilo prislo v tuje roke, kar je on toliko let
obdeloval. To se ve, da so zdaj vzeli gospodarstvo
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mlademu iz rok, ki je pil naprej na upanje, in
ga dali v roko Zeni. Ali ta je imela prerada
moza, dasi je ni bil vreden; dala mu je, ali
dala si je jemati zdaj toliko, zdaj toliko.

Kozma Butek je javkal in tarnal za lepim
premozenjem, se bolj pa za sinom. ,Kaj sem
si na boljem? Zdaj zopet nimam skoraj nicesar,
razen razposajenega sinu, ki mi dela sramoto
po svetu“ — tako je govoril stari.

Prisel je Stefe nekega vetera pijan domov.
Kadil je tabak. V hiSo si ni upal, pozno je Ze
bilo, Zene ni mogel poslusati, ki bi ga oStevala.
Torej gre v hlev, kjer je bila Zivina in leZe v
slamo z goreCo pipo ter zaspi kakor hlod. Zbudi
ga ogenj, ki ga je pekel po vsem zivotu, in
strahoma vidi, da je slama okoli njega vsa v
ognju. Naglo plane iz hleva, vpije na pomaganje,
ali nihée ga ni sliSal; glas je bil slab in ohripel
od pijantevanja. Hoce te¢i po dvoristu k vezi,
pa pijan, kakor je bil, telebne v luZo, kjer se
je stekala gnojnica. Preden se izvlete iz nje, je
bila ze vsa streha v ognju. Skedenj se je drzal
hleva, torej je bil v ognju, preden so pritekli
ljudje. Ali kaj so opravile slabe ¢loveske roke
brez priprave!

Vnela se je hiSa, pogorelo je vse.

Lepa nekdanja Butkova domacija je bila
drugo jutro kup razkopanega, osmojenega
podrtja.
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Smilila se je ljudem mlada Zena, nekaterim
se je smilil tudi stari Kozma Butek, nikomur
pa’ mladi.

Dalzniki pa so 7e odnekdaj neusmiljeni ljudie.
Terjali so zdaj, ko so videli, da bi morda kaj
izgubili, bolj nego poprej. Nih¢e ni hotel, ni
mogel zaloziti. Stari Butek je bil dal Ze poprej
do zadnjega, zdaj je bil revez sam gol. Doma-
¢ijo so prodali. Kar je ostalo, nekaj malega, so
dali zapisati malemu Stefanovemu sinu za kdanjo
pic¢lo doto.

Kozma Butek tega ni mogel preziveti. Lehko
se namre¢ pozabi reviCina, bogatija se ne more
pozabiti, ako ¢lovek obuboza. ,0, Kozmek,
Kozmek — tako je zdihoval Butek na smrtni
postelji — ko bi ti nikdar ne bil nasel denarja,
ko bi ostal ti érednik, nekaterega grenkega dne
bi ne bil dozZivel, vesel bi bil umrl, tvoj sin bi
bil poSten in vesel ¢rednik, nikar izgubljena
reva na svetu, kakor zdaj. Kje je denar! O, ni
mi prinesel srece; poprej sem bil srecen, ko
sem bil mlad, ko sem bil z malim zadovoljen.“
Tako je govoril Butek in umrl. Kmalu za njim
je §la tudi Stefetova Zena.

Stefe Butek pa se klati e dandanasnji po
svetu, raztrgan, bos, lacen in izhujsan kakor
bognasvaruj, kakor berat, ,povsod poznan, nikjer
doma®. Ce ga kdo vidi in se domisli njegovega
nekdanjega bogatega oteta, mora reti: ,Denar

193 13



Ubo&tvo in bogastvo,

ga je storil nesrefnega. Res bi bilo boljse, da
bi bil ostal ote trednik.”

S prstom kazejo za njim, nih¢e mu nece
ni¢ dati, ker vedo, da si je nakopal ubostvo na
glavo sam, da je nekdaj svila visela od njega,
kjer so razobeSene zdaj stare cunje. On pa
izkusa vtopiti vso to sramoto v Zganju, kadar
pride do njega.

Oz©
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Jesensko no® med slovenskimi polharji.

Précej zavijem tjakaj. Najve¢ jih je bilo
takih, ki so bili nekdaj moji vrstniki. ,Dobro,
da si prisel,“ mi rece eden, ki smo ga imenovali
Pavleta; ,mislil sem te iti iskat.”

SKaj je takega?“

wDrevi gremo polhe lovit. Vcasih si dejal,
da gre§ z nami, kadar pojdemo; danes lehko
gres, e hote§, da bos videl, kako se ponoti
lové.“

Ze od nekdaj sem rad gledal v Valvasorju
podobo, kako goni repat hudit z bitem v roki
cele kupe polhov v divjem tiru po gozdu. Marsikje
sem naletel na kaj pisanega o polhih.*)

Vsakemu piscu sta se zdela polh in polsja
lov poeticna, tako so dejali, da si ne more
clovek te divnosti prav misliti, ako je ni izkusil
sam. Kranjski Slovenec sem, na dolenjem
Kranjskem pod slamnato streho rojen — sem
si mislil -— pa tega Se nisem videl in sam
dozivel. Sram naj bi me bilo!

Zato mi je bila prilika prav vsetna in
prilezna, tembolj ker sem rad zahajal med
starikave, korenicaste in nepopacene Slovence,
da bi se med njimi in iZ njih navzel pravega
narodnega jezika in znacaja. Povedali so mi
pa, da pojdeta stari Trpek in Luka. ,Ta dva ti
bosta vso no¢ kvasila in pripovedovala, ako

#) Glej Valvasorja ,,Die Ehre des Herzogtums Krain®,
1. zvezek, 438. str.
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ju bos le hotel poslusati,“ mi je rekel Pavle,
ki je vedel, da jaz rad nadlegujem za pripovedke
in povesti.

Ko se je storil mrak, se je seSla tudi majhna
druzba polharjev za vasjo. Jaz med njimj. Na
Celu je bil mentor polharski, Trpek imenovan
po ocetu in oCetovem ocetu. Trpek je moZ
blizu Sestdesetih let, pa trdnejsi od marsikaterega
mlajsega.

Ze od mladih nog so mu pol§ja lov in
samostreline veliko veselje. Sicer prestavlja moz
nekaj pocasi svoje dolge noge; malo besedi
prihaja navadno iz njegovih ust, toda kadar
sedi ponoci v gozdu pri ognju in ima naokoli
razstavljene pasti, takrat je zgovoren in ne
zmanjka mu tako naglo govora. Imel je na
rami ozek iz vrbovih Sibinic spleten koS, poln
pasti. Ohlapne hlace so mu bile urezane po
starem kmetiskem kroju. Se pipice ne smemo
pozabiti, ki Trpku nikdar ni prisla iz ust.

Zacuvsi, da grem tudi jaz na polsjo lov,
pokimlje z glavo, kakor ne bi mogel razumeti,
kako more hodit ¢lovek pono¢i samo gledat,
kako se lovi zZival.

Ze se je jela tema delati; netopirji so bili
izlezli iz dupel in so nizko letaje iskali Ziveza.
Trpek nas privede v globoko dolino, po eni
strani zarastlo s tisoC let starimi hrasti in gabri,
po drugi pa opustoseno do same praproti. Na
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starem pogoris¢u se ustanovi druzba. Trpek
strese svoje samostreline iz koSa na tla, razklene
vsaki posebe zelezne kleste in jih namaze od
znotraj z gnilimi hruskami, ki jih je bil nabral
med potjo.

Tako so storili tudi drugi.

Trpek jih je uéil: ,Ti pojdi nastavit tja k
razklanemu gabru, tam je gabrica polna, Ze oni
teden sem jo ogledoval. Ti, Tone, pa nastavi
na vrhu, kjer je zZelod poln. Zate, Pavle, in za
polhe, ki bodo po tvoji golti polzeli, je obrodil
Zir v bukovju nad skalo, Ako Luka pride, naj
nastavi v Drobni¢cevem vrhu; jaz Ze ne hodim
lehko dale¢ iz pasti pobirat, zato nastavim tod
okoli.* — Tako je dajal Trpek povelja, v svesti
si svoje moti in oblasti, kakor vojvoda pred
bojem. Vsi se razidejo. Trpek nagrabi nardcaj
pasti in gre tudi nastavljat. Prvo postavi v
rogovilo votlega gabra tik luknje, kamor je
bila nanesla polsica velik kuptek zeloda, Zira
in gabrice. ,Tukaj je golovo eden moj,* je rekel
Trpek grede do drugega gabra. Drdraje so
bezali polhi v dupla, kamor je obsevala Trpkova
nazgana trska, ali kadar je tr¢il ob deblo,
poizkusaje, ¢e se bo kaj genilo.

Tako prideva zopet na mesto nazaj. Kmalu
se zbere vsa druscina. Vsakateri prinese gredo¢
suhe brsti in jo vrZze na ogenj, ki ga je bil
tudi moj stari Trpek zanetil iz kresilne gobe.
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Trpek vzdihne po Segi starih ljudi, sede na
hlod, natlaci pipico tobaka in pravi: ,Ravno v
tej dolini sva kurila z rajnim otetom,“ prime
ogorek in si zazZiga tobak, ,ko se mi je bilo
primerilo nekaj ¢udnega.®

»Kaj neki?“ pravim jaz, vedot, da je to
uvod manjsega ali ve¢jega spomina, kakrsne
imajo nasi slovenski ocetje, stare grte, noter v
sedmo koleno cloveskega rodu in tako gosto
nabrane, kakor ,cesen na resti“, ako je dovoljeno
govoriti po ribniskem primeru.

Trpek vrze v ogenj ogorek, ki ga je doslej
vrtil in véasih malo podrezal v pipico, potegne
dva pota posebno velikodima vusta in pripoveduje:
,Rajni ote moj, Bog jim daj dobro, so hodili
tako radi nad polhe, kakor jaz zdaj, ¢e ne Se
rajsi. Jaz sem silil Z njimi, pa so mi zmerom
odbijali in rekali: ,LLe doma bodi, fanté, le doma;
nimas ne obleke, ne obutala, zeblo bi te.
Naposled sem jih bil pa le preprosil in vprvo
so me vzeli s seboj, ko sem bil kakih deset
let star. Tukajle sva kurila, précej tule pa je
stal votel gaber, — ne vem, kdo ga je posekal
— kjer so imeli oCe spravljene stare pasti in
balto. Mrzla burja mi je brila okoli usSes, da
nikdar tega in takega. O¢e mi pravijo: ,Fant,
poceni tjale v Zlambor, tam ni burje, pa se
ugrejes; jaz grem in poberem polhe, potlej
greva domov. Obracam zdaj eno stran k ognju,
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zdaj drugo, pa po eni mi je bilo vrote, po drugi
sem zmrzoval; zato res zlezem v Zlambor, Malho
in nalovljene polhe pa pustim pri ognju. Burje
nisem cutil v zavetju in ni bilo dolgo, da
zadremljem. Zbudi me neko mikastenje in trganje.
Pogledam iz dupla in hofem vprasati: ,0Oce, ali
greva domov?* Pa kako me je bilo strah, ko
zagledam namesto oceta pri ognju volka, ki je
pridno trgal in Zrl, kar sva bila nalovila z ocetom.
Nih¢e ne ve, koliko strahu sem prestal tacas.
Ako zavpijem, si pravim, pa Se mene ugleda,
in Bog me varuj! Da bi bil vreto branil, in
polhe, to mi Se na misel ni priSlo. Kar ti prileti
po sre¢i ocetova balta iz gosCe volku za uho,
da je od strahu prekobalil ogenj, pobral pete,
in Ze ga ni bilo.“

Trpek zopet debelo in nadolgo potegne
tobakovega dima v usta, prime pipico za vrat,
in gleda, kaj bo kdo rekel o tem njegovem
spominu. Zaslisi pa se ravno tedaj Sum, kakor
bi kdo mezgal po praproti v dolino.: ,Ce se o
volku menis, volk pride, pravijo,“ rete eden
izmed polharjev; morda res gre.“ — ,Kje ti
bo dandanasnji volk,” odgovori Trpek, ,komaj
na zimo pride veasih potipat kakega kozlica,
ali pa po starega zaspanega psa v vas, pa je
Ze vsa gospoda pokonci in vsak zna pusko nositi.
Njega dni je bilo to vse drugace. Moj rajni ocCe
so nesli zjutraj zgodaj davek placat, pa so. jih
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sedem izpodili iz prelaza. Pojdi jih iskat zdaj,
pojdi!® ...

+Kaj se prepirate? V lase si skocite, Ce ste
ze toliko nalovili, da se ne morete pobogati,
cigavo bo véliko!“ se oglasi vesel startek iz
visoke stelje pristopivsi z mlajsim tovariSem.

sLej, Luka, hotejo, da si ti volk!“ pravi
Trpek.

,Raca-buza-cena!* zarohni startek Luka,
»ze dvajset manj ko sto let tla¢im bozjo travo
v zemljo, pa mi ni Se nih¢e povedal, da bi bil
volk, Se moja huda mlada ne; le brz semkaj Z
njim, kdor je to zinil, kar spekli ga bomo.”

Prepustivsi svojemu pajdasu, da nastavi
polhom, sede Luka zraven ognja. Moz je, kakor
je sam rekel, dvajset manj ko sto let star —
kar grozno rad pove — drobnega obraza, jako
nagubanega Cela in svetlih zZivih oci, ki kazejo
zmerom vesel obraz in naznanjajo Saljivega
lokavega Cloveka v stari kozi.

Ko zagleda mene, pravi: ,Ko bi zacel jaz
pisati, pa bi verjel, da se svet izveziije : Studentje
ze polhe love. Anti Ze ves, kako je prav po
novem.“

Dovolj casa sem imel tu opazovati ljudi.
Sicer pa sem premisljal sebe in svojo okolico,
si domislil marsikak prizor, ki sem ga bral tam
ali tam ; nazadnje se mi je tudi moj stan dozdeval
romanti¢cen. Vedno drdranje, mikastenje in
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kleitenje po drevju me je domislilo na omenjeno
podobo v Valvasorju, kako hudi¢ polhe pase.
Zdaj mi je lepa prilika, da zvem, kaj pravijo
narodni moZje o tem, sem si mislil in vprasal:
,Kako je pa tisto, ali verjamete, da hudi¢ polhe
goni 2

»To je res, da jih!“ odgovori Trpek. ,Lejte
sl no, pa povem eno, kako so moj ded pravili
o tem. Doma so bili od Kolpe in so se bili
priZenili v to pusto; jaz sam ne vem, kaj jim
je bilo, menda jih je Ze babnica, moja stara
mati — Bog jim daj nebesa — preslepila, da
so 8li z vina na ni¢. Da moj rajni ote niso
polhov lovili nikoli dalje kakor do sv. Simona
in Juda in da tudi jaz po tem prazniku nobenega
ve¢ ne maram ne v past, ne v skledo, ne Zivega,
ne ubitega, to veste. Tega vam pa Se nisem
povedal, zakaj. Rajni moj ote in vsi nekdanji
stari ljudje so tako velevali: Vsaka stvar ima
kdaj mir in pokoj: pes pri jedi, ptiC ponodi,
vsi ljudje v grobu, polh pa po sv. Simonu in
Judu. Tisti vecer pred godom sv. Simona in
Juda Zene hudi¢ polhe spat; malokateri ostane
Se kaj casa. Kdor se je hudi¢a bal in se ni
hotel vtikati v njegove reci, tak je Ze od njega
dni v tem casu polhe pustil. To se ve, dandanes
se ljudje Ze nobene stvari ne boje, pa Se zlodeja
ne. — Pri Kolpi si je bil postavil star mozZec
pri stezi, koder so ljudje nosili v malin, koto,
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izdolbel Colni¢ in prepeljaval ljudi od brega do
brega Cez Kolpo. Platevali so mu kaj malega,
da je zivel, ali v blagu, ali v gotovem. Ponoti
za dnevom sv. Simona in Juda je starec nekdaj
trdno spal v svoji ko¢i. Prebudi ga rompljanje
na okno. Gre na uro tipat, polno¢i je Sele bilo.
JKdo se bo zdaj vozil, ljudje spe; menda se mi
je sanjalo‘, misli moZ in leZe na drugo uho ter
zaspi. Kmalu ga zopet zbudi tisto bobnanje.
Vstane, odpre lino in jezno vprasa: ,Kdo.pa
je?* — .Pojdi vozit!* se oglasi nekdo, videl pa
ni nikogar, zakaj tema je bila taka, da ¢tlovek
ni videl kam stopiti. ,Kdo bo v takem vozil!
Zdaj posteni ljudje spe.‘ Reksi nejevoljen zaloputne
okence. Menda pa je bil Ze skop in radospraven,
zakaj premisli se, sname kuctmo s klina, se
zavije v plas¢, vzame veslo, slonete v kotu, in
odrine pah pri durih. Zunaj je pihala burja,
sneg je prasil, tema pa taka, da nikdar takega.
Pritava do Colni¢a, odveZe vrv pri Kkolu, ¢aka
in gleda, odkod bo stopil kdo v Coln. ,Na tej
strani sem, lé-sem vozi!l‘ se oglasi nekdo na
oni strani. Brodnik se upre in odrine proti oni
strani Kolpe. V sredi se domisli, da je trkalo
poprej nekaj na okno, torej je bil gotovo kdo
na tem bregu. Kako je torej, da ga klicejo na
drugo stran? Strah ‘ga obide, pa vesla vendar
proti drugi strani. Coln tréi na pesek. ,Le noter,
brz, kjer je kdo!* pravi €olnar. Tatas pa nekaj
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zasumi, zaskrblja in zacvili in zdajei je bil
tolnitek poln skopicema — pa ne ljudi, ampak
majhnega, ¢rnega Skrata, ki je brodniku noge
zadelal do kolen, in vse ob njem je lazila Zival.
Na drugem koncu pa se je vstopilo nekaj takega,
kakor bi se bil postavil kozel na zadnje noge ;
dobro se sicer ni razlotilo, toliko pa je videl
brodnik, da je nekaj Se bolj ¢rnega kakor noc.
Coln se odrine sam od kraja. ,Veslaj!* je rekel
kozel, in brodnik je moral tako storiti, ako ni
hotel, da njega in coln in naloZnino odnese
Kolpa s seboj. Groza ga je bilo pa tako, da
mu je padla kuéma v vodo in je Se pogresil ni;
jel je moliti tako zvesto, kakor na Vernih dus
dan. Samega hudirja voziti in Se tisto sitno
gomazeco stvar — kaj menite — to je Zaltavo!
Zival je lazila in Sumela po ¢olnu, kakor raki
po koprivah. ,Kaj, ko bi bili to polhi?* si misli
brodnik, ko se je blizal svoji ko€, in mu je
zmerom bolj upadal strah. ,Halo, placilo! pravi
stari brodnik, ko se je Colni¢ naslonil na breg.
,Zastonj ne vozim nikogar o polnoci, v taki
burji celo ne; kdor se rad zastonj vozi, naj
pride opoldne!* — ,Koliko bi rad?‘ vprasa tisti,
ki je bil kozlu podoben. — .Kaj ne, saj so to
polhi, ta stvar? vprasa nato brodnik. — ,Polhi !
odgovori oni. — ,No, kar jih ubijem, ako udarim
po tej zivi kopici, ti mi bodo za placo." — ,Le
udri!* — Brodnik vzdigne veslo, zamahne in —
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lop! tres¢i po golem plohu. Obleti ga strasen
puh, da bi ga bilo vrglo skoraj vznak, polhov
in hudita pa Ze ni bilo nikjer, le ob Kolpi po
skalovju se je sliSalo dleskanje in pokanje, da
je brodniku letelo skozi uSesa. — Pa reci ¢lovek
potlej, da hudi¢ res polhov ne preganja!“

5%
Wunder ither Wunder ist dises, dass
Die Crainerische Bauern sogar den
Teuffel nicht fiirchten.

Abraham a Santa Clara.

Izza visokih prestarih hrastov je bleScala
mésedina skozi zeleno listje, sijala ob skorjavem,
z gostim viseCim lisajem prerastlem deblu, da
so se mi zdela drevesa podobna sivobradim
starcem, ki jim je stvarnik okitil Celo z zelenim
vencem. Da bi izpregovorili vi, stari hrastje, ki sto-
jite na slovenski zemlji Ze nekatero stoletje, ki ste
torej pomlajeni videli nekatero pomlad, kako
je ginil rod za rodom, povedali bi mi nepoznana
junastva slovenskega rodu, toge in vere, ki so
ga pestile; razmotali bi mi prikrito slovensko

zgodovino:
Vsemu svetu nepoznano,

od nikogar spo¥tovano!

Ravno sta mi bila priSla na misel ome-
njena zZalostna stiha iz Jenkove pesmi, ko me
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prebudi, vrnivsi se k ognju, stari veseli Luka,
gotovo najtudnejSi moZicek, kar jih je kdaj po
slovenskih gozdih lovilo ostrozobe polhe,

,Ne reSis se me ne, Slevica!® je govoril in
se frudil, da bi pomogel polhu iz Zivljenja.
»Pasja dlaka, kadar pride bela Zena, huda smrt,
tatas se bom pa jaz zvijal, stopical in breal,
da bi se ji ubranil, pa ne verujem, da bi se dalo!*

w1, vi bi se pa ubranili smrti!* rece nekdo,
ko se je zbrala zopet vsa druscina.

yFanté, modra glavica ti Cepi vrhu plec,
kakor se mi vidi. Hudimer, ¢e se ji je Ze kdo
ubranil, potlej bi se Se jaz. Zakaj razen nje mi
je izpustil ote in gospod Bog Ze vsega v kosek,
vsako sodrZico sem Ze prenasal po Kranjskem,
Hrvaskem in Stajerskem; na Laskem sem celo
kradel Ze kuretino, kakor bi bil lisjak. Pa sem
vendar Se ticek, dasi so izvalili vrabei tacas,
kar sem se rodil, Ze osemdesetkrat mlade, ticek,
da me marsikdo ne ustrahuje. Bog mi je zmerom
pomagal, to mu rad pritegnem in ga hvalim;
zdajle me je pa postavil malo na gnoj, kakor
svoje dni svetega Joba, ker mi je naklonil tako
hudo mlado (snaho).

,Zakaj se ne zjezite, da bi vi njo zares posta-
vili na gnoj?“ vprasa Martinek z Viska, Siroko-
ple¢ polhar, ki je bil na glasu, da ima neko
cudno svojstvo, ki se v pesti zbira in iz pesti
izvira.
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»Stare kosti, slabe pesti, ljubi moj! — Onj-
danle spémladi sem bil zbolel, Buzarona, sem
mislil, zdaj gremo! Izpovedal jme je bil Ze nas
kaplantek — Bog mu daj obilo bere, dober
moZ je — in mi je rekel Se posebe: ,Le molite
kak otenas, hodili ne boste vet!‘ E, pravim
jaz, Bog je pa tak moZ, da Se vse lehko predene
in predrugaci. Le stojte, povem vam, kako sem
bil ozdravel, in videli boste, da moja glava ni
tak bet, kakor se vidi. [, jaz sem imel svoje
dni butico, da je ne bo devetdeset let med
vami otovre, ko mene ne bo, dobro me pomnite!
O polnoti je bilo, kakor bo zdajle. Meni Sembrano
hudo! Zadelalo se.mi je bilo nekaj v goltancu.
Vse je spalo, in mislil sem: glej ti, France
Lukatov, kaj si imel veasih prijateljev, sosebno
kadar je bilo kaj tistega, ki izpod palca uhaja,
zdaj bos pa smrtno uro sam umiral. Mlada in
njena hei sta spali, nisem ju hotel klicati, dasi
mi je bila dusa Ze vsa za v vecnost oprtana
in opasana: mislil sem, le spite, bom Ze sam
umrl, ¢e lehko ne, pa tezko. Sicer sem pa menil
zatr®no, da bom jutri Ze v nebesih kosil. Zivel
bi bil pa le Se rad, vsaj tako dolgo, da bi olickal
se to turstico, ki sem jo bil posadil. Zactnem
premisljevati, kako bi zapodil bridko smrt, kadar
mi »na vrata potrklja«, kakor se poje v pesmi.
V pravljici se pripoveduje, da jo je bil del neki
kova¢ v vreco; jaz pa, ko bi bil se laglje vstal,
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kakor sem, nisem imel niti vrete ne. Zdaj mi
pride na misel: Kaj, France, stara kost, ko bi
ti ozdravel s soljo in prezivel Se kako zimo ter
ujel Se kako lisico. Pred dvajset manj ko sto
leti si se rodil, nesli so te h krstu in tam so
ti dali soli. Najprej si imel sol v ustih. Potlej
ti je sol sladila in solila vsako jed, celo tatas,
kadar ti je moSnjo pobila tota in trla ujma, za
sol je moralo biti. Ko bi mi pa sol pomagala!
Le poprimem palico in se me¢em do solnice.
Zaspem si je pest v usta in — hudir in vse
¢isto — drugo jutro, hvala Bogu, sem bil zdrav!
Se sem tukaj in %e ne bom umrl, e Bog da,
tako precej. Pa veste, zakaj me ne marajo Se
v nebesa? Pri moji kuhavnici, zato ne, ker bi
me moja mlada tako rada dala s sveta. Ona
bi rajsa videla, da bi mene ne bilo, ko
da bi ji pomolil bogvedikaj na brezovi
trski; vem, da moli vsak dan po tri oCenaSe
in eno vero, da bi jaz umrl. Zato pa nala&¢
necem. Pa kaj jaz vem, morda me ne marajo
v nebesa tudi zato, kar malo kolnem —
zlomek ! ®

»Ali niste rekli, da ste na Laskem — ?¢
sem ga hotel vpraSati.

yKuretino kradel? To se ve, da sem
jo.*

»Kaj ste pa delali tam?“
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»Tamkaj? PuSko na rami, pa sabljo (rez
pas, kakor se poje v pesmi. — Le stojte, povem
vam od kraja do konca. Dvajset let sem bil
star, motne kostice sem imel, lep sem bil — to
moram reci, lehko bi se bil Zenil, pa.se nisem
imel na kaj, prepisan je bil brat. Saj veste,
tatas so nas 8e lovili za na vojsko. Z nekim
Andrejcem sva se skrivala gérile v suhi hosti.
Ved let sva jo srecno utegovala, in Ze sem menil:
prizenim se kam, pa bo. Kar ti zatno pritiskati
Francozje, gospodi je bilo vojakov treba in na-
novo so zabiCevali Zupanom, naj nabero dosti
takega blaga. Ker jim je pa slabo hodilo, so
bili jeli razposiljati tatas tudi pisanje: ta in ta
se mora zglasiti, ¢e ne — pa bo kazen na
denarjih! Tudi moj ote dobodo takovo zaplato
in mi reko: ,Alo, fant, le v grmovje, ¢e netes
zafrkavati privihanega vojaskega klobuka vrhu
uses.’ Nabaseva torej s tistim Andrejcem v torbo
brasna in hajdiva v hosto, obrisi se gospoda
pod nosom! Komaj sva ticala tam tri dni,
zapade naju sneg. ,Kaj bo to! Kakor se ganeva,
pustava sled za seboj, za v usta pa malo pri-
pravljenega.’

Crez osem dni sva 7e morala razgaziti sneg,
zakaj poSel je bil zadnji zaloZaj.

Ko pridem blizu hiSe, slisim krik in jok.
Mati so stali na pragu in jokali. ,No, kaj pa
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je, mati,’ jih vprasam, ,ali so si izvinili ote
Clenke, ali je crknila krava?' — Se huje ko
bi bila crknila krava; oCe je moral placati
petdeset goldinarjev, ker hotejo tebe, zdaj pa
je Se vojak pripokal v hiSo in razbija in raz-
saja, da je grdo. Pravijo, da nas bodo rubili
se enkrat. — ,Ne bo sile, matli, ne!" pravim
jaz. ,Pes v gostje, pogledal bom, kakov je vojak
v hisi.‘ — Najdem kosmatina, za mizo sedetega;
tisto stopo za na glavo je imel narobe povez-
njeno, tisto pralico, bajonet, je bil pa po klopi
razlozil. Prav pisano me pogleda. Jaz poprimem
najprvo tisto pralico, jo zataknem za klop, in
hrst! dva konca sta leZala pod klopjo! Precej
me prime za prsi. Ne bo dal — sem rekel —
in ga telebnem po dolgem ob klop, in po plotu
bi mu bil razobesil cepeli in bedra, ko bi ne
bili stopili na tisto ote v hiSo in mi ga ubra-
nili. Medtem, ko sem se jaz pritkal z otetom
— Bog jim daj nebesa! — pobere vojak stopo
in druga kopita in odide.

Se tisto popoldne sem bil pri gosposki, dasi
so mi oce in mati grozno branili, ker nisem
hotel domacih obubozati. Mislil sem, gospoda
bo iz koZe skotila, ko me ugleda, ker sem ji
prizadel toliko opravka in Se vojaka gostil. Pa
nih¢e se ni zmenil o tem, ampak precej so me
poslali v Ljubljano. Tam za Ljubljanico me je
drezal ¢rnikav feldvebelj, jeznorit ko rjava podla-
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sica, s puskinim kopitom preko kolen, sicer
sem pa rekel, zlasti dokler so pele otetov denar
in materine petice: ljubi moji domadci, dokler
bo vas sin soldat, ne dajajte zanj maSe brat!
Pa komaj sem si bil v glavo vtepel tisto besedo,
ki pravi, da se po desnici obrataj, Ze sem moral
na LaSko; pojdi, bos Francoza drevil! Neki
vecer se ustavimo pod golim hribom. Onkraj
je Francoz, jutri bo boj in joj! Nikoli nisem
imel veselja nastevati tistih imen, zato Se dan-
danes, na stare zobe, ne vem, kako so dejali
tistemu kraju. To vem, da mi je bilo hudo, ker
nisem imel kaj jesti, razen kruha, tiste suhote.
Moji sosedje in tovariSi, stirje Hrvatje, so si bili
uzmali vrhu hriba vsak po eno kokos in so se
dobro gostili. ,Kaj, France, — pravim sam pri
sebi — ko bi Se ti pogledal, morda je bilo
kokoSi petero, ena je potlej Se ostala za tvoj
zelodec, napak bi ne bilo!* Tovarisi Hrvatje mi
povedo, kod naj izticem, da pridem da kurje
gredi. Stisnem pod pazduho tisto krepelce, pusko,
ter grem skrivaj hiSe iskat. Kmalu sem bil
nasel v zatisju precej veliko poslopje. Vse odprto.
Dolgo is¢em, preden res izpodim kokodacko.
Zdaj mecem in mecem polenje, preden jo zade-
nem. Veselo zagrabim za bedro in hotem naglo
zbezati, kar nekaj ¢udno mi je bilo pri sreu,
menda zato, ker sem kradel. Kar zapomplja
zadaj - eden, spredaj eden in vse ¢rno je bilo
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Francoza okoli mene in moje kokosi. Kakor bi
zinil; nisem imel ne kure, ne puske, pa imel
sem zvezane roke.

Potaknejo me tisto no¢ v neki grad, menda
se jim je mudilo drugam. Tam dobom tovarisije
veliko. Vsi so ¢udno blebetavsali, samo eden
je bil lep Stajerec, da se je tlovek Se pomenil
7 njim po bozZje. Lehko bi bili usli, da smo
imeli le kaj pri rokah, da bi bili potolkli tista
dva vojaka, ki sta strazila. Jaz spim — tako
je bilo po eni Crez polnot — ko me podreza
Stajerec: ,Prijatelj, vstani, pobegnemo! — ,To
pa to, kadar hotes!‘ recem jaz, pogledam okoli
sebe in vidim, da Ze pol ujetnikov ni veé pri-
¢ujocih. Odtrgali so bili tamkaj, kamor gospoda
pes hojeva, dve deski in podrseli so bili eni
précej navzdol, eni pa si niso upali, ker niso
vedeli, ali se pride po tej poti do trdih tal, ali
v kakovo gnojnico. ,Le za menoj, brat étajerec 1¢
pravim in zdrsnem po zlebu navzdol — Sentaj,
take poti Se nisem hodil, ne vozil se, ne drsel
potlej nikdar vet. Kmalu prideva do tal, mese-
¢ino sem videl skozi neko luknjo. Preden je
bilo Eetrt ure, sva Ze tekla s Stajercem po temi
naprej vse vprek. Vcasih sva se morala ogniti
kakemu krdelu, vendar drugo jutro sva razvi-
dela z veseljem, da beZiva proti domu. Kdo bo
vojske iskal, zlasti v tuji deZeli in pa na potu,
po katerem se pride v ljubo doma. Podnevi
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sva se ogibala ljudi, ponoti sva jo pa rezala
naravnost po cesti.

Zveter je bilo Ze temno, ko prideva do
doma, do mojega. Ovbe, koliko veselja so imeli
mati! Pajdas moj, Stajerec, je Sel drugo jutro
na vse zgodaj svojo pot. Jaz pa sem prepovedal
domatim okrog pripovedovati, da sem doma,
zakaj moral bi se bil oglasiti pri gosposki, in ta
bi me bila vieknila zopet v vojasko suknjo
¢esar pa nisem bil ni¢ posebno Zeljan. Pa je
bil ze Sent, da mi je lezlo povsod narobe. Bil
sem v hisi zaprt in sem zibal malo sestro, drugi
domaci so delali na polju. Okno je bilo odprto,
in kaj vem, kaj je prineslo sosedovega pastirja.
Pride mi kukat na okno in ko mene ugleda,
mi jame Kkric¢ati: ,Oho, lej ga Franceta! Nihce
ni vedel, da si doma." Jaz se prestrasim. ,Da
bi te palica potipala, kaj moraS povsod nos
vtikati 2 — mu pravim jezno. — ,To ti povem,
pastirce, ako mi zineS z eno besedo komu v
vasi, da sem jaz doma, potlej ti denem nogo
za vrat, li pretarem vse kosti, te pohodim kakor
zabo!* Pastirja je bilo strah in groza potem
ves teden; ni mogel ne jesti, ne piti, zmerom
je mislil, kako ga bom jaz davil. Revse, prevec
sem ga bil ostrasil; ko bi ga bil z lepo besedo
poprosil, bi bil bolje storil zase. Jeli so namreé
sosedovi detka povprasevati: ,Kaj pa ti je, Tone,
da ne jes? Ali si bolan?‘ Pastir nastavi rokav
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na o¢i, milo zajoka in pravi: ,Nisem ne bolan.‘
- ,Kaj pa ti je? — ,Lukatov France je rekel,
da mi bo del nogo za vrat Tako so izvlekli
iZ njega, da sem jaz doma. Kar pa eden ve,
ve drugi; kar ve vsa vas, zve tudi gosposka.
Kaj storim jaz? Le poslusajte. Moja glava ni
tak bet, kakor kdo misli. Mati so imeli Se star
ra§ iz tistih Casov, ko so se mozili in vzeli
mojega oceta. — Bog jim Se v vetnosti povracaj,
da so to storili! Tisto obleko jaz obletem, se obri-
jem na gladko, pre¢esem lase v lepo preco
preko sredi glave, ogrnem vrhu rutico in, raca
na vodi, pred hiSo sem se v mlaki ogledal, -tako
dekle sem bil, da je samo za dlako manjkalo
in sam vase bi se bil zagledal in zatelebal. In
kaj bi bilo potlej? Ljudje bi o meni zlozili pri-
poved kakor o Pavlihu, in Se vse drugace. Pod
pazduho sem stisnil s poveslom prevezano staro
trlico in hajdimo na Stajersko lan tret. Doli ob
plotu sem muzal mimo rajnega krstnega botra
Prikrelea, ki je vole pasel. . Kam gres, deklica?*
me vprasa boter; ni me poznal. /[Tret!" odgo-
vorim. ,Saj ni lan Se godan, ali je Ze?* pravi
boter. ,Ze!* pravim jaz in grem dalje. Ce me
ta ni poznal, drugih me gotovo ne spozna nihce,
sem rekel. Drugi dan je bila nedelja, in gredo¢
sem moral k masi. Kaj menite, kako mi je bilo
¢udno: na mosko stran nisem smel, na Zensko
se mi je zdelo greh, torej stopim v sredo. Pre-
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“sneto sem zaslanjal nekaterim deklitem. Fantje
pa so ugibali: ,Cigava je neki ta?

Sretno sem prisel na Stajersko; samo ko
sem se prepeljaval ¢rez Savo, je granicar, sitna
zZvirca, silil vame brez nehanja. Nekaj ¢asa sem
se smejal, ko mi je vse Stramljarije pravil na
uho, misle¢, da sem dekli¢, naposled pa se mi
je Ze tako priskutil, da bi ga bil prekucnil
najrajsi v Savo. Potlej sem trl — ali trla —
pri nekem gras¢aku tri tedne. Vendar se nave-
licam Zenskega dela in vrZem vse vkup prot¢
ter grem posteno v hlacah drva sekat. Tri leta
sem bil vuninvun v hosti, Ze lep denar sem
imel zasluZen, domov si pa nisem upal. Kar
neko¢ zvem, da je brat doma umrl in da mene
istejo. Kakor strel vrzem sekiro za grm in haj-
dimo domov, in preden je minul tisti predpust,
sem hil Ze gospodar.

Vse mi je §lo po volji, pSenica mi je plen-
jala, da so sosedje rekli: ,Luka je nesel k
poroki menda seme v Zepu.' Nekateri politek
sem ga usu$il, nekaterega prijatelja napojil,
nekaterega polha ujel — zdaj pa vendar nimam
ni¢, vse sem dal iz rok in Se celo takim, ki
me zametajo. Pa sem vendar Se ti¢ in svoj cas
bo vsega konee, samo mene ne, jaz grem V
nebesa, ako ne gre nihce. Bog mi je vse zravnal,
kakor mi je ze svet krivil. Da bi bil le vesel,
kadar umrjem, da se mu bom dobro odrezaval,
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najbolje, da bi umrl pri policku, ali pa pri polhih.
Hudica se ne bojim, v pekel tudi ne grem, rajsi
se Z njim skregam in stepem.”

Tako je moz govoril nekaj iz vesele brez-
skrbnosti, 8e ve¢ pa iz sretne nevednosti. Jaz
pa sem se, posluSaje starega polharja Luka,
domislil besedi slavnega meniha Abrahama iz
sedemnajstega stoletja, ki je dejal, da se kranj-
ski kmet celo hudita ne boji.

R
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Juri Kozjak,
slovenski janicar.

Povest iz petnajstega stoletja
domace zgodovine.






Prvo poglavje.
Gorjé, kdor nima doma,
kdor ni nikjer sam svoj gospod.
S. Jenko.

Bili so pri nas na Slovenskem nekdaj drugi
in drugaéni Casi. Ko bi bilo mogote, da pride
kdo nasih pradedov z onega sveta, tezko bi
spoznal izpremenjene vnuke in svojo domovino.
Ne mislimo pa samo tiste premembe, ki jo
pripovedujejo Se dandanaSnji stari ocetje z
zapetka in foZijo, da se je nas poprijel napuh,
da se mi oblatimo v tanka, mehka oblacila,
nasi otetje pa in naSe matere so nosili in nosili
sirovo prtenino domate preje in domacega kroja:
— temvet menimo le izpremembo sploSnega
Zivljenja vsega ljudstva. -

Gospoda po gradovih, zidanih visoko po
gorah in gri¢ih in postavljenih trdno na skalo,
je imela najvetjo oblast. Kmet ji je bil bolj
hlapec ko prost ¢lovek. Nevednost je bila doma
pri gospodu in tla¢anu, pri bogatinu in beracu.
Kjer je pa nevednost, tam je mnogo neumnosti,
prazne vere in vraz. Zato se bere v starih listinah,
da so posadili v prejsnjih Gasih marsikatero grse
babse, ker so menili, da je ¢arovnica, na goreco
grmado in jo Zivo seZgali.
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In koliko so prebile zlasti nase slovenske
deZele od Turkov! Skoro ¢uditi se moramo, da
so ostale Se take. Svoje pradede pa moramo
spostovati, da so nam ohranili deZelo in rod.

In kje so danasnji dan gradovi, nekdaj
sovraznikom trepet in sirah? Le razvaline Se
vidimo na gorah, le majhni ostanki nam pricajo,
da so nekdaj bili, in Zivo pripovedujejo, da potuje
clovek malo malo c¢asa tod; posamezni clovek
mine, rod ostane. Le Se v pravljicah in pripovedkah
zive med nami vitezi, ki so delali nekdaj za
dom s krepko desnico.

Izmed mnogih razvalin po dolenjem
Kranjskem je znamenit grad Kdézjak, kolikor
se ga ze ni sesulo. V petnajstem stoletju je
stal grad Se trden, kakor bi bil zidan za vetnost.
Ponosno so moleli okrogli stolpi na hribu proti
nebu, naznanjevaje od dale¢ vsakemu, da tu
noter ne pride nihce, kogar note gospodar sam
rad sprejeti. Obzidje, zidano po umetni roki, je
stalo nepredrtno kakor stara skala.

Kakor grad so bili tudi njegovi stanoyavei
silni, mogocni gospodje. Ohranili so bili svoje
preprosto slovensko ime — Kdzjak, ki je segalo
v rodovini dale¢ nazaj v nepomljive Case slovenske
zgodovine tudi potem, ko so se morali vedjidel
umekniti vsi prosti domacini tujim plemenitasem
iz Nemske in Laske. Kozjaki so bili torej
plemenita rodovina slovenska, kakrsnih je zdaj,
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zalibog, Cisto malo pri nas, ker so Se liste
pomrle, kar smo jih imeli nekdaj, kakor postavimo
ravno leta.

Na drugem hribu, ne dale¢ od.Kozjaka, je
stal drugi grad — Sumbreg. Neka pravljica
pripoveduje, da sta bila zidarja, ki sta zidala
ta dva gradova, brata, in da sta zidala obenem.
Ker sta imela oba samo eno kladivo, je moral
torej prvi kamenje vtikati, kadar ga je drugi tolkel.

Pred kakimi stiristo leti sta Zivela dva
brata Kozjaka, Marko in Peter.

Marko, starejsi brat, moz blizu Stiridesetih
let, je bil gospodar rodovinskega gradu in nekaj
drugih posestev, ki so bila Kozjaskega imena
in lasti. Bil je moZ zastaven na telesu, krepke
roke, pa tudi blagega srca, — dobra dusa.
Ubogim kmetom ni bil noben grascak boljsi
ote, ko Marko Kozjak. Ko je bil prerastel komaj
otrocja leta, ga je poslal oe na Nemsko, da bi
se izurill v tedanji vedi, edino imenitni in
veljavni — v orozju. Mladeni¢ se je bil veckrat
izkazal hrabrega junaka; v marsikaterem boju
na tujem se je razvila gibtnost njegovega
duha in telesa. In ko mu doma oc¢e nanagloma
umrje in ga poklicejo na dom, da bi prevzel
po ocetu lastnijo, so ga odpustili s pohvalo iz
cesarske vojske.

Doma so mladega viteza castili in ljubili vsi
posteni sosedje. Seznanil se je kmalu potem,
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ko je bil prisel na dom, s sosedovo devico,
héerjo Sumbregovo, in jo je tudi v zakon vzel.
Toda Bog mu ni dal dolge zakonske srece:
zena mu umrje Ze pri prvem porodu, zapustivsi
mu edinega sina — Jurja. Da bi se bil Marko
Kozjak vdrugit¢ zenil, tega ni bilo misliti; ljubil
je rajno svojo Zeno preve¢, morda toliko bolj,
ker jo je imel le malo ¢asa. Torej si nameni
posvetiti vso skrb in ljubezen le temu, da bi
svojega sintka Jurja, ki ga je Zivo spominjal
rajne zene, zredil za dobrega kristjana in
dobrega drzavljana.

Za me¢ ni prijel drugekrati, samo kadar
so Turki prestopili v razbojnih Getah meje
slovenske dezele, kar se je godilo tatas skoro
leto za letom. Kadar pa je pritiskal Turek,
takrat je Marko Kozjak radovoljno zbral in
oborozil svoje hlapce in kmete in pomogel
dezeli, kar je bilo njemu moti. Ko so se pa
Turki ali s pobitimi ¢repinjami ali pa siti ropanja,
poziganja in krvi, spet vrnili na Tursko, se je
umeknil tudi on v svoje ozidje nazaj; ljudstvu
pa je pomagal, da je zopet postavilo zapaljena
in razdrta domovja, in na vse moci celil rane,
ki so jih zadajali v neprestanem boju Turki
Kranjcem. ) )

Ves drugacen moz je bil njegov brat Peter
Kozjak. — Ker je bil drugi sin, mlajsi od Marka,
ga je odmenil ote za duhovski stan. Bil je tudi
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slabe postave, za oroZje torej Cisto nesposoben.
Ze v mladih letih je bil potuhnjen, zvit in
poreden; in Ko mu je Se mati odmrla, starejsi
brat pa odsel na Nem3ko v vojno, se je izpridilo
se tisto dobro na njem, kar ga je imel po naravi.
Ker ga je oCe odstavljal in se malo menil zanj,
so ga odstavljali tudi drugi; celo posli so ga
zamétali. Zato pa se mladi gospodi¢ ni blizal
nobenemu ¢loveku; vsakega je sovrazil, ker je
menil — nekoliko res po pravici — da ga vse
sovrazi. Petal se Ze otrok ni z ljudmi, le gosi
je preganjal po oCetovem dvoru in s palico
pobijal Zivali. Tako se je navzelo mlado,
zanemarjeno srce tudi neusmiljenosti. Kar
pa se mlademu c¢loveku vsadi, to pri starem
obrodi.

Neglede na nagnenje in poklic, ne na
svetost duhovskega stanu, poslje oce Petra v
kloster v bliznjo Zatitino, ¢es, da bo le preskrbljen
za legak kruh, drugo se bo Ze samo naredilo,
kar je treba menihu. Pa samo se le kaj slabega
naredi. MladeniC je bil sicer dobre glave, bistrega
razuma, pa je bil tudi v Kklostru samsvoj in
trmoglav; ni se hotel tega uciti, kar so mu
velevali. Tudi molitev mu je bila malo povSseti,
odtegoval se Je menihom in vsakemu povelju.
Précej so videli, da iZ njega ne bo dobrega
duhovnika. Pa opat je izprvega zavoljo oceta
potrpeval Z njim, misle¢, da se Se popravi; ko
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pa je ostal zmerom tisti potuhnjeni Peter, ga
posljejo iz klostra oCetu domov.

Kaj je hotel ote z njim? Do meta ni kazal
Peter nobenega veselja in tudi ni bil za to,
ker mu je bil Bog Ze od mladih let noge izkrivil
malo na vnanjo stran, veliko glavo pa postavil
na kratek vrat in Siroka plec¢a z vzviSeno grbo.
Meniska kuta bi bila morda pokrila te pohabe,
tako je mislil Petrov ote, ali Zelezni oklep bi
se ga ne bil dobro oklenil in prijel. Odlo¢i mu
torej oCe izbo v zadnjem kotu gradu, kjer so
hranili stare pisane bukve. In ker Peter ni
imel drugega dela, je jel premisljevati in brati
stare bukve, delo, ki nekdaj ni bilo tako lehko,
kakor zdaj, ko imamo n2a papir tiskane knjige.

Kmalu potem umrje stari Kozjak.V posledniji
oporoki zapiSe vecidel svojih lastnij starejSemu
sinu Marku, ki je bil z doma, nekoliko pa
mlademu sorodniku Ludoviku Kozjaku. Peter
ni dobil ni¢ drugega, kakor dober kot, to je
stanovanje in vso oskrbo do smrti, pri bratu
Marku.

Ko bi bil prepustil. ote sinu Petru kako
lastnijo, ne bi se bil letd veliko zmenil
zanjo ; prodal bi jo bil morda, kakor Ezav Jakobu
prvenstvo, za torilo lece. Zdaj pa ga je to grizlo,
ker je videl, da mora povsod zadnji biti in le
se bolj mu je zatemnelo srce. V resnici mu ni
bilo nobene sile. Skrbi ni imel nobene; varno,

226



dJuri Kozjak, slovenski janic¢ar.

po tujih rokah hranjeno stanovanje mu je dajal
brat Marko, poklican z Nemskega. Ali gospod
Peter si je bil v glavo vtisnil, da mora biti sam
svoj gospod; in s svojo ucenostjo je menil, da
bere v razstavi in razvrstitvi nebeskih zvezd,
da kdaj Se obogati in postane sam svoj.

Srca, ki ima na sebi Ze druge pregreske,
se prime kaj rada lakomnost posvetnega blaga.
Vse te misli in Zelje pa so se rodile v sredi
Petrovega srca; nikomur jih ni povedal, le
stenam svoje izbe, Bile bi zakopane in svet ne
bi bil nikdar znal zanje, ko bi jih ne bil Peter
pozneje otitno pokazal.

Drugo poglavije.
Ti stibalarski tatjé,
hujsi so kakor volcjé.
Narodna pesem.

Kakih petdeset let poprej, preden se je
pricela nasa povest, so prisli cigani v naSe
kraje. Poprej niso bili znani tod po Evropi in
se danasnji dan ne vemo zagotovo, odkod so
izprvega prisli. Zgodopisci tedanjih ¢asov pri-
povedujejo, da je priromal tuj narod v Evropo
— rjave koze, neznane noSe in tujega jezika.
Ti ¢udni ljudje so se izdajali za kristjane, reksi,
da prihajajo iz Egipta. Imeli so morda izprva
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tudi svoje kralje. Kmalu pa so se razsli v drhalih
po vseh evropskih dezZelah, kjer so si skoro
povsod razdraZili prebivalce zavoljo svojega
lenega pohajkovanja in pa Se bolj zavoljo
tega, ker so preradi tega ali onega osleparili
in le slabo lo¢ili, kaj je moje, kaj tvoje.

Bilo je poletnega vecera. Solnce je bilo
komaj Se za dve pedi visoko. Pod gradom
Kozjakom v grmicju si je bila postavila ciganska
drhal Sotore. Umazane rjuhe so bile pretegnjene
po zakajenih slemenih, napravljenih iz palic.
Pred Sotorom so kurili ogenj. Velik kotel je
visel nad plamenom in mlad, kustrav cigan je
mesal po njem z leseno kuhavnico. Na raznju
je obracala mala ciganka ¢rnih, velikih o¢i napol
osmojeno Cetrt ukradenega kozla. Vetidel so
bili 8li cigani po brnjavi in goljufiji v bliZnje
vasi; le malo jih je bilo v Sotoru. A zmerom
bolj so se vracali z nabranim bresnom : s slanino,
maslom in drugo ropotijo.

Glavar tega krdela, velik, suh cigan, s svet-
limi o¢mi, se naposled dvigne, poklice mladega,
kustravega fantina, ki je kuhal, in oba koracita
mimo koscatih konj in oslov, ki so prenasali
po navadi ciganom tovore iz kraja v kraj, od
vasi do vasi.

»Slusaj, detko!“ pravi cigan mlajSemu.
»,Dobos si danes lehko dobrega konja, tu gori
v gradu. Uren bodi, jaz ti pomagam. Hlapce
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bo premotila tvoja mati, ti odveZe§ konja prvega
pri vratih, vranje barve in ga odpeljes do veli-
kih vrat, tam te potakam jaz, vse drugo storim
potlej sam.“

,Bom, ote ! In konj bo moj, si rekel!“ od-
govori mladi.

»11 ga bo§ jezdil. Jutri gremo Cez mejo,
nihte ga ne bo videl v nasih rokah. Kadar
pridemo ez mejo, ga lehko prodamo.“

Na poslednjo misel je hotel mladi ciganic
nekaj ugovarjati, vendar osorni pogled starej-
sega ga ulisi na mah.

Oba gresta tiho navzgor po grajskem potu.
Ko pa storita ovinek, da bi ju bil mogel videti
grajski vratar s svojega straziSca, se ogneta v
stran. Dospeta do ozidja. Dolgin, mlajsemu oCe,
se pripogne, sin mu skobaca na hrbet, odtod
na rame. Potem se dolgin pocasi spne s svojim
Zivim tovorom pokonci ob zidu.

wDoseZes ?“ vprasa stari.

sManjka za pol komolea,” odgovori fante
in spenja roke, da bi se poprijel vrhu zida in
splezal gor. Ciganski oce se postavi Se bolj tik
zida, stopa na prste in daljsa rame, Kkolikor
more. Zmerom pa so bile sinu roke za pedanj
prekratke. Stari cigan kolne med zobmi in
strese nejevoljen sina raz sebe. Iz kamenov,
ki so lezali odkrhnjeni od zida ali od strehe
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okrog ozidja, si napravita podlogo. Ote stopi
nanjo, in kmalu je klecal mladi cigan na zidu.

,» Vidi§ konjski hlev ?“ vprasa ote odzdolaj.

» Vidim, in mater vidim na dvoris¢u,“ odgo-
vori macek ciganski na zidu.

+Hoj! Glej, da mi tiho izvedeSs konja iz
hleva in ga priZzeneS ob zidu do vrat; ako ne,
varuj se me! Jaz te potakam pri vratih.®

Tako je govoril Sepetaje dolgin svojemu
sinu na zid. Ta pa ni poslusal do kraja otetovih
besed. Naglo ga je zmanjkalo z zida na dvorisce.

Medtem so se zbrali grajski hlapci koncem
konjskega hleva okoli stare ciganke. Drug dru-
gega so sklicali, in naslo se jih je veliko okrog
babure, stare ciganke, ki je vedela mnogo
povedati.

»Odkod ste pa, vi cigani?“ jo vprasa prvi
hlapec.

sDale¢ semkaj smo prisli iz egiptovske
dezele,* — govori ciganka, po strani se pa
ozira skrivaj proti hlevu, — iz egiptovske
dezele; veste kje je to?*

»Nu, slisal sem o njej v pridigi,“ pravi
stari vojni hlapec Ozbe. ,Na Nemskem sem bil
marsikje; tudi zdolaj na Hrvasko in na Cesko
smo Sli z metem — Se z rajnim gospodom, v
Egiptu pa Se nisem bil.“

»,To mora biti za devetim morjem,“ dostavi
tretji hlapec.
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.Res je,* pravi zopet ciganka. ,Sv. JoZef
in Marija sta popétovala z otrokom Jezusom v
Egipt. To ste slisali. Mi cigani, — ne mi —
nasi otetje niso hoteli sprejeti Jezusa in Marije,
in zato moramo sedem let romati po svetu, vse
krizem, ljubi prijatelji, za kazen romati!*

»,Sedem let, pravite?“ se oglasi hlapec.
+Torej vas treba zapoditi s palico; zakaj pa
ze romate, odkar imam jaz zobe v Celjustih ?¢

Na to vstane grohot in smeh na dvoriscu.

+Stoj, ljubi moj prijatelj! Menis, da bi mi
ne sli radi domov, ko bi mogli? Pa zavirajo
nas mnogovrstni zadrzki; kar ti pravim, prija-
telj, ti bi me ne mogel razumeti.*

LGlej, glej!* odgovori peti hlapec, ,ali
menis, da bi znala ti tudi kaj, kar mi ne bi?
Morda celo, kakor nas gospod Peter,” — pri
tej besedi se ozre, ali ga ni kdo ¢ul, — ,nas
gospod Peter, ki zna brati in se ume na
zvezde?*

w-Daj mi dlan, prijatelj moj, in povem ti,
kaj se ti je zgodilo in kaj se ti bo Se!®

LPrijatelj nisem tvoj, starka! Nekaj bi ti
pa dal, ko bi mi povedala, kaj bo z menoj.
Kje pa poznas, kje?“ Reksi ji pomoli dlan.

wPotrpi, potrpi! Ti si bil dvakrat v smrtni
nevarnosti, Se v tretje boS; to se pa ne bere,
ali jo prebijes. Pa¢, nemara da jo. Enkrat si se
mislil Zeniti, pa ti niso pripustili. Zenil se pa
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bo§ Cez leto in dan in vzel mlado wvdovo,“
prerokuje ciganka.

,Ti hodis gotovo po metli na Klek. Vse ti
ugane, baba.“ Tako vzklikne hlapec in vsi hkrati
hote zvedeti prihodnje svoje usode.

Ciganka si izmislja, laZze in jim prorokuje
za vrstjo. Dobro pazi, da bi ne zinila nobene,
ki bi ne bila vsakemu za silo prav obrnjena.
Kozjaski hlapci so strmé menili, da imajo zlo-
dejko s Kleka pri sebi, zaka] vsak je mislil in
trdil, da mu je razodela skoraj vse po pravici
in resnici,

Ko so se pogovarjali hlapci razmisljeni s
ciganko, pride grastak gospod Marko Kozjak
na drugi konec¢ dvorisc¢a. Videc, da so se zbrali
hlapei v drhal, hote zvedeti, kaj imajo. V ta
hip pa mu pritece naproti sincek, Sestletni Juri,
in govori: ,0Oc¢e, pojdite gledat, pojdite! Tuj
hlapec je naSega vranca odpel in ga Zene vun-
kaj. Jaz sem mu rekel, naj ga pusti, pa me je
hudo pegledal in me je hotel prijeti. Pojdite!“

Reksi vlete decek gospoda k vratom. Tu
zagleda Marko ciganskega fantina, kako si pri-
zadeva, da bi splezal na njegovega najlepsega
konja.

Jeza zgrabi grascaka, ko vidi, da se mu
clovek predrzne ukrasti o belem dnevu njegovo
najljubse blago iz zaprtega hleva. Na skok je
bil pri tatovu.
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»Kaj bos!® zagrmi mlademu ciganu na uho,
da mu pretrese strah vse ude od pete do glave
in se ne gane z mesta. ,Kaj imas tu? Odkod
si se pritepel ?“ in gospod Marko ga mahne z
vso mocjo z debelo palico, da cigana zalije kri
in da se zgrne na tla. Konj zdirja na dvor.
Hlapci priteko na krik malega cigana; skozi
velika vrata pa stopi dolgin, stari cigan. Grozo-
vito pogleda vse pricujote, pobere krvavega,
omedlelega cigana in ga odnese. Na vratih se
obrne in glasno izpregovori:  Le ogledi me,
grad in ti, gospod njegov! Ako se mojemu sinu
ne zaceli rana, ki si mu jo naredil, pomnil me
bos!“ — Zatem naglo odide. Tudi ciganka je
izginila. Hlapcev se ni nobeden upal geniti. To
ni bil tlovek — so menili — ki je tako prisel,
ko bi ga bil iz klobuka iztresel. To je moral
biti tisti, ki delamo krize pred njim. Gospod
pa se je hudoval na hlapce: ,Zakaj puscate
take ljudi v grad!®

Drugi dan Ze ni bilo veé ciganskih Sotorov
pod Kozjakom. Grajski so bili pozabili nanje,
nikomur ni bilo mar, zakaj v tedanjem casu je
bil svet vsega vajen; ni¢ posebnega se jim ni
zdelo, ako je prejel kak tepez tudi krvavo platilo.
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Tretje poglavje.
Mi évrsti Slovenei smo, gremo na boj,
za pravdo, za dom, za cesarja:
zakonu domacemu viteski roj,
protivnemu — groza viharja.

Koseshi.

Mladi Jurcek Kozjak je stal z ocetom pod
kosato lipo na malem vrticu za gradom. Solnce
je zahajalo. OtoZzno je gledal bogati gospodar
tja v daljnje kraje, ¢ez modre gorice in zelene
ravnice, ki so mu lezale pred otmi. Morda je
mislil na svoje mlade bojne tovarise, ki so padli
v bridkem boju ali pa Se prebivajo v daljnji
dezeli; morda mu je bila prisla na misel rajna
Zena, zakaj obracal se je k sosedu, gradu
Sumbregu ; ali pa premisljal, kaj bo v prihodnjosti
z dezelo, ki ga je rodila in vzgojila.

Iz te zamisljenosti ga prebudi modrooki
sinek vprasaje: ,Oc¢e, kdaj greva v Zati¢ino
po oteta Bernarda, ki me bo u&il brati, kakor
ste rekli?“

LLutri ! odgovori oce.

+Kaj ne, jaz pojezdim z Vami?*“

,<Ako bos priden,“ odgovori oce.

Pride pa v tem hipu stara hiSna naznanjat
gospodarju, da je vratar odprl tujemu gospodu.
Precej odide gospodar gosta sprejemat in po
stari navadi gostit. Stara sluZabnica pa séde h
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gospodicu in jame z urnim Zenskim jezikom
razkladati stare pravljice in pripovedi mlademu
decku, ki ga je pestovala nekda} in ljubila bolj,
kakor da bi bil njen.

Medtem najde gospodar Marko v svojem
gradu starega znanca iz mladih let, ko je bil
se na vojni v nemskih dezelah. Ni¢ navadnega
ni bilo, da je prisel iz daljnjih krajev prijatel]
prijatelja obiskat. Zato se je tudi Marko Kozjak
zacudil, videt viteza na svojem domu. Precej
ko se pozdravita in k vinu usedeta, se vname
med njima govorica.

,Nikdar ne bi bil pricakoval te srete,*
izpregovori domatin fujemu vitezu, ,nikdar ne
bi bil mislil, da te bom gostil pod svojo streho
s svojim vinom; kaj posebnega te je moralo
pripeljati v naso dezelo, da si obiskal starega
prijatelja. Govori tedaj in ne bo§ zinil Zelje,
da bi ti je jaz ne izpolnil, ako je v moji moci."

JPrav sodis, prijatelj Marko Kozjak! Nekaj
posebnega me je pripeljalo v deZelo. In ker
sem tu, vem, da ne smem mimo prijatelja, kakor
si i, zlasti ker mi je potreba ravno tebi enakih.
Toda moti§ se, ako meni§, da iS¢em pomotCi
sebi; istem pa krepkih rok cesarju,” je rekel
vitez.

+Cesarju? In kako da nabiras li? Sicer
sam res tezko grem v teh ¢asih z doma: saj
ves, Turki nas napadajo pogosto; imam mladega
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sina in nobenega ¢loveka, da bi mu ga izrotil
brez skrbi; ako pa je cesarju treba vojakov,
pridenem rad nekoliko hlapcev, postavim krdelu
nacelnika svojega sorodnika Ludovika, ali
izrotim komu drugemu — ,* odgovori Marko.

4,Stoj! Ako pa gre cesarju samemu za
prostost, ako je cesar s svojo glavo v nevarnosti,
menim, da mu ne odreteX svojega mela in
svoje desnice.”

»Kaj pravis, oseba cesarjeva? Govori, kaj
se je zgodilo ?* vprasa Marko Kozjak resnobnega
lica.

sTorej ne ves Se nictesar? Vedel sem, da
ne. Poslusaj me! Golovo si slisal, da je storil
. grof celjski nesre¢no smrt.”

+To sem bil zvedel.”

,Dezelo Stajersko ima po njegovi smrti po
vsej] pravici dobiti na§ cesar Friderik [II., Ze
zavoljo tega, ker je cesar, ko Ze ne bi imel
druge pravice.

Zelita pa jo dobiti tudi Janez Gorigki in
ogrski kralj Ladislav. Da bi te prehitel, je Sel
Friderik prenagel in prezaupljiv, naravnost v
Celje, da bi se dal ondukaj Stajerskim stanovom
izvoliti in priznati. Dvesto konjenikov ga je
spremljalo, med njimi sem bil tudi jaz. Samo
Jana Vitovca, oskrbnika wvdove rajnega grofa
celjskega, se je bilo bati cesarju, in tudi jaz
sem vedel, da je to zvit Clovek, ki mu ni veliko
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mar za prav in neprav. Cesar ga tore] pridobi
zase, in zvita kata je obetal vse, dokler je stal
pred svojim vladarjem in dokler mu je kazalo
kaj dobitka. Ko pa mu obljubi ogrski kralj
Ladislav vet in mu #uga, da izgubi svoja
imetja na Ogrskem, ako njemu po volji ne
dela: omahne Vitovee, popusti cesarja in sklene
celo siloma se polastiti cesarjeve osebe. Jaz in
drugi smo sicer svarili vladarja, naj ne zaupa
Vitoveu, ali pomagalo ni ni¢, on je predober,
imel je potuhneia za postenega Cloveka.
Naenkrat pa smo ¢uli, da vodi Vitovec oboroZeno
krdelo v mesto. V naglici smo resili cesarja v
grad, in zdaj ga oblega Vitovee. Mene pa je
doletela nesreta, da sem priSel vas kranjskih
vitezov klicat v orozje za brambo svojega vladar-
ja. To je, prijatelj, nakratko vse, kar Hi imam
povedati, zakaj sem poiskal starega prijatelja v
visokem njegovem gnezdu. Menim, da bo§ opa-
sal ledja, ako bi bilo zadnjikrat v zivljenju.”

»Ako pa je tako, se ne bom branil,* odgovori
domadin.

»Pavej, kdaj je ¢as. Kdo pa Se pojde ?¢

LSl so poslanci v vse avstrijske dezele
iskat pomoti; s Kranjskega menda greste precej
jutri. Ljubljansko mesto dda 40 vojnikov, in
mnogo vitezov je obljubilo izdatne pomoti.
Kozjak, prvak svoje stare rodovine, menda ne
bo zadnji med njimi?*
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LAli kako si uSel Vitovéevemu lisi¢jemu
otesu iz Celja?“ vprasa gospodar.

yLe tezko, no¢ mi je pomogla. In ko bi ne
bilo 8lo za cesarja, mojega gospoda, bogve, bi
i bil jaz kdaj lazil skrivaj skozi vrata celjska,
Le malo je manjkalo, in ujeli bi me bili cuvaji.
Samo meé in not sta me re§ila in z menoj,
kakor upam, tudi svetlega Friderika,* pripoveduje
vitez.

,No, mi Ze povemo Vitoveu, prevzetnemu
hlapcu, kaj je dolzan svojemu cesarju,”“ pravi
Marko. ,Kaj meni§, da se bo li ubranil cesar
ta ¢as, da pridemo mi tja?¢

,Gotovo, ako se ne mudite; ima dvesto
moz in je za zdaj za zidom. A sestrada ga
Vitoveclehko,ako mu kar najhitreje ne pomorete.®

»Domovine in svojega cesarja ni zapustil
nikdar nobeden Kozjak ne v boju ne v drugacni
nevarnosti; jaz ga tudi ne mislim, dasi se tezko
lotim od doma,“ je rekel naposled Marko.

Kmalu potem je odhajal tudi vitez na brzem
konju po strmem klancu 2z grada v dol in
izginil med drevjem, ko je ravno solnce zahajalo
za goro. V gradu pa se je ko blisk raznesla
novica med hlapci, da gredo na vojsko. Nekateri
so se veselili, nekaterim pa je prisla nenadna
novica prav nevsecno. Veliki hlapec dobi od
gospoda povelje, da se pripelje nekoliko konj
s pristave, da se ogledajo sedla in nabrusi
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orozje in preskrbe druge vojne reti. Ves vecer
so letali po gradu semtertja, iskali zdaj te, zdaj
one re¢i, vriskali in vpili in ugibali med seboj,
koga odlo¢i jutri gospod za na vojno, koga za
doma. Eni so se veselili, kako pojdejo zopet
dale¢ po boZjem svetu, kjer se veliko napleni
in kjer je Ze nekateri obogatel, drugim pa je
poskakovalo srce, da bodo imeli zopet priliko,
otitno pokazati svojo hrabrost; le malokateremu
mlajsemu je srce potiralo to, da bo moral
zapustiti staro mater, ki stanuje doli v dolini,
in da bo morda umrl na tujem, na Sirokem
polju, nepoznan in nepokopan. Toda zadnji
niso pokazali te skrbi otitno, drug drugega se
je sramoval.

Se najvet pa je imel premisljevati gra&tak
Marko sam. Casi so bili malo varni, imel ni
nikogar, da bi mu bil dobro varoval domovje
in otroka, edino njegovo veselja in upanje. Bil
mu je brat Peter tu v gradu, najblizji v rodu,
za na vojsko pa ne. Kdo bi bil boljsi za sinovo
varnost od strica? Ali kak je bil ta Peter Kozjak?
Kaksen varuh bo ta, ki se ne zmeni za nobeno
vnanjo rec¢; ki ves dan, vse leto titi v gradu
in misli svoje rec¢i? Kako bo ta brat osebno
varoval grad, ako med tem ¢asom prihrumi
divii Turek? Imel je sicer Marko bratranca v
soseski, grastaka Ludovika Kozjaka, moZa
sposobnega za vsako nevarnost in vsako delo,
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ali ta plemenitnik je moral iti tudi cesarju na
pomot kakor on. Nazadnje pa mu vendar ni
bilo storiti drugega, kakor izrotiti bratu Petru
sina in grad. ,Brat je le brat," si je mislil,
»predrugacil se bo, ko bo videl, da mu zaupam.
Zapretim mu, da bo oprezen, z otrokom naj
lepo ravna, in iz zatiskega samostana povabim
se oceta Bernarda, da mi bo ucil in vzrejal
sina; nazadnje pa ostro zapovem Se poslom in
hlapcem, da bodo ravnali kakor dozdaj. In
poslednjic kaj bi se plasil! — saj pridem
tez mesec dni ali dva Ze nazaj; nekateri boj
sem prezivel, Bog me je otel, gotovo me ne
pahne v nesreto zdaj, ko me je treba sinu.®
Tako je mislil tisti veter Marko Kozjak.

Cetrto poglavje.

Glas gospodov hlapee klice :

Zor je, hitro mi vstajajte,

brze konj'ée mapravljajte,

jih sedlajte, obrzdajte,

se na vojsko naravnajte!
Narodna pesem.
Markov brat Peter Kozjak je sedel v svoji
izbici blizu starega stolpa, ki je bil sezidan Se
v starodavnih Casih, ko so jeli Slovenci, posnemaje
Avare in Franke, staviti na gricih trdna stanisca,
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da bi branili tu svojo prostost. V tistih starih
casih so bili sezidali tudi Kozjaki okrogle stolpe
na holmu in ohranili sebe in svoje slovensko
ime Crez vse Case nevarnosti, celo tedaj, ko se
je naselilo po slovenskih gorah mnogo nemske
in laske gospode, ki je vzela zemljo zase v
posest in potem kakor dobroto razdelila med
kmete, prvotne posestnike, to se ve, za odmerjeno
tlako in desetino. Peter sam Se ni vedel novice,
ki je napolnila ves grad, hleve in dvorisce,
kuhinjo in oroznice, ki se je bila naglo raznesla

. ¢celo v dolino med kmete.

Sedel je med zapraSenimi starimi listinami,
med knjigami in pergamentastimi starimi pismi,
s ¢rkami napolnjenimi v latinskem jeziku. Kopica
takih knjig je leZala poravnana pred njim, toda
noter ni gledal. Naslonjen na stol je gledal v
kot, kjer je bil prepel pajek veliko mrezo od
knjige do knjige. Pa ko bi kdo menil, da je
opazoval Zivalco, bi se bil zmotil.

,Tema je Ze, kako da mi nihée ne prinese
veterje!“ Tako je godrnjal predse, in obrvi so
se mu zvlekle Se grje na Celu.

»,To je, ako clovek Zivi od tuje milosti:
kakor drugi hotejo, kadar drugi hotejo in ako
drugi hoceio! Tega je moj oc¢e kriv; lehko bi
mi dal, da bi zivel po svoji volji in zZelji, ali
tega ni storil; ti — ti nisi bil moj oce!* in o€i
se mu posvetijo, ko zagodrnja to. ,Kaj je brat,
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kaj sorodstvo? Kdor mora ziveti pri svojih
sorodnikih, je vecji reveZ od onega, ki prosi
vsakk dan pri kmetu, zakaj ta lehko imenuje
vsaj torbo, ki jo nosi okoli rame oprtano, svojo
lasinino. Jaz pa moram prejemati vse od bratove
milosti, vse, ¢esar mi je treba. Kaj mi je brat?
To, kar mi je bil ote — moj sovraznik. Pa,
ako se ne motim, ako vsa ucenost ni sleparstvo,
imel bom in moram imeti tudi jaz svojo lastnino,
moram imeti, kamor bom pogledal in lehko
rekel: to je moje.“

Zdaj je zacul Peter glasne stopinje po
mostovZu. Menil je, da mu neso po navadi
velerjo, zakaj ni hotel hoditi k bratovi mizi.
Ker se je ogibal ljudi, ogibal se je tudi brata;
ker je on ves svet sovrazil, je menil, da svet
tudi njega tako sovrazi. Vrata se odpro, glava

strezajeva — starega vojnega hlapca OzZbetal
ki sluzi Ze tretjega gospodarja iz Kozjaske,
rodovine — se pokaze in bojece pokuka v

luknjo, obzidano s pisano skladalnico rekot:
,Gospod Zele, da pridete nocoj dol k njim
vecerjat,”

Peter ne odgovori nicesar, pogleda ga pa
tako temno izpod Cela, da hlapec naglo izmakne
glavo in zalopuine duri za seboj.

»To ti je Cuden ¢lovek,“ godrnja Ozbe po
poti, vrtet svetilnico v roki, ,kako hudo me
je pogledal, kakor sam Bog nas varuj in svet
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Til! Poznal sem jih nekaj tega rodu, pa takega
se ne, ko je ta gospodov brat, — jaz ne vem,
ali je brat. Raca na vodi! Precej ko je odvrgel
lupino, in ko je dete kobacalo Se po stirih,
sem vedel, da se izvrze po bogvekom.“ Tako
bi bil Ozbe Se dalje premisljeval Petra, ko ne
bi bil prisel do velike gospodarjeve sobe.

Malo casa potem so sedeli pri mizi: Marko,
njegov sinek Jur¢ek in temnoli¢ni stric Peter.
Oce je sedel resen za mizo; tudi navadno veselo
brbljanje nedolznega detka je ponehalo; stric
je bil pa Ze tako malo zgovoren, ali bolj prav,
nikoli ni govoril, ako ga ni nih&e vprasal.

sMorda nisi Se slisal, brat Peter, da je nas
vladar cesar Friderik v veliki nevarnosti, da
ga drzi Vitovee zajetega. Otddi je bil cesarski
jezdec, stari moj prijatelj, pri meni, ki mi je to
sporocil.“

Peter povzdigne o¢i in se naredi, kakor
da bi hotel reci: ,Kaj meni mar? Bodi cesar
tu, ali tam, ali nikjer, jaz ga ne is¢em.“ Vendar
odgovori naposled, po dolgem molku: ,Nisem
Se slisal. Kdo bo meni povedal ?“ Zadnje besede
zanicljivo zategne.

y,Povem ti torej, da gredo kranjski vitezi
Frideriku na pomo¢ in, to se ve, jaz moram
iti Z njimi. Sramota bi bila zame, da ne bi
el.

e

,Ti gres?“ vpraSa Peter ¢udéc se.
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.Za ta tas, da pridem zopet nazaj, te
prosim, brat Peter, boS popustil svojo izbo in
oskrboval grad, mojo, mojega sint in svojo
domacijo. Bodi kakor ¢lovek, petaj se z ljudmi,
zlasti pa ti narotam: pazi mi na decka, da se
mu kaj ne primeri. V zadnji re¢i ti poklicem
pomagaca, oceta Bernarda iz Zaticine, da mi bo
ucil in vzrejal sini. Ako bi se mi primerilo na
vojni kaj nepricakovanega, — saj me menda
razume$§ — pustim oporoko v zatiskem klostru:
oskrbuj ti mojemu sinu redi, dokler ne do-
raste.“

Bodisi, da se je Petru res zbudila iskrica
dobrega namena v srcu, bodisi da ga je genilo in
presunilo, ko je videl, da ga vendar Se nekaj
¢islajo, ali pa, da se je nalas¢ potuhnil: razvedrilo
se mu je lice, kakor Se nikdar poprej, segel je
bratu v roko in obljubil, da mu bo zvesto skrbel
za blago in sina.

LProsim te torej, pusti svoje ucenosti, skrbi
za moje in svoje imetje; saj dokler bom jaz
kaj imel, tudi ti ne bos trpel pomanjkanja.
Zraven tega pa ti izrotam najdrazje, kar imam,
svoje dete. Saj vidis, ako mi vzame njega Bog,
da tudi zame ni nobenega veselja vet na tem
svetu, in da Z njim umrje staro nase ime, slavno
iz davnih tasov. Komu ga morem laze izrotiti
ko tebi, svojemu bratu ?“ Tako je govoril gospod
Marko.
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»Zakaj bi ga izrotal drugim, jaz ti bom
ohranil in ubranil po svoji mo&i vse,* odgovori
Peter.

Decek vsega pogovora ni posluSal. Sredi
sobe je drazil malega psitka, ne pazet, kaj
govori stric, ki ga je imel navado gledati le
izpod obrvi.

SJuri!“ ga poklice ote. In ko pride decek
blize, mu pravi: ,Juri, tukaj strica moras
slusati, dokler ne pridem domov. Glej, da te
bodo hvalili in radi imeli. Pa ote Bernard pride
jutri. On te bo ucil, tudi njemu bodi pokoren,
in kar ti porece, vse voljno stori! Tako mi
bos delal veselje.” '

,Kam pa vi greste, oCe?“

»Jaz grem na vojno, ti pa ostanes doma s
stricem.“

,Ne, oce, jaz grem z vami, jaz ne ostanem
pri stricu, stric so hudi,® pravi detek in solze
ga oblijo.

»,Kdo ti je pravil, da je stric hud — se oglasi
Peter, in na obraz se mu uleze megla, kakor
poprej, toda premisli se in rete nekaj bolj
tolazljivo; ,Ni¢ ne verjemi, decek, stric ni hud;
saj ne grize.”

OCe je tolazil decka, kakor je vedel in znal
in mu obetal lepih re¢i iz vojne. Peter pa je
nazadnje Se enkrat obljubil, da se bo trudil
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privaditi si sina in druge ljudi in da bo zvesto
oskrboval vsa opravila.

Potem pa se je zaklenil v svojo stanico, in
hlapec Ozbe, ki je imel to no¢ mnogo dela
v hlevih in na dvoru, je pravil, da je videl
tisto no¢ posebno dolgo lu¢ v njegovih oknih.
Kaj je Peter premisljeval tisto noc¢, ali se je
namenil Ze tacas, kako bo ravnal pozneje, tega
ne vemo ne iz pisem, ne iz drugih porocil.

Drugi dan popoldne je zasedlo Kkrdelce
hlapcev na dvoru grada Kozjaka iskre konjice,
krdelce mladih brdkih mladenitev iz doline.
Stari Ozbe je drZal osedlanega vranca za brzdo.
Tam pod kamenitim podstreskom je stal Marko
Koézjak v bles¢eci vojni opravi, prepasan z
velikim viteSkim metem. Zadnjikrat je Se
opomnil domato druZino, naj bodo pazljivi in
pokorni kakor doslej, zadnjikrat je poljubil
mladega sinti, se zavihtel na konja, in — jezdeci
so zdirjali skozi grajska vrata.

Od vseh strani, iz gradov na holmih, so
hiteli kranjski plemenitasi s svojimi hlapci in
kmeti proti beli Ljubljani. Precéj velika vojska
se je vzdignila od tu proti Celju, da bi odpodila
VitovCeve Cete in otela cesarja.
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Peto poglavije.

Jaz ¢em, da pasti mora,
¢e glavo mi velja.
Umek.

Preteklo je vet tednov po Markovem odhodu.
V gospodarstvu na Kozjaku ni bilo posebne
premembe, le da je gospodoval namesto ljubez-
nivega, povsod spostovanega prejSnjega gospo-
darja njegov grbavi brat Peter. DruZina je hodila
po starih kolovozinah. Hlapci so se ravnali po
starem Ozbetu, ki se tudi ni veliko zmenil za
novega, zatasnega gospoda, ampak delal najveé
po svoji pameti.

Peter Kozjak sam pa se je bil nekako ves
predrugacil. Vet se ni zapiral v samoto, jel se
je bolje oblaciti, hodil je v soses¢ini okoli ple-
menitasev; tudi v Zati¢ini je dobil dobro ime,
in sploh so jeli rekati ljudje: ,Glejte, saj se ne bi
bil prenapaten ta Peter Kozjak; vidi se, da je
dober clovek.“ Vsemu svetu se je jel dobrikati,
samo oCeta Bernarda, ki je bil precej po Mar-
kovem odhodu prisel v grad za ucitelja, le tega
in malega decka Jurja ni mogel. Peter je namret
vedno mislil, kako bi nasitil svojo lakomnost,
da bi si pridobil svoje premoZenje ter prisvojil
premoZenje svojega brata Marka. Juri je bil
edini sin. Po otetovi smrti bi nastopil po pravici
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on gospodarstvo, in — potem bi moral Peter
ziveti celo mlademu bratovemu sinu po volji
in milosti. Ta misel je Petra bodla tako, da mu
je presel zadnji ostanek dobre vesti in ¢loveske
pravice. Ko bi brat ne imel sina, bi prislo
premozZenje mlajSemu Petru v last. Upal je sicer
brezvestni stric, da bo mali detek umrl tako
ali tako. Jurtek pa je prihajal od dne do dne
razumnejsi, zdrav ko riba, vsakemu ¢loveku v
veselje, samemu stricu v srd in jezo. Petru ne
bi bilo tezko spraviti detka s sveta; tudi greha
se morda ne bi tako strasil, zakaj Boga in
zapovedi njegove mu je bila Ze davno porinila
zloba v najskrivnejsi kotitek v sreu. Ali ni se
upal tega storiti zavoljo sveta, dobro vedot, da
po takem dejanju bi se mu bilo bati brata in
vse postene sosesCine, ki ne bi trpela morivea
med seboj. Skrivaj bi ga tudi ne bi mogel, da
bi ziva dusa ne bila nitesar zvedela, zakaj
menih oc¢e Bernard je bil skoro vuninvun pri
decku. Tudi druzina in sosednji plemenitasi so
ljubili malega Kozjaka, in pritakovati je bilo,
da bi se vzdignili zoper tega, ki bi dedicu
Kozjaskemu le Zugnil s hudim namenom.

Bilo je poletnega dneva. Peter Kozjak je
odjezdil z dvema hlapcema v kloster. Solnce
ie Ze zahajalo in mesec je pokazoval sredi neba
blede rozitke, kakor bi hotel nestrpljiv priganjati
potasno solnce, naj se skrije, da bo on mogel
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zopet svojo lepoto razkazovati Sirokemu svetu.
Petra Se ni bilo domov.

Kako uro dale¢ od grada Kozjaka, pri
majhnem potoku, na zeleni trati, kjer sta dve
stari vrbi Zalostni pripogibali svoja ramena k
tlom, je sedela drus¢ina v lice zagorelih in
zarastlih moZ okrog ognja. Crni lasje, rjava
koZza in v raztrgano obleko zagaljena telesa,
vse to nam kazZe, da so cigani. Bilo jih je
kakih enajst; vsi so imeli dolge noZe za pasom.
Ravno toliko konj, majhnih, grivastih music s
privezanim sedlom in raztrganimi culami na
hrbtu, se je paslo okrog. Zensk in otrok nimajo
s seboj, in to je znamenje, da to ni navadna
tolpa ciganov, kakor se vlectejo radi poleti in
pozimi, temvet da nameravajo kaj posebnega.

Poveljnik tej drustini, grozni in strahoviti
vsakemu posameznemu cloveku, je bil velik,
suh cigan svetlih oti, ki smo se Ze prej nekoliko
seznanili Z njim, in ki so ga imenovali cigani
Samola.

4Ali si pa prav videl,“ vprasa starikavi
dolgi glavar, ali dobro ves, da je Sel gospodar
Kozjak danes v kloster in da ga ni Se nazaj?
— Ne bo ti dobro, ako si me prekanil, to ti
pravim; ¢e zastonj preZzimo tu nocoj, te potipljem
za tilnik. Saj veste, da nas zatno iskati, ako
oprezujemo tukaj kaj dalje, in kakor smo spletli
mi konopno zavratnico za viteza Kozjaka, tako
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utegnejo vitezi ene izmed nas za Zelod obesiti
med hraste.“

»Ne,* odgovori mlad, razmrSen cigan pogla-
varju Samolu, ,jaz sem dobro videl; noZ sem
skril v nedrije in prosil v klostru daru. Pater,
ki mi je dajal jedil — trap me je res imel za
romarja z Laskega — mi je pravil, da je mnogo
vitezov v klostru, in dobro sem ¢ul ime Kozjak.
Ako bo hodil domov nocoj in ne pojde nikoder
drugod, mora priti mimo.“

,+Ne more drugod, to je edina pot.*

»Ako pa ne pride nocoj, Samol, jaz ti ne
morem za to, konopna vrv pocakaj do jutri.
Rosa ji ne bo Skodovala, trdno je spletena.”

Reksi odveze cigan vrvico od pasu ter jo
v dve gubi zadrgne okrog vrbove veje, ki je
molela ciganom ravno nad glavami. ,Trdna je,
dva viteza drzi,“ rete naposled divjinec.

,Ako prideta dva Kozjaka, tod obesimo
oba,* pristavi dolgin Samol.

LPove] nam, Samol, kaj in zakaj cakamo
tega cloveka, ki si ga imenoval Ze veckrat?“
vprasa star, kriZzegled moZ izmed poStene dru-
§¢ine. ,Sli smo s teboj iz daljine do lésem,
utrudili in izbosili so se nam konji, ti pa nam
Se nisi povedal, ¢emu smo prijezdili v to dezelo.
Kaj ti je storil tisti, za katerega smo pridrgnili
vrv, da mu sapo ustavimo in mu izvinemo
kosti ?¢
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»Veliko mi je storil, prijatelj!“ rece dolgin
Samol nato, ,veliko Zalega mi je napravil.
Povem vam, da veste, zakaj smo obrzdali
konjem gobce in zakaj sedli nanje in iz daljnje
Ogrske pridirjali v kranjsko dezelo. Ni Se od
tatas mnogokrat skopnel sneg, kar sem bil
zasadil jaz tukaj v tej dolini Sotore. Izmed vas
ni bilo tedaj Se nobenega z menoj. Sina sem
imel, krepkega mladeni¢a, motnega in pogum-
nega, kakor med krdelom nobenega ni bilo
njegove starosti. On mi je bil vse, Z njim in
zan] sem brundal po svetu. In kdo je bil, ki
mi je zrusil mojo sreco? Tega cloveka ¢akamo
danes tukaj; ta je gospodar grada Kozjaka,
leénega kupa, ki ga vidite v megli. Sel je moj
Mekin tja po konja v hlev; zvit mladenic je
bil. In pred mojimi o¢mi ga je pobil na tla. Na
rami sem ga odnesel z grajskega dvora. Zastonj
sem upal, da se mu noga zravna; vsa zdravila
so bila zastonj, bolec¢ine so se mnozile, kosti
so mu sle iz udov, in umrl je. Zdaj veste,
tovarisi, koga takamo, in da mu ni upati nicesar
vec pod solncem, kadar pride meni v pest.“

,Cuj,* pravi zdaj mlajsih eden, ,to so
konji!“ Inres se je slisalo peketanje konjskih kopit
iz vecerne megle. Kakor bi mignil, polove cigani
svoje konje in zdajci sede vsi v sedlu. Ostre
noze v rokah drZet¢ obstopijo, za grmovijem
skriti, ozko pot.
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Trije jezdeci pridirjajo po poti. Prvi je
bil Peter Kozjak, za njim sta bila dva hlapca,
ki sta ga spremljala bolj zavoljo navadne Gasti,
nego zavoljo varstva. Kar jih obstopijo cigani
na malih musSicah, visoko vihte¢i svetle noze,
in preden se gospod in hlapca predramijo iz
straha, so bili Ze vsi 8 konj in povezani. Zlasti
se je bil gospod Peter prestrasil, da mu je
iz konca zapiralo sapo.

,<Kaj hocete? Pustite me, ljudje, prosim
vas lepo, jaz sem Peter s Kozjaka, nikomur
ni¢ ne storim! Pustite me, jaz vam dam denarja,
vse, vse vam dam, grad — samo mene pustite!
— Hlapcev imam mmnogo, hudo vas bodo kazno-
vali, ako se me dotaknete!*

Tako in enako je blodil v strahu in trepetu
za svojo kozo Peter, ko mu je migala smrt
pred o¢mi. Sam ni vedel, kaj govori. Cigani so
se smejali in ga suvali brez usmiljenja.

,Slabo se izgovarjas, boter!“ rece prvi.

yPozdravi vse znance po peklu!® pravi
drugi.

»Ta bo neroden za obeSanje; grta mu je
zrastla na hrbtu!® pristavi tretji.

o,V klado ga denemo, da se mu zravna!“
doda Getrti.

»Hlapce spustite, tistega pa peljite k ognju,
naj me pocaka tam, da se zopet spoznava, ako
me je Ze pozabil in izgreSil. Tudi mu smete
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povedati, kaj pomeni pridrgnjena vrv, da ne
bo nanagloma stopil s sveta!“ je rekel dolgin
Samol, in gospoda Petra odvedo k ognju in ga
poredno draZijo z gréo na hrbtu, dasi mu je
bilo gledati smrti v oéi.

Ze je Peter menil, da je veénosti na pragu,
ze se mu je vrtelo po glavi, ko je videl nad
seboj vislice, Ze je mislil zopet enkrat na Boga,
in glej, prosil je milosti pri Bogu, katerega ni
imenoval, ne mislil nanj Ze od mladih kolen,
od zdavnaj. In Bog mu je Se prizanesel. Dolgin
Samol pristopi, in ko vidi Petru pri ognju v
obraz, se zatudi ter pravi: ,Kaj? To ni pravi
¢lovek! Tega ne is¢em. Pustite ga!® — Petrn
pa se je odvalil kamen od srea, in bil je precej
tisti ko prej.

JKdo si ti?* ga vprasa cigan. ,Zakaj si
rekel, da si Kozjak, a jaz vem, da je Kozjak
vecji, bolj zastaven ¢lovek. Taka Sleva ne bi
bila pobila mojega sina na prvi mah na tla.
Ha! Zakaj si rekel, da si Kozjak?*“

LA, vi ste se zmotili, ljubi moj prijatelj, vi
iScete mojega brata? Ta je na vojni, pred
Celjem; jaz sem njegov brat, ni mi ni¢ do
mojega brata in njegovih reti; zato vas prosim,
pustite mene in moje hlapce, jaz nimam z bra-
tom ni¢,“ blebete v naglici Peter.

To vse pa ni bilo ciganom ni¢ kaj povseti.
Tako daljo so bili prisli nalas¢ sem in zdaj bi
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bili morali brez uspeha nazaj — zastonj, brez
konCanega namena.

»,Gospod se mora odkupiti, ako hoc¢e, da
ne bo visel,“ so menili nekateri cigani in drugi
so to misel pritrdili. Petru se je bilo sicer zopet
malo ogrelo okrog srca, ko so ga opominjali
na vrbovo vejo in pridrgnjeno vrvico, pogodili
so se pa naposled za sto zlatov odkupnine, ki
jo je Peter obljubil dati ciganom zase in za
hlapca. Dolgin poveljnik sam zasede konja in
odjezdi s Petrom po denar. Hlapca pa sta morala
ostati za poroka pri ognju. Toda zapovedal je
bil Samol tovariSem, naj ne ravnajo grdo s
hlapeema, le ako bi njega nazaj ne bilo. ,Ako
me jutri ne bo, ko zagledate prve soln¢ne zarke,
vedite, da sem zaprt pri tem gospodu, Cesar se
bo pa varoval, bi menil; — potem Ze veste,
kaj!“ rete ciganom dolgin, odhajaje s Petrom
proti gradu.

Vecerna megla se je bila razlila po dolih.
Mesec se je skril za oblake; bila je pusta no¢,
ko je jezdil Peter z dolgim ciganom skozi gozdi¢
proti gradu. Ko je jel cigan govoriti druge
navadne reci kakor kak posten &lovek in pame-
ten mozZ, se je otajalo Petru do dobrega vse,
in prejSnja narava se mu je povrnila. Jame
cigana izpeljavati, zakaj je sklenil smrt bratu
Marku. Cigan mu vse pove in tudi namen, da
ne bo miroval prej, dokler mu ne dopolni svoje
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prisege in se krvavo ne mastuje nad nami-
sljenim morivecem svojega sina.

Tu se Petru zbudi stra¥na misel, kakrsne
se ne zboji le najhudobnejSe srce. ,Kaj, ko bi
mi letd cigan pripomogel, da mi pride v roke
vse bratovo imetje in postanem sam svoj gos-
pod? Nihée ne bo mogel misliti, ni mogoce,
da bi prislo komu v glavo, da sem jaz temu
vzrok. Cigan pojde v tuje kraje, kdo ga bo
kdaj videl vet? Da me pa ne izda, to bom Ze
skrbel.“ Tako je razbral v naglici ljubeznjivi
stricek.

,Potakaj, prijatelj! Meni sme§ brez skrbi
povedati vse, tudi jaz sovrazim svojega brata,*
pravi Peter ciganu, ,in kdor se masctuje nad
njim, tudi meni stori povseci.®

Zasmehljivo ga pogleda cigan. Pac je moral
misliti: ,To ti je brat! Ne bi bilo skoda zares,
ko bi ga bil presunil moj noz, ali pa da bi
mu vrv zadrgnila debeli vrat in izpodmeknila
zemljo pod nogami!“

,Jaz ti povem, kako se lehko maScujes
nad mojim bratom, ki ti je ubil sina,“ pravi
Peter dalje, ,kako ga Se veliko bolj udaris,
kakor bi mu zabodel noZ v srce, ali kakor bi
ga obesil za vrat. Samo prisezi mi, da nikdar
ne izgovoris mojega imena, da te ne bo potlej
nikoli ve¢ v deZelo in v te kraje. Pridenem pa
se sto zlatov k onim sto za placilo.“
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,Kako ti naj priseZem?“ vprasa cigan, in
¢lovek bi zapazil, da mu ni mnogo do take ali
take prisege.

Peter mu narekuje prisego in cigan govori
za njim vse: naj se mu jezik odvali, ako ne
bo molcal, naj se noZ obrne njemu v prsi itd.

yPoslusaj!* pravi Peter natihoma ciganu.
4sMoj brat Marko Kozjak, ki ti je do smrti
pretepel sina, ima tudi sina, ki ga bolj ljubi,
kakor si rad imel ti svojega.”

,wHaha, in ti bi se ga rad znebil!“ se zagro-
hote dolgin. ,In babje srce ima$, ne upas se
ga spraviti. To ti storim, tembolj ako mi placas.
Le pokazi mi, kje ®pi, in jutri se ti ne bo vec
zbudil.®

,Nel“ sepece Peter. ,Tega netem. Ti moras
delati tako, da se bo videlo, da sem jaz tebi
nasproti in da nimam ni¢ s teboj v tej reci.“

,5aj sem videl, da si zajc¢je nature ! odgo-
vori cigan. ,Nase ne vzames ni¢, na fuja ramena
bi rad nalozil breme. No, naj ti bo, jaz ga
vzamem, dal bos ve¢ ko sto zlatov. Kaj pa
vendar hote§, kar naj storim z detkom, tvojim
trnom v peti?*

»Z menihom hodi sest proti veeru v vas
pod lipo. Ako pride§ s svojimi tovarisi,“ groza
malo preSine gospoda, ko se domisli na to
tovarigijo, ,lehko fanta pograbis in odpeljes;
ustavljal se ne bo nih¢e. Meniha mi pusti Zivega,
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da bo prical. Otroka mi odpravi, kamor hoces,
ne reCem, da ga umori, ali dale¢ mi ga odpravi,
dale¢, da ga ne bo nikdar vel nazaj. Placal ti
bom dvesto zlatov in mojemu bratu, svojemu
sovrazniku, bo§ storil huje, kakor bi ga umoril;
ogrenil mu bos vse Zivljenje.“

Prijezdita do grada. Vratar, ki je Se svetil
v svoji straznici, pricakovaje gospoda, spusti
naglo vise¢i mosti¢, in Peter gre s ciganom v
dvor. Vse je spalo, le dva hlapca Cuvaja sta
zaspano hodila po ozidju in gledala v megleno
dolino.

Peter stopi v svojo stanico, odsteje divjemu
spremljevaveu odkupnino zase in za hlapca ter
doda polovico krvavega platila, polovico pa mu
obljubi, kadar bo dovrseno delo.

Cigan odjezdi z grada. Vratar ga je sicer
gledal po strani, rad bi ga bil nekaj ne prav
prijazno vprasal, toda prisel je bil z gospodom,
in tako je bil jezik zavezan skrbnemu mozu.

Kmalu potem dospeta hlapca, Se vsa v
strahu, predramita vse tovariSe s svojimi grozo-
vitimi pripovedmi, da so jih hoteli obesiti ¢rni
ljudje, ljudje Se groznejsi od Turkov; da jih je
le Bog resil, sami ne vedo, kako in kaj. Nihce
bi jima ne bil veroval, ko bi ne bila mogla
kazati, kako so se jima zajedle vrvi na roki do
krvi v koZo.
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Sesto poglavije.
Al prijezdi moZ neznanski,
casa decku ni bezati,
Ze ga ropar privezuje,
Zene ga naprodaj v robstvo.
A, Umek.

Storjena je bila pregreha, ¢rna kakor srce
Petrovo. Prodal je bil iz lakomnosti sina svojega
brata — nedolZznega decka. Tiscalo je morda
necloveskega strica pri srcu in vest ga je morda
pekla, kakor pele vsakega gresnika, ali kesal
se ni! Dobicek mu pride na mise!, hudir mu
Sepece na uho, da mu pride v last vse, kar bi
imel podedovati sinovec: in v veselju si mane
Peter roke. Kalil mu je to veselje samo Se strah,
da ne bi cigan sretno odpeljal otroka in da bi
ga utegnil izdati. Pa tudiza to si je vedel poiskati
tolazbe.

Naglo se je bilo razsirilo po okolici, da je
hotelo krdelo ciganov obesiti gospoda Marka
ter naletelo na Petra in hlapea, ki so se morali
odkupiti. Ko pa ciganov potem ni bilo videti
nikjer v okolici — zakaj pomeknili so se bili
v gozd — so menili vsi, da so odjezdili.

Peter, na videz ves v skrbi za svojega
stritnika, je bil prepovedal prve dni po svoji
nevarnosti otetu Bernardu voditi decka iz grada.
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Malo dni pozneje pa je zopet dovolil, celo velel
je, da sme iti v vas-med kmetiske ljudi.

Tam je stala sredi vasi pod Kozjakom lepa
koSata hruska. Lesem je zahajal ote Bernard s
svojim utencem, mladim Jurijem; zakaj dober
gospod mora poznati svoje podloZne in jih mora
ljubiti, je rekel oGe Bernard, in zato je hotel,
da se tudi Juri ze v mladih letih privadi svojim
kmetom. Torej je minilo le malo dni, da ne bi
bil Z njim na Kklopi pod vasko hrusko. Ljudje
so radi gledali mladega okretnega gospodica in
sivega prijaznega meniha v beli klostrski halji.
Ote Bernard je bil prisel odnekod iz tujega v
zatiski samostan. Ko so ga ljudje spoznali
vprvi¢, se niso Se mogli pogovarjati z njim,
zakaj govoril je tuj jezik. Pozneje Sele se
je bil nau¢il po govorici slovenscine, kakor
jo je govoril klostru podloZni narod. Potem je
bil ljudem najljubsi duhovnik izmed vseh menihov.
Res se mu je znalo na jeziku, da je tujec, vendar
ljudje so ga Se rajsi poslusali, ko je zavijal
njihov govor drugace kakor domadi.

Govorilo se je, da je bil ta gospod nekdaj
vojscak, da je pa storil obljubo in se pomenisil.
Ljudem res ni S§lo v glavo, kako bi bil mogel
biti kdaj tako poniZen gospod oduren vojnik.
Ze marsikomu je bilo na jeziku, da bi ga bil
povprasal sam, ali nih¢e se ni upal, vsakemu
je ostalo vpraSanje na jeziku. Oce Bernard
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sam pa’je rajsi pravil o drugem in o drugih
kakor o samem sebi.

Sedela sta tudi tisto popoldne duhovni
ucitelj in plemeniti njegov utenec pod hrusko.
Vastani so hodili mimo. Vsak je Ze od dalet
grede snemal pokrivalo z glave in spostljivo
ogovarjal oceta. Eni so hodili po opravkih dalje,
eni pa so se ustavljali tam ter povprasevali in
posiusali vljudnega, starca, ki je mnogo vedel.
Zbrala se je bila okrog njega precej velika
druzba starih ljudi, Zensk in otrok. Pri takih
prilikah je oCe Bernard rad pravil razne zgodbe
iz svetih bukev. Kakor Se dandanes, so bili
tudi nekdaj slovenski kmetje radovedni; ni¢ ni
bilo vastanom bolj po godu ko to, da jim je
ote Bernard kaj lepega povedal.

Kaj ¢uda, ako ga tacas tudi prosijo, naj
pove dalje povest 0 mo¢nemu Samsomnu.

SAli se vam zdi lepa?“ pravi starcek.

»To se ve, da je! V¢eraj ste povedali, kako
so Filistejci resili Samsonovo uganko in pridobili
trideset sukenj v stavi,“ odgovori eden kmetov,
naslonjen na motiko.

LTacas,” je pravil menih zvedavi druscini,
wje bilo zito v Kklasju in Ze zrelo, le srpa in
zanjice Se ni bilo. Samson si izmisli, kako bi
se masteval nad Filistejci. Bilo je pa na Jutrovem
veliko lisic in lisjakov. Samson jih nalovi tristo
ter jih zveZe po dve in dve za repe. Med repe
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priveze gorece plamenice in tako izpusti lisice
po polju Filistejcev, svojih sovraznikov. Ostrasene
lisice teko vsevprek po zitu in poZgo do bilke
vso strnino. Filistejei niso imeli kaj jesti pozimi.
— Potem gre Samson v neko jamo v okraju
rodu Judovega. Filistejei zvedo, kam zahaja
tisti, ki jim je povzrotil toliko nesreto. Vsa
vojska se zbere in oblega Samsona v jami, celo
3000 moz iz rodu Judovega se jim pridruzi.
Leti pridejo k Samsonu in mu vele, naj se vda.
On rece: ,Ako prisezete, da me ne umorite,
pa se vam vdam.“ PriseZejo in zveZejo Samsona
ter ga odvedejo v tabor Filistejcem. Sovrazniki
ga hotejo brz prijeti. Zdajci pride Cezenj
Gospodova mo¢ in naglo pretrga vrvi, kakor
bi bilo koncevje; zgrabi neko oslovsko celjust,
ki je lezala na tleh, plane na Filistejce in jih
potolée blizu tri tiso¢. Drugi pobegnejo.®

To mirno veselje pa jim je prestrigel decek,
ki je zavpil: ,Lejte, lejte, Turki!®

Res so dirjali ¢udni mozje proti vasi. Napol
obleceni, umazani in rjavi, se sedeli na iskrih
konji¢ih, ki so jih urno nosili kot lastavke po
zraku. Strah je prevzel vso druzbo, ko so zaculi
krik: ,Turki!®

»,To niso Turki, cigani so!“ pravi star moZ,
oprt na palico. ,Ti nam ne store ni¢ Zalega na
vasi, posamezne bi morda Ze prijeli.“
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yHudobni ljudje so to brez vere in Boga,“
rece kmet, ki je drzal motiko —; sam Bog nas
varuj in mati bozZja! Ko bi le kaj ve¢ moz bilo
tukaj, vse je na polju!®

yLesem jezdijo!“ rece neka Zenska. ,Bezimo
v hige!®

+.Ne bojte se!* pravi octe Bernard. ,Ce
imajo tudi slabe namene, Bog varuje nedolZnega.”
Reksi pa se je starcu roka tresla; nevede prime
decka Jurija za roko s svojo blagoslovljeno
desnico, ki bi ga bila morda branila pred
tridesetimi leti, ali zdaj je delala kriZe, za bran
je bila pretezka.

Cigani so bili Ze tukaj. Bilo jih je res
strasno gledati, kako so malim konjem viseli
naprej ¢rez grivo ter jo drevili naravnost proti
hruski. Zdajci se razbeZe otroci in Zene, le
menih z grajskim deckom in z nakaterimi
mozmi ostane na mestu.

»Vi imate tukaj lepega decka,“ pravi dolgi
cigan Samol ter stopi s konja, in Z njim tudi
nekateri njegovih tovariSsev. ,Ali bi ga ne
hoteli nam izrociti? Sicer mu dobro ravno ne
bode pri nas, pa vendar radi bi ga, staremu
ocetu tukaj nima kaj pridovati.“ Reksi pristopi
cigan zasmehljivo in zagrabi malega decka, ki se
ie jokaje zastonj izkuSal skriti za oteta Bernarda.

-Kaj bi radi? Pro¢!“ rete menih Bernard
in stopi brez strahu ciganu nasproti. ,Poberite
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se, kujoni, da vas boZja roka ne zadene! Kaj
hocete s tem detkom? Nihée se ga ne bo
dotaknil brez kazni; nedolzna kri vpije v nebo.*

,Ha, hal® se zasmeje divjak. ,Slabo ste
naleteli na poslusavce, ako ste menih, kakor se
mi vidi; nas se take pridige ne primejo.“ Drugi
cigani, ki so sedeli 8e na konjih, so priganjali
glavarja, naj naglo opravi; zato zgrabi stari
hudodelnik slabega starca in ga odrine, da bi
prijel decka.

»Stoj, pritepuh, ne bos ga ne!* pravi zdaj
kmetiski moz, ki se je podpiral na motiko,
vzdigne svoje orodje in gotovo bi bil razklal
ciganu Crepinjo, ko bi ne bil ta naglo kot
macek odskotil. Starec, ki je slonel ob paliei,
je jel na pomaganje klicati. Toda cigani naglo
poskatejo s konj, in oba kmeta sta lezala pri
tej pri¢i prebodena in krvava na tleh. Prikazal
se je tampatam kakSen moZicek izza ogla, toda
videvsi, da je sam, sovraznika pa mnogo — se
je skril tudi on.

Samol zagrabi fantica za roko in ga posadi
na konja, sede zanj, in predcn je Clovek vedel,
so bili odjahali cigani, naglo kot strela. Ote
Bernard omedli.

Vascani so se zdaj Sele zbirali: eni so
pritekli s polja na silno kricanje in vpitje, eni
iz hi§, eni so strmeli, eni molili, nobeden ni
vedel, kam bi se dejal; in preden so se zmenili,
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da bi bilo dobro naznaniti to grozovito novico
v grad, so bili cigani lehko ze za deveto dolino.
Naposled vendar teko kaki trije na grad Kozjak
in vpijejo, da so cigani dva kmeta ubili, oceta
Bernarda na tla potepli in gospodita Jurja na
konja posadili in odpeljali.

Peter se je delal osuplega. Ni¢ ni zapovedal,
ne tako, ne tako. Hlapec Ozbe pa brZ zdrami
hlapce na konje, da bi jo udrli za cigani. Zdaj
Sele se Peter domisli, da pojde tudi on; zapove
torej, naj Se njega potakajo, da se opravi in
opase me¢. Da se mu pri tem opravku ni ni¢
kaj posebno mudilo, to si misli lehko vsak sam.
Tudi stari hlapec OZbe je ob tla bil s peto na
dvoru in zadosti razlo‘no godrnjal: ,Ta pokveka
ni za drugo, kakor za zamudo in nagajivost.”
Malo je manjkalo in bil bi nepokoren odjahal.
Morda bi bilo bolje.

Solnce je Ze zahajalo, ko je z grada Kozjaka
dirjalo krdelo hlapcev v svetlem orozju, na celu
grbavi in gréavi Peter, ciganom po sledu. Pa
kmetje, ki so gledali za njimi, so videli precej,
da so Ze pri gozdu zavili po napacnem potu.
sNa levo! Na levo!“ so kricali sicer, ali kdo bi
jih bil slisal tako dalec!

Tema nastane. Kmetje se razidejo Zalostno
in zapro in zapahnejo tisto not¢ posebno trdno
vezna vrata. Gori v gradu precujejo vso no¢ in
cakajo, kdaj se bodo vrnili hlapei in s seboj
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pripeljali dragega decka, ljubljenca vsakega
posebej. Zlasti oteta Bernarda je bila vrgla
skrb na posteljo, tembolj ker je menil, da je
te nesrete — grozovite nesrete le on kriv.

Kmetje doli v vasi so dobro zaprti ugibali,
kaj bodo cigani z mladim gospodi¢em. Eni so
menili: ,Kri mu bodo izpili, da bodo vetno
Ziveli.* Eni so rekli: ,Ne, ampak Zivemu bodo
iztrgali gorko srce, da bodo Z njim uganjali
carodejstva, ciganke so vse Carovnice.“ Eni pa
so si postavili v kot za vrata okovan kij, da
bi se ciganom branili, ako pridejo Se po njihove
sinove.

Drugi dan je solnce vzhajalo lepo, rdece,
da nikdar tako, ali Petra in hlapcev le ni bilo
z detkom. Sele proti veteru pridejo — pa brez
njega, ki so ga iskali. To se ve, da ga je Peter
le navidez iskal, zapovedoval je nalas¢ jezditi
po potih, ki so bili najbolj uhojeni, koder ne
bi bil nihte sledil roparjev. Vendar se je delal
grozno skrbnega, in ker ga ljudje niso poznali,
so bili res tako neumni, da so ga imeli za
neutolazljivega.

Po vsej okolici so milovali ubogega otroka
in njegovega oceta vrlega Marka Kozjaka, ki
pa¢ ni zasluzil take hude nesrece.
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Sedmo poglavje.

Potihnil ti vihar ni v prsih boja;
le hujsi se je zbudil érv nekdanji,
ak prav ucéi me v revah skuSnja moja,
holj grize, bolj po novi krvi vpije.

Fr. Preseren.

Pretece zopet mesec dni. Hrup zavoljo
ciganskih roparjev potihne. Kmalu se je le Se
malokdo menil o tem, zakaj ¢asi so bili hudi,
nemirni, vsak dan so se godile cudne reci.
Plemenitniki, mogocni gospodje so se bezali
med seboj, drezali in tladili so podloZne kmete,
najhuje pa so pritiskali Turki. Tako se je v
splosnem vretju izgubil, rekel bi, posamezni
clovek.

Nekega dne se oglasi v gradu Kozjaku
krosnjar, ki je vsakovrstno drobnino prodajal
od grada do grada, od hise do hiSe, pri tem
pa prenasal novice kakor vsi kramarji.

2No!“ je zactel grajski hisni, stari Mari, in
drugim Zenskim sluZabnicam na Kozjaku: ,Ali
bomo kupcevali kaj, dekli¢i ? Jaz nosim v tovoru
na hrbtu lepe nogavice, bele, pisane, na Laskem
delane; imam lepe Cepice, zavijace, s srebrnimi
nitmi prevezane; gladke Sivanke in ostre iglice;
tenk6 koncevije, zdravila za trebuh, za rane;
potlej nosim tudi igrace otrokom; hajdi, dekli¢i

266



Juri Kozjak, slovenski janicar.

moji, barantajmo, vse dam napol zastonj, le
polovico mi boste placale.”

»lgracte in vse lepe stvari bi vam bili pri
nas pokupili,“ odgovori stara hisna Mara, ko
kroSnjar razklada svoje lepe reéi strme&im
deklicem po mizi, ,pa morali bi bili priti pred
kakimi tedni, zdaj smo zalostni, ne moremo
kupovati kratkofasnih re¢i,” in starka si brise
s predprtom solze iz o¢i. ,Imeli smo gospodica,
lepega dectka, kakor angela iz nebes, pa cigani
so ga vzeli in duhovnega oceta so pobili, da
gotovo umro, preden gospod pridejo iz vojne.®

+Ako morate pa Ze zalostni biti,“ govori
prodajavec gredoc, pa je pripovedoval kupce-
vavkam: ,Toliko wvelja to, toliko to; ali tudi v
zalosti je treba veselja, zato barantajmo, kup-
cujmo! Kako, ali bova midva kaj poiskala,
stari ?“ vprasa starega OZbeta, ki je z vratarjem
in hlapei priSel zraven. ,Jaz imam lepe noZice,
oglavnice za sokole —.“

,Kar je rajni stari gospod umrl, ne lovimo
veC pticev; sokolov nimamo, ¢emu nam bodo
oglavnice,“ odgovori Ozbe. ,Kaj imate Se?*

,Vse imam; kaj bi pa radi, stari moj?*
vprasa kroSnjar.

LAli imate tudi sedla?“ pravi OZbe in na-
mezikne hlapeu, ki je ogledoval drobninarsko
blago.
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»Ne, tega pa ze nimam,“ odgovori pro-
dajalec malo bolj tiho.

Druzina izbira in izbira, kupuje in placuje.
Gredo¢ pa jim krosnjar razklada, kaj je tukaj
in tukaj videl in slisal novega. NajznamenitejSe,
kar jim je povedal, je bilo pa¢ to, da je vojska
pred Celjem, v kateri je bil tudi grajski gospod
Marko, pregnala sovrazne cete VitovCeve, in da
se skoro povrne nazaj. Ta novica je zbudila
veliko veselje med grajskimi; ko so se pa do-
mislili, da najde gospod vse prazno in ljublje-
nega sina ne bo, je utihnilo vse.

KroSnjar pobere svojo zbrav v visoki svoj
tovornik, prime za gorjaco, opaljeno in z Zelezom
okovano, ter se poslovi. ,Stojte, nekaj bi bil
pozabil, le za las je manjkalo!“ s temi besedami
se obrne krosnjar Ze na vratih. — ,Kaj, ko bi
poklical kdo vaSega gospoda, naroteno mi je
nekaj, da mu povem.*

,Gospod ne pridejo dol, morate k njim, ali
pa povejte meni, da jim naznanim,“ odgovori
Ozbe.

»1, no, povejte mu, ako hote, naj pride;
jaz sem se oprtal, kroSnje ne odloZim. Moz mi
ie pa velel, da moram besede povedati njemu
samemu. "

Peter pride in skiljavo pogleda krosnjarja.
Marsikoga je skrbelo, kaj neki pove tujec
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gospodu na skrivaj, ali Ze na pogled Petrov se
umaknejo vsi.

»Kajhotete?* vprasa Peter kroSnjarja osorno.

yDol v dolu v hosti sem srecal ¢loveka,
rjavega in hudogledega, da bi se ga bil kmalu
ustrasil; gorjato sem bil Ze stisnil. Ta mi je
naro¢il, naj vam povem, da pridete drevi dol
pod skalo — morate Ze vedeti, kje je — pa da
prinesete s seboj tisto, kar ste mu potlej oblju-
pili. Ko bi se ne domislili, je rekel, naj vam
imenujem — jaz sem Ze pozabil koga.®

To je pretreslo in omescalo Petra. Namesto
prejsnje osornosti ga je bila sama vljudnost;
zakaj posnel je iz prodajavCevega govora, da
nih¢e drugi ni, ki ga Kklice, kakor sam cigan
Samol, ki mu je bil prodal bratovega sina. Naglo
poseze Vv Zep in stisne mozu dva zlata v roko,
rote¢ ga, naj ne izpregovori nikomur ni¢ o tem.

,0 Bog varuj!* rece krosnjar, ko wvidi
rumenjake v roki. — ,Jaz znam drzati jezik za
zobmi. Ne bojte se, gospod!“ Reksi vesel odide
kupec.

Strahoma je Peter videl, da cigan prisege
7e ni drzal popolnoma, da je Ze tretjemu cloveku
nekoliko izdal. Kaj ko bi se vse zvedelo? Ta
misel mu ni dala miru. Koliko bi bil dal, ko bi
hotel cigan umreti, da bi tako nihte ne vedel
za njegovo hudobijo! Naposled sklene, da pojde
pono¢i na omenjeni kraj, zakaj bal se je, da bi

269



Juri Kézjak, slovenski janicar.

cigan sicer ne priSel sam v grad, kjer bi ga
bili precej spoznali, ali pa, da ne bi celo kar
razglasil tega hudodelstva.

Med Sumbregom in Kézjakom je kako uro
dolga ravnina, gosto zarastla e dandanes. Tacas,
ko se je godila nasa povest, so stala ondukaj
velika drevesa; zdaj pa je romalo Ze nekatero
drevo iz te hoste v ogenj in iz ognja v zemljo,
v kateri se je porodilo in zredilo; marsikatera
deska iz te hoste gnije v zemlji ali se kadi pod
visokim podstreSkom v kmetiski hisi.

Bila je mrzla not. Mesec je bil Ze blizu
zahoda. Pod kosmato smreko Cepi dolgin cigan
Samol. Zebe ga, zakaj zobje mu drgecejo v ustih
in roke pomalja v ogenjcek, tolik, da bi ga bil
lehko v prgiséu odnesel. Ni se upal vetjega
zakuriti, bal se je, da bi ga kdo ne zapazil, ali
da bi bil svit privabil kakega Cloveka. Zraven
cigana pa je tical oster noz, vedni spremljevalec
in edini ciganov prijatelj. Okoli se je cul tuleci
glas laénega volka, poprej bolj domacega v nasi
domovini, plahi zajec se je upal izpod grma na
paso, sova je ukala vrhu dupla. Kadar se je
kaj zgenilo, vselej je cigan pogledal okrog sebe.

,Ne bo ga!* godrnja sam s seboj ter si
gladi razkuzméni €rni podbradek. ,Gorje mu,
ako mi ne pride! Jaz menim, da mu je kramarski
pricvrknjenec narocil, menda mu je bil vendar
na mislih moj noz, ki sem mu ga nastavljal na
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goltanec. MasCeval sem te, moj sin! Celo placilo
sprejmem za to. Drugo muho sem ujel na
limanice ; tepec potlaceni, ki mi je izrotil fanta,
meni, da je pridobil gra&¢ino! Ha, meni si jo
pridobil! Jaz bom videl, ali ne dobim denarja
pri njem, kadar hoCem, jaz, ki ga imam na
vajetih.“ Tako in enako je govoril cigan sam s
seboj in dokladal po malem suhega dra¢ja na
ogenj.

Zdajei se zaslisi ¢loveSka stopinja po stezi,
ki je drzala mimo smreke. Samol potepta ogenj,
izdere noz iz zemlje ter se vzpne ob smrekovem
deblu.

Strahoma prileze druga postava po stezi,
prvi neenaka, majhna, grcava — namrec Peter,
gospod s Kozjaka.

.Le blize, gospod strahopetec z grada!“
pravi cigan, Cigar macje o¢i so precej spoznale,
kdo je.

Peter z mesom in telesom — se zgane, ker
cigana ni videl izprva. Cigan upise ogenj iz
iskrig, ki so bile Se zZive.

,Si li prinesel obljubljeni denar, skrcek
moj ?“ vprasa cigan gospoda s Kozjaka.

HPrijatelj moj z Jutrovega, ali se pa izkaZes,
da si izpolnil pogodbo? Kam si dejal otroka?
Ali je varno spravljen za vse Zivljenje, za ve¢no?“
vprasa Peter.
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sProdal sem ga na Tursko, jani¢ar (turski
vojak) postane, in nikdar ga ne bos videl, razen
¢e gres na vojsko zoper Turke; tedaj ti utegne
nevedoC razbiti tvojo izveZeno glavo, prijatelj
moj z grada! S svojimi prijatelji sem se sprl,
svojega konjica sem razjezdil, da je legel tik
ceste za vekomaj, in potlej Se vprasuj, ali sem
zasluzil. Dal mi bo$ torej toliko, kolikor si
obljubil, in Se toliko, kolikor je na tebi ali pri
tebi, ljubi moj sosed!"

Peter mu da denar, cigan ga spravi.

,Veseliti te mora, ti ¢lovetek plemenite
krvi in grbave postave!“ pravi cigan, zasmeho-
vaje gospoda Petra, ,veseliti te mora, da bos
imel tako dale€, notri na Turskem, ljudi, ki ti
bodo v rodu, celo vojaki janiCarji, vzrejeni in
pouteni v veri Mohamedovi. Lehko se bo§
hvalil in bahal: tebi enakega ni v dezeli.”

,Ne pozabi, grdin, kdo si ti in kdo sem jaz!®
pravi Peter ves nevoljen, da ga zasmehuje tak
clovek.

,Kdo si ti?* se smeje Samol. ,Cakaj, povem
ti! Ti si peresce na veji: jaz pihnem, pa od-
leti§; jaz zinem eno, pa te ni drugje ko pod
vislicami. Ali umeje3? Pozorel si, kakor jaz. Ali
pa te jaz primem za vrat in ti obrnem oci, da
ne bos vedel, ali so zadej ali spredaj; konec
tega, daj mi vse, kar ima$ tukaj, ¢e rad ne, i,
no — bos pa nerad. Drugo pot se utegnem
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oglasiti sam v tvojem gradu, ko me bodo malo
izgresili ljudje.”

Zdaj je Peter popolnoma razvidel, kaj je
storil. Hotel se je odtegniti gospodstvu svojega
brata in bodo¢i oblasti njegovega sina, hotel je
postati sam svoj gospod, prestrasil se ni nobene
ovire, in glej — priSel je v 8e bolj poniZevalno
oblast — pod oblast sirovemu divjemu ciganu.

Prostosti je iskal, in zdaj ga imenuje iz-
rodek, izvrZzenec hlapca. Zdaj je videl, da ga
cigan lehko pesti po volji, in da ga res misli
pestiti, on, ki sam vé ujegovq skrivno hudobijo.
Odstopiti Petru seveda ni bilo lehko, hudodel-
stvo je ze vpilo v nebo: ,Prodal si ne samo
telo svojega sinovea, temvet tudi dufo njegovo,
zaka] Turki mu bodo izruvali iz srca Se vero.“
V postednjih ciganovih besedah mu je zvonilo
vse natanko.

Naprej je hotel torej Peter. Vse zapreke
mora odstraniti, tudi cigana. Pa kako bi mu
prisel do zivega — dolginu, moénemu ko biku?
Cigan bi bil pozobal devet takih, kakrSen je
bil Peter, suh ko goba in slaboten.

Vse se je vrtelo Petru v glavi. Upro se
mu o¢i na ciganov noz, ki je tical za stezaj od
njega. Kakor bi trenil, ga Peter Koézjak izdere
in sune cigana. Ali 3e z veCjo urnostjo prime
cigan Petra za roko ter ga podere vznak in mu
izvijo noz. Zdajci jé bil v rokah grozovitemu
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tloveku, zivljenje mu je viselo na lasu, nihte
mu ne bi bil mogel pomagati, ko bi mu bil
hotel sovraznik povracati,

,Kaj meni§, prismuknjenec, da cigan Samol
brusi noz za svoje drobovje ?* pravi cigan, kakor
da bi se ne bilo zgodilo ni¢ posebnega. Peter
jame prositi in se izgovarja, da je hotel cigana
le ostrasiti in druge abotne redi.

,Za Salo si me hotel ?* govori zasmehljivo
cigan, tisce¢ gospoda za vrat. ,Kaj ko bi ti jaz
porinil noz le za salo pod rebra? Morda bi bilo
bolje zate, ki napada$ po matje od strani.®

Smrt in boZja kazen stopita hudobnezu
pred o¢i, mrzel pot ga oblije; zdaj ledeno, zdaj
vrote mu prihaja. Naposled odjenja ciganova
pest, noz skrije za pas, in Peter je prost. Hotel
jo je naglo pobrusiti, da se ne bi vrag njegov
premislil. ,Daj mi prej mosnjo,* rete éigan,
ydrugo pot se vrnem in te pridem pogledat na
grad, kako kaj gospodaris. Sporolim ti morda
tudi, kako ti kaj Zivi bratov sin, ali se mu tozi
po tako dobrem stricu, ali kajli; zakaj zvedel
bom vse. Kadar bo turski pasa, ti utegne pri-
peljati ¢eto Turkov pred grad, toda sive lase
bos imel tatas in dobro si zagradi rove, zakaj
vojak bo iz njega, da mu ne bo vsak janiCar
prilika. Le glej, da pridobis8 mnogo denarja, pa
odpodi§ brata, kadar ti pride na dom.*
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Reksi se grohote cigan ter odide. Peter,
najvecja reva v cloveski kozi, odide domov.
Gotovo je bil obljubil sam sebi, da ne gre ni-
kdar nikoli ve¢ pono¢i nikogar éakat, ne prija-
telja, ne sovraznika, ker je ze dvakrat ponoti
tezko uSel smrtni nevarnosti,. Na mestu pa je
bilo zopet samosno. V vzhodu se je rdelo ob-
nebje, in kmalu nastane lepa jutrnja zarja. Pac
res, dan preganja hudodelce, no¢ jih prikriva!

Osmo poglavje.

V neverske roke padel mu mili je otrok,
med oteem in otrokom zija prepad globok!
Zdihuje sivi starec, zdihuje celo no¢

in klice vse svetnike in Boga na pomo¢.

Fr. Cegnar.

OCe Bernard ni mogel preboleti nesrece,
gel je bfl tjakaj, kamor nam vsem kaze pot, od
koder se ne vrne nih¢e wveé: truplo v krtovo
deZelo, dusa v lepSe zivljenje. Peter je gospo-
doval na Kozjaku, na videz sreten. Ali pa je
mirovala vest, tista ptica, ki vecno kljuje in
vpije in obsoja? Ali je lehko legel in sladko
brez skrbi spal? Menda ne.

Novice, ki so dosle na Kozjak, so porocale,
da pride Marko kmalu domov. Ubogi moz! Ni¢
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Se ni mislil, kaka izguba ga je zadela. Najmanj
pa je slutil, da mu je napravil vse to rodni brat.

Vojska, ki je bila priSla s Kranjskega v
Celje, da otme cesarja Friderika, kmalu prezene
Vitoviéeve Cete. Osvobojeni cesar jo krene z
vitezi in oborozenim slovenskim ljudstvom v
Ljubljano. Ko bi bil tu vojsko razpustil, kakor
so res nekateri hoteli, bi bil prisel Marko Kozjak
o pravem casu domov in morda bi se bila obr-
nila usoda vse drugace. Ali cesar je hotel zbrano
vojsko porabiti, da bi svojega nasprotnika,
celjskega Vitovca, popolnoma ukrotil. Zapove
torej v Ljubljani, naj se vojska ne razide, in
napravi velik razgled svoje armade. Grofje
celjski so imeli mnogo lastnij po Kranjskem,
katere je Vitovec, oskrbnik celjske vdove, branil
z metem v roki, Cesar je torej hotel nekatere
teh lastnij pridobiti sebi, zato poSlje oddelek
vojske na Gorenjsko proti Radovljici, kjer so
gospodarili Vitovcevei, da bi jo spravil v svojo
oblast. Tako je potekal cas, in preden je Marko
Kozjak dobil privoljenje, da sme s svojimi hlapei
zopet domov, se mu je predrugacilo doma
marsikaj, kakor smo Ze videli.

Bilo je jesenskega vecera, ko je jezdil po
slabo nadelanem potu proti domu, za njim
krdelce veselih hlapcev, izmed katerih je pogre-
sal dveh, ki sta ostala zakopana na tuji zemlji.
Hlapei so se glasno pomenkovali in ogovarjali
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mimo gredoce kmetiSke ljudi; gospodu bi bil
bral veselje na obrazu, ko je zagledal hribec,
kjer mu je stalo domovje na skalo zidano, in
kjer je menil objeti sina, ne vedo¢, da je dalec
— oh, dale¢ pri nevernih Turkih.

Veselo zatrobi vratar, star hidni sluZabnik,
v rog, ko zagleda ljubega gospodarja pred gra-
dom; visete mostnice padejo Cez visoke rove,
in grad sprejme krdelce. DruZina vre vkup,
tudi Peter prisepa. ,Aj, Bogu se usmili in
mamki bozji,* javka stara Mara med prvimi,
,da bi bili gospod vendar poprej prisli, preden
“so hudobni ljudje izpodmeknili tej hisi steber,
preden so hudi cigani milega sinu odgnali dalec,
da ga ne bo nikoli ve¢ videl posten clovek!®

Gotovo se je moralo Marku ¢udno zdeti,
da ni videl sina precej med svojimi ljudmi.
Ostrmeti pa je moral Se bolj, ko je Peter kislo
in Zalostno pristopil reksi, naj gre Z njim in
naj ne stoji med druZinceti, da mu ima kaj
posebnega razodeti. Kakor blisk iz jasnega ga
zadene zalostna novica; barve so ga izpreletale,
molcal je; bolecine, ki jih je €Cutil, mu niso
dale ni govoriti, ni oCitno pokazati toge.

+In ni ga bilo ¢loveka, ki bi mi bil resil
sina?“ rece po dolgem molku z Zalostnim glasom.
+~Nobenega ¢loveka nima Marko Kozjak, da bi
bil Sel za roparji? Nobenega ¢loveka ?“
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,Krivo me sodis, brat Marko!“ odgovori
Peter. ,Koliko sem si prizadel, koliko sem pre-
hodil, da bi pregnal roparje, to ti pove vsak
sosed, vsak hlapec. Jaz sem delal, kar je bilo
v moji moci; ali detek je izginil, kakor bi ga
poZrla zemlja, in ravno zato imam jaz upanje,
da — da Se kdaj pride na dan. UtolaZi se torej,
brat Marko, saj vidis, moralo je tako biti, Bog
je menda hotel.*

Vendar vse te tolazbe so se Marka slabo
prijele, morda tembolj, ker so izhajale iz hinav-
skega srca. Sam je bil na tem svetu, nobenega
otroka ni imel ve¢, in vse tolazbe mu ga niso
mogle nadomestiti. Kdor bi bil videl tega moza,
ki je sréno Sel med gole mece in bodecim
sulicam naproti, kateremu je solnce na bojiséu
zarjavelo lice, kateremu je sovraZnik vsekal ne-
katero rano; kdor bi ga bil videl, kako so mu
debele solze tekle po gosti bradi na junaSke
prsi, ta bi se bil moral jokati Z njim. Pa je
tudi vse drugo: vedeti, da je otrok umrl in v
nebo nesel nedolZzno dusico, ali pa, da so ga
neverni in divji cigani odpeljali bogve kam in
bogve temu!

Kakor vsi ljudje tacas, tudi Marko ni bil
popolnoma prost vraz in praznih ver, in let6
mu je prizadelo Se toliko ve boletin, ker si je
slikal pred otmi vsakovrstne strasne reci, ki so
vse bile v doti¢ju z njegovim sinom.
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S hudobnim veseljem je gledal potuhnjeni
Peter, kako postaja Marko od vetera do jutra
otoznejsi.

Prvi namen, ki si ga je bil Marko postavil,
ie bil ta, da hote sina iskati krizem sveta, dokler
ga ne najde. Ali znanci, zlasti zatiSki menihi,
ga pregovoré, da je vse iskanje zastonj, ker se
ni dalo zvedeti ni picice, proti kateremu kraju
so krenili hudodelci z detkom, ali so 8li dalet,
ali so ostali blizu. Uvidel je naposled, ko se je
bil v svoji zalosti sam sebi nekoliko privadil,
da bi bilo res vso brez uspeha, karkoli bi storil.

Marku ni bil svet vet po godu. ,Kaj mi
pomaga ime, kaj bogastvo?* je rekel sam pri
sebi. ,Sreta je 5la po vodi, ne bom je imel vet¢
na tem svetu! Zeno mi je Bog vzel prezgodaj,
ostalo mi je dete, in zdaj sem izgubil se to.
Srefen na svetu ne morem biti vet; le tamkaj
ju upam Se videti, torej moram skrbeti, da
pridem tja.“

Stopi torej pred grbastega Petra in mu
rece: ,Ljubi moj brat! Umekniti se ti hoctem;
dam ti vse svoje imetje, obrataj ga, kakor te
je volja. Ozeni se, ako ti je povSeci, mlajsi si
od mene. Samo to si izgovorim, ko bi kdaj za-
svetil sreéni dan, da bi se zvedelo za mojega
sina, naj ima on pravico nastopiti za teboj. Jaz
pa grem v kloter v Zati¢ino; skrbeti hotem za
svojo duso; svet in svetno imetje prepustam
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tebi. V klostru naj pokopljejo moje kosti! Bog
ne daj, morda ene poslednjih nase stare rodo-
vine,“

Kmalu potem se preseli Marko v kloster,
oblece namesto svetle, jeklene vojne oprave belo
obleko menisko iz sirovega sukna, in bil je eden
najpoboznejsih menihov v Zaticini.

Petru se je bilo torej izteklo vse po volii,
kakor si je zelel in pri¢akoval.

Deveto poglavje.

Odkrsti se in bo Turéin,

in ko doraste, da takrat

morit bo hodil si svojat.
Valjavee.

Vrnimo se zopet k mlademu Juriju Kézjaku,
ki ga je bil odpeljal cigan. Sicer smo zasli v
pripovedovanju Ze malo dalje, povzamemo torej
nakratko tukaj reci, ki bi jih imeli razloziti Ze
poprej. , '
Cigani so bili bliskoma oddirjali, ko so
imeli detka med seboj. Imeli so iskre, lahke
konjite, ki so, dasi manjsi od bojnih grajskih
konj kozjaskih hlapcev, posezali vendar dokaj
lazje, tako da so bili cigani kmalu svojim
gonjatem iz mo¢i in o¢i. Tudi not jim je ustrezala.
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Dasitudi so se nekoliko ogibali navadnih potov
in hodili po stranskih stezah, so dospeli drugi
dan na mejo in tu so bili toliko kakor brez
skrbi. Tukaj se lo¢i spoStovana druitina, ker
s0 hoteli skoraj vsi Samolovi tovaridi na Ogrsko,
Samol pa na Tursko.

Ni manjkalo mnogo, da ne bi bil moral
razsojati noz. Le s tem so se pobogali, da jim
je prepustil Samol vecji del krvavega denarja
za decka. Dolgin se potem obrne proti Turéiji,
zakaj hotel je menda izpolniti naloZeno zlodejstvo
do zadnjega, kakor je bil Ze ves v hudobiji, ali
pa je upal izkupiti S5e kakSen denar za lepega
decka. Fante je sicer ol kraja vpil, jokal in
prosil, toda cigan mu je vselej usta zatisnil in
tako ne prav vljudno utisil pred seboj na sedlu
sedetega ubogega otroka. Drhal razmrsenih
ciganovih bratov, ki jo je zalotil dolgin na poti,
je bila strgala poslednjo dobro obleko decku s
telesa; ciganske matere so mu bile zavdale, da ni
vpil in da je dobil bolj zagorelo in rjavkasto lice.

Na turski meji proda cigan de¢ka Turku, ki je
nabiral kritanske otroke za jani¢arska vzrejalis¢a.

Turki, izprva doma v Aziji, so bili pre-
magani koncem 8. stoletja po Arabcih in so
ravno po leteh prejeli vero Mohamedovo. Kmalu
pa so izvili Turki svojim zmagavcem nekoliko
oblasti iz rok in si znali naposled osvojiti
popolno prostost. Osman, prvak in praded
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zdanjih sultanov turskih, vzame kritanskemu
cesarju v Carigradu nekaj maloazijskih zemljiS¢
in postane samostojen vladar. Sin njegov, Orhan,
pridobi z oroZjem vso Malo Azijo in prvi ustanovi
tisto tursko vojsko, ki je mnajbolj pripomogla,
da je dolgo casa tursko ime razprostiralo strah
in trepet po vsej Evropi, posebno pa Se pri
nas juznih Slovanih — namre¢ janicarje. Pod
vladarjem Orhanom je namreé sveloval veliki
vezir Alredin, naj se ujeti krstanski ofroci
vzrejajo in odgajajo za turSke vojake, in take
vojake so imenovali janicarje.

Izprva je bilo komaj tisot janicarjev. Ali
ze za sultana Murada I. (leta 1360.), kateremu
nekateri pripisujejo prvo ustanovljenje te nove
vojske, se je pomnozilo Stevilo janicarjev na
dvanajst tisot. Ko so Turki ¢imdalje bolj utrjali
svoje gospodarstvo po Evropi na jugu, osvojivsi
si Carigrad 1. 1453.; ko so c¢imdalje bolj
podjarmovali kristjane, so nalovili tudi vedno
ved krscanskih detkov, in janicarska vojska je
narastla do 40.000 moz tistih strahovitih
vojscakov, ki so, sami iz krstanskih rodovin,
nevede neusmiljeno divjali zoper svoje roditelje
in brate in zoper svojo vero.

Med janicarje torej je priSel tudi mladi Juri
Kozjak. Iz malega decka zraste ¢rez leta krepak
mladeni¢, na telesu junak, kakor mu je bil v
mladih letih ote v daljnji domovini. Ali kaka
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izprememba! To ni bil vec tisti otrotje-pobozni
Kozjakov sin, ampak poturten sanjarski vojak.

Privadil se je bil novim tovariSem, novim
navadam, novim podukom. Rahlo seme krscanske
omikanosti, kolikor so ga bili dobri ljudje
veepili njegovemu srcu, so izrvali neverni
Mohamedani, ko je komaj vsajalo korenine.
Namesto vere, ki nas uci ljubiti bliZnjega, se
je nautil mohamedanstva, tigar uk je: sovrastvo
in poboj kristjanu in njegovi veri. Bojni duh,
ki je navdajal oCeta, se ni zatajil tudi pri sinu.
Ali krscanski ole se je bojeval le za pravico
in brambo nezmozne nedolznosti; poturcenemu,
ubogemu sinu so bile vsajene brez reda Zelje
po boju in krvi. Leteta leta izbriSejo mladenicu
spomin na otrocje ¢ase. Divji mladi janicar se
ni ve¢ spominjal, da je bil pri dobrih ljudeh,
ki so ga ljubili in ljubiti ucili. Popolnoma
vendar ni bil pozabil oteta in lepega domacega
gradu, svojega hudega strica, in da so ga imeli
ljudje nekdaj radi; pa vse to mu je bilo le
kakor lepe sanje, na katere se domislja samo
potasi in zdaj nekoliko, zdaj zopet nekoliko.
Dobro ni vedel nobene rec¢i. Tudi imena svojega
oCeta se ni vet domisljal, niti kraja ne dezele.
Med tujci se je bil navadil tujega jezika; svojega
prvega, slovenskega, se ni spomnil vec.

Ako pomislimo, da celo mi pozabimo let
otrocjih in zgodeb, ki smo jih v njih doziveli,
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Cteravno smo ter ostanemo v enih ter istih
razmerah, ki nam ozivljajo in ponavljajo spomin:
verjamemo toliko laze, da je c¢lovek, ki je v
prvi nezni mladosti priSel med tujce, pozabil na
jezik in oceta.

Hrabri janicar, Marko Kozjakov sin, je
postal vkratkem polkovnik v svoji orti (kakor
se je imenovala vetja ali manjsa ceta jani¢arska),
in ni ga bilo mimo njega hrabrejSega in
straSnejSega v boju. Lo¢il pa se je od svojih
tovariSev, da ni hlepel po ropanju in moritvi
slabih, neoborozenih ljudi; in tako je ostalo
nekako neomadeZevano njegovo posteno srce
tudi pod tujim odelom, v tuji, divji drustini.
Sicer ni vpraSeval, zakaj se bojuje; Sel je
vsekam, kamor so ljuti Turki nesli zastave
svojega preroka Mohameda, ali bojeval se je z
vojaki, ne z otroki in Zenami.

Grozovita telesna mot¢, ki jo je ta janicar
razkazoval v boju, je storila, da so se celo
Turki nekako bali zamisljenega svojega vojaka.
Ker so vedeli, koliko jim v boju koristi taksen
glavar, ki sam hraber ko lev, nareja svojim
tovariSem pot skozi bojne vrste, zato je janitar
Juri Kozjak —— ki, seve, tega imena ni poznal
— dosegel tast, da je vodil sam svoje precej
veliko krdelo, dasi to sicer ni bila navada pri
tako mladih ljudeh.
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Deseto poglavje.

Opat in menihi, modri mozje,
nobeden srca ozdravit’ ne ve.
Fr. Preseren,

Bilo je leta 1475. Peter Koézjak se je bil
7e skoraj navelital svoje samostojnosti, zakaj
srete ni imel. Hotel se je Zeniti, ali izpodletelo
mu je: nevesta, ki si jo je izbral, ga ni marala.
Peter pa ni mogel poizkusati Se v drugo, ostal
je torej sam zase na gradu Kozjaku.

Zvesti stari sluzabniki so bili popustili
grad, ko je nastopil gospodarstvo Peter. Stari
Ozbe, ki je sluzil v gradu Sestdeset let, je Sel
osebenkovat na stare dni, toda le za malo casa,
zakaj kmalu se je preselil s tega sveta za Maro,
staro hisno, ki je bila umrla precej za ocetom
Bernardom Se v gradu.

~Marku so bili tudi Ze osiveli lasje; postava,
nekdaj moska in mocna, se je bila skljucila in
zgrbancila. NajveC je pripomogla zalost in skrb
za sina, da mu je starost prezgodaj jela lomiti
kosti. Zastonj so upali in pravili menihi, da se
mu rana zaceli, kadar nekoliko pozabi svoje
izgube. Menih Marko je Zivel sam zase v svoji
holecini.

V prijaznem koti¢u, v zatisju med dvema
vrstama lepih gricev, je stal slavni kloster
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zatiski. Ze leta 1135. je kupil patriarh
Peregrin iz Ogleja tukaj nekaj zemlje,
postavil KkloSter in poklical iz Rima brate
cistercijence. Ustanovitelj pa bratom ni preskrbel
samo strehe in stanovanja, temvec jim je prikupil
za zivez tudi primerne lastnije v okolici. Précej
od kraja so imeli menihi tri vasi podloine za
raboto in desetino. Pomnozili so to prvo lastnijo
sosednji in daljnji plemenitasi; med poslednjimi
nahajamo v zapisnikih najvisje osebe vseh stanov:
papeze, cesarje, kralje, vojvode, grofe in druge
imenitnike imenujejo med darovavei. Tako je
bil zatiski kloster v nekdanjih c¢asih eden
najbogatejsih v slovenskih dezelah.

Poslopje je bilo zavarovano z visokim
obzidjem in Strle¢imi stolpi, zakaj tatas je bilo
varno le to, kar je bilo sovraznikovi roki
nedosegljivo, kar je branil zid in ostri meé. Ne
samo, da so bili Turki hudi sosedje, bilo je
tudi v dezeli mnogo nemirneZev. Gospodar je
imel dolznost, varovati svoje podloznike. Zato
je moral imeti tudi kloSter zmerom oboroZeno
krdelo hlapcev na nogah, ako se je hotel varovati
domacih in vnanjih sovraznikov.

Bilo je nekega jutra. Opat Ulrik je sedel
v svoji izbi in v roki je imel veliko odprto
knjigo z zlatim zaklepom, v kateri je bral. Bil
je opat Ze prileten: v okolici med ljudstvom
in med gospodo je veljala njegova beseda mnogo.
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Njemu nasproti pri durih je stal velik moz Siro-
kih ple¢, na prvi pogled bi bil uganil, da je
vojak.

»Kaj bos¥ povedal, Til?“ izpregovori opat
in zapre bukve. ,Kako ste opravili? Ali si dobil
one, ki so ubili pisarja ?“

wNismo jih dobili, castitljivi gospod opat!“
odgovori Til. ,Zasacili smo jih bili nekoliko v
razvalini in obstopili, ali imeli so okovane cepce,
eni celo mece; usli so nam, trije izmed nasih
S0 mocno ranjeni.”

,Doklej bodo Se nadlegovali ubogo ljudstvo
sovrazniki od zunaj, roparji med narodom!
Zdaj bodo $e predrznejSi, naposled nam pridejo
na dom, in Clovek si ne bo upal veé izpod
strehe. Ali si Ze slisal, da 'se nam je bati Turkov,
preden mine poletje? Potem bomo imeli zopet
nesreto, da nam Bog pomagaj!®

Opat migne Tilu, naj odide. Til pa se je
le potasi pomikal nazaj; videlo se je, da bi rad
povedal Se nekaj.

,Kaj bi e rad ?“ ga vprasa naposled opat.

4Snoti smo dobili neznanega cloveka,”
pripoveduje hlapec, ,in ker se nas je ogibal,
smo ga prijeli. Zdaj pa trdi hlapec Andrej, ki
je bil prej v gradu na Kozjaku, da ga je videl
Ze poprej in da je ravno tisti, kakor so dejali,
da je bil odpeljal tistega decka sina gospo-
da — —*
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,Kozjaka!?* pravi opat, tudeé se, vstane
s stola in izpraSuje hlapea zvesto in nadrobno,
kako jim je cigan prisel v roke. ,Kaj, ko bi se
dalo kaj zvedeti o Kozjakovem sinu!* je mislil
opat Ulrik, in brz rece pripeljati cigana in skli-
cati priorja, oteta Martina in druge starejse
menihe.

Kmalu se zbero ocetje in zacno izpraSevati
in izpeljevati cigana. Obetajo mu, da se mu bo
prizaneslo mnogo, ako pove po pravici in se
spokori; nasprotno mu Zugajo, da ga dado ne-
utegoma obesiti, ako ne pove vsega po pravici.
Cigan je pogledoval zani¢ljivo okrog sebe; vse
se mu je zdelo za smeh, ne za smrt.

JAli si ti tisti €lovek, ki je roparski od-
peljal decka, Kozjakovega sina?* vprasa opat. —
»Govori! Ljudje te poznajo, ne bo§ utajil, ne!*

,Prav dobro me poznate: jaz sem preskrbel
detku sluzbo,“ rete cigan in gleda okrog po
svojih sodnikih, menihih in hlapcih, ki so ga
drzali.

+Kje je menih Kozjak ?“ vprasa dalje cigan.
+Ako ga hotete poklicati, jaz bi mu nekaj po-
vedal na uho, in on bo zame prosil, da me ne
obesite; vam pa ni¢ ne zaupam, gospodje v
dolgih halah! Vi bi nemara radi, da bi jaz pod
vislice stopil, ali pa, da bi se mi prelomil vrat.
A Kézjak, ta je moj stari prijatelj, naj bo Ze tisti
grbavi, ali njegov brat, ki je med vami menih.
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Marko Kozjak, Ze osivel, pride iz svoje
izbice, ki je bila na zadnjem oglu proti severn,
Ko zaslisi, da je ravno tisti, ki mu je odpeljal
sina, zapre to ubogemu starcu besedo, up
navdihne oCeta, upanje, da je Se mogote dobiti
sina nazaj. ,Povej mi, povej, da moj sin Zivi;
izgovori, da mi ga pripeljeS nazaj, in ni¢ se ti
ne bo zgodilo, jaz prevzamem tvojo kazen, jaz
ti dam pol imetja, ves Kozjak, pa mi govori,
kje je moj sin?“ Vse to je hotel stari Marko
naenkrat zvedeti od cigana.

Ali temu se zasvetijo male sive o¢i in staro
mascevanje se mu zbudi. Nekaj tasa gleda osi-
velega, onemoglega oceta in pravi: ,Ne poznas
me, Marko Kozjak? Jaz sem imel tudi nekdaj
sina, mladega, lepo rastoCega, ki sem ga ljubil.
Ali ti si mi podrl moje veselje, ti si pobil mojega
sina, da mi je umrl, in zato sem te kaznoval,
kakor vidim dovolj. Toda ne sam jaz, tudi drugi
tlovek je bil, ki me je nagnal do tega dela;
ime tega Cloveka ti povem na uho, in ako ne
bos prosil za moje ZzZivljenje, tudi za njegovo
ne bos; ako mene obesijo, tudi njemu ne pri-
zaneso. Poslusaj!” in cigan pristopi k staremu
Marku ter mu pove na uho: ,Tvoj brat Peter
mi je sina prodal in izdal!®

Komaj je Marko ¢ul te besede, ga presSine
kakor blisk in zgrne se v omedlevico na tla.
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Menihi so vsi obenem planili, da bi pomogli
staremu mozu.

,Kaj sem vam pravil, gospodje v belih
halah, da ne bom obesen! Ko se Kozjak zave,
bo prosil zame in za mojo staro kozZo.“

wPridemo ti Ze do zoba,“ pravi eden hlapcev.

»In ako biimel samega peklenstka v malhi,*
pristavi drugi.

Hlapci so ugibali med seboj, da mora biti
to ve¢ kakor poSten Clovek, in so menili, da
je Marku zacaral, ker je omedlel.

Opat prestrasen, veli naj cigana zvezanega
odpeljejo in zapro. Tudi Marka odneso. Ni¢ se
ni zavedel. Skoraj vsi so menili, da ne preZivi
te omedlevice. Skrbi za izgubljenim sinom,
zalost in boledine so mu bile obelile glavo in
ga pririnile do roba vetnosti. Zdaj je nasel pravi
sled za sinom, ki ga je mislil mrtvega, in kako
naj prenese tak oslabel tlovek toliko teZo, ki
tezi duso? Drugi pa so rekali med seboj: ,To,
kar je povedal cigan Kozjaku na tihem, je
moralo biti straSno, grozovito; zakaj Kozjak,
dasi je zdaj Ze res oslabel, je bil vendar le
poprej vojak in ne bila bi ga vsaka stvar pre-
tresla tako, da bi se bil kar brZ zgrudil in
precej ni¢ zavedel.®

Marka Kozjaka spravijo v posteljo ter pokli-
tejo oteta Benedikta, ki je bil na glasu, da
umeje napravljati zdravila, obvezati in zaceliti
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rano in kuhati roZe, ki so dobre za bolno telo.
Pater Benedikt tudi znese vso svojo umetnost,
da bi spravil bolnika k zavesti. Vse je bilo
pokonci v klostru.

Opat poslje tudi posla v grad Kozjak gospo-
du Petru porotit, naj nemudoma pride v kloster,
ker mu je brat morda blizu smrti.

Peter se zavzame, ni Se pricakoval bratove
smrti. Pravzaprav, kakor se nam zdi, mu ni
bilo mnogo do brata, ki ga ni ljubil; vendar
spodobilo se je, da ga je Sel pogledat Se pred

“smrtjo, in zato je bil précej pripravljen. Veli
torej osedlati svojega konja ter pogosti klostr-
skega posla.

,Kaj pa se je zgodilo?“ vprasa Peter
klostrskega hlapca med potom. ,Ali je moj brat
nanagloma zbolel ?¢

,Povedali mi niso opat sami, odgovori
hlapec, ,toda slisal sem vendar tako drugod,
da je neki cigan, ki smo ga predsno¢nem ujeli,
nekaj skrivaj povedal gospodu, in precej tacas
jim je prihajalo slabo in se niso potem vec
zavedeli. Kaj je cigan povedal, tega ne vedo,
najbrze kako ¢arovnijo, kakor jih imajo ti ljudje.”

Ko bi bil hlapec pazil na gospoda Petra
Kozjaka, bi bil videl, kako je lice njegovo zdaj
bledelo, zdaj zelenelo; noge so se mu oklenile
konja in roke nevede izpustile konjsko brzdo.
,Ko bi bil pa to tisti cigan? Ko bi bil bratu
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povedal njegovo hudodelstvo?“ Ta misel je
bledla in vrela plemenitasu po glavi.

,KaksSen je cigan?“ vprasa cez dolgo, ko
se nekoliko vpokoji.

,Dolg, Ze precej star, motan pa ko vol;
dva sta ga morala drzati in Se bi ju bil kmalu
ustrahoval, dasi nas Til ni karsibodi ——* odgo-
vori hlapec.

,On je!“ pravi Peter, in obide ga smrtni
strah. Vest, Ze davno utiSena in pomirjena, se
zbudi nanovo.

Plaho je gledal klos‘frskl hlapec gospoda
Kozjaka, ki je bil ¢uden, da Se nikoli tako.
,Kaj vam je, gospod?“ vprasa kake dvakrat,
ko vidi Petra vsega prepadlega. Toda Peter ne
izpregovori besedice do klostrskih vrat. Sam
ni vedel, kdaj je prisel do tja.

Opat mu pride na dvoriste naproti. Peter,
ki je hotel vprasati, kako je bratu, vprasa, kako
je ciganu. Opat je spoznal precej, da je grozno
razmisljen; menil je pa, da ga je spravila ne-
nadna nesreca tako z uma. Pelje ga torej k
bratu. Ta je lezal Se zmerom brez zavesti.
Mesalo in bledlo se mu je v glavi. Govoril je
nerazumljive besede.

Ko je Peter videl, da menihi Se ne vedo
njegove pregrehe, zakaj bili so vsi jako prijazni
Z pjim, in ko so vsi zmajevali, da bi Marko Se
kdaj vstal, se tudi njemu nekoliko umiri srce.
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Prosi opata, naj ga pusti k ciganu, Ce§, da
bo kaj bolj natanko zvedel o svojem stri¢niku,
kje je in kako bi ga dobil nazaj. Rad mu do-
voli opat ter mu celo ponudi, da mu hote dati
spremljevavca. Ali Peter si da pokazati le jeco,
potem pa izpusti hlapca, reksi, da se bo sam
najbolje pogovoril s ciganom.

,Ce te poprime,* je mrmral hlapec odhajaje,
ypremanje ti krive kosti, da boS pomnil hoditi
blizu pasjega hleva. Pa Ce te, naj te, ne manjka
boljsih ljudi.®

Peter stopi k ciganu v jeco.

+Aha, moj stari prijatelj me je prisel gledat,”
pravi cigan poredno, ,no, prav delas. Ali Ze
ves, da naju oba obesijo — tebe in mene, spo-
dobi se to po vsej pravici; zakaj skupaj orala,
‘skupaj pojedala; oba skupaj vozila, oba skupaj
zvrnila. Kaj ti pravis, gréavi moj prijatelj?“

Kako je moralo biti Petru, to si lehko misli
vsak sam. Vendar sila je bila.

,Kako se predrznes imenovati moje ime s
svojim obenem?“ se grozi Peter.

»Mol¢i, mol¢i, macka stara, polomljena! Saj
vem, da nisi pozabil na tisti ve¢er — pred kakimi
dvanajstimi leti — in ko bi bil, bi te jaz kmalu
opomnil nanj. Da pa sem imenoval tvoje ime
bratu, staremu menihu, to mi je velevala pamet.
Spoznal me je hlapee. ki je bil prej na tvoji
krtini, in kateremu bi bil imel ti streti érepinjo —
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pa bi vsega tega ne bilo — in kaj mi je ostalo
drugega, da si reSim svojo staro polt, za katero
mi je Se zmerom vet kakor za tvojo grto, ki
ti jo je Bog oprtal namesto tovora na ramo.“

Ko bi bil mogel Peter to hudobo s po-
gledom nabosti na steno, bi jo bil; ali za zdaj
je moral molcati in cigana zlepa pridobiti zase.

,Komu si 8e bleknil o tej re¢i kakor mojemu
bratu?“ vprasa Peter.

»Nikomur!“ odgovori cigan. ,Menil sem, da
ga bom s tem pridobil za svojo rec in za svojo
glavo, da mu obljubim sina prignati nazaj. V
tem trenotju pa sem se domislil tvoje lepote,
in glej, stara Sleva je bil toliko brezumen, da
je omedlel.”

,Svétujem ti, da mojega imena ne imenujes
vec; brat morda umre, in tako te bom jaz spravil
iz jece,“ pravi Peter.

,Kaj, ko bi jaz namerjal razodeti tvoj del
pri tem dejanju?*

»NihCe ti ne bo verjel, Clovece! In potem
ne upaj nic¢, to bo tvoja smrt; jaz si hotem pri-
zadeti, da ne bo§ Zivel dva dni potem, ako
imenujes mene ocitno.“

»Kaj, ko bi jaz dokazal, kar bom govoril?
Ko bi jaz pripravil tvojega bratovega sina zopet
nazaj in dobil zoper tebe price? Da jih dobom —
. ne skrbi tega! Tvoj stricnik pa je lep janicar;
ni tega pet tednov, kar sem ga videl, morda
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obisce tebe in svoj rojstveni kraj, seveda po
janicarsko, zakaj ne pozna deZele, kjer ima tako
ljubega strica, kakor si ti, ljubeznivi moj tovaris.
Kaj bi ti rekel potlej?“ Reksi se zagrohoce cigan.

»Tega ne storis,“ izpregovarja Peter, ,bilo
bi tebi skodljivo.“

»,Kaj je meni Skodljivo, sodim le jaz; tebi
pa le nekaj pomaga iz kles¢, in to je, da me
spravi§ iz te luknje na beli dan ali v ¢rno no¢.
Ako me ti ne, se oprostim sam; potle] pa le
glej, kod bos hodil in kam bos stopal. Vzemi
noz in mi prerezi vrvi na hrbtu, ki mi vezZejo
roke, pridem Ze sam pod solnce.”

Petra vendar ni bilo volja storiti tega. Iz-
govarjal se je, da ga osvobodi kako drugace,
bolj skrivaj; to bi bilo preocito.

,Ako nisem v Stiriindvajsetih urah prost s
tvojo mocjo, bom brez tvoje pozneje. Potlej pa
razobesim tvoje moZgane po plotu zatiskega
vrta,“ je vpil srditi cigan za plemenitasem, da
sta ga lehko slisala hlapca, ki sta stala pred
durmi na straZi.

Peter je ostal ¢ez not v klostru. Mar mu
je bilo za brata! V svoji ¢rni dusi bi bil mnogo
rajsi, da bi brat umrl in nesel skrivnost s seboj
pod zemljo. A s ciganom? Pravzaprav mu tudi
za tega ni bilo ni¢. Koliko bi bil dal, da bi se
spravil s sveta? Belil si je glavo, kako bi mu
pomagal iz jeCe in tako sebi iz neznanske za-
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drege. Vendar ni imel nobenega upanja; ni
videl, da bi se dalo kaj storiti brez tuje pomodti.
Tuje pomoci pa se je bal, zakaj Ze prva in edina,
ki jo je rabil, namrec ciganska, mu je presedala
ter mu napravljala grozno veliko bridkih dni.

Enajsto poglavje.

Gosta megla po polju lezi —
no, kaj je t6? kako je 167
»Tam ni nobene megle znat’,
le turiki konji talk sop6.”
Narodna pesem.

Tako je bilo v klostru v Zati¢ini, ko pride
drugo porocilo v dezelo, ki je storilo, da so vsi
pozabili na Markovo bolezen in na cigana, za-
prtega pod klostrom. Slovenske dezele (Kranjsko,
Stajersko in Korosko) si niso bile &e dobro
opomogle in se okrepile od strasnih sovraznih
ran iz prejénjih let, ko je Turek nanovo pri-
hrumel v dezelo, krvav bi¢ v necloveski roki
neso¢, in se pripravljal, da bi od kraja pocensi
zopet teptal slovensko strn in podiral selisca
mirnemu narodu slovenskemu. Zdaj je bilo zopet
treba bran postaviti Zugajo®i reki, dezela je
klicala vsakega junaka na boj. Veljalo je tacas
se bolj ko danasnji dan: ,Pomagaj si sam, in
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pomore ti Bog;* zakaj tedaj ni bilo redne vojske,
ki bi se bila postavila vragu pred o¢i ter mu
zasadila mejo, doklej mu je stopiti. Gorele
so grmade po gorah in naznanjale, da se bliza
vrag. Zdaj so Sele vreli vkup, vsa dezela je
bila velik tabor. Dostikrat pa je hotela nesreta,
da so se premalo zdruzili posamezni brambovei,
ali da se niso mogli ali utegnili zbrati, ker je
bil Turek tu, kakor bi ga bila ponoti izpuhnila
zemlja.

Leta 1475. udarijo v najlepsem poletju Turki
na juzne pokrajine stajerske. Vodil jih je Ahmed-
pasa. Vseh je bilo kakih 12.000 moz, najvet
konjikov, krdelo tudi janitarjev. Juri Senk,
glavar koroske deZele, zbere v naglici nekaj
pripravljene vojske po vseh treh dezelah, da bi
toliko ¢asa ustavljal sovraznika na juznem Stajer-
skem, dokler se ne snide velika vojska vseh
dezel slovenskih, ki bi se mogla iz o¢i v oci
postaviti nasproti veliki turski sili.

Peter Kozjak bi bil tudi moral iti Senku
pomagat s svojimi hlapci, ker je bil eden velikih
plemenitasev, ki so imeli zmerom vojne hlapce
na nogah in v orozju. Ali Ze misel na boj in
mogo¢o smrt mu je bila neljuba; slave si ni
upal pridobiti, domovine pa ne more tak clovek
tolikanj ljubiti, da bi opasal za njo met, ki ne
ljubi svojega bliznjega, ni tistega ne, ki je Z
njim ene Krvi.
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Ludovik Kozjak, sorodnik Petrov, prevzame
torej namesto njega povelje ¢ez hlapce kozjaske
in zatiske.

V klostru so popravljali poskodovano ozidje,
znasali Zivez s pristave in pripravljali, da bi se
branili Turkom do zime, zakaj privreli so le
kakor ploha in se umeknili nazaj, ko so na-
ropali dovolj in se dosita nadivjali v krvi krscan-
ski. V tem splosnem vretju ni nihte mislil na
zaprtega cigana : hlapci, ki niso odsli z Ludovikom
na Turka, so imeli drugega posla obilo, ne da
bi bili varovali hudodelca. Nekega jutra torej
ni bilo ptica v gnezdu. Kako je uSel, tega ni
vedel nihce.

Juri Senk je bil s svojo malo vojsko —
kakih 2000 mozZ je imel — zalotil sprednje krdelo
turske vojske. Misle¢, da je to vsa turska vojska,
se vrZejo Slovenci hrabro na Turka, in preden
je tistega dne zaslo solnce za goro, je lezalo
okoli dvesto nevernih sovraznikov pobitih na
bojistu; drugi se umaknejo. Veliko je bilo veselje
v Senkovi mali vojski, zakaj menili so, da so
tako z lehkim trudom zopet zazdaj odbili vraga
in resili dezelo. Tisto no¢ e poslje Senk posla,
da bi oznanil po dezZeli veselo porocilo. Drugi
dan je hotel Senk zagnati sovraznika ¢ez mejo.

Veselo porotilo, da so Slovenci premagali
Turka, pride tudi v zatiski kloster. Opat Ulrik
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brz napove procesijo k cerkvi Matere bozje na
Muljavi, vasi, dobro uro oddaljeni od kloktra.
Povabi vse ljudstvo in gospodo z gradov, da bi
bili delezni pri tej procesiji in zahvalili Boga,
ker je odvrnil od deZele veliko nesreto in po-
delil zmago kritanskemu pravi¢nemu oroZju.

Medtem, ko so se pripravljali za procesijo,
se je zgodila slovenski vojski velika nesreca,
Ahmed-pasa, turski poveljnik, je komaj zvedel,
da so kristjani razmetali njegovo prvo krdelo
in vetjidel pobili, ko razkaten zapove svoji pet-
krat vecji vojski, da Se tisto no¢ zajame krs¢an-
ske junake. Ko napoti jutro, so videli Slovenci
naenkrat, da jih je zajel desetkrat motnejsi so-
vraznik — in nepripravljeni, prestraSeni so
morali zopet zgrabiti za orozje in braniti sebe
in dezelo. Krvavo so se zdaj bili, vsak je bil
junak, noben ni dal zastonj svojega Zivljenja;
ali naposled vendarle obnemore mala, Ze prejSnji
dan utrujena in oslabljena slovenska vojska.
Koro&ki glavar Senk, kranjski plemenitas Ludovik
Kozjak in mnogo drugih imenitnih vitezov je
bilo ujetih, ker jih Turki niso hoteli umoriti, ces,
da dobé mnogo odkupnine zanje. — Ostanki
kric¢anske vojske se naglo umaknejo v gozde.
Po dezeli ni Se nihce vedel o tem straSnem po-
bitju. Turki so vedeli, da jim ne more zdaj ni-
kjer enaka vojska zapreti pota, zato so hrumeli
v Kranjsko naprej proti sredi.
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Veselo je vstajalo solnce in obsevalo polje
in velike travnike zatiskega Kkloitra. Par za
parom je Sel v procesiji za svetim krizem iz
klostra. Najprej menihi, za njimi plemeniti
gospodje: Peter Kozjak s svojo grbasto postavo,
Janez Macerol z Macerolca, vitez Ravbar s
Kravjaka in mnogo drugih; za temi pa so stopali
pobozni kmetiski ljudje, moski in Zenske, brez-
konéno stevilo. Pocasi se je gibala poboZna
mnozica dalje.

Pravljica pripoveduje, da so na ,Velikem
travniku®, koncem katerega stoji nekdanja
podruznica zatiskega klostra, cerkvica Matere
bozje — da so se sesli tu ljudje iz sedmih
far s svojimi duhovniki in banderi ter plesali
neki star naroden ples, ki je bil dovoljen po
cerkvenih poglavarjih. Zdi se mi, da ga
imenujejo stari otCetje ,ovrtenico®, in da se neki
ostanek tega plesa nahaja e po slovenskih
bozjih potih. :

Bilo je torej na travniku silno mnozje ljud-
stva. Vse je bilo brezskrbno veselo ali pa
vtopljeno v poboZnosti.

Menihi in gospodja, med njimi Peter Kozjak,
so bili Ze blizu cerkvice.

Kar se zaslisi od vzhoda in severa znani
grozoviti krik: ,Alah, alah!® in kot blisk se
naglo zaCuje strasna beseda: ,Turki!® In od
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vzhoda ¢ez Bojanji vrh so dirjali turski konjiki
naravnost po travniku proti mnozici; od severa,
od klostra, so pa vrele druge &ete Turkov.
Strah obide ubogo ljudstvo. Kakor plane jastreb
iz viSka med piSceta, da jih nekaj podavi, nekaj
razkropi, tako so pridrli Turki nanje. Zdajci se
dviga vpitje do neba: vse bezi. Najvet jih je
pobegnilo v cerkev in na obzidano pokopalite,
nekoliko v bliznjo hosto, nekoliko brez namena
in brez glave tja, kamor jih je nesla noga.
Mnogo pa so jih Turki posekali in pojezdili na
travniku, tako, da pravijo stari ljudje, da je
tekla tatas kri po frati kakor v Zlebu potok,
ter so jo turSki konji gazili do ¢lenkov. Cerkev
in pokopalisce, s precej visokim zidom ob-
dano, je bilo natlateno beguncev, ki so iskali
zavetja.

Menihi, Zenske, otroeci in starci so 8li- v
cerkev, mozZje pa so se zbrali za zidom in skle-
nili braniti do zadnjega diha. Tu je pograbil
vsak, kar mu je bilo pri rokah za orozje, bodisi
da je iz Zeleza ali iz lesa delano orodje ali
sirovi kolec. Drugi so nabirali kupe kamenja,
ga krudili od cerkvenega zidu in metali na
sovraznika, ki se je pribliZzal in podil potasnejSe
begunce.

Med tistimi, ki so bezali rajsi v hosto kakor
za cerkveni zid pod varstvo boZje, je bil tudi
Peter. Kakor hudobni ljudje, ki nimajo dobre
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vesti, je bil tudi Peter grozovito plasljive in
bojece duSe. Ko mu je udaril krik: ,Turki so
tu!“ na uho, popusti menihe in tovarige, se
pomesa med ljudi, ki so bezali kar naprej,
koder je bilo prazno, in dirja v hosto.

Molitve so donele iz cerkve, da bi Mati
bozja izprosila od Boga sretno brambo in resitev
pred strahovitim sovraznikom. Pred oltarjem
so klete molili menihi, sivolasi mozje, glasno
so jih spremljala grla vse verne mnozice v
cerkvi.

Okoli in okoli po planjavi so dirjali divji
Turki. Eni so vlac¢ili zvezane ujetnike s seboj,
eni so se zbirali v Cete, da bi navalili na kri-
stjane. Pa¢ je moralo bridko zajedati ubogemu
ljudstvu v srce, ko je videlo, kako so hiSe in
poslopja, v katerih so se rodili otroci, zdaj naglo
zgorele, zazgane po vragovi roki. Pac je stisnila
nekatera slovenska pest v pravicni jezi tesneje
svoje oroZje, zele¢, da bi se ji bilo mo¢i maSce-
vati nad vragom za toliko hudo!

V malih krdelih pritiskajo zdaj Turki na
tabor. Ali kmetje niso branili le sebe in svoje
domovine, branili so tudi svojo vero, svoje Zene
in otroke. Vedeli so, da jim ni pricakovati
milosti, ampak da so suZnji, brzko se vdajo.
Zato so se branili za slabim zidom in s slabim
orozjem proti nestevilnemu, dobro oboroZenemu
sovrazniku s tako hrabrostjo, kakrsne bi morda
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danasnji dan zastonj iskal med nami, njihovimi
viuki.

Nekateri Turek se je zvrnil, ko ga je zadel
trd, tezak kamen, odkrhnjen od zida; ali tudi
marsikateri Slovenec je padel, zadet od pustice
s turSkega loka. Zmerom bliZe in bliZe so se
pomikali Turki; kamenje, ki se je usipalo nanje
kakor toca, jih ni moglo zavreti.

In ko se je nagnilo solnce Ze blizu gor, so
bili strahoviti sovragi pred zidom. Zmerom vet
in vet jih je prihajalo. Ze so najpogumne;jsi
plezali po zidu in prislanjali bruna. Iz oti v o¢i,
pest proti pesti se spopadejo. Zunaj so se bli-
skale krive sablje, izza zida pa so prosti mozaki
vihteli razlicno oroZje. Eni so merili Turkom
¢repinje z drogovi, eni so s cerkveno, za silo
odtrgano desko suvali vraga raz zid; tam je
zopet velik motan mladeni¢ sukal tezak, kovan
svecnik z oltarja, da je nekaterega nevernika
za vsele] minulo pozZeljenje hodit v nase dezele,
ropat. En sam moZ je bil, ki je imel bojno
orozje, ki je bil izurjen v boju. Bil je Janez z
Macerolca, edini plemenitas, ki je ostal pri
menihih in kmetih. Ta je uéil, kaj in kak@'naj
se bijejo, ter krepko pomagal okoli in okoli,
kjer je bila najvecja sila. On je bil, ki je
prigovarjal oslabelim, naj ne odnehajo. ,Kmalu
bo no¢, potem se oddahnemo!“ tako jih je
tolazil.
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Na severni strani tik obzidja je stala lipa.
Na deblu je visela Ze od nekdaj podoba Matere
bozje: zadaj za podobo so se pa bili v duplu
zaredili srSeni. Predrznemu janiCarju je prislo
na um, da bi se dalo storiti z drevesa mnogo
Skode stiskanim kristjanom. Spleza torej med
veje, in res je njegova strela zadela nekaterega
borivea za zidom. Janicarju je plezalo na pomot¢
se mnogo drugih tovariSev. Kmetje se jamejo
razmikati, zZe so Turki viseli na zidu, Ze je Se
samo Janez Macerol z malim krdelom neustras-
ljivih moz tezko tezko branil to stran — ko
poslje Bog za zdaj drugega — sicer majhnega,
vendar hudega pomoc¢nika. Turek je bil brenil
z drevesa podobo Matere bozje in tako razdrazi
zival v drevesu. Naglo prihrume srSeni iz dupla,
vse rumeno jih je bilo okrog, in jeli so pikati
Turke pod drevesom. To videtim kmetom raste
sree, in Turki, ki so se imeli braniti zoper
razdrazene srSene, so se morali umekniti in
otepati zabuhle obraze pred sitno, jezno Zivaljo.

Solnce se zakrije. Mrak nastopi. Turki se
uta&re na gricu pred cerkvijo; videlo se je,
da mislijo pustiti ubogih ljudi. Ti pa so bili
za zdaj oteti, ali imeli so ZiveZa komaj za to
no¢, vode celo ni¢, zakaj najvec jih je bil pri-
podil Turek s travnika, da niso mogli niCesar
vzeti s seboj. Kaj bo jutri? Kaj to no¢, ako
Turki napadejo obzidje ?
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Crna not se je raztegnila nad ubogo potrto
kranjsko dezZelo. Ne ene zvezdice ni bilo na
nebu, vse so se bile skrile za gostimi oblaki,
kakor ne bi hotele gledati obupa in Zalostnega
stanja slovenskih prebivavcev.

Vendar no¢ ni bila temna. Turki so bili za-
zgali mnogo kresov. Okoli in okoli, kamor se
je ozrl ¢lovek, ni videl drugega kakor ogenj,
gost, svetel dim, ki se je potasno valil proti
nebu. Tam so s plamenom gorele lesene, s
slamo krite kmetiske kote; cele vasi v ognju,
in nobene roke, ki bi bila gasila, zakaj pobegnil
je vsak ali v gosto hosto, ali v kameniti gospodov
grad, ali v cerkev, da bi otel svoje Zivljenje.

Turki so bili razpeli po planicah svoje Sotore,
da bi o zori zopet ropali, Klali in vezali ujetnike.
Dvojno vpitje se je razlegalo po zemlji in donelo
proti nebeskim oblakom. Prvi je bil divji krik
ljutega Turka, ki je brisal svojo krivo sabljo
od kritanske krvi in komaj ¢akal jutra, da bi
jo prelival nanovo. Drugi krik je bila Zalostna,
mila molitev tlatenega, zapuStenega Slovenca,
ki morda ni tolikanj prosil Boga sam zase, kakor
za svoje otroke, da bi jim Bog ohranj'ro
domovino, staro izvelicavno vero.
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Dvanajsto poglavje.

Tepejo ga nadloge:
glej, na lojtri je visel.
Narodna pesem.

Peter Kozjak je bil, kakor smo Ze omenili,
pobegnil v hosto. Kmalu je bil ¢isto sam. Naj-
rajsi bi bil Sel domov, na svoj trdni grad, kjer
je imel visoko obzidje, iz rezanega kamena
zidano, in stolpe, katerih ni bil dobil sovraznik
Se nikoli v pest, kar je pomnil ¢loveski rod v
gradu in okrog gradu. Ali slabo je poznal svojo
deZelo; pravega pota do svojega gradu ni vedel
po gozdu, po planem pa ni bilo mogoce zavoljo
Turkov. Mogoce je tudi, da od golega strahu ni
vedel, kod hodi in kam gre; to je gotovo, da
je bil Peter, ko se je zmracilo, spehan in shojen, ne
dale¢ od tam, kjer je zavil proti svojemu domu.

V sredi hoste, kake pol ure od poprej
imenovanega gradu, Kjer so se bojevali kmetje,
je stalo staro seli§¢e pri majhnem potoku. Bila
je esena hisa in mlin, Mlinarja so imenovali,
k ga Se dandanes imenujejo, Breznika,
ker je stal njegov dom v sredi brezja, Hisa je
bila zaprta, kolesa pri mlinu zavrta, vse je bilo
zapusteno, vse tiho, samo voda je vrela Crez
jez in Sumela po ozki strugi dalje. Pod pod-
streSkom je bil kup listja poleg neokretno iz-
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tesanega voza, kakor ga je bil pustil lastnik
Breznik, ko je zvracal nastilo.

Semkaj pride Peter ves onemogel. Mrak se
je delal, zato leZe v listje pod podstreikom.
Zares slabo prenoCis¢e gospodu z grada, ali ne-
varnost in nesre¢a zravnata vsak razlotek med
kmetom in plemenitaSem.

Komaj se zakoplje v svoje suho leZiste, ko
se prikaze drugi moZ iz goSte. Rokave je imel
krvave in dolg noz je nosil v desnici. Pogleda
skozi okence v hiSo, ali Ker je videl, da je vse
pusto in samosno, zavije proti skednju. Peter
spozna — cigana. Hotel je odkraja vstati s svoje
postelje in se oglasiti staremu znancu; ali divji
pogled izpod ciganovega Cela ga ostrasi. ,Ko bi
se masteval nad menoj, da mu nisem v Stiriin-
pvajsetih urah pomagal iz klostrske jece?“ je
mislil Peter. — ,Bog vedi, ali je tekla kri, ki
mu rdi orozje in roko, od srca turSkega ali
slovenskega ?* In Peter diha natihoma in se
ne gane v listju. Cigan pa se malo ozira okrog,
govori med zobe nekaj sam sebi, potem odrine
vrata pri skednju in gre noter. Lestvica je*
prislonjena na oder, kjer je bilo shranjeno s
Tam si pripravi med diSeCimi suhimi cvetlicami
leziste, za cigana Se predobro.

Zdajei prijezdi Se kakih pet mozakov po
stezi proti samotni hiSi od vasi sem. Kri je za-
stajala Petru, ko spozna, da so to Turki z glavé
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in pet6. Poskacejo s konj, jih privezejo k plotu
in gredo proti skednju. Tudi velik kosorep pes
je hodil Z njimi. Eden Turkov je stal tako blizu
Petra, da bi ga bil ta lehko prijel za Siroke
rdeCe hlace. Sreca, da je pes iskal in vohal
povsod okoli hise, sicer bi bil njegov nos precej
zasledil skritega Petra. ,0Oh, Bog, in kaj bo
potlej!“ je dejal Peter in je jel — Cesar Ze
dolgo, dolgo ni storil — moliti.

Turki so iskali suhega sena za svoje konje.
Zato gredo takoj gledat na skedenj, in ko vidijo
lestvico prislonjeno in mnogo mrve na odru,
zlezeta precej dva gor po lestvi, da bi nametala
sena za konje. Zbudi se cigan v mrvi in zagleda
Turka na lestvi. Vendar ni ga pretresel strah,
kakor skritega Petra odzdolaj, ampak vstane
pokonci, in nagel ko strela odpahne prislonjeno
lestvo, da loputne s treskom po lesenih, trdih
tleh.

V tem trenotku prite¢e pes blize, zavoha
ubogega Petra v listju in za¢ne neusmiljeno na-
tepati in lajati ter se zaganjati v njegovo nogo.
Petra je obvzela kurja polt in Ze ni vedel od
S u, ali Se Zivi na tem svetu, ali ga je Ze
konec. Turki na skednju, ko zasliSijo lajanje
zunaj, popuste cigana na mrvi, mrvo in svoja
dva ranjena tovarisa, laZeca z razbito glavo pod
dolgo, tezko lestvo, misle¢, da so jih zasacili
deZelani. Ko pa vidijo, da se pes zaganja le v
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listje in da vlece ¢lovesko nogo izpod listja, po-
tegnejo izpod kupa preplaSenega moskega jeza.
Prepustivsi ga psu, ki je bil 8e predrznejsi, ko
je videl, da so gospodarji njegove volje, po-
magajo Turki najprej svojima ranjenima tovari-
Sema na skednju na noge. Ali cigan je trgal
deske iz stene v svislih in jih metal nanje.
Morali so torej pobegniti iz skednja brez mrve.
Eden naloZi napol Zivega Petra ter ga vlete h
konjem, drugi pa zapalijo poslopje, da bi tako
vni¢ili svojega drugega sovraznika, cigana, ki
jim je razbil glave, samemu pa niso mogli priti
do koze. Toda preden je plamen Svigal okrog
strehe, je raztrgal cigan na drugem oglu steno,
skocil na zemljo, in Turki ga zagledajo, ko se
jim je od dalet iz mraka grohotal, Zugaje s pestjo.

Zarete poslopje je tudovito obsevalo to
druzbo. Videli so tudi Turki, da se temni, bilo
jim je torej iti v tabor, tembolj ker so se morali
bati, da jih ne sreca kako krdelce beguncev
domacinov. Dva sta bila, kakor smo povedali,
zelo obioléena, da sta se komaj drZala na sedlu.
Oni trije pa se posvetujejo, kaj bi storili s
Petrom. Zdelo se je, da ga hote eden pri ti
zadaj za konja in za ujetnika odpeljati v tabor;
druga dva pa sta s smehom kazala na veliko
grbo na Petrovih plecih, ¢e§, kaj nam bo
taka kamela, ni za nobeno delo; tega ne bo
nih¢e kupil za suZnja, ni vreden, da bi ga gonili
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na Tursko s seboj, Pogovarjaje se nekaj casa,
izpodneso naposled Petru noge, da trdo buti na
zemljo ravno na zobe, ga zveZejo z jermenom
za pete in kakor izurjeni rabeljni ga obesijo na
prvo drevo, tako da je za pete privezan prosto
vise: med travo in oblaki. Ni¢ ni izdalo, da je
ubogi plemeniti gospod krical na vse grlo in
prosil svojo trinoge, ki ga niso razumeli, samo
zasmehovali so Cloveka, ki se tako grozno boji
smrti,

Na brzih konjih odjasejo Turki naglo po
stezi. Peter Kozjak je visel, kri mu je vrela v
glavo, le Se slabotno je jecal; ¢udno se je raz-
legal njegov glas v mraku. Za las je manjkalo,
in njegova gresna, hudobije polna duSa bi bila
stopila na prag vecnosti, na peklenski prag,
brez pravega spokorjenja.

Ali za zdaj mu Bog Se prizanese.

Cigan stopi iz goste in na mah odreze z
nozem jermen, ki je Petra pripenjal na brezovo
vejo, in ga prestreZze v roke. Kakor hlod pade
Peter po tleh, ko ga cigan izpusti. Kri mu je
bila prevec stopila v glavo.

@9 ,Sicer nisi vreden, da sem te odrezal z za-
sluZenih vislic; tudi nisi zasluzil, da bi se mnogo
pecal s teboj in zate, pa naj ti bo!“ godrnja
cigan ter postavi Petra pokoneci in ga prisloni
na smreko. Kmalu se zave, tudi mu ni bilo
storiti drugega, zakaj cigan ga je stresel ko snop.
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»Halo, grbavi prijatelj! Pojdi, greva izpod tvojih
vislic!® je wpil cigan in peljal plemenitasa k
potoku. Voda ga popolnoma okrepca.

»Kaj se klatis tod ?“ se Sali po svoji navadi
cigan. — ,Zakaj nisi ostal ob cerkvi pri menihih;
zakaj ne branis svojih podloZnikov, kakor bi
jih moral? Kajne, Se sebe nisi mogel, pa bos
druge! Ali da se da$ ti pripeti na brezo, to ni
prav po viteSki Segi; gotovo ima$ ti prvi tako
_Cast, kar je bilo moz tvojega imena, da so te
tako visoko in na takSen, povsem nov nacin
povzdignili s te uboge zemlje proti nebu. Pa to
mi ni ni¢ kaj povSseci, da se tako nerad lo¢is
od zelene trave, in z glavo naprej rijes in sili§
proti tlom. Ha, ha, kaj ti je, grtavo hrbtis¢e moje!“

LPelii me do mojega gradu,“ pravi Peter.
,in dal ti bom, kolikor bo§ hotel.“

,Le tiho bodi, poznam te !“ odgovori cigan, —
.Se ves, kaj si mi hotel dati za to, da sem ti
prodal stri¢nika za janiCarja. Res, zdaj se do-
misljam, videl sem ga, tvojega brata sinu; lep,
mocan jani¢ar je, da ti ni enakega med vsemi
Turki, kar jih je zdaj na Kranjskem.®

,Kaj pravis, je li res, da je mojega brata
sin med Turki tu v dezeli?“ vprasa strahoma
Peter.

,Ravno tisti, ki si ga prodal; dobro ga po-
znam, videl sem ga v taboru. Kaj menis, jaz
sem danes storil ze marsikaj. Ko bi bil mesec
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na nebu, bi ti hotel pokazati svoj noz, krvav
in skrhan. Ali pravis ti, da bi te peljal domov?
No, prijatelj grbavi, tvoj dom je dale¢, tebi pa
tudi ne zaupam mnogo. Ti si me pustil v jedi,
in ko bi se ne bil sam izkopal na beli dan,
kdo ve, kje bi Ze bil zdaj. In ti, zvita buca, si
stel: brat umre, cigana bodo poslali za njim in
zame vse dobro! Kakor pa slisim, ti je brat
okreval in cigan ti je uSel. Vendar to not morava
biti pod streho; zmenila se bova, kaj nama hodi v
kriz, potem ko Turki odidejo, ako te Ze prej ne
obiste bratov sin. Ko bi vedel, da ima tako dobrega
strica blizu, bi te priSel gotovo pozdravljat.”
Petru je bila zopet prisla dobra misel, da
bi poravnal svojo krivico. Lehko bi bilo, da bi
cigan zopet pripeljal na otetov dom poturtenega
- slovenskega mladenita, ki se je bojeval zoper
svojo domovino in rodovino, kakor je Feter
ravno slisal, zakaj gotovo je moral imeti Se kaj
spominov na mlada leta, ki bi jih bil lehko
ozivel. ,In kdo bi bil kdaj kaj vedel, da sem
bil prste poteknil v to meSanico?* je mislil
Peter. ,Cigan ne bo imel nobenega vzroka, da
bi to razkladal. Ali kaj bi pa bilo, ko bi se
vendar zvedelo vse? Kaka sramota bi mene
zadela pri vseh ljudeh? Kam naj se skrijem
potlej? Celo ko bi 8el v kloster za bratom, bi
me sovrazilo vse Se bolj ko zdaj! Ne, nikdar!
Kar sem storil, je storjeno; kar sem zacel, to
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bom koncal, le Sleva se vrne napol pota. Vojna
je po deZeli, moj brat je v kloStru, kloSter je
zapusten in Turki ga imajo zajetega; gotovo
ga zaZgo in brata se mi ne bo vet bati.“ Pri
tej misli se Petru Ziveje zasvetijo oti. ,Menihe
imajo Turki v pesteh, gotovo bodo uklonili
sive glave pod tursko sabljo; tudi teh se mi
ne bo bati. In cigan, ki me najbolj nadleguje,
ki je Ze predrzen ko solntna muha, ki me Se
toliko ne casti kakor kakega svoje prilike in
primere, ta bo menda konec nasel v boju, e
ni iz zeleza. Ako ni drugace, morda bi Se jaz
kaj pomagal. In potem — potem nihée na
bozjem svetu ne ve za to, da je m'oj stricnik
janicar. Potem naj hodi ropat mojega brata sin,
¢e hote, po vsem svetu, jaz bom Ze zase skrbel,
da mi ne pride do Zivega.“

Tako je premisljal in premislil Peter Kozjak,
ko je stopal po stranski temotni stezi za ciganom
dolginom.

,Kam pa me peljes?“ vprasa dolgega tova-
risa. ,Domov ?*

,Kaj, ti mar nisem pravil, da ti je tvoj
dom dale¢? Dam ti na jzbiranje: ali hoces, da
greva kK menihom v cerkvico na Muljavo, ali
hoce§, da greva v skalnato podzemeljsko jamo
nad Krko ?“ odgovori cigan.

LPelji me v jamo nad Krko, ako so ljudje
tam!“ pravi Peter.
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»In zakaj ne gre§ v cerkev?“ ga vprasa
dolgin. ,Ti si res slab Zlahtnik, pa Se slabejsi
sorodnik, ker se bojis, da se ne bi sedla z
janicarjem, ki bi gotovo rad videl strica.“

wLe stoj!“ je mrmral Peter sam s seboj,
wne bos dolgo uganjal norcije, zlasti z menoj
ne; jaz se te hotem znebiti, ¢e tako ne, pa
tako.”

Med takim pogovorom se izgubita leta dva
cloveka med drevjem, drugi malopridnejsi od
drugega, vsak po svoje. In zopet se ni slisalo
drugega po brezju in smrecju, ko ljubo Sepetanje
tekotega potoka, v katerem je rinila kapljica
kapljico pred seboj, kakor bi se jim mudilo
dale¢ v neizmerno morje.

Trinajsto poglavje.

Zbrali so ljudje se kmecki

pod veliko skalo v les:

vsak v oroZje ima cep

prot’ sovraznikom.

Kraljedvorski rokopis.

Kako poldrugo uro od Zati¢ine izvira pod

skalnatim hribom na dolenjem Kranjskem reka
Krka. Prihaja na dan v dveh izvirkih, ki sta
pa sila blizu drug drugega. Prvi rokav stopi
na svetlo v kotu, prav pod gradom, ki ga je
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bil razdejal ravno neka leta poprej Vitovec
iz Celja; drugi rokav pa izvira bolj proti vzhodu.
Oba vira sta komaj za kake streljaje na dvoje
in se izlivata tudi ravno tako kmalu v eno
in isto strugo.

V tem Kkraju se posebno zopet kaZe znacaj
kraskih tdl. Ves hrib je sestavljen iz kamena,
in ves veliki hrib, ki se potlej razteza ob Krki
in proti severu, je votel. '

Ako se gre od vzhodnjega rokava kakih
dvajset stopinj iz dola navzgor, se pride do
velike visete skale, ki ima majhno, komaj vatel
siroko in visoko Zrelo, votel vhod v zemljo.

Clovek, ki hodi v leto jamo, se mora
ukloniti pri vhodu. Potem se gre nekaj Casa,
komaj sedem stopinj, navzdol v zemljo. Precej
potlej pa se pride v velitastno poslopje, ki ga
je zidala in skladala sama roka vsemogoCnega
stvarnika. Vse tukaj je zidano iz celega kamenja,
visoko, Siroko, da ni prisel Se do danaSnega
dne nih¢e do konca! Le tupatam lezi v tej
visoki prirodni dvorani kaka debela in po-
dolgasta skala, ki se je utrgala od kamenitega
stropa v kaki veliki prekuciji prirode, napr.
pri kakem hudem potresu; take skale zapirajo
daljnjo pot v strani. Naprej pa je v neizmerni
temni dalji predrzneZu pot odprta Se dale¢,
tembolj, ako bi hotel hoditi po vodi dalje, po
Krki, ki tece tu pod zemljo, Bog vedi, odkod!
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Vendar mi ne bomo natanko popisovali jame,
kakova je v dalji, ostanemo le pri kraju.

Bila je ta jama v nekdanjih €asih okoli
bivajoc¢im stanovavcem pribezalisce in zavetje
pred Turki. Tako je bila privrela tudi leta 1475,
ko se je godila nasa povest, velika mnoZica v
jamo iskat zavetja. Pred jamo sta stala dva
mlada kmeta, z oroZjem v roki, eden zgoraj,
drugi zdolaj na strazi. V jami pa, v obokani
sredini pod zemljo po raztreseni slami, je lezalo
in sedelo za tri vasi ljudi. Mnogo ognjev je
gorelo in obsevalo ¢udovito ¢rno temo, ki se
je razpenjala po Siroki duplini ter ¢arobno
slikala kameniti strop, ki je groze¢ visel ljudem
nad glavami.

Med mnogimi ognji, pri katerih so kuhali
ali se samo greli posamezni Ijudje, je bil po-
sebno velik ogenj najblizji pri vzhodnji luknji,
koder se je valil vunkaj debel dim, in koder
so vun in vun prihajali in odhajali, nosili drva
ali hrano, ali hodili milo pogledovat svoje
domacije, katerih poslednji ostanki so po
dolu, zazgani po turski roki, Zalostno tlé¢ sijali
po temi.

Okoli tega velikega ognja se je bilo zbralo
mozakov veliko krdelo razne starosti: ta mla-
denié, ta moz srednje starosti, ta starec kraj
groba; imeli so skoraj vsi cepove, kovane z Ze-
lezom, ali pa dolge, buticaste, ¢rno opaljene
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grcavke, ali kakovo drugo stvar pri rokah. Med
glasnim ravsom in govorjenjem, ki se je razle-
galo po jami in katerega so ¢udno odbijale in
oponasale kamenite stene nakopi¢enih skal, je
je bilo se najbolj slisati, kar so ugibali ti moZje,
prostaki iz naroda.

,Kaj pravite, mozje!“ pravi tokat moz, ,ali
bo se kdaj dobro na tej nasi zemlji? Bog nas
varuj! Ze od nekdaj, kar je menda naSa naro-
dovina na svetu, ni je bilo srece Se toliko Casa,
kar ¢lovek potrebuje, da zleze iz zibeli v grob,
se toliko ni bilo veselega. Moj rajni ote so pra-
vili, da tacas, ko so bili Turki vprvo prisli in
ko smo bili ravno tule, da je bilo njega dni le Se
huje, ko so bili e tisti Pesoglavei. Za tistimi
so bili pa gospoda prisli, ki tudi niso mnogo
boljsi; kar je, to je, samo da nas ne nabadajo
na kolec kakor Turki, ki so zdaj v dezeli, Bog
jih pogubi!*

L,Res je to!“ odgovori drugi zarastel, hud
moz. ,Trlep govori resnico. Gospoda se zdaj
zapira v gradove, nas pa pusca, naj nam psi
pozirajo otroke, naj nam mlade ljudi odpelja-
vajo na Tursko, da se Bog usmili; nam pa ne
pomaga nihte; ako se vlatijo treva za nami,
se nihte ne zmeni za nas. Kadar je cesarju
potreba vojakov za na Nemsko, tacas ti bri
priteko, in hajdi, moramo iti gor. A za sedem
naglavnih grehov, ne pomaga ti Ziva dusa,
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kadar nas davi sam hudir s Tur“ékéga. ali pes
vedi, odkod. Meni le to ne gre v glavo.“

,Potolazi se, prijatelj!* nadaljuje drugi. ,Jaz
pa menim, pustimo na miru gospodo in cesaria,
leoni imajo tudi Ze svoje kriZze; jaz pa pravim:
pomajmo si sami, moZje, sami si pomajmo.“

,Lehko ti je govoriti,“ mu seZe prejSnji v
besedo, ,ti si sam pod solncem, oceta nimas,
ni matere ne; Zene in otrok Se poznal nisi; Ce
ti gre za kaj, ti gre za svojo glavo. Kaj bi maral,
ko bi bil sam na svetu! Ali ko bi ti bili Turki
ubili sina, spravili Zeno pod zemljo, hiSe Ze ne
Stejem, les Se raste, to Ze postavim!®

,Postavis jo, da ti zopet pride Turek in jo
zapali; ako bo§ ravno prezaspan, da se Se sam
spetes v tem pepeljnjaku,“ dostavi Cetrti.

,Vse je res, kar pravite, mozje!“ rece Sest-
desetleten moZ rdecih las, pa bom vendar jaz
se eno rekel. Ni¢ ne pomaga, ¢e se hudujemo
na gospodo in cesarja. Bog nam jih je dal, ne
bilo bi prav, ko bi jih zametavali; bodo Ze sami
za sebe odgovor dajali. Mi ne bomo sodili; saj
vedite, da se lehko pripeti vsakemu izmed nas,
da umre od davi do drevi, od nocoj do jutri
zjutraj, zlasti ker se je smrt v nasi deZeli udo-
macila; Turki jo trosijo. Zato jaz pravim: ne
dajmo se! Ne lezimo tukaj brez dela; Getudi ne
moremo odgnati Turka sami, nujmo, ogrenimo
mu to, kar si bo pridobil. Jaz pravim, da nasi
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cepci Se komu Crepinjo razkoljejo, turske pa
tudi niso trSe od nasih. Jaz sem Ze prileten, pa
grem Se zmerom z vami, in videli boste, da
sem veasih §e za kam potekniti.“

»Jaz tudi tako menim, pomagajmo si sami;
jaz sem z vami.“

»To sem tudi jaz prej rekel!“ pravi tretji.

,Jaz tudi,“ se je sliSalo od vseh strani, in
zmerom vecje je bilo krdelo pri velikem ognju.

LB kaj, mi vsi gremo,“ reko naposled eni;
yJkdor se ne upa, ni vreden, da je pri nas.“

,Prav tako, jutri na vse zgodaj se vzdig-
nemo; nekaj bo, kar bo!“

,Pol nas bo pocepalo na polju in iztegnilo
kopeti za vselej, pol jih bo prineslo razbite
buce v to luknjo, to bo, da vam jaz povem,*
pravi tisti, ki se je poprej na gospodo hudoval.

,Gle] ga no, odkdaj si neki vedez?“ ga
vprasa mlad Clovek ter ga postrani zani¢ljivo
pogleda.

,Se tega ne ve§, da me je nautila tvoja
stara babica, tarovnica, prerokovati?“ mu od-
govori oni.

,O vem, da te je nautila strahopetnosti; srca
nima$ za pol mozZa; to te uéi vedeZevati.“

,In ti, sraka, ti, ti mi strah ocitas§? Stoj,
pokazem ti, kdo je med nama strahopetec!®
Reksi dvigne svoj gréavi cepec na mladenica,
ki se mu je tudi postavil v bran.
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,Cakajte!“ vele moZje in odpahnejo vsa-
kega na eno stran.

wLejte, taki smo!* rece star moz. ,Kako si
bomo pomagali proti drugim, ko se med seboj
skavsamo za vsak ni¢. Juitri pokaZita svojo
srcnost, ne zdaj! Turki stoje v dezeli, zdaj
moramo med seboj potrpeti. Kako bomo kaj
storili, ¢e se med seboj ne pobogamo. Lejte, Ze
tako smo prevec razkosani: eni so pobegnili v
gozd, eni so bili tako brezpametni, da so se
zaprli v cerkev na Muljavi, kjer jih bodo —
Bog daj, da bi se to obrnilo drugace — Turki
vendarle premagali, in usmili se jih potlej sam
Bog, saj vemo, kaj jih Caka potem. Lejte, ko
bi se bili zbrali vsi v eno, potlej bi se bilo dalo
ze kaj storiti proti Turku, ki se je zdaj Ze ne-
koliko razlil po dezeli.“

Zdaj prideta v jamo Peter Kozjak in Z njim
cigan. Sedeta k ognju na stran, kjer je bilo
mnogo drugih ljudi. Nih¢e ju ni ni¢esar vprasal,
zaka] marsikateri je bil med njimi, ki mu je
bil ta in ta neznan; Petrova gosposka obleka
je storila vendar, da so se jeli izprasevati, kdo
je to, in se naposled zmenili, da je gospod s
Kozjaka. ,Kako pride ta sem?“ so dejali eni
in ugibali tako in tako. ,Kdo je pa oni, ki je
prisel Z njim? Domacin ni; ta nima nase oprave,
niti postenega obraza.” Tako so sodili od strani
cigana. ,To se lahko pozve, kdo je ?“ rete eden ;
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Jtu smo mi gospodarji, kaj ni res? Vsak, kdor
pride, mora povedati: kdo si in kaj si?“

»Stoj, najprej pokli¢emo tisto Svedro semkaj,
ki pravite, da je gospod Koézjak. Naj bo Kézjak
ali Kravjak, gospod ali kmet, tu smo vsi ene
mere; govoriti mora, kdo je leoni rjavi dolgin,
te ne — — “ rekSi vzdigne govornik svojo
palico.

[n zbornica poslje enega poslanca do go-
spoda Petra, naj se kar precej zglasi pri velikem
ognju. Kmetje, mosko naslonjeni na svoje
cepove, batine in opaljene kolce in krepelce,
vprasajo plemenitega gospoda, kdo je leoni
¢lovek, ki je prisel z njim, ,Gospod je lehko
med nami,* mu reko, ,ako ga ne more varovati
grad, ali pozvedeti moramo, kdo je med nami.”

In nesramni Peter, ki je precej izvohal
priliko, da bi cigana lehko unilil, rece: ,Jaz
ga ne poznam, tega cloveka, priSel je za menoj;
videl sem ga malo poprej, preden so bili prisli
Turki in zdaj ga vidim zopet, nemara da bi
bil Turkom — tako — malo — znan.“

,Ogleduh je!* reko brZz eni, in ogenj je
Svigal vsakemu iz o¢i.

,Turski ogleduh med nami!* so vpili vsi
in dvignili batine.

,Na kol ga nataknemo, kakor delajo Turki
z nasimi brati,“ vpije eden.

,Nos in uSesa mu poreZemo!“ Kkri¢i drugi.
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,Ne, mozje, kdo ste?“ pravi stari moz, ki
jih je bil Ze prej utolazil. — _Ali se boste vi
ravnali po Turkih? Tega ne, mi smo kristjani,
in kakor sem Ze rekel, smrt nas lehko zaleze
ali zdaj ali pozneje; zato moramo mi tega ¢lo-
veka, ako je tudi turski ogleduh, kaznovati
kakor pristoji moZem, ne kakor nevernim psom.
Torej jaz svetujem tole: Primimo moza in
vrzimo ga v krnico v Krko zunaj pred jamo.
Krka pretece dokaj dezele, naj si jo ogleda ta
clovek, in naj Turkom pove, da ima se kje
kakov cepec, ki je trd dovolj, da razbije glavo,
in ako je Se tako koStena!®

ysRes, v krnico ga vrzimo!“ pritegnejo
drugi, ,saj Turki ne pridejo do nas, zato je Ze
skrbel Bog stvarnik in nam izvotlil brlog, do
katerega tudi turski konji ne prisopejo, dasiravno
so urni ko strela.®

Cigan je kmalu spoznal, kako je. Z obrazov
je posnel, da se nanj zbira oblatica, videl tudi
precej, da ga je Peter, kateremu je bil ravnokar
dobro storil, ko mu je Zivljenje otel — da ga
je tisti Peter z laZjo izdal. Prvo, kar je zviti
cigan poizkusal, je bilo, da se je hotel izmuzati;
toda brz mu pot zapro ter ga obstopijo z vzdig-
njenimi cepei in drogmi.

Zdajei se spne cigan pokonci, v roki se
mu zasveti noZ in straSen glas zadoni po
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podzemeljski jami: ,Nih¢e naj se mi ne bliza:
za tri je moj noZ nabruSen. To pa ni res, kar
vam je povedal tisti grbavi ¢lovek!“ — Naenkrat
potihne ves hrup po jami, vse se ozre na cigana.
Ali na mah padejo trije cepeci in v tisti hip
zazveni ciganov noz, njemu iz rok izbit, po
temi na tla; mnogo krepkih rok se iztegne in
podere silnega cigana na tla. Vendar vsi, kolikor
jih je moglo okoli njega, so imeli dosti posla,
da so ga iztirali skozi luknjo vun. Na jarku ga
potem zavihte, in visoko je plusknila voda, ko
je cigan cepnil v sredo krnice.

Grohotaje se pomaknejo kmetje v luknjo,
potem ko je utihnilo zadnje Coplanje po vodi
v ¢rni temi. ,Ako zna plavati, pride na suho,*
pravijo med seboj, ,in sporo¢i Turkom, kaj je
videl ; naj le! Ako pa ne zna, naj utone, skode
ne bode velike.“

Ko bi bil stopil kdo dol h Krki z jarka na
travnik, bi bil videl, kako je dolgin izplaval
na suho, otresel in ovil svojo mokro obleko,
se zleknil v svoji dolgosti pokonci ter proti
jami obrnjen govoril sam s seboj: ,Dobro
vem, da sem to dobil po tvoji pripomo¢i,
krivencasti gospod Koézjak! Ti Zaba, ki bi jo
bil imel stlaciti Ze zdavnaj! Ali zdaj se fti
bom zahvalil; vse drugod se bos lovil, kakor
po vodi, in utonil bo§ v mlaki, ki si jo izkopal
sam.*
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Reksi se obrne preko travnika proti
vzhodnoseverni strani, kjer je bil veliki turski
tabor pred cerkvijo na Muljavi.

Stirinajsto poglavje.
Bilo klanje, bilo je mahanje,
zalovanje ino radovanje!
Krv vali se, ko deZevnik bistri,
mrtvih leZi kakor v lesu drevja.
Kraljedvorski rokopis.

Zarja jutrnja je jela rdeti in napovedovala
solnce, da bi obsevalo zZalostno dezZelo nasih
ocetov.

V turSkem taboru so pojemali ognji in za-
miral je krik, ki je donel vso no¢; zakaj proti
koncu noci je zadremala marsikaka tezka glava,
dasi je bila v tuji deZeli v sredi sovraznikov.
Ali vedeli so, da so ti sovrazniki le slabo ob-
oroZzeni, preplaseni in razkropljeni na drobne
kosce; lehko so se torej zaupali svojim Cuvajem.

Drugace je bilo to nasproti v taboru, kjer
so slovenski kmetje iskali zavetja okrog cer-
kvice. Vso no¢ ni nihée zatisnil otesa, vso nodé
so goreli ognji, brleli toZno, kakor gori toZno
poslednja lu¢ca pri umirajocem Cloveku.

Glasovi, ki so vso no¢ vpili v cerkvi in
glasno molili, so bili Ze ohripeli; zamolklo je-
Ganje je bila molitev.
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~Dan napoci, sosed! Ze se sveti za vrhom,”
govori moz na strazi za zidom na pokopaliscu
svojemu sosedu, zamisljeno sedetemu.

[0

»Res,“ odgovori leta. ,Prijatelj, jaz pravim
poslednji dan; zakaj drevi se vidiva Ze na onem
svetu. Ta dan prinese smrt, Bog mi grehe od-
pusti! Smrt!®

»l, sosed, tako gotovo nikakor ni! Jaz pa
zmerom upam, da jih bomo Se ta dan odbili z
bozjo pomocjo; klostrski hlapei, Materolovi hlapei,
Ravbar, Kréani — — in morda 5e kdo, nam
pridejo pomagat. Zato nikar ne obupujmo, sosed!
Nikomur mi nimas tako govoriti; do zadnjega
se bijmo ; dokler bom gibal z mezincem na levi
roki, dotle] sem se namenjen braniti, umej me,
sosed ! pravi prvi.

,0, ne boj se! Jaz le s teboj govorim, tebi
povem, kakor mislim. Jaz se tudi ne dam po-
vezati; to ti pa povem, da veCera ne utakamo
Zivi in zdravi, to mi govori tukajle notri, in
videl bos, da se sretava drevi Ze drugje,“ od-
govori tovaris.

,No, prijatelj!* pravi oni, ,saj smo pri
cerkvi na pokopaliséu, ne bo nas treba nositi
pokopavat, kar pademo, pa je. Toda zato se
hotemo %e grdo pogledati, preden nas preselijo
turski psi na oni svet. Popolnoma upanja ne
popusti!*
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wUpanja! — Ali nisi slisal: vso no¢ je vrelo
gori na gricu in po travniku. Kolikor je te po-
Sasti v dezeli, vse se je to not zbralo okrog na-
Sega obzidja. Saj si videl, kako smo Ze véeraj
stokali in komaj komaj smo ga odbili. Jutri bo
rdetih ko listja in trave, mi smo spehani, na-
spal se ni nih¢e, zid je odkrhan, razkopan, v
rokah nimamo skoraj nitesar. In pomoc¢i? Kaj
bi govoril? Koliko jih je teh, ki si jih imenoval?
Kaj stori muha proti celemu panju ¢ebel ? Ni¢!
Ali, kaj menis, klostrski hlapei 5e ne morejo iz
klostra, gotovo so Turki obstopili tudi kloster;
in ko bi mogli, niso tako brezumni, da bi Sl
iz zatiSja, ker dobro razvidijo, da jih Caka zunaj
gotova smrt, in da ni¢ ne opravijo. In potem,
prijatelj, snoci je Sel eden na grad Kozjak, na
Macerolec je Sel sam gospod, v kloster so po-
slali enega hlapca, pa nikogar ni nazaj. Kaj
menis; ni¢ drugega ni, kakor Turkom v roke so
prisli vsi, in zdaj ze gnijo pod nebom ali pa
leze zvezani v Sotorih. Nihte, sosed, nam ne
more pomagati; in preden bo drevi, tudi naju
ne bo.“

»Bog bo pomagal, ako je volja njegova,“
odgovori drugi, seZe sosedu v roke ter odide
med druga krdela, kjer so imeli enake pogovore.

,Kakor je Ze njegova volja; samo da nam
bo milostljiv. Hudo je na svetu danaSnje dni;
gori mora biti bolje. Kakor bo Ze Bog naredil.“
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Reksi se zavije moz ter sede zopet zamisljen
na tla k malemu ognju.

Ze se je jelo svetiti v jutru. No? je beZala
vedno bolj. Vse se je gibalo po krS¢anskem
taboru. Ziveje Se pa je bilo v Sotorih turdkih,
zakaj raztresene moti so se zbirale trez noc.
Ker so menili, da ako dobodo menihe v pest,
dobodo tudi dragocenosti in bogastvo zatiZkega
klostra, so se hoteli po vsej sili polastiti tega
kraja in njegovih brambovcev. Tudi morda niso
hoteli iti dalje, da bi za seboj pustili zbrane
trdne roke, ki bi jim utegnile zapreti pot nazaj;
in ker so prisli zlasti zato v dezelo ropat, da
so mnalovili mladih, trdnih ljudi, ki so jih
prodajali potem na TurSkem za suZnje, zato
so upali, da dobe précej tu veliko mnoZje
obojega spola v svojo oblast, kar povsodi ni
bilo lehko, ker so se bili ljudje, posvarjeni po
straSnih porotevaveih: grmadah in  gorecih
pozarih, drugod bolje zavarovali ali poskrili
po gozdih.

Ko se je torej blizalo jutro, obsuje turska
vojska nanovo cerkveni tabor. Posledne moti
napenjajo kmetje, odbijajo Turke kakor ljudje,
ki jih ne caka drugega ko smrt, ki jim pa
obup daje poslednjo ¢udovito mo¢, ki dela iz
navadnega vojaka pogumnega junaka. Hrabri
kmetje bi se bili morda Se ubranili, da so imeli
moza, ki bi bil znal pomagati, velevati in
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zapovedati. A gospoda Macerolca ni bilo, ponoci
je bil prisel nevernikom v roke.

Turki so se bili ko diviji. Ne samo lakomnost
po blagu in Zelja, da bi si pridobili ujetnikov:
tudi turska vera sama je priganjala Turka, da
je divjal zoper kristjane, zakaj veroval je, da
se mu je dolznost bojevati z vsakim, ki ni
Mohamedanee.” Sicer je mislil, da sam svoje
smrti pospesiti ne more, da le tacas pride, kadar
mu jo poslje Alah (Bog), in da bo imel veliko
vetje zasluge na drugem svetu, ako umrje v
boju s sovrazniki svoje vere.

Zlasti velik, mlad jani¢ar je tolkel kakor
groza. Kamor je on priSel s svojimi tovarisi, so
se razmeknile prestraSene goste vrste za zidom.
Mnogi, ki so se mu postavili, so padli vznak,
zaliti s krvjo, in nikdar ve¢ se mniso pobrali.
Bil je za glavo vetji od svojih tovariSev, strasan,
pa lepega obraza.

To je bil Juri Kdzjak, Markov sin, slovenski
janicar. ReveZ ni vedel, da divja zoper svojo
domovino, zoper svoje brate. Kdo bi mu bil
mogel to povedati? Kdo bi ga bil podudil, da
je tod hojeval tisti, ki ga je prvi ljubil, da je
zmota, ki se zanjo bojuje? Res, ko bi bil janitar
vedel za to, ne bi se bil bojeval zoper svoje
sorodnike, obrnil bi bil me¢ proti svojim krvo-
lokim tovariSem, saj srca je bil dobrega.

328



Juri Kézjak, slovenski janicar.

Ni svigal tisti ogenj iZ njegovih oci, ki je
znadil njegove tovarise, niti ni hlepel po ropanju
in ujetnikih, bojeval se je le ¢elo nasproti telu;
tu je bil straSan. To se ve, da se je bojeval za
napacno stvar.

Ali je morda seme, ki so ga bili zasejali
dobri ljudje v mladosti v njegovo srce, vendarle
s poslednjo korenino Se ostalo v njem? Ali mu
niso mogli Turki popolnoma izruvati Gloveske
cuti? Ali tudi ni pokrila pozabljenost vsega, kar
si je bil nekdaj, zdavnaj pridobil? Bogvé!

Kmalu jamejo kmetje omagovati. Mnogo
jih je bilo popadalo, ni¢ ve:¢ se niso dale za-
masiti vrzeli.

Prvi, ki je preskocil zid, je bil velikanski
janicar. Ko je bil enkrat ta na zidu in ¢rez zid,
je napravil s svojo teiko roko pot tovariSem,
in zdajei — se je grozovito razlegnil krik —
Turki so bili v sredi med kristjani; nastane
klanje in mahanje, da, skoraj bi rekel, da solnce
ni videlo enakega.

Vsakateri je zdaj branil sebe in svoje Ziv-
lienje, zakaj clovek rabi vse, tudi najvecje in
najtezavnejSe pripomocke, da bi si podaljsal
zivljenje, Ce ne vec, vsaj za kake trenotke. Vsak
je napel poslednje zile, da bi odpodil vraga od
sebe. MoZ za mozem je padal, ali smrtno ranjen,
ali zvezan. Kakor volkovi davijo ovee v sredi
crede, tako so klali, bodli, sekali Turki v cerkvi.
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Kopice mrtvecev so lezale po tleh. Tu je moral
gledati oce, kako so grozovito trpin¢ili sina; tam
je zopet krepak mladenic videl oCeta v strasnih
bolecinah, vendar vezi na rokah in nogah —
te mu niso dale, da bi se znesel, da bi se
zmasteval nad sovraznikom, neusmiljenim bolj
od divje zveri. Kdo popise grozo in trepet plahe
matere, ki je, sama slabotna in brez moci, iz-
kusala skriti in braniti svojega otroka, kako se
je naposled bojevala celo z zobmi, preden so ji
iztrgali dete iz rok!

Prepuséamo domisljiji castitih bravcev, da
si naslikajo strahapolﬁi obraz, dodamo le to, da
Turki niso prizanaSali nikomur. Kdor je bil
slab, star, takega so nabodli brez milosti, ali
kako drugace okrutno umorili. Tudi menihom je
bila ta usoda. Mlajse so povezali, starejse pobili.

Velikanski janicar se je bil pomeknil nazaj,
precej ko je minil boj z oboroZenimi mozmi.
Bojevati se z neoboroZenimi starci in Zenami,
to ni bilo po njegovem.

Dolgo je trpelo mesarjenje.

Potasi se je izpraznila cerkev nasictenih
volkov. Naposled ostanejo Se same kopice mrtvih
v luzah krvi, ki se je nabirala in cedila po
cerkvi. Bili so zalostni dnevi za slovenske nase
otake! Poslednji Turki, ki so zapustili oskrunjeno
svetiSte, so ga hoteli Se zazgati. Zazigali so
dolgo leseno lopo, predvezje hiSe boZje: vendar

330



Juri Kézjak, slovenski janicar.

ogenj se ni hotel prijeti.*) Turki so torej po-
pustili ta kraj ter odsli za svojimi krdeli, ki so
se obrnila proti klostru, zakaj ako so hoteli s
pridom pobrati vse, mimo zaprtega kloStra niso
smeli dalje, zlasti ker je bilo povsod znano, da
hrani velika bogastva.

Zveter tistega dne je bila vas prazna. Pre-
bivaveev ni bilo, bili so jih Turki ali pobili ali
odpeljali, Turkov tudi ne, zakaj zapustili so bili
mesto, kjer niso mogli ve¢ opravljati svojega
krvavega rokodelstva. Tistega zalostnega vetera
torej, ko se je rumeno solnce zakrilo za hribe,
je korakal nas stari znanec, cigan dolgin, skozi
vas, edini ¢lovek, ki se ni zmenil niti za doma-
Cine, niti za Turke: s svojo zvijato je prekanil
vse. Krenil je naravnost proti cerkvi. Po po-
kopaliscu grede razgleduje vse mrtvece, kakor
bi nekoga iskal med njimi; ali ne najde ga
menda zunaj, zato gre v cerkev. Ne gleda, kam
bi stopil, ali v mlako sesedene krvi, ali na
tloveka. IS¢e v svojo pot naprej. ,Ni ga tukaj
starega,” pravi naposled in se napravlja vun. —
,Torej ga ni bilo tu, zakaj takemu staremu in
trhlemu mozu ne da Turek drugega kakor noz
v prsi; vrvi ni vreden. ker je za suznja kakor
jaz za meniha. Tore] je moral biti drugje,
ostal je v klostru in ti, Samol, bo§ imel dela.

WS‘e—dﬂndanes kazejo v cerkviei na Muljavi za
streho opaljena bruna, ki jih je zaZigal Turek.
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Dobro, dobro, da ga le tukaj ni med mrtveci,
in da je janicar, njegov sin, Se pred kloStrom,
vse drugo izvrSsim Ze jaz.“ Tako med zobmi
godrnjaje hole cigan zopet zapustiti kraj, kjer
je ravno prej smrt imela bogato kosnjo. Zdajci
se zacuje izmed mrtvecev glas, kakor bi kdo
zastokal. Cigan postoji. Sele ko se drugit zatuje
jek, pristopi blize. ,A, opat je tukaj!“ rece cigan,
ko vidi meniha pod mrtvo kopico. ,No, Turki
niso imeli pameti, da so tega potolkli, dasi ga
niso dodobra. Ta se bo zavedel.® Reksi hote
oditi, pa si domisli: ,Morda bi mi on povedal.”
Precej se pripogne, vzdigne opata, ga oprta trez
ramo in odnese vun iz cerkve, s pokopalista na
zeleni gri¢. ,Se ranjen ni,* mrmra cigan, ko ga
otiplje in ogleda na vse strani. — ,Samo preko
glave je dobil eno, vse drugo je prislo od strahu.
Ha, ha! koliko je tega, da bi me ta gospod
lehko obesil in bi me bil! Svet se preobraca!®
Cista veterna sapa kmalu predrami opata.
“Cigan mu od nekod prinese vode in jesti. Crna
not zopet nastopi. Opat prosi cigana, da bi ga
peljal v kak zaveten grad v okolici. ,Kam?*
vprasa cigan. ,Na Macerolcu sem bil, tam ni
gospoda ; kakor jih Turki stisnejo, tako jih
ozmo; ako bi radi prisli Se enkrat Turkom v
roke, pojdite tjakaj ali pa na Kravjak.“

»Kaj pa na Kozjak ?“ vprasa opat, spoznavsi,

da ga samo ta Clovek more oteti.
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,Na Kozjak?“ pravi zategnjeno cigan, ,tam
sem se namenil postaviti novega gospodarja,
ako pojde. Stari, tisti grbavi mi ni po volji;
zvedel sem pa za novega, boljSega: in vi mi
boste morali pomagati, da ga postavimo.*

Strme je opat gledal cigana; ni vedel, ali
se mu’ mesa, ali govori v pameti. Precej zapazi
to osuplost dolgin.

~Taka je le. Nasel se je Kozjakov sin, ali
bolj prav, jaz bom povedal, kje je in kaj.
Peter — letd gréavi, zdaj je v jami pri
Kréanih — Peter ga je prodal meni, da sem
ga odpeljal na Tursko, in zdaj je janitar pred
klostrom.*”

»Ali govoris resnico, clovek ?“ vprasa osupel
opat, pozabivsi v tem hipu na svojo nevarnost
in na vse nadloge, ki so ga bile zadele, in na
svojo slaboto. ,Peter bi bil to storil, in sin
Kézjakov je janic¢ar!®

,Resnico govorim,“ refe cigan ter pripove-
duje nakratko reci, kakor jih mi Ze vemo. ,Vem,
da se bo janicar Se domisljal, ako ga opomnim
na tatas; potreba pa je, da otmem starega
Marka iz klostra, Kkjer je, kakor menite, Se zdaj.*

Opat je strme poslusal cigana. Za takega
malopridneza Petra ni imel; ni vedel, ali bi
verjel ali ne. Ko pa se je pocasi domislil
marsiCesa, kar si popred ni mogel razjasniti, in
kar mu je potrjalo to neznano hudodelstvo,
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privoli ciganu, da mu hote pomagati. Razloi
mu torej, kod torej pride do Marka v Kklogter,
da ga Turki ne opazijo, in da bi mu tam verjeli,
mu izroti svoj prstan. To se ve, da mu je bilo
hudo vrlemu mozu, ko je videl, da hoCe cigan
vse to storiti ne iz spokornosti, ampak iz
sovrastva in maSCevanja, ker ga je Peter —
izdal kmetom za turskega ogleduha, mislec,
da se ga tako znebi.

Ko sta se cigan in opat dovolj razgovorila,
ga pelje oni v skrivaliste h Kreéanom, ki so
ctastitega duhovnega gospoda spostljivo sprejeli.
Cigan pa je bil' premoder, da bi bil ostal tam,
kjer so ga izpehali prejsnji vecer tako menilo.

Petnajsto poglavje.

Tamkaj lomi on roke;
trepetaje k nebu glede,
zalost trga mu srce.

M. Vilhar,

Vsa turSka sila, ki se Se ni bila razlila
naprej proti severu, je obstopila od vseh strani
mogo¢no, trdno klostrsko poslopje. Ne bi bilo
tezko braniti dobro sezidanega obzidja, ko bi
bilo brambovcev. Toda le malo je bilo ljudi,
ki so bili za zidom, zakaj precéj mnogo hlapcev
so bili poslali Turku nasproti, ki so potem
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konec storili na Stajerskem; velik oddelek se
je bil pri procesiji razkropil in bodisi v turske
roke priSel ali pa umrl pod turskimi sabljami;
le malo jih je bilo v klostru.

lzmed menihov ni bilo v klostru nikogar,
razen dveh sivostarih otetov in Marka Kozjaka,
ki Se ni bil popolnoma okreval od tedanje
omedlevice, ko mu je cigan razodel usodo
njegovega sinu. Svojega brata Petra od tistih dob
Se ni videl; vsele] pa ga je pretreslo, kadar
se je domislil, da bi utegnilo vendarle res biti,
da mu je brat sina prodal. Da je bil cigan usel
iz zapora, to mu je podrlo poslednji up, da bi
bilo mogoce Se kdaj videti sina.

Zdanja nevarnost prisili starega Marka, da
pozabi sam nase in na svoje bolecine; premaga
stare bolne kosti in kakor nekdanji vojak za-
poveduje in razstavlja male ostanke klostrskih
hlapcev. Dobro pa je razvidel, da to malo krdelce
ne more braniti Siroko razprostranega obzidja
proti taki mnozici Turkov. Milosti ni bilo pri-
cakovati nobene, torej se je moralo storiti vse —
poslednje, kar je ¢loveku mogote. Stari Marko
je bil pripravljen na vse, najbolj pa na smrt.
»Za eno sem te prosil, o Bog, da bi ga Se
enkrat videl na tem svetu!* je molil Kozjak.
»,Tvoja volja je bila. Zdaj te pa prosim, ako je
res, da si me tako kaznoval, da je moj sin med
divjimi Turki, od svojega strica prodan, o groza!
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daj, da zopet spozna vero in dom svojih ocetov,
potlej naj umrjem.”

Turki so se pripravljali, da bi Se tisto not
navalili na kloster. Janicarji so bili razpeli v
sredi vojske svoje Sotore in si pripravijali vecerjo.
Velikanski glavar janitarske cete je zamisljen
sedel sam v svojem nekoliko lepsem Sotoru.
Videl je danes, koliko krs¢anskih otrok so nje-
govi tovarisi nalovili in naropali, in vsi ti so
bili namenjeni, da postanejo janicarji, divji Turki:
kakor je on sam in morda Se hujsi, kakor so
njegovi tovarisi. Marko je stal v kloStru na
visokem obzidju in gledal dol na ravnino. Tema
je razgrnila svoja krila po polju in po hribih.
Ognji v turskem taboru so c¢udovito plameneli,
oznanjevaje smrt vsakemu, ki jih je gledal z
obzidja. Tujci so kricali po dezZeli, in, oh, nikogar
ni bilo, da bi jih bil mogel odpoditi ali jim
braniti dezele.

,Kako dolgo bi se jim mogli braniti?“ vprasa
Marka star, vendar 8e trden menih, ki je stal
tik nekdanjega vojaka.

»A, ne dolgo, ne dolgo,“ kima Kozjak.
,Stej na%e brambovce za zidom, potlej se mi
ozri pod kloster in preglej Sotore turske, in
videl bos, da se nam bliZa poslednja ura. Imamo
pa Se najhujSega sovraznika pred seboj, zakaj
vsa vojska se je spustila dalje, tu so ostali
janicarji, najbolj divji vojaki. Ko bi bil jaz v
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svoji mladosti — potlej, brat, naj bi prisli, in
pri tej misli se starec ozivi — ,ko bi jaz imel
tisto desnico in tiste hlapce ko pred tridesetimi
leti — ali kaj hoGem, starost se ne da stresti;

tudi nimam ni¢esar pri¢akovati na svetu; kadar
je Njegova volja, naj me le vzame. Tukaj me
je hudo zadelo, oh, hudo, da nikdar nobenega
oteta ne tako: moj sin, moj Juri, je med temi
sovrazniki, med nejeverci, morda sam sovraznik
svojega doma!®

In pri teh mislih se omraci lice potrtemu
zalostnemu ocetu, zdanjemu zapovedovaveu v
klostru. Menih, ki ga je spremljal, izpregovori
o drugih receh, da bi ga napeljal na druge,
zanj manj zalostne misli.

LKje so neki zdaj ote opat in drugi nasi
bratje !*

LNiso jim prizanesli,” odgovori Kozjak;
wprebili so na tem svetu vse tezave, ali pa jih
cakajo Se najhujSe, ¢e so ujetniki. Toda ubogo
ljudstvo! O, konec ga mora biti, dezela se
mora pogubiti z narodom vred! Pa ne, Bog bo
skrbel zanjo, on ji bo zopet podal roko, da
vstane in si oddahne.

Ne dalet od mesta, kjer sta stala meniha,
nastane zdaj velik hrup med hlapci strazniki.
In ko Kozjak pozve, kaj je, mu reko, da je tuj
tlovek prisel v kloster — namrec tisti cigan,
ki je bil pred nekaj casa zaprt. Nihée pa ni
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vedel, kod je prisel. Hlapci so med seboj
menili, da je ta Carovnik najbrie prilezel skozi
luknjo na Kkljucavnici vélikih vrat, kakor —
Bog nas varuj — zlodej iz pekla.

Marko Kozjak se zgane, ko pripeljejo
predenj tistega cloveka, ki mu je pred nekaj
casom povedal najgrozovitejSso novico, ki more
oceta zadeti, da mu je namre¢ Peter, njegov
brat, prodal sina med Turke.

,Kako si ti priSel med to obzidje, in kaj
ima$ tukaj opravka?“ vprasa cigana.

,I, jaz imam svojo pot,“ odgovori cigan.
SZato vam rectem: nikar me ne morite, ako
imate take nakane, zakaj Turki vas podavijo
potlej za vrstjo.“

Med hlapeci se slisi jezno godrnjanje in ne-
kateri bi bil rad vzdignil oroZje in razcesnil
ciganu Crepinjo.

,Da pa ne mislite, da so me poslali sem-
kaj Turki, néte, poglejte prstan in povelje svo-
jega opata, da smete in morate zapustiti kloster
po tisti poti, koder sem priSel jaz. Ako pa ho-
cete vtekniti glave pod turske sablje, meni
malo do tega; le Marku Kozjaku bi Se eno
povedal na samem.“

To se ve, da ciganu ni nihce zaupal. ,To
je turska past,“ so menili hlapei, ,hoCejo nas
izpeljati, da bi se zadrhnili; ali takega razuma
Se nismo, da bi nas prekanil vsak pritepenec.”
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Kozjak migne, naj se odmaknejo, zakaj
precej je mislil, da bo ta tlovek kaj povedal
na samem le o njegovem sinu.

,Vas brat je brezumna zver,“ jame cigan.
+Najprej mi proda vaSega sina, da ga odpeljem
na Tursko, potlej me pa zato izda za turSkega
ogleduha, da me vrzejo v vodo. Ali jaz nisem
tako brezumen, da bi utonil. Zdaj vam moram
povedati za vaSega sina in menim, da vas ne
bo volja utopiti me zato, ker sem mu preskr-
bel sluzbo.*

Lehko si mislimo, kako je bilo Marku, ko
je cigan tako govoril. ,Govori, ¢lovek, jaz te
bom obdaroval, vse ti hotem dati, ako mi
poves, da ga bom Se videl!®

,Videli ga bodete gotovo, ¢e poprej ne,
tatas gotovo, ko bo stopil Cez razvaline tega
zidovja, zakaj va§ sin je poglavar janicarjem
pred klostrom.®

Strme je zaslisal Koézjak nenadno veselo
in vendar grozno novico.

,Ker mi je bil vas brat toliko nehvaleZen,*
pripoveduje cigan dalje, kakor bi bilo to kaj
navadnega, ,da me je dal vre¢i v vodo, zato
ga bom tudi jaz vrgel v vodo ter vam pripra-
vil sina nazaj.“

,Ako mi to stori§, Clovek bozji!* rece
Marko, ki je komaj mogel govoriti, ,potlej,
potlej ti dam vse, kar hoCes, samo njega mi
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pridobi, po katerem Ze vzdihujem toliko let! —
Pa kaj, jaz sam grem tja v tabor turski; Bog
je mojemu sinu ustvaril srce, gotovo mu Cutila
povedo in pokazejo oceta. Res, jaz grem tjakaj,
in Ce si ti govoril resnico, najdem ga tam, in
potlej naj umrjem."

.To se zgodi precej, da vas umore ali
uklenejo, morda Se preden boste izbrali sina
iz janicarjev. Toda jaz pravim, pojdite zdaj vun z
menoj Se to no¢ na Kozjak, kjer doboste morda ze
tudi krivega brata, in jaz vam pripeljem janicarja,
krotkega ko jagnje. Sicer moram pozabiti, da

ste mi sina pobili* — pri tem spominu se ci-
ganu Celo nabere v gube, da se Marko jame
.skoraj bati svojega novega tovarisa — ali

masceval sem se in vaSega brata moram
potlagiti.®

,Prijatelj,* rete menih tozno, ,nikdar ti
nisem menil storiti kaj hudega; ako sem ti —
pa ne po svoji volji, sem se zato pokoril in
vrnil ti bom, kar se da vrniti, a stori ti, kar
obetas!“

Razen vélikih vrat so drzala v kloster tudi
majhna podzemeljska iz velikega vrta pa v
skriven koti¢c v klostru. Toda nih¢e ni vedel
za ta vhod kakor opat in nekateri menihi. Zdaj
opata ni bilo, menihov najve¢ tudi ne, zato je
bila ta resilna lina neznana vsemu klostru. Ali
cigan je bil zvedel od opata, kako se pride v
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kloster po tem dolgem hodniku, zidanem globoko
pod zemljo iz vrta. Ker je bilo opatu mnogo
do tega, da se reSijo ljudje in klogtrsko bogastvo,
zato je naroc¢il po ciganu, naj se umaknejo vsi,
ako ne bi bilo mogote braniti zidov. Da pa je
porocal ravno po takem ¢loveku, je bilo vzrok,
da bi se ne bil nih¢e drugi upal prevzeti posla,
skozi sredo Turkov se ukrasti v kloster; samo
zviti in neustrasljivi cigan je bil za to rec.

Za to pol iz zaprtije je torej zdaj povedal
cigan Kozjaku in drugim klostrskim bratom.
Dvomiti niso mogli ve¢, da jim misli dobro in
tako, kakor jim govori, zakaj lehko bi bil po
podzemeljski poti pripeljal celo krdelo Turkov
v obzidje, ko bi bil namenjal izdati kloster so-
vrazniku.

Kozjak, spoznavsi, da se dolgo braniti ne
more, sklene zapustiti Se to noc¢ zidovje, tem-
bolj, ker se je bil mesec k sreti skril za goste
oblake in ker se ni moglo vedeti, da bi bila Se
kdaj taka lepa prilika odnesti sebe in klostrsko
zlatnino, in pa ker je bilo pricakovati, da
bodo Turki planili na obzidje, brz ko se pokaze
mesec.

Preden je torej minilo pol ure, je bilo vse
pokonci. Vsak posameznik je imel svojo butaro.
Po vsem zapuStenem poslopju so bile raz-
postavljene lu¢i, da bi prevarile sovraznika,
kakor bi vse ¢ulo in bedelo v klostru.
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Ravno so hoteli odpreti tezka Zelezna vratca,
v kamenu nasajena in umetno zakrita, ko se
pretrga oblak na nebu in luna posije jasno in
svetlo. Zalostno so pogledali nekateri proti nebu
bledo luno, kakor bi ji hoteli otitati: ,Glej, kako
si na hudobiji, luna! Le Se pol ure bi bila skrita
in mi bi bili reSeni.“ Eni pa so godrnjali: ,Bog
hoce, da bomo pogubljeni, resitve ni nobene.®

Zdajci se izkaze, da jih je prav luna resila
smrti.

Nekdo zagleda v tem hipu, da je veliko
krdelo Turkov na vrtu. Bili so tako blizu, da
bi jih bili dosegli lehko s puscicami. Ko bi ne
bil vsak zase zamiSljen, gotovo bi bili zdaj
menili zatrdno, da jih je cigan hotel izdati,
zakaj Turki so se plazili tik okoli luknje, po
kateri je on prisel v kloster.

Cigan pa, vajen zvijace in naglosti v pre-
misljevanju in dejanju, hitro razume, kaj to po-
menja. Gotovo ga je moral kdo izmed turskih
straznikov zapaziti, ko je lezel skozi turski tabor
in potem odprl skrita vratca pod zidom na vrtu.
In zdaj menijo Turki priti ravno po tej poti na
skrivnem v kloster. ,Lisjak gre prvi v past,®
pravi cigan, ,gotovo pojde glavar naprej, kaj
ko bi — —* in brz migne navzotim, naj se
tiho razmaknejo in razstavijo po obzidju, zakaj
vedel je, da, ako Turki prideje po jami, jih na-
padejo gotovo tudi od drugih strani. Drugikrat
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ne bi bil nih¢ée poslusal ciganovih povelj, ali
zdaj se je Ze sliSalo hrumenje od zunaj tudi od
druge strani, in preplaSen je vsak tekel na
odmenjeno mesto. Vetja Ceta je ostala na mestu
s ciganom in Kozjakom. Kmalu odrinejo Ze-
lezna vratca in v klostru stoji velikanski glavar
janicarski. Za njim so se tladili njegovi vojaki,
glava do glave nagneCena, po ozki, kameniti
podzemeljski cevi s svetlimi plamenicami. Ali
komaj je stal janicar velikan s tremi tovarisi
znotraj, ko cigan in nekateri hlapci, skriti v
temi, s silo zaloputnejo Zelezna vratca, da se
dvema ravno v hodis¢u stojetima Turkoma
razbijeta glavi. Vname se boj med hlapei in
Stivimi Turki, ujetimi na dvoristu. Dasi je bilo
hlapcev mnogo, vendar niso mogli blizu stra-
hovitemu janicarju, ki je bil toliko bolj diviji,
ko je videl, da je od svojcev odloten med so-
vrazniki. Strasen krik se je razlegal po Kklostru.
Turki so razbijali vratea, ki so jih hlapei tiscali
zaslonjena, glavar pa je zopet vpil s svojimi
tremi tovarisi, da osr¢i vojake od zunaj, na-
znanjaje jim, da je Se Ziv. Cigan je Sele koncal
boj od znotraj, priplazivsi se od strani janicarju
pod noge, da ga je izpodnesel. Veliko telo pade
po tleh, in zdajei je bilo mnogo krepkih rok,
ki mu niso dale vstati. Ne dolgo in tudi oni
trije so lezali. Dasi je ze stari cigan imel moci
kakor medved, treba je bilo vendar mnogo
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truda, preden so uklenili silovitega janitarja,
ki je bil, kakor je cigan vedel — Juri Kézjak.

Ni bilo tezko braniti Turkom vhoda pri
podzemeljskem zlebu. Tukaj bi bili mogli le
na skrivnem priti noter; tezko pa se je bilo
braniti Turkom drugod z zida. Ko so namrec
Turki zaslisali, da jim je siloviti glavar v so-
vraznikovih rokah, so se zaletavali Se z vecjim
uporom proti trdnjavi. Vendar hlapei, dasi jih je
bilo malo, so se branili to no¢ hrabro, in ko se
je zarila danica v jutru, so bili Turki za to
no¢ srec¢no odbiti. Potok, ki tete pod klostrom
proti jugu, je bil ta dan ves rdece pobarvan s
tursko krvjo.

Sestnajsto poglavje.
Oh, postojte, govorite:
»Al' e Ziv je ljubi ofe?*
J. Bile.

Pot, po kateri so se upali zajetniki v klostru
z obzidja resiti pred silo, so zasuli zdaj sami,
ker je bila sovrazniku znana, torej njim brez
prida, lehko celo v Skodo. S tem je bilo podrto
skoraj vsako upanje, da bi mogli kdaj na
skrivnem zapustiti svoj zapor. Da pa se ne
bodo mogli braniti dolgo, so spoznali do dobrega
to not, zakaj ubranili so se bili ze zdaj le =z
najvecjo silo. Imeli so pa ujetega glavarja
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turskega, to je bilo tudi nekaj, kar je cigan,
najboljsi izmed vseh brambovcev, tudi brz
porabil. Poslal je namret¢ enega ujetih Turkov v
tabor nazaj, vele¢ mu, naj naznani Turkom:
kadar se prvi Turek predrzne sovrazno bliZati
obzidju, da se tacas natakne glava glavarjeva
nad klostrskimi vrati na drog. To strasilo je
storilo, da so Turki miino ¢akali nekaj dni,
kaj bo zapovedal veliki poveljnik turgki, ki je
bil z vojsko blizu Ljubljane.

Gori v najvigji sobi v klostru je hodil z
zvezanimi rokami janicar Juri Kozjak gorindol.
Ote njegov, stari Marko, je moral pa¢ s tezkim
srcem privoliti in videti, kako so mu podlozniki
zvezali sina (zakaj cigan mu je razodel, da je
leta njegov edinorojenec); kako so njegovega
ljubega otroka, po katerem je zdihoval in jokal
leto za letom, uklepali zdaj v Zelezne spone!
Ali spoznal je, da ni drugate. Debele solze so
padale starcu na lice, ko je videl dolgo zaZe-
ljenega pred seboj, ravno takega, kakor je bil
on sam v mladosti, videl ga pred seboj, pa
ga ni mogel objeti, ni mu mogel razodeti
ocetovskih cutil! In vendar je bil ta njegov sin, sin
njegove rajne Zene! Kako bi mu povedal, da je
on oce njegov? Mu bo li verjel? Ga bo li
razumel ?

Cigan mu je obetal, da on doZene to rec;
tudi je bilo samo njemu mogoce, zakaj ni bilo
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tloveka med obzidjem, ki bi se bil mogel
sporazumeti z jani¢arjem razen cigana. Bilo
je nekdj dni, kar je bil zaprt janicar v klostru.
Zamisljen koraka z zvezanimi rokami po sobi.
Misli in misli in se domisli tudi svojega doma.
LKje je pat moj dom?* misli sam pri sebi, in
domisljal se je zmerom bolj in bolj na mlada
leta otrotja. Kakor sanje mu je vrselo pred
otmi; ljubi moz, ki ga je zibal kot neznega
detka na kolenih, hudi stric, potem zli moz, ki
ga je posadil na konja itd. Vselej, kadar se je
domislil nazaj, mu je priSel stari, prijazni menih
pred oci, ki je skrbno stregel vsaki Zelji nje-
govi, ki je vselej tocil solze, kadar ga je videl.
Nehote je janitar spostoval starega moza, smilil
se mu je in vendar ni vedel, kaj je, in da je
on vzrok tej starcevi Zalosti in skrbi.

Poctasi, vsak dan nekoliko, mu je pravil
cigan njegovo zgodbo: kako je imel bogat oce
sinka, kako je odsel na vojsko, kako ga je potem
stric mozu prodal, in ta ga je odpeljal na Tursko
in prodal za janicarja. Cigan se ni motil.

Janicéarju je ta povest vzbudila silno pre-
misljanje, in naposled, ko se je posameznih reci
spominjal zmerom bolj in ko so se popolnoma
strinjale s pripovedjo ciganovo, mu je prisla
misel, da je morda on tisti sin. ,Kje je pa¢ moj
octe?“ je mislil. ,Morda je star in vzdihuje po
meni! In jaz? Jaz sluZim tujcem! Za vero Mo-
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hamedovo? — Ali nisem nekdaj veroval nekaj
drugega, lepSega, kar so me uéili dobri ljudje
— oh, tisti je moral biti moj ote, ki me je ucil.
Nekdaj sem bil kristjan, posilili so me v to vero
in v janicarja, to je gotovo, to sem videl vsak dan
na drugih vzgledih. Zapustiti hotem to druzbo,
poiskati oceta, da, jaz moram vendarle tudi imeti
¢loveka, ki me je ljubil.“ In jani¢ar pokrije obraz
in séde zamisljen.

Ko pogleda zopet kvisku, vidi pred seboj
cigana in poveljnika klostrskega, starega Marka,
svojega nepoznanega oCeta. V pogledu, kako je
janicar pogledal startka, je bilo nekaj tako mi-
lega, da je Marka ¢udno genilo in privabilo glo-
bok vzdihljaj iZ njegovih prsi.

Prvo, kar je janicar vprasal cigana (zaka]
z menihom ni mogel govoriti, ker deZelnega je-
zika ni razumel), je bilo to: ali ve za tistega
oceta, o katerem mu je Ze vetkrat pravil.

,To se ve da, poznam ga, ni dale¢ od
tukaj,“ mu odgovori cigan, proti Marku pa rece:
wPrijemlje se, prijemlje.“

«In kako si ti vse to zvedel
janicar,

yPrijatelj, jaz sem bil zraven, jaz sem vzel
decka na konja in sem ga spremil noter na Tur-
sko; pozneje sem ga vetkrat videl, poznam ga
tudi Se dandanes prav dobro.“

P L

vprasa
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,Ti ga poznas!® reCe janicar, vstane pa
sede zopet kakor Clovek, ki se je zmotil sam s
seboj.

L~Poznam ga,” odgovori cigan mirno, kakor
bi izrekel kaj vsakdanjega, .dobro vem, da si
ti tisti, ki sem ga jaz odpeljal na Tursko.“

Janicar — strahovit v boju — vstane, na
licu se mu je bralo, kako mu vre po glavi.
»Govori, ¢lovek, ako pripovedujes resnico, kje
ie moj oce?“

Smejé zavije cigan na Cuden nacin usta,
seZe PO SVOj NoZ, prereZe janicarju vezi na
rokah in kaZo¢ na starega Marka, govori: ,Tu
stoji, v lice mu poglej, in videl bodes oceta
svojega lice.“ In obrne se k ocetu rekoc: ,Go-
tovo je tukaj Juri Kézjak, se lepsi od tedanjega, ki
je jezdil z menoj na Tursko.”

»~Moj sin!“ je zavpil stari Kézjak, in v tem
trenotju je padla stena med dvema srcama, oce
in sin sta si lezala na prsih, Beseda sin srcu
in uSesu nekdaj ni bila neznana, vendar ze
dolgo je ni ¢ulo uho pod turbanom turskim.

Pa¢ marsikaj bi bil rad povprasal starec
novodobljenega sina, ali zazdaj je moral biti za-
dovoljen, da je mogel govoriti s srcem tistega,
ki ga je toliko ¢asa pricakoval zastonj. Sicer
pa je cigan tolmacil med njima, kar je bilo po-
treba.
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Ni bilo tezko priti zdaj iz kloStra. Juri
Kozjak — prejsnji jani¢arski glavar — ta je
lehko prevaril svoje dozdanje tovarie, reksi, da
so se mu vsi v klostru vdali s to pogodbo, da
osvobodijo njega in tri ujete tovarise, ako se
jim dovoli prostim oditi, pa da Turkom pre-
puste klo&trsko poslopje. Jani¢arjem je bilo vse
povseci, da bi bili le nazaj dobili svojega hra-
brega poveljnika. Sicer so menili, da kristjanom
ni treba biti moz beseda, ali ko so videli, da je
njihovega glavarja v resnici volja pripeljati so-
vraznike, ki so se mu vdali, v varstvo, si niso
upali nicesar storiti malemu krdelu, ki je jezdilo
skozi sredo turskega tabora z vsemi znamenitej-
§imi dragocenostimi in bogatijami KkloStrskimi.
Celo ko se je glavar namenil, da hote kristjane
spremiti do grada, da bi tako do zadnjega
izpolnil besedo, se mu ni upal upirati nihce,
dasiravno se je zdelo to vsem ve¢ ko Cudno.
Veliko krdelo je hotelo iti Z njim, da ne bi
kristjani vkljub ugovoru zopet zaprli poveljnika.
To se ve, da se je ta ustavljal temu, reksi, da
ni potreba, in naposled vzel le ¢isto majhno
stevilo s seboj.

Vendar kmalu pride to krdelce v turski
tabor nazaj in naznani preplasenim janicarjem,
da jih je glavar popustil in Sel s kristjani v
grad Kozjak. Jeza se je zavoljo tega vnela med
Turki; izkazala se je v tem, da so brz zapalili
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velikansko klostrsko poslopje in ga razvalili s
cerkvijo vred. Kaj radi bi se bili mas¢evali nad
izdajaveem samim, kakor so ga imenovali;
vendar vedeli so, kako nevaren bi jim bil njih
prejsnji glavar, ako se zdruZi z domacini proti
njim; zato se podvizajo, da gredo za veliko
vojsko.

Ze med potom so bili poslali cigana z dvema
hlapcema naprej v grad Kozjak, naj bi tam
oznanili veselo novico, da pride pravi mladi
gospodar Juri. Se posebej je rekel Marko sporociti
bratu Petru, ako je Ze v gradu, da se mu ni
bati nicesar: vse je pozabljeno, kar mu je pri-
zadel hudega.

V gradu ni bilo ne konca ne kraja veselja,
ko se je razsirila ta novica, zlasti med starejsimi
hlapei.

Ko bi bil udaril Bog s svojo mogocno strelo
Petra z vedrega neba, ne bi se bil bolj prestrasil,
kakor ga je prestraSilo naznanilo, da se vracata
njegov — po njem na TurSko prodani stri¢nik
in brat Marko na grad, da je vsa njegova
hudobija prisla na dan, da mu ni vec¢ Zziveti
med ljudmi. Kar sta hlapca sporocila, kako je
nekaj veleval stari gospod Marko, da je poza-
bljeno, tega Peter ze ni slisal, kakor hlapca
nista vedela, kaj govorita.

,Vse izgubljeno, vse!® je vpil Peter z
glasom, ki je prestrasil vse, ki so ga cCuli.
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~Pogubljen sem na vetno!“ Reksi je bezal vun,
in nih¢e ni Sel gledat za njim.

Ko se je vse veselilo in kri¢alo v gradu,
vide¢ novega gospoda v turski obleki, so
pogresali Petra. Zastonj je popraSeval po njem
stari Marko, ves solzan od samega veselja,
zastonj so druzina ves grad preteknili. Petra
ni bilo. Tudi cigana ni bilo videti.

Sele drugo jutro na vse zgodaj je prisel
mlad hlapec strahéma povedat, da gospod
Peter doli pod gradom v gozdu — na veji visi
mrtev. Da je bilo to naznanilo grenka grenka
kapljica v pijati novega veselja, to si lehko
mislimo. Opat Ulrik, ki je bil prisel Ze poprej
s Petrom v grad, je rekel z zalostnim glasom:
,KakrSno Zivljenje, taka smrt.“

Ljudje, katerim je bilo ukazano, da so na
tihem sneli Petrovo truplo z drevesa in ga
pokopali, so pravili pozneje, da je cigan iz
gosée pristopil in smejé se mrtvecu rekel:
sZakaj si me dal v vodo vreti, tepec! Ne bi
se ti bilo treba sicer obesati.* To so bile
poslednje besede, ki jih je kdo ¢ul iz ciganovih
ust, zakaj od tistega dne ga ni nihte vec videl
v slovenskih krajih. Ne dolgo potem je bila
deZela reSena nemilega gosta: Turki, siti
prelite krvi in morije, so se pomeknili zopet
nazaj.
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Zopet se prikazejo slovenski kmetje, ki
niso bili padli v boju z Iljutim vragom pod
krivo sabljo, ali ki niso morali v suZnost med
necloveske Turke. Pela je sekira v starem
hrastovem gozdu: razkopavali so upepeljene
kupe, ostanke svojih prejsnjih stanovanj in k
Bogu vzdihovaje so si stavili nova pohistva.

Opat Ulrik je dal sezidati s pomotjo okoli
stanujocih  plemenitasev, sosebno mladega
Koézjaka, nov kloster v Zati¢ini. Sploh pa so
si prizadevali po vsej dezeli, da bi zacelili rane,
ki so jih vsekali Turki.

Marko Kézjak vendar ni dolgo uZival
veselja: Ziveti pri svojem sinu, ki je bil vsem
sosedom ¢udez, najboljsi moZ med kranjskimi
plemenitasi. Ime janicar mu je sicer ostalo,
vendar nobena tistih grozovitih lastnosti, ki so
se vezale navadno s tem imenom. Kmalu je
Juri pokopal svojega oceta, ki je umrl rad in
vdan v previdnost boZjo, katera mu je bila
tolikanj oslajSala poslednje hipe zivijenja. Tudi
opat Ulrik je Sel kmalu za njim poc¢ivat v Bogu,
ki vse dobro placuje, vse hudo kaznuje. Bodi
torej Cesten in hvaljen!
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Domen.

Domaca povest iz prejSnjega veka.
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Hiapec in gospodar.

Ako si vprasal starega Oralka: ,Kdaj so
bili Turki poslednji¢ v dezZeli,“ ti je odgovoril:
,Tatas, ko jih je bil pripeljal tisti Domen —
Bog mu grehe odpusti!® In ¢e si mu bil siten
in si povpraseval dalje: ,Vi, ote Oralkov, kdaj
pa je bilo to,“ je odgovoril stari zgubani in
skljuceni mozicek vselej: ,I, kaj menis, to je
ze davno. Ko sem jaz pastirCeval in Se bos
hodil — tega je Ze obilo dve manj ko sedem-
deset — tacas se je bil rajni Habjan, starega
ote, drugi¢ oZenil. Domen pa je bil prignal
Turke, ko je Habjan ravno v zibeli lezal; le
sestej, koliko let je Ze tega.“ Pri taki priliki
je imel Oralek navado pipico sneti iz ust, jo
iztrkati ob nohet pri palcu, jo stisniti med
kolena in pocasi ter nadolgo praviti o Domnu —
ali, kakor se bere to ime v litanijah o ,Damjanu®.
Ko bi imel tako pamet, da bi si bil mogel
Oralkovo povest zapomniti do besede, bi jo bil
rad povedal cCastitim braveem po staréevem
jeziku; a ker sem si jo ohranil v spominu le
po vsebini, jo hoéem priob¢iti s svojo besedo.
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Neka deklica v vasi * (ime ni¢ ne de) je
bila tako sre¢na, da je zaslula v deveto vas
zavoljo svoje brdkosti. Ali ni je srete brez
nesreCe, tako je tudi ona imela svoje krize in
tezave: manjkalo ji je posvetnega premozZenja.
Ta napaka je edino kazila, da je niso steli za
najlepSo in da se snubac le ni hotel in ni hotel
prikazati. Kjer pa je Ze ena nesreca, se vgnezdi
le prerada Se druga, vcasih sedemkrat hujsa
od prve. Tako se je primerilo tudi nasi ubogi
deklici, da ji je Ze, ko je mladostna lepota
jemala slovo, splavala deviska nedolznost po
vodi in je prisel na svet majhen posiljentek,
ki so ga krstili za Domna, ker je ravno na sv.
Kozma in Damjana dan zagledal beli svet.
Mlada mati, preganjana in psovana, ni vedela
kam z drobnim ¢rvitkom, ki se ni bil drugega
zadolzil, kakor da se je predrznil poroditi in
ki ga vendar nihte ni hotel pod streho.

V tej revi se je usmilil Jurec, ni¢ napacen
moz, in vzame dete za rejenca. Imel je potem
detka skoraj kakor svojega. Ko je dorastel, mu
je bil hilapec in napol gospodar. Tudi materi
njegovi je dal koto na koneu vasi, ko se je
postarala, da ji ni bilo vec¢ delati kakor dekli.

Domen je bil ¢vrst mladeni¢, za mot vsa-
kemu v okolici kos. Imel je baje posebno lepe
¢rne oti, sicer pa nicesar drugega, kar iscejo
ljudje, zlasti deklici na cloveku, da rekajo
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potem: lep je. Vendar svet je poreden, odkar
je Adam odkrhnil jabolko. Tako so tudi nekateri
govorili, da ni nihte tako svetlega pogleda
kakor Domen, ako ga kdo ujezi. Tega pa ni
vsakdo trdil, ker ga ni bilo lehko videti v jezi.
Bil je tiha, dobra duSa, malo besedi je Slo
njemu tez zobe, nikoli nobena nepotrebna. Eni —
sosebno stari ljudje — so ga hvalili, da je moder,
eni pa so odkimovali, reksi: ,Jaz ne zaupam
veliko temu ¢loveku; tiha voda podira jezove,
pravi star pregovor.” Zopet drugi so dejali:
,Taki ljudje so najboljsi, ako se obrnejo k
dobremu; najve¢ji hudodelci pa, ako se nagno
hudobi.*“

Jurec je imel tudi osemnajst let staro héer
Anko. Oralek je trdil, da ni bilo otovre dekleta
v fari, ni ne poprej, ni ga ne bo pozneje,
kakor je bila Jurteva Anka. Jurcu se je v srce
dobro zdelo, da bo lehko dobil zeta, kakrsnega
nihte v vasi. ,Cedna deklica,* je mislil veasih
na samem, .in pa Ce Se ni Cisto gola in brez
petie, tako se Ze izlepa odpravi od hise, alj
pa kaj Gednega dobi k hisi.“ Pretekli predpust
je Ze menil, da dohé zeta, zakaj povprasal je bil
za deklico mladeni¢, bogat in malo in dosti ne
ord. Gospodar bi se ga ne bil branil, a héi je
imela nekove muhe; precej pri prvi besedi si
je odpodila snubeca, reksi: ne morem. Jurcu to
ni bilo pogodi, tem manj, ker mu ni vedela
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povedati vzroka. ,Zakaj ga nece§,“ je godrnjal
,bogal je, lep je, premlad ni ne on ne ti; jaz
torej ne vem in ne vidim, zakaj bi se odganjal
takSen Zenin. Pa delaj, kakor hoces; to ti povem,
¢e boS imela trmo, bos dobila trmo v zakon.“
Zatem se je Jurec jezno drZal nekatere dni.
Znotraj pa ga je grizlo: ,Kaj, ko bi si ji kaj
mlelo v glavici, kar ne gre v mojo vreco!“

Ljudje so si Sepetali skrivaj vzrok, zakaj Anka
ni marala Zenina. Vsi so bili skoraj enih misli,
da ravna nespameino; gotovega pa ni nihce
ni¢ vedel, zakaj ako so tovariSice Anko samo
povprasevale: je li res ali ne, kar se govori,
je bila vselej huda in je odgovorila: ,Jaz ne
vem, kaj sem komu storila, da ravno mene ne
puste jeziki pri miru.”

Zunaj je lezala tema vrhu gostega snega.
Mraz je bilo, da se je vse umikalo v gorke
izbe. Zivega cloveka ni bilo na vasi; le tupatam
je rojil in lajal kakSen pes z ogla na ogel,
zvest varih gospodarjevega domovja in svoje
lastne pasje lope za hlevom. Tuintam so bile
ze sedle Zenske za brence¢i kolovrat, stare
matere za pe¢. Na koncu vasi v Jurcevi hisi
so tudi sedeli vsa druzina, od gospodarja do
pastirja, okrog velikega omizja pri kmetiski
vecerji. Gospodar je bil danes slabe volje. Z
jezo je rezal kruh, nikogar ni¢ vpraSal, ni¢
odgovarjal; ¢elo pa se mu je vedno grbantilo
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in obrvi so mu lezle vkup. Ko so hlapci in
dekla videli, da mu nekaj ni povseci, so molcali
vsi, celo héi ni zinila besede. ,Kaj mu je neki?“
sta ugibala hlapea, ,v koprivah se menda ni
opekel, saj je sneg.“

Po veterji pa rete Jurec druzini: ,Nocoj
ne boste predle, ve dekle, in ne bomo vkup
molili, le pojdite spat; ti pa Domen, ostani
malo tukaj, da ti nekaj povem.*

Vsi se izmuzajo vun, toda neradi, ker je
vsakega mikalo, kako bo gospodar govoril
Domnu. Kaj mu bo povedal, to se jim je dozde-
valo. ,A kdo mu je iztegnil jezik,” so govorile
dekle med seboj, ,res nekateri ljudje morajo
klepetati! Meni se Anka smili.* Hlapci pa so
se pomuzovali Domnu, kakor bi mu hoteli reci:
,Sent, za boZji svet ne bi bil zdajle rad v tvoji
kozi!*

Zdajei je sedel Domen sam Jurcu nasproti
za hrastovo mizo. Anka, ki ji je bil oce tudi
namignil, naj pocaka, je bila sedla v bolj temen
kraj za vrata in plaho gledala oceta. Ocetov
obraz in morda lastna vest ji nista pre-
rokovala ni¢ dobrega. Nekoliko Casa molce
sloni stari Jurec na oglu in gleda po mizi.
Naposled jame z ostro besedo:

»Domen! Tvojo mater je vse preganjalo,
nihée je ni maral. Morala bi te bila poroditi v
resi, kakor divia neumna Zzival, in vihar bi ti
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bil boter in sova bi ti pela pesem v zibeli na
dezju! A jaz sem bil tisti, ki se je usmilil, da
je tebe in njo sprejel pod streho.“

,,Ze dostikrat ste mi pravili o tem vi in
mati moja,“ odgovori hlapec.

,Res sem ti jaz nekaterkrat pravil, pa vendar
si nisi vtisnil v glavo. Zakaj sicer ne bi se bilo
dogodilo to, kar slisim, da se je, ko ne bi bil
pozabil, da si priSel brez oteta in brez pomot
v mojo hiso. Jaz sem ti iz usmiljenja dajal
streho, ko si se Se hoditi udil; pri moji skledi
si zajemal pozneje, od mojega hleba si rezal,
ni¢esar nisem zapiral pred teboj.”

»,To vem! Zakaj mi pa pravite to?
vori hlapec Domen nejevoljen.

»~Ako si kdaj Sel z mojega doma, si vedel,
da te caka gotova vecerja. Ako si esa potre-
boval, vse sem ti kupil, kakor svojemu sinu,
ki mi ga je Bog vzel, — da bi ga ne bil! In
ko mati tvoja ni mogla ve¢ sluziti, sem ji dal
svojo koto, da osebenkuje v nji. In od tebe
nisem upal drugega, samo da mi bos hvalezen.*

,Kdo pa se je predrznil reti, da nisem
hvalezen ?¢

»Sedem cerkva govori o tvoji nehvaleznosti
— in ti se me upa§ vprasati, kdo je rekel!
Zares motil si me, a ne bo§ me dlje, vse vezi
med nama so pretrgane; poisci si drugega, da
te bo tako imel in da mu bos tako povracal.*

“ odgo-

360



1. Hlapee in gospodar.

Cudno je bilo, kako je hlapec Domen sedel
s prekriZanima komolcema na mizo uprt in
srepo gledal starega gospodarja, ki mu je jeza
rdila upadlo lice.

sKatera je tista moja nehvaleznost, ki
sedem cerkva govori o nji ? Jaz ne vem nobene,“
rec¢e hlapec.

,To je res! Tebi se ne zdi to ni¢, ako se
hote zapeljati hti tistega moza, ki ti je nado-
mescal oCeta, ki naj bi ga bil blisk zadel,
zakaj hudoben Clovek je moral biti, da se ni
izdal in da se ga Se tvoja mati ni upala ime-
novati, reva! — Zakaj se joka$, deklina?“ se
obrne o¢e k hceri. — ,Zdaj Sele vem in razu-
mevam, zakaj ti ni bilo na volji moziti se po
mojem izbiranju. He¢erka bi rada izbirala po
svojem, rada precej prvega moza, bodi tak ali
tak, posten ali berac; to se ve, stari naj godrnja
in govori, kar hote, misli in meri, kakor Ze
bodi! Ali ne bo veljala tako, kakor se bo zgo-
dilo v tvoji glavi, ne, dokler bo mazinec gibal
na moji roki, le dobro me poslusaj!“

4Jaz nisem nikdar zinil nespodobne besede
vasi heéeri,* rece hlapeec Domen. ,Da sem jo
pa rajsi videl od vsakega cloveka na tem svetu,
to je bilo zato, ker sem menil, da ni tako
nemogote, cesar jaz Zelim in — Ce se ne motim
— tudi ona. Jaz sem vam delal pridno, kakor
bi bili moj ote, celo Se bolj. Ne vem, kakov
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sin bi se bil bolj trudil mnoziti vase bogastvo
ko jaz. Poznate me dobro; je li potem tako
nemogoce, da dovolite, in jaz in Anka bova
srecna.”

,Kaj ti ne tresci v glavo, hlapce!* zagrmi
stari. ,Kaj Se; jaz bi ti dajal heer! Ze res, ako
psu ponudis grizo kruha, te Savsne za roko.
Kam zaide clovek!* Reksi vstane stari moz
izza mize in Cude se in godrnjaje gre dva pota
od mize do vrat.

»Domen, da ti naravnost povem, imel sem
te rad, rajsi kakor vsakega hlapca, dokler si
bil pameten, do nocojSnjega vecera, ko mi je
gospod Sova povedal, kako ljudje govore o
moji hisi. Imel sem zmerom namen, da ti dam
v last kolibo, kjer tvoja mati osebenkuje, da
bi imel na stare dni kam zahajati. Da bi te pa
vzel za zeta, tega nisem nikdar mislil in nisem
mogel misliti, da bi se v tebi kaj tako abotnega
ugrelo. Kako bi se ¢ul oklic z lece, ko bi oznan-
jevali: Domen, nezakonski sin o¢eta Nevemo-
katerega, jemlje postenega moza posteno
héer. — Ne, kratkonimalo ne; to je neumno!"

»Torej jaz nisem posten, kakor vi in vasa
h¢i ?“ vprasa hlapec tako, da je Jurec jel govo-
riti za dve stopjni prijazneje.

,Tega nisem rekel, Domen! A tvo] oCe ni
bil posten, to sem Ze rekel. Ko bi imel poste-
nega, svetu znanega oceta, ne bi rekel; zdaj
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pa ne vem, kdo si, dasi vem, kakov si. Zal
mi je, pa to naj ti ne pride nikdar ve¢ v misel,
da bi vzel mojo Anko.“

Deklica, ki je dosle tiho jokala v kotu,
jame naglas ihteti.

,Zato bo¥ pa pobral svoje redi,* govori
dalje gospodar, ,in pojdes, kamor te sreta Zene,
poisci si drugega gospodarja. To lehko uvidis,
da v moji hisi ne mores ziveti dlje zavoljo
Anke ne, Ce ze zavoljo jezikov.”

,Grem Se nocoj!* odgovori hlapec. ,Bog
me varuj, da bi vam bil za nadlego, rajsi netem
ziveti pri ljudeh, kakor posili; in verjemite mi,
za zdajle bi bili vi meni ve&jo dobroto storili,
ko bi me bili pustili, da bi se bil porodil v resi
sredi gozda in tam umrl.”

Jurcu, ki pravzaprav ni bil napaten moz,
so segle te besede v srce. ,No, Domen,” je
rekel, ,srece je veliko po Sirokem svetu, jaz
ti nisem nevoscljiv, bogve da ne, dam ti Ze
nekaj, da bos Zivel, in delo bo§ imel Se kdaj
pri moji hiSi; tega pa ne morem dovoliti, vse

drugo —*
,Ne maram — Bog vam povrni, kar ste
mi dali, dalje netem delati dolga. — Gospod

Sova mi je torej naklonil tudi to sreto, da me
izganjate na zimo in na mraz iz hiSe, ponoti,
ko se psu ljudje pod Kklopjo privoscijo gorko
mestece! Gospod Sova me ni mogel videti pri
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vas, zZe kar sem zrastel iz otro¢jih hla¢, tega
sem se sam preprical. Dobro vem, kako je pazil
name, ko sem bil Se pastir; tudi znam, da je
lansko leto pregovarjal Zupana, naj mene ulovi
in da gosposki za vojaka. In zdaj je menil, da
me mora vam zopet on prvi toziti! Zakaj?
Vrag vedi, jaz sem ga pustil pri miru. Kaj mi
mar? A gleda naj, kod bom zdaj hodil, ker ne
pozna me Se, zadnjo mi je naredil. On naj
odgovarja, kjer hote, ako bom napravil eno,
ki si je ni v svesti.” i

»5a] mi ni Sova povedal, ali sem imenoval
njega?“ rete stari gospodar, ki mu je prisio
zdaj na misel, kako nespameten je bil, da je
povedal toZnika.

wImenovali ste ga, morda se vam je zareklo:
toda tudi, ko bi ga ne bili povedali, jaz bi ga
bil ugenil, kdo me je tozil. Le pustite, se Ze
midva pomeniva pri priliki!®

Domen pobere po teh besedah svojo kutmo
iz zamizja in vstane. Deklico prime za roko in
ji rece: ,Ni¢ ne jokaj, Anka! Tvoj ote so me
sicer imenovali nehvaleZnega, pa videli bodo,
da nisem tak, kakor jim je govoril Sova in
kakor govore ljudje. Prosto ti je od mene,
omoZzi se in sretna bodi; jaz ne bom vprasal
veC po tebi, pa tudi po kaki drugi ne, zakaj
ko bi bil kdaj ljubil katero, bi bil samo tebe.
Slisala si, da so me oCe spodili izgrda.*
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Stisne ji roko in odide. Anka pa, ki ni
mogla izpregovoriti besedice, si pokrije z obema
rokama obraz in joka, da se je jela smiliti ocetu.

,Jaz res ne vem, kako more§ biti tako
nespameina! Le ne misli, da je sam ta na svetu.
Ne manjka se jih, ki bodo boljsi zate in za
svel,“ je rekel oCe hdéeri.

«Daj ni storil nicesar, in spodili ste ga
izgrda! Oh, zame ne dobite nobenega in ko
bi ga tudi, jaz ga ne maram. Oce, to je prevec!®

,Jaz bi ti povedal, kako se govori z menoj
— pa bodi za drugo pot. Idi zdaj spat! Naj se
ti ne sanja o njem, moras ga iznemar pustiti.
Ce ti je Se kaj nezblojenega razuma v glavi,
‘mora$ uvideti, da ne sme dlje spati pod mojo
streho, saj si ga Se dozdaj v ot¢i bodla in on
tebe.* ,

Gospodar sname kozuh s peci, ga ogrne
in Se enkrat opominjaje hter, naj se odpravi
spat, odide za hlapcem. Nekaj je mozZa prigan-
jalo, da bi pogledal, kam je 8el hlapec. Zakaj?
sam ni vedel. Zadnje besede Domnove, ko je
rekel: ,se Ze pomeniva s Sovom,“ mu niso
dale miru. Moral si je pritrditi, da se je zdel
tudi njemu Ze od nekdaj hlapec Domen grozno
¢uden Clovek; ni ga mogel popolnoma spoznati
in razumeti. Zavoljo te prikritosti ravno ga ni
mogel nikdar prav ljubiti, kakor bi ga bil sicer
ljubil, in iz istega razloga ga je prijela neje-
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volja in ga je presinil nekak strah, ko je slisal,
da Domen rad vidi njegovo hter. Zaletelo se
je bilo moZn, ko mu je povedal, kdo mu je
prvi pravil to re¢, in videl je, da je bii hlapec
besedo pobral tako naglo, kakor jo je on brez
premiselka izustil. ,Ko bi se hotel ma3tevati
nad njim?* je mislil stari gospodar, in pot ga
oblije po celu.

Najprej stopi v konjski hlev, kjer so spali
hlapei. Drugi so Se svetili, Domna pa ni bilo
med njimi. Reko gospodarju, da ga niso videli,
kar so odsli iz hiSe. Opominjaje hlapce, naj
varujejo ognja zatrositi v slamo, zapusti moz
hlev, korati ez dvoriste in po gazi proti tako-
imenovanemu gradu, kjer je bil gospod Sova.
Gredot se domisli, da bi bil lehko Sel hlapec
k sosedu. Zavije torej po strani: zmrzli skorjasti
sneg mu je olajsal pot naravnost z gazi. Kmalu
pride pod sosedovo okno. PresSteje vse ljudi,
sosede, ki so veseli sedeli okoli peé¢i in okoli
mize in si pravili izmisljene pripovedke in
dogodbe iz svojega Zivljenja; vendar med n]lm!
Domna ni bilo.

Zdaj jo vreze Crez travnik vsevprek proti
gradu. Ko bi bil kdo videl, kako urno je star-
¢ek prestopal v temni no¢i napol s snegom
zasute razore in kotanje po njivah, bi menil,
da ta Clovek nikdar ni Se blizu sedemdesetih
let. Zdajei pa se ustavi. Na travniku je videl
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tloveka stati primiru, kakor bi bil iz lesa. Ko
se pribliZa, spozna Domna. DrZal je v roki kol,
Celo naslanjal nanj in jokal naglas. Gospodarja
je bilo skoraj strah. Tega Cloveka Se ni videl
Jjokati, kar je odrastel otro¢jim letom; ¢uden in
tozen glas na samini in v mrazu, v takem ¢asu,
vse to mu je udno delo. Ze bi bil rajii Sel svojo
pot mimo hlapca, ko tega predrami Skripajoci
sneg, da naglo vzdigne glavo. Hlapcteva roka
stisne kolec ; a spoznavsi gospodarja, ga povesi.
Nobenemu drugemu, ki bi ga bil zalotil tako,
morda ne bi bil prizanesel.

,Kaj pa dela$ tukaj, Domen?“ ga vprasa
stari z mnogo prijaznejsim glasom, kakor je
poprej govoril Z njim.

,Kaj me zalezavate ?“ rece hlapec z zamol-
klim glasom. ,Kaj vam mar jaz in moja pota?
Ce ste me redili, zato sem vam delal ko ¥rna 7i-
vina; zdaj ste me izgnali kakor psa! Povem vam,
ako boste gledali za menoj, pozabim, kdo ste
mi bili. Macka sme gledati vagi héeri v oCesce,
jaz ne smem.“

y,Domen, imej pamet, jaz te ne zalezavam,*
odgovarja stari,

,Ne? Cemu ste prisli semkaj!“ Dasi je bilo
tema, je videl Jurec, kako se svetijo Domnu
o¢i, in rad bi bil doma ali v gradu in ne na
samem s tem ¢lovekom.
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wJaz sem hotel k gospodu Sovu, pa sem tebe
naletel tukaj. Prosim te, pojdi spat, prehladis
se, ves razgaljen si. Saj te nisem gonil Se nocoj
iz hiSe; tudi sem ti rekel, da ti Ze dam toliko,
da bos zivel brez skrbi. Pojdi nazaj v konjski
hlev, pa lezi!*

,Torej k Sovu greste?" rece hlapec, ,To
se ve, povedal, da ste me spodili, kakor je on
svetoval. Le pojdite le, pa mu povedite, da sem
bil jaz ravno na poti k njemu, da se mu za-
hvalim. Zdaj pa ne grem z vami, pridem drugo
pot. — Kola ne potrebujem torej!“ Reksi vrze
drog po snegu in odide.

Gospodar gleda za njim. Ko vidi, da se je
obrnil proti hosti, kjer je v samotni koci sta-
novala njegova stara mati, ne pa proti njegovi
domaciji, gre tudi on svojo pot. Kmalu je mogel
razlociti temno poslopje ,grajsko“ in odsev luci,
ki je brlela v gospodovi izbi.

2,
Gospod Sova.

Samotno je stalo pri cesti staro zidano
poslopje, katero je vendar, dasiravno ne gradu
podobno, nosilo ono ime.

Gospod Sova je sedel v gradu v svoji izbi
v prvem nadstropju, Bil je moZ dolg, mocne
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postave. Trhlo lice in upale drobne o¢i so ka-
zale, da so ga razjedale v prejsnjih letih strasti.
Vsa okolica je vedela, da gospod Sova rad
spravlja, nerad pa daje iz rok. Ze to svojstvo
bi utegnilo zbuditi komu misel, da je bil go-
spod bogat, ko bi tudi ne bil vedel, da je po-
dedoval Ze po otetu mnogo novcev. Celo v
burni mladosti, ko mu je kipela kri in ni krotil
strasti, umpak jim ugajal — celo tatas ga je
vodila neka prirojena varcljivost, da ni raztro-
seval imetja. Eni so celo trdili, da sta vselej
premagali lakomnost in skopost, kadar so se
razbrzdane strasti v njem spopadle iz 6¢i v 6€i.
Sicer so sodili kmetje, tlacani njegovi, da go-
spod Sova Se ne bi bil prenapacen moz, ko ne
bi bil tako neznano skop in tako malo z ljudmi.
Petal se namrec¢ ni z nikomer, razen s sosedom
Jurcem. Ta mu je bil skoraj edini izmed kme-
tov (gospode itak ni bilo blizu), da se je pomén-
koval Z njim Se o kaki drugi reCi, ki ni bila
ravno potrebna. Celo z Zeno svojo in s sinom
je govoril malo; le posamezne besede, kakor
posili izgolGene, je izrekel semtertja, velevaje
ali prepovedovaje. Tolikanj ¢udneje je bilo vi-
deti, da je Jurec toliko veljal pri tem moZu,
da je sedel skoraj vsak vecer poleti in pozimi
v njegovi izbi, pogovarjaje se Z njim.

Predniki gospoda Sova, ki — Ceprav ple-
menitaS — ni bogvedi za koliko stopenj pre-
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sezal svojih tlacanov z razumom in izobraZe-
njem, so bili, kakor je pravila govorica med
ljudstvom, iz’ navadne domace krvi, kakrina
tece po zilah kateregasibodi kramarcka, dasi-
ravno bi se bil vsak moz silno zameril gospodu
Sovu, ko bi bil kako tiko pravljico ponovil
vprico njega. Nosil je namre¢ Se stari prapraded
nasega plemenitega gospoda preprosto krosnjo
na svojem hrbtis¢u od hise do hiSe, ponujal in
prodajal Sivanke, igle, nozice in drugo taksno
drobnjavo. Ker je tudi on bil tistega svojstva,
ki smo ga hvalili Ze na vnuku, svojem gospodu,
si je bil pridobil potasi imetje, ki je 5e mnogo
bolj naraslo, ko se je njegov sin preselil na
tuje in tam kup€eval zmerom z vegjo sreco. Na
starost si je kupil zopet v prejsnji kranjski do-
movini omenjeno gras¢ino in pridevek pleme-
nitega imena. Ker pa kmetje v okolici niso
mogli izgovarjati dolgega nemskega imena s
svojimi mehkejsimi slovanskimi jeziki, so pre-
krstili novega gospodarja po svoje in ga med
seboj jeli imenovati Sova, baje zato, ker je imel
navado za vsako tretjo besedo klicati: ,uj!, uj!*
kakor znana ponocna ptica. To ime, kratko in
lehko izgovorljivo, se je prijelo rodovine, in
kmetje nazadnje niso vedeli, ali ima Se kakovo
ime. Naposled so bili grajski tako bogati, da so
se bali tatov in so v gnoj pred svinjskim hle-
vom zakopavali denar v mehovih. Toda le slabo
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so s tem skrili svoje bogastvo, zakaj prasice so
kmalu izrile teZak meh novcev na dan; ljudje
so leteli vkup in razgnali Se veliko vetji hrup
0 grozovitem bogastvu gospodovem. Tako se je
razvedelo, da je gospod Sova silno denaren.

Sedel je torej Sova pri lut¢i v gorki izbi
svoji in zro¢ brezmiselno predse vlekel in po-
casi kadil iz velike pipe tobak.

Zdajci zaslisi, da nekdo trka na velika vrata.
Hlapei in dekle v prostorni histrni (druzinski
izbi) so uganjali burke, glasen krik in smeh se
je razlegal od tamkaj. Niso mogli torej tako
lehko slisati druzina, da bi se nekdo rad ogla-
sil v grad. Zato prime sam gospodar svefo in
ore gledal. Navada ni bila, da bi bil kdo tako
pozno zahajal v grad; Jurec je Ze enkrat bil
nocoj pri njem, torej gospodar ni hotel kar od-
preti, ampak je vprasal ne z najprijaznejSim
glasom: ,Kdo je?*

,Jaz sem, gospod, jaz,“ se oglasi Jurec od
zunaj. ,Odprite mi za nekoliko tasa, nekaj bi
Vam rad povedal, preden grem spat.*

Sova odrine temu znanemu glasu tezki
zapah z vrat.

Jurec stopi v veZo in gospod zapahne vrata.

4Pojdi gor z menoj,“ rete grascak.
,Ves trd sem od zime; tukaj je tudi malo
mrzlo, le pojdiva,“ pravi stari moz.
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Prisedsi v zgorenjo gospodovo izbo sede
Juree, kakor domat, blizu peti, sname pipico
in napravi tobaka, ki se je bil tacas Ze obilo
raztrosil med kmete.

LMrzlo je, da bi zlezel ¢lovek skoraj najrajsi
sam vase,“ izpregovori Jurec, ko je po dolgem
predevanju in presedanju pri peci izbral dobro
mesto. ,Pti¢i bodo padali z drevja, ako tri noci
tako drzi; gori sem Sel po travniku in ivje se
dela po vrbovju, kakor bi bil posul sneZeno
sipo. Huda zima, dobra letina.”

,Cez travnik si Sel? Zakaj ne po gazi na-
ravnost ?“

,Res, to sem vam ravno hotel povedati. —
Precej, ko sem prisel, sem odpravil fanta od
hise, kakor ste mi svétovali.”

,Vendar Ze; to si prav storil! Poprej bi ga
bil Ze moral.®

,Ne vem,“ odmaje Jurec, ,zal bi mi kmalu
bilo za njim; otovre delavnega ¢loveka ne bom

dobil za pluzne. — Pa Se nekaj nerodnega sem
naredil, ko sem mu ukazal, naj popusti mojo
hiSo — nekaj napatnega, Cesar ne bi smel
storiti.“ '

L,Kaj si storil? Ce si ga izpehal, kaj za to!®
,Ne, suval ga nisem; tudi se ne bi dal,
zakaj ne doboste ga Cloveka v nasem kraju,
da bi se upal Domnu za vrat. Pa vas sem ime-
noval — ne vem, kako sem se zagovoril —
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povedal sem mu, da sem pri vas zvedel, da
gleda po moji héeri. To ga je pa tako raztogo-
tilo, da se bojim, da se bojim, da ne bi name-
raval kaj hudega.“

+Meni?“ povzame naglo Sova in vstane s
stola. Lice se mu ¢udno spa¢i. ,On bi meni
kaj prizadel ?¢

,No,jaz menim, da sile ravno ne bo; Domnu
se jezica kmalu poleZe, jutri pozabi, kar je danes
govoril. Vendar nocoj se je tako ¢udno grozil,
da me je izpreletel mraz in kar mogel si nisem
drugega, anti naravnost semkaj sem moral iti.
Bogvaruj, da bi se prestrasili, samo ogibajte se
ga malo. Tudi si je v glavo vtepel, da ga vi so-
vrazite in mu povsod stave stavite. To se ve,
da sem mu jaz izbijal te misli iz glave, pa on
je trmast in svojeglav, ne da si dopovedati.”

.Torej pravi, da sem mu jaz za nagajivost
in me hote odpraviti? Hu, hui! Ko bi ga pa jaz
prehitel. Zupan je ravno dobil ukaz, naj da vasa
soseska dva vojaka. Zdaj bo lovil in lovil, da
ujame, ptica, ki ga jaz zaznamenujem. Noben
pa ni goden bolj, kakor tvoj dozdanji hlapec.®

»Ne, tega mu pa ne privos¢im, da bi moral
v vojastino,* pravi Jurec, ,nazaj ga ne bo vet,
ako gre na vojsko.”

,Ni ga treba,“ odgovori Sova.

.,Jaz ga pogovorim, porednega srca ni!
Rajsi Ze lovite pretepace in druge taksne ne-
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godéte, kakrsnih se nam ne manjka v vasi. V
vojsko pa Domna ne — Domna! Ce sem ga
ravno iz hise izpodil, lovit ga ne grem nikoli,
rajsi mu povem, naj se skriva.“

sJaz pa hotem ravno tega z glave; le pojdi
mimo Zupana na vas in mu reci, naj Se nocoj
pride k meni ali pa jutri zgodaj in potlej se
bova Ze zmenila. Ti pa ne zini besede ni o tem,
da zdaj koga lovite, in tudi ne, da imamo ravno
tega Cloveka na mislih. Ce eno besedo komu
poves, kar si zdajle slisal iz mojih ust, potem
je konec najinemu prijateljstvu.. Zupanu. reci
samo, naj pride k meni.“

Jurec je kmalu potem pocasno korakal od
grada po razgaZenem mrzlem snegu in Kimajoc
z glavo rekel sam pri sebi: ,Lej ga Senta, res
ga sovrazi Sova Ze od svojih dni, kar se je iz-
legel in zgodil. Nekaj mu je fant ze naredil,
da Se sam ne ve kaj. Cudno je to, ¢udno!®
Reksi stisne stari moz roke v kozuhova Zepa
ter jame nagleje in gosteje stopati proti vasi.

Gospoda Sova pa so Se dolgo cuti]i tisto
no¢, kako je trdo stopaje hodil po svoji sobi
gorindol. Stara hiSna se ni mogla nacuditi, da
so cemerikavi gospod tako izpotili ter se jim
ljubi Se ez polno¢ hoditi brez dela in potrebe od
stene do stene. Ko bi bil pa kdo Sel na macje
mesto, na hlevno streho, ki je bila gospodo-
vemu oknu nasproti, bi bil videl, kako je Sova
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s strasno zmrSenim obrazom sam sebi govorec
tekal semtertja po izbi, zakaj ni Sel spat,” kakor
vsi drugi ljudje, njegovi tlacani v vasi, njegova
druZina, njegova sinova in zena? Ali mu mar
vest ni dala zlekniti se po mehkih blazinah?
Ali kaj bi bil storil, saj se ze dvajset let ni
petal z ljudmi in tudi v mlajsih letih le po-
malem !

*
Stara Meta.

Na hribeu Cetrt ure od vasi je stala lesena
kota. Okrog nje je bil nasajen vrtic; a sicer ni
bilo nobenega poslopja, ni kozelca ni hleva pri
kolibi. Kak dober streljaj dale¢ proti severu pa
se se je zactela gosca, vaska hosta.

Prebivala je v tej koti stara Zena, osebe-
nica Meta, mati Domnova. Sede¢ na starem,
polomljenem stolu je imela pred seboj okajen
kolovrat in pocasno gonet brencele vreteno je
vlekla predivo s kodelje. Razen stare predice
ni bilo ni¢esar znamenitega v mali ko¢i. Nad
trvivo mizico je visela brleta lesterba, ki pa
je bila brljavi predici ¢isto brez potrebe. Ven-
dar se ji ni nitka ni enkrat utrgala, dasiravno
so ji sluzili prsti zase in namesto oc¢i. Ob steni
je stala slaba postelja in pred njo velika skrinja
iz hrastovega lesa. Sicer je bilo vse prazno.
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Dasi je stanovala starka vedno sama, v vas
pa ni ve¢ mogla ali hotela, je imela vendarle
zensko slabost, da je rada govorila, in tudi na
samem ni mogla molcati. Zato je med svojimr
delom vuninvun godrnjala v predivo. Najvec
rec¢i ¢lovek ne bi bil mogel razumeti, zakaj
starka je vcasih le mrmrala, vtasih samo mi-
magala s suho brado. Le kadar je prislo kaj
posebno vaznega iz spominov njene stare glave,
kaj takega, kar ji je ravznelo materino srce,
tacas je jel tudi jezicek Ziveje opletati in mleti
po brezzobih Celjustih, tatas je nabrana roka
hitreje pulila laneno predivo s kodelje, in tudi
kolesece je oZivelo v svojem enomernem teku.

,Bo! bo!®* — tako se je jezila starka -
,zadosti! Imel bo zadosti; vet ko gospodar bo
imel! — Kadar bom jaz iztegnila pete, Bog mi
odpusti grehe in kri Kris¢eva me omij, potlej
naj bo dobil pismo in naj mu bo placal nanje
ote, kar je obljubil meni. In ti, Meta, dela si
ga v skrinjo in Sele po smrti ga smes pokazati
— uj, Sele po smrti, ko ze ne bos videla, kako
ga uziva tvoj sin.®

Zdajei Sepeta starka zopet nekaj ¢asa ne-
razloéno v kolovrat. Videti je bilo, kakor bi
molila ali Boga prosila odpus¢anja grehov, ker
je obracala oCi na steno, kjer je visel sv. kriz.

4Ljubiti bi ga imel in ne pozna ga!“ je
govorila dalje, ,svet ga ne ve, celo v krstnih
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bukvah ga ni, le v moji glavi je; odkar je Sel
se Plevnik pod zemljo, ki mi je prebral pismo,
odtlej je le v moji glavi.*

+Kaj je le v vasi glavi?“ jo vprasa sin
Domen, ki je stopivii v hiso ¢ul zadnje besede.

Mati se zgane. Ni bila navada, da bi hodil
sin k nji, najmanj pa Se tako pozno ponoéi.
Tudi ga ni videla, kdaj je priSel v hiSo: skrbelo
jo je, ni li‘sliSal ¢esa, kar je govorila sama sebi.

LKaj je vam v glavi?“ rete sin vdrugic.
+Morda so se vam vneli stari mozgani?*“

,Kaj si prisel ?* vprasa nasproti starka sina.

LPro¢!“ odgovori sin ter sede za ¢rvivo
mizico na klop in postavi veliko culo predse.
Ko bi starka ne bila brljava od dela, skrbi in
trpljenja prejsnjih let, bi bila videla, kako je
zatemnelo sinu lice, kako se mu je brala neje-
volja, nesreta in srd z ocCesa.

+Za bozji cas! Vendar se nisi sprl z Jurcem,
da bi bil pustil sluZzbo pri njem? Ne, tega nisi
storil, tega! On je bil moZ; ko bi njega ne bilo,
morda bi ne bilo zdaj tebe, ker bi bil umrl in
bogve, kaj bi bilo z materjo tvojo.*

,Za plot bi me bili vrgli precej po porodu,
bolje bi bilo,“ odgovori sin z nekakim €udnim
glasom ter zakrije obraz v prgisce.

»Za bozji cas! Kaj ti je? Ne govori tako,
to je greh pred Bogom!“ je svarila stara Zena
sina svojega in pocasi izvlekla povprasevaje iz
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njega, kaj in kako je, da ga je Jurec izpodil
iz hiSe zavoljo hcere, mlade Anke. Ko je slidala,
da gospodar zlasti zato nete in ne bi hotel dati
htere svoje njenemu sinu, ker je nezakonski in
ote njegov svetu neznan, je globoko vzdihnila,
rekla pa ni nicesar.

Vedela je vendar, koliko je sinu tezko pri
srcu, kako ga mora to pec¢i, in v srce se ji je
smilil.

,Ni¢ ne maraj, ljubi moj Domen!* tako ga
je zacela milo tolaziti, ni¢ ne maraj, jutri ko
se vzdigne solnce, vzamem jaz palico in pojdem
dol v dolino k Jurcu, in vse bom poravnala
Z njim in pogovorila ga, da te zopet vzame.
Zastran Anke ti pa skrivaj povem toliko, da jo
bos lehko dobil po moji smrti; dote bos Ze imel
toliko, kolikor vsak Zenin v na8i fari, ¢e ne
vet, pa tiho bodi in sam vedi! Jaz bom prosila
Boga in Mater boZjo in svetega Damjana, pa-
trona tvojega, da bi mene kmalu vzel, zavoljo
tebe in tvoje srece; zakaj veliko veliko slabega
sem jaz prezivela in prebila na svetu, Domen!®
Reksi se ji udero debele solze po velem, na-
grbancenem licu.

Sin je tiho strmel predse. ,Ni¢ ne bo, mati,
ni¢,“ rece potem, ,nazaj na grem. Jaz si ne
bom prosil, nihte ne bo zame prosil, tudi vi ne.
Ne vzame me, niti ne grem!*
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+Ako te jaz prosim, pojdi, menda mi bos
vendar storil to, saj dolgo me ne bos imel; ne
bom veé dolgo drugemu svetu za nadloge in
v izpotiko. Nikoli te niso ljudje tozli — —*

»Zmerom me je tozil eden,“ ji seie Domen
v besedo ,in taisti me je tozil tudi nocoj, in
morda Se kaj misli storiti z menoj; posili hoce,
da bi me obesili; pa pri Zivi moji dusi,* udari
strahovito ob mizo, ,jaz mu jo nalozim, da mu
ne bo treba oskrbovati nobenega posla ve¢, ni
toziti ni opravljati. Sova me je zatozil, sovrazi
me, pa ne vem, kaj ga bdédem, dozdaj mu
nisem storil ni¢esar, hotem pa razmeriti vse,
kadar se snideva!®

Ko je stara mati slisala ime Sova, se je
prestrasila. Precej jame sinu izpodbijati to misel.
,Kako ti pride na misel, Domen, da bi se
grascak Sova pecal zate? Ce te je zatozil, kaj
mu hoces, Bog te obvaruj hudega, greha ne
delaj, Bog ga bo Ze sam Kkaznil.*

,Mati, vi ne veste nic¢!* odgovori sin kratko
in zamolklo. Vse poizkusSnje stare Zene, utola-
ziti njegovo vrelo kri, so bile zastonj, on je ni
poslusal; le semtertja se je odrezaval: ,To jaz
sam vem, jaz bom sodil!®

Zena odstavi kolovrat, jame prositi in tar-
nati, ker je vedela, ¢e ta pripomocek ne pride
do ziveca, potem je vse brez uspeha. ,Pod
zemljo me boS spravil s svojo trmo in svoje-
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glavnostjo. Le zakaj si ne bi dal dopovedati
in zakaj bi ne poslusal modrej§ih ljudi? Po-
misli, kaj bo potlej, potlej, ¢e naredis kaj ne-
spametnega.“ Tako in drugace mu je izkusala
priti do srca, a srce je bilo v skorjasti lupini,
tudi take in enake strele se ga niso prijele.

»Mati, kdo je bil moj ote?“ vprasa mater
po dolgem molku.

LZakaj to izprasujes? Tega ti zdaj Se ne
povem, ne morem, niti ne smem," odgovori stara
mati in solze se ji ustavijo, kakor bi trenil.
Vprasanje ji je bilo zastavljeno nenadoma.

»In zakaj mi ne morete? Ali nisem zadosti
star ? Ali me imate mar Se vedno za otroka?“

»-Ne, nimam te za otroka, a nikar tega ne
vprasuj svoje matere, njen jezik bo poprej
otrpnil, kakor ti povedal ocetovo ime; zvedel
ga bos pa.”

sMorate mi ga povedati, ali pa bo videl
svet, da tudi sin brez oteta Se kaj stori, kar
se ne zgodi vsak petek. Nocoj so mi ocitali,
da nimam znanega oceta. Povedite, kdo je moj
octe? Vprasam vas poslednji¢, ¢e ne poveste,
se boste kesali.”

Starka ni mogla odgovoriti, le odmajala je
z glavo.

Domen pokrije ku¢mo, stori dve dolgi sto-
pinji po mali koti, pritisne leseno kljuko na
durih, in Ze ga ni bilo.

380



3. Stara Meta.

ywDomen! Domen!“ Kkli¢e stara Zena sina
nazaj, pa zastonj; Domen se je Ze izgubil v
temni noci, kam? ni mogla starka vedeti, ni
misliti. Prezebujo¢ na veZnem pragu je tocila
solze, ki so ji zmrzovale na trhlem licu, klicala
zaston] v temo in sneg ime edinega svojega
sina, obetajo¢, da mu hote povedati vse.

Burovz na zvezdnatem nebu je kazal zZe
blizu jutra, ko je starka vzdihovaje: ,Oh, jaz
revica, revica na svetu. Bog, ti mene potolaZi
za pet ran krvavih!® zapehnila vrata in se od-
pravila v koto v posteljo. Prav do jutra so
rozljale roZenkranceve jagode skoz njene prste.
Molila je za sina, za upornega in nepokornega
sina. Vso no¢ niso mirovale ustnice.

Ko zjutraj prisije onemoglo pozimsko solnce,
leze starka s svojega samoSnega selis¢a v vas
k Jurcu. Stari gospodar je bil sicer ¢ez not¢
omehéan, tolaZil je Zeno, zagotavljal ji, da hoce
nji in sinu pomagati, a ni ga bilo preprositi,
da bi vzel Domna nazaj.

Ko je starka povprasSevala, ali so ga Kkaj
videli kje od sno¢i, ji ni vedel nihée povedati
nicesar o njem.

Ko je Sla mati zalostna zopet proti domu,
je videla oddale¢ gospoda Sova, kako se je
izprehajal po cesti ob vrbovju. Postala je na
gazi, se obrnila proti onemu kraju, zapretila
s palico in rekla: ,Ti krokar, ti Zivina Zivinska !“
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Vendar se je hitro pomislila, se ozrla plaho
okoli, ako jo je kdo videl, in prepritana, da je
sama dale¢ okrog, je Sepala ob palici dalje
domov.

4.
Berac Urh s Kostela.

Minilo je teden dni. Domna ni bilo nic
videti. Eni so govorili, da se je kje obesil, ker
mu Jurec ni hotel dati Anke; drugi pa so zopet
trdili, da je skoc€il najbrz v vodo in v jezi
utonil. ,Zakaj,“ tako so dokazovali, ,ko bi si
bil takSen moc¢an kerenjak vrat zadrgnil in dal
svojo duso potemtakem hudi¢u naravnost v pest,
gotovo bi bila taka sapa vstala, da bi se devet-
deset let stare bukve prekopicevale: saj je bila
Se ono leto, ko je skrila rajna Njivceva Jerca
otroka v pepel in se potlej sama obesila na
hisno kljuko, taka grozovita burja, da bi bilo
postenega tloveka kmalu strah. Ce pa hudimer
napravi Ze za tako poredno babiste toliko hrupa
in hruma, kaj bi Sele v resnici pocel, ko bi
dobil v pekel takega mladega, dozdaj zmerom
pridnega c¢loveka. Hm, to ni kar tako, ne,
obesil se Ze ni!“

Vendar le stari, modri so znali tako logiko.
Znano je pa, da Zenske — zlasti starikave —
niso zmerom modre. Tudi zdaj niso bile, ampak
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pobrale so vse novice za dognane in gotove in
jilh nosile stari materi revici na- uho, ki ni
vedela ali Zivi ali ne. Dasi ni verjela, kar so
ji_ pravile vse matice iz vasi, vendar ji je_bilo
neznano hudo pri srcu.

Neka tetka je celo razpovedala od veze do
veze, da je na svoje oti videla starega grastaka
gospoda Sova, kako je prisel iz kote na hriben,
kamor je bil Sel starko, ubogo mater tolazit.
Tudi je pravila, da je pritaval precej za gospodom
iz kote v okolici dobro znani bera¢c Urh s Ko-
stela; da je potlej ona omenjenemu beracu
nalas¢ in Se zraven daru dala dober kos klobase
mastnice (a bogvedi da ne iz radovednosti) ;
da ji je Urh sicer povedal, kje je bil skrit in
kako je poslusal, ko je govoril gospod Sova
stari osebenici, da ji pa nikakor ni hotel po-
vedati, kako je govoril grascak in kaj. Ta
novica bi bila gotovo storila pomenka za dva
zimska vecera dovolj, ko ne bi bila omenjena
tetka na glasu, da rada nareja iz muhe konja.
Tako pa ji torej najve¢ vaStanov ni hotelo
verjeti. ,Se z moZmi ne govori, pa pojde kilave
babe gledat! Da bi ji kaj dal in pomagal, za to
je preskop in pretrd. To ni ni¢!“* Tako so
ugenili kmetje.

Ko so pa eni vprasali Spehomalha Urha s
Kostela samega, ni hotel ta re¢i ni bev ni mev,
samo namezikal je in pritrkaval ob dlan in
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kazal dve redi belih zob iz gosto obrastlih ust.
Zavoljo tega 'so eni menili, da je morda vendarle
nekaj resnice v oni pravljici.

Bilo je lepega pozimskega dne. Solnce,
dasi kesno in onemoglo, je bilo vendar krasno
in jasno izslo izza jutrovega nebeSkega obzorja
ter je stalo v vsej svoji lepoti ravno sredi svoje
poti. Po kosmatih smrekah, skrivencanih bukvah
in starikavih javorjih, ki so rastli bolj velikemu
grmi¢ju kakor gostemu gozdu podobni po strmi
rebri pol ure od vasi, je Sumelo ivje, ki se je
tajalo od vejic do vejie in padalo na tla. Tu in
tam se je oprostila kaka potlacena brinjeva
veja svojega sitnega jarma, ledene skorje, in
pogledala iz snega.

Za vse to se pa nista zmenila dva cloveka,
ki sta Sla po strmi rebri po gazi navzdol.

Prvi, kmetski hlapte, kakih osemnajst let
star, ki je nesel oprtiv teZzko vreto na hrbtu,
ne posebno zanimiv za nas, ker nam nasa pri-
poved tudi ne pove nicCesar ve¢ o njem, samo
da je hodil z drugim nam vazZnejSim ¢lovekom:
Urhom s Kostela.

Urh s Kostela, po svojem znacaju, roko-
delstvu in obrti poSten beraé, bi bil tezko
pridobil s svojo zunanjo obliko koga mojih
castitih braveev za svojo osebo in malho. Zakaj
ne samo, da je nosil grdo zmrSeno brado, ki
je ticala v nji tupatam kaka vdeta pleva ali
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osina, ki je pricala, da je prespal Urh poslednjo
not¢ v svislih v slamo zarit, bila mu je tudi
obleka raztrgana, da je zaplata krila zaplato.
Mnogo zakrpani in zvle¢eni &revlji so bili zve-
zani z bekovo trto, kar pa ni moglo braniti
silnemu, plosnjatemu palcu na Urhovi levi nogi,
da ne bi bil priril iz svojega skrivaliita na
boZji zrak, na beli dan. Tudi drugod se je vi-
delo, da Urh skrbi za dobro wventilacijo. Tako
je tudi klobukovo oglavie imelo precejSnjo
luknjo, iz katere je gledalo nekoliko dolgih
¢rnih las. — Pa vendar se je prikupil vsem
ljudem, namre¢ po goslih ali citrah na dve
struni, ki so sedaj visele bera¢u Cez pleca, in
pa po veselih pesmih, ki jih je znal peli in
povsod rad pel.

,Zakaj imas pa prazno malho, Urh ?“ vprasa
mladi ¢lovek tovarisa beraca. ,Zakaj pa Zita
ne pobiras vanjo, saj bi ga lehko prodal, ako
ga nete§ hraniti!“

,Kdo bo to okopaval!® odgovori berac.
LAl ne zivim po boZji volji in besedi? Kaj ne
ves, da je pisano: Ne glejte, ni ne skrbite za
to, kaj boste jedli in pili in kako se boste
oblaéili, zakaj vse to vam bo privrzeno. No,
in jaz tudi ne skrbim za jutri, da mi Bog da
le za sproti.®

,Kaj bo pa, kadar umres?“

,Bav! Tega pa ne vem!®
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,Kaj pa, kadar ne bos mogel vet hoditi od
veze do veZe, s tim se bos Zivil?* .

LHi! hil Za plot lezem v koprive, hobat in
smeti ter pocasi umrem.”

,Kje se ustavis drevi ?* vprasa mladit Urha.

K Jurcu pojdem, tjakaj pridi, ako bos dal
za kaj mokrega, ker zejen sem Ze ves bozji
dan in kakove dobre kapljice tako potreben,
kakor suha kepa na njivi med masami deZja.*

,Ce bos citral in pel, ti ze dam za Zganje
drevi!®

sPel in pravil pripovedi in plesal in vse!"

+Zapoj no kakovo, tukajle na potivalniku
se jaz oddahnem.

Reksi nasloni svojo vreto na Streelj, ki je
molel na stezo. ,Katero?“ vprasa bera¢ Urh.
,Tisto, ki pravi:

O] mati, stara mati vi,
kdo neki v hlevu gor’ lezi?
Pocez lezi, grdo smréi,
cepeli doli vam moli?“

»No, zakaj ne izpojes do kraja? Ta je lepa,
zapoj!“ rece fante, ko je bera¢ zdajci umolknil
in gledal proti gostemu grmu, ki je rastel deset
stopinj od steze. — ,Kaj si videl, zajca ?*

Videl sem ga in volja me je pocakati tule,
da pride zopet nazaj v grm. Le pojdi ti svojo
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pot, malinski materi naro¢i, naj mi kaj pri-
hranijo v skledi. Drevi pridi k Jurcu, pa ne
pozabi vzeti moSnjicka s seboj, Ce je tudi su-
hoten,* govori berac.

»,Kaj bos delal tukaj? PO]dl Z menoj do
malina in zapoj mi tisto pesem.”

,Zdaj ne! Pojdi svojo pot! Ali si gluh ali
ne slisis? Ako me pograbi jeza, stoléem ti gosli
na Celjustih in vrzem tebe in tvojo vreto
v dolino.”

Na to fantin naglo oprta svojo Kkrosnjo in
odide po gazi navzdol, ker se je bal jeziti Urha,
o katerem je vedel, da mu ni vsakdo kos
v rokah.

Ko berat Urh s Kostela vidi, da je tovaris
njegov odsel in se skril v ovinku, zaklite: ,Le
semkaj pojdi, Domen! Kaj se boS skrival, videl
sem te, videl. Urh s Kostela ti bo tako povedal,
da ti je vsa vas ne ve otovre, Ceravno ima
raztrgano malho Cez ramo obeSeno in ni¢ v nji.”

Zdajei stopi iz grmovja res nihte drugi,
kakor Domen.

,Le sem!* govori dalje berat. ,Reci mi
kdo, da nimam dobrih o¢i. Pol glave sem videl
in precej sem vedel, da si ti. Ze tri dni te
iStem in hodim povsod, koder te ni; naposled
te pa tukaj vrag drzi, kjer bi te nih¢e ne ¢akal.®

,Kaj mi hos povedal ?“ vprasa Domen osorno.
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Domen.

,Ves kaj, le nekoliko lepse me gledaj, da
me ne ujezis in potlej bi bil trd in svojeglav
in ni te toliko, da bi iz mene spravil, kar vem.
Da pa nekaj vem, povem li kar najprej, kaj
tukaj delas. Sova je zlezla iz svojega zlambora
in je Sla svojega svaka Cuka obiskat fez to
gorico. Kragul] je pa zadiSsal, da ni stare
sovraznice botre Sove doma in je je Sel Cakat,
in tukajle na mestu je caka. Hi, hi! Kaj ni res
tako ?¢

,Kdo ti je povedal, da takam graStaka?“

,Vse pride v modro glavo, Domen, vse!
In Se kaj drugega zve, kdor ima dvoje uses,
kakor Urh s Kostela, ¢e sta ravno le beracevi.
Pa kako je to, da te ni nikjer najti?® Govores
da si se obesil, utonil in vsega spaka, ker se
ljudem ne pokaZes. Lej kleka! Ko bi bil jaz
s svojo malho dalje brnjal po vaseh, bi bil go-
tovo Ze kakévo klobaso pogoltnil ta predpust
in kakSen polovi¢ar za Zgano vince bi mi bil
pal med prste, tako sem moral pa za teboj
nositi te besede.®

,Katere besede ?*

wLe potrpi! — Tam na étajerskem sem
bil do onega tedna. Dejal sem pa: Sent, Urh!
Ze od novine nisi pobiral po Kranjskem, kjer
imajo Se vendar tebe in tvoje gosli najrajsi.
In tako sem jo ustrigel Cez gore in vode;
dasiravno je tale moj palec na nogi, ki iz ¢revlja
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4. Bera?® Urh s Kostela.
gleda, Casih skomljal in tozil, da sem mu hiso
slabo pokril za zimo, vendar sem, tri dni in tri
noti je tega, sretno prisel v vas kraj. Ravno
sem Sel gori mimo koCe, kjer Zivi tvoja stara

in spi -—— mislil sem iti dol v vas do Jureca ali
Zupana, da bi bil ¢ez no¢ kar vidim, da
menca proti hiSici — kaj misli§ kdo?“

,Kdo? Povedi!®

JSova!®

+Sova je Sel k moji materi?“

LLe stoj, nisva Se pri konen. — Jaz pravim:

ne, tebe pa mnocem srecati, volk kosmatin,
morda bi se zmotil in bi te zakadil v sneg in
ne smel bi potlej devet let veC leskaj. Zakaj
midva s Sovom si nisva ni¢ kaj prijatelja Ze
iz starih Casov ne. To je pa tako prislo.
Nekot — —*

LDrugopot bo§, pravil, zdaj povedi, ali je
sel k moji materi in ¢e ves, kaj ji je rekel!“
seze Domen beracu v besedo.

.To je res, da vem, Kkaj ji je pravil.
A Domen ljubi moj, Zaletel-pecpodrl, jaz sem
taksen moz, kar hodim po svetu: vse ali pa
ni¢! Vse ali pa ni¢! Nepotrpezljivost nikjer ni
prida. — Neko& so tukaj v gradu mlatili oves
— predlansko leto je bilo nemara — ko jaz
pridem pred pod. Huj! Precej me mlati¢i nazeno,
da sem jim zagodel in zapel tisto svojo, saj ves,
ki pravi:
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Domen.

LCe sem raztrgan, kaj zato?
Ob letn imel bom vse novo.*

wLepo te prosim, govori mi zdaj, drugo-
krat bos pel!®

»Nepotrpezljivost nikjer ni prida!® je trdil
bera¢ Urh. ,Dobro se mi je godilo pri fanti¢ih
mlati¢ih; kar ti pride stara suha preklja Sova
na skedenj in se zadere name tako grdo, da
me Se zaaj zebe po hrbtu. Precej, prece] sem
jo moral pobrati in od tedaj si nisva ni¢ kaj
v rodu. Kaj meni§ ti, da bi te bil jaz iskal ze
tri dni po sedmih vaseh in po vseh dolinah,
ko bi jaz Sova ne imel rad? — PocCenem ftorej
v lopo, pasja obist ga tedaj prinese do veze
in meni ni¢ tebi ni¢ gre noter. Kaj ima? Le
zlezem v vezo, skrijem se med loparje za vrata
in poslusam. Kaj sem slisal? Tvoja stara se je
hudovala in" jokala na postelji, on pa je rencal
ko pes, kadar mu pokazes rogovilico. Izprva
nisem mogel nitesar razlociti. Nastavljal sem
usesa ter nastavljal. Kmalu se mi je zdelo, da
se menita o tebi. Tvoja stara ga je zmerjala,
gospoda, da je bilo grdo. Kako je to, si pravim.*

,Daj mi pismo vun* — sem slisal reci Sova
tvoji materi — ,daj mi pisanje nazaj, jaz ti dam
petsto kron zanje, dote bo za tvojega sina
dovolj. Moje ime pa nesi v grob s seboj, tvoj
sin bo zivel brez oteta tudi odslej.*

390



4. Berac¢ Urh s Kostela.

\Ni¢, ti zivinte brez srca!‘ — je govorila
tvoja mati hripavo — ,ti zver netloveska, zakaj
nisi Sel mimo mene, zakaj si me zakopal v to
revscino, Kaj je bilo meni treba izgubiti poSteno
ime! Ti si mi ga pozrl. Ti si kriv, da je moj
sin nesrecen, da je brez imena in postenja, da
ga pode iz hiSe, ker ne pozna svojega netlo-
veskega oceta, da je morda storil nesretno
smrt, zakaj kar vsi ljudje verjemo, morala bom

verjeti tudi jaz, revica na svetu® — in ti ne
ves, kako ti je jokala tvoja stara.

,Ni se obesil ne’ — ji odgovori oni go-
sposki pes — ,jaz sem zvedel' — potlej pa

zopet ne vem, kaj je dejal, ni mi prislo do uses.

,Ti si me prisilil, da te ne bom imenovala
pred smrtjo, prisegla sem ti in drzala ¢rno
prisego’ rece mati tvoja — ,dasi mi je tezko
stalo. In zdaj bi rad Se poslednje? Ne bos ga
imel ne, nikdar ti ne bo drug dal pisanja v roke,
kakor on, ki te ga je sram. Vsaj po moji smrti
naj bo vedel, kakovega oteta ima. Le daj ga
v vojake, krokar! Potlej prelomim prisego in
razkazem pismo: najprej pa tvoji Zeni.'

,Potlej gres v pekel' — je dejal Sova.

JKdo gre bolj na dno kakor ti* — tako je ze
vsa hripava kricala tvoja mati.

»Mene popade strah, skotim iz veZe in se
potem skrijem v lopo. Kmalu zatem je priklel
iz hise Sova, bled ko smrt. Ko bi bilo temneje,
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Domen.

poizkusil bi ga bil posaditi v sneg; pa sem
zopet rekel: najbolie je, da ¢€lovek v ljudski
ogenj ne viice rok; ni se mu bati, da bi se
opekel. Vendar z Domnom sva se imela prav
po pravici kakor dva prijatelja; povedati mu
moram te cence; tako sem si mislil. Zdaj pa
samn premisli; povedal sem ti besede, kakrsne
so bile. Sodi ti, kakor hoce§, jaz sodim tako
in retem kar naravnost, oCeta imas, toda pre-
kanjeno huditevega oteta. Ne bi bil naglavnih
grehov ni prvi, ni sedmi, ako mu jih nastejes,
da te bo poznal. Zdaj pa zdrav, morda se Se
kaj vidiva, ali pa ne, bogve, kdaj lezem za plot.
Ene dni se bom pa Se tod klatil, da bom videl,
kakov moz si kaj. Ho! ho! Saj ves, kaj mislim!*

Reksi se zasuCe na svoji zakrpani Siroki
peti in stori tri stopinje, potem se pa zopet
obrne: ,Slisis, Domen, ni¢ ne skrbi. Urh s Ko-
stela nima babjega jezika. Jaz ne bom nikdar
ni¢ pravil. Ti pa delaj, kakor hotes.“

Po teh besedah se zopet obrne po strmi
stezi in pevaje neko staro pesem, se skrije
v ovinku. Vendar se oddale¢ zopet prikaZe in
vpije nepremitno stojecemu Domnu: ,Hoj!
Slisis, Domen! Ne stoj ondukaj! Ze prej sem
ti hotel povedati, ako ¢akas Sova, ne bo$ ga
pritakal, Ze pred poldnem je bil doma, po drugi
poti je Sel, ne ez goro!* Potem se je zopet
glasna pesem razlegala po gori.
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4. Beraé¢ Urh s Kostela.

Lehko si je misliti, kako je bilo Domnu.
Uprt na svojo debelo gorjaco je srepo gledal
v tla. Med vso pripovedjo beratevo ni zinil
ni besede. Pretresnilo ga je, kar-mu je sporotil
Urh. Clovek, ki ga je preganjal, ki ga je on
sovrazil bolj kakor vse druge ljudi, tisti bi bil
Vv resnici njegov ote? To ni mogote! Vendar
celo krdelo spominov se mu pripodi v glavo.
Zdaj se mu je razjasnila marsikaka beseda
materina, ki je poprej ni razumnel; spomnil se
je, da je govorila o otetu, ki ni samo taksSen,
kakor drugi ljudje ampak Se kaj drugega, da
mu je obetala dote dovolj in vendar sama ni
imela nicesar, samo kar je z roko pripredla itd.
Vsé to je potrjevalo beracevo pripoved. In
vendar ne! Kako bo tisti njegov oce, ki ga je
edini grdo pogledaval, ki ga ni mogel videti,
da ne bi zvlekel obrvi in zgrbanéil cela.

Enake misli so blodile ubogemu Domnu
po mozganih. Misel je podila misel. Skoraj
vrtelo se mu je v glavi. Z obema rokama Je
tiscal svoj kij, kakor bi hotel prste vtisniti v les.
.Oceta nimam!“ rece nazadnje, kakor bi bil
z uma, ko se je berateva pesem Ze slabo

slisala iz doline. ,Ofeta nimam —— on mi ni
ote — jaz ga ne maram; — jaz ga — —,°

poslednjih besedi ni mogel izgovoriti, kri mu
je sinila v glavo, oti so bile izbuhle in usta
belopena.
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Domen.

Sede v sneg in nasloni glavo v dlani in
na kolena.

Mladi¢, ki je Sel iz malina po tej stezi
nazaj, je videl korenjaskega Domna, sedetega
tik gazi, kako so mu debele solze tekle izpod
prstov. Ko Jje Sel tiho mimo, se Domen ni
genil z mesta, niti ga ni ¢ul. Rad bi ga bil
ogovoril in tolazil, ker sta bila poprej prija-
telja, a ni se upal. Nekoliko ¢asa ga je gledal
oddale¢, potem pa ga je pustil sedeti v snegu.

8.
Pismo.

Cerkveni orglar in utitelj, gospod Krsevan,
je imel ravno vazen opravek doma v svoji
hisi. Sedel je namre¢ na frinogem stolu za
mizo, pred njim je stala grozovito velika skleda
in v roki je drzal leseno zlico, ki je vuninvun
imela svojo pot od sklede do ust. Njemu na-
sproti je sedela njegova zZena, Z njim porocena,
slepa na eno oko, na drugo pa Skiljasta.
S posebnim veseljem je gledala, kako pridno
moZ zauziva, kar mu je pripravila njena go-
spodinjska skrb.

Bil se je namre¢ gospod KrSevan ravno
vrnil iz stranske hribske vasi, kamor je bil Sel
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ogledat nekega mrlica. Ker zdravnika dalet
v okolici ni bilo, je imel on ta opravek; vendar
zavoljo njega in vednosti njegove bi bili lehko
vsakega Cloveka spetega pokopali. Zakaj, dasi
je bil za gospodom duhovnikom, ki je bil Ze
star kakor zemlja, najucenejSi moz v okroZju,
vendar ni znal drugega nego brati in pisati,
in za veliko silo je tudi stolkel kako nemsko.
Pa ¢emu bi mu tudi bilo znanje, ko bi ga
ravno imel? Utence, ki jih je ucil brati na
molitevske bukvice, te je wvsako zimo lehko
seStel na prste, poleti pa so mu izleteti Se ti,
kadar je trava pognala in je bilo treba pastirjev.
Vino piti je znal brez ¢rk in knjig, da so mu
kmetje le dajali biro, kar je je imel izgovorjene
po stari farmanski postavi in pravici. In Cesa
bi si bil Krsevan Se Zelel, da je bil le pri vinu?

,Nemara pa, da si mi zopet petico zapil Ze
po poti,“ jame toziti enooka Zenica. ,Gledas
7e, kakor miS iz moke, nos imas rdec! Jaz
ne vem, kaj bos imel na starost. Le glej, milo
bos iskal, kje bi ti kdo pomolil ovsa, grdavs
lakotna! Misli, da bi se ne prebilo brez njega
v krémi, in ne more mimo, da ga le Kkaj
okroglega tis¢i.*

,Klepeti mi, KklepeCi!* se zadere moz in
postrani pogledavsi milo svojo Zenico preneha
nekoliko Gasa posezati v skledo. ,Drugega te
ni kakor gobec!®
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»Tako je, tako, vse sem jaz. Ti pa pozenes
vse po grlu; da bi kako re¢ prihranil, tega ti
se mar ni.”

»Komu bom hranil, imas li otroke ?%

Pri tem o¢itanju vzdihne stara Zenska,
spomnivsi se, da ji je Bog vzel edinega sina,
ki ga je imela.

.Jaz bom ze zivel do smrti in ti tudi.
Zasluzil sem petico sam, kaj hotes potlej. Pusti
me in sitnosti ne prodajaj.“

»5a] vem, da tvoja mora biti zadnja,”
tozi zZena.

,Tiho mi Ze bodi, da ti ne zaluc¢im Crepinj
v buto!“ zagrmi ljubeznivi moz in pogleda
svetlo in hudo izpod cela. Obhenem porine po
mizi ostanke svojega kosila,

s1zza vrta sem nekdo gre!“ rece Cez ne-
koliko asa gospodinja.

+K nam?“ jo vprasa moz, zdajci ves po-
tolazen.

wBokal vina ima pod pazduho in nemara,
da je tisti Domen, ki je bil pri Jurcu. Lej,
sem gre!“

wLe brz mi spravi z mize Crepinje, pobrisi
in se izkidaj vunkaj,“ priganja gospod Krsevan
polovico sretnega svojega zakona. ,Da le vina
nese, to je dobro ubral, ravno suho mi je po
grlu, prileZze se, da nikoli tega.*
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+PoZeruh!® je godrnjala Zena in naglo po-
spravila. ,Da ves, nima$ mi kratkonimalo ne
izpiti vsega vina. Polovico ga deni na omaro.“
Reksi se umakne matica v stransko stanico,
ki je bila tudi Sola, kadar je imel gospod
Krsevan koga uéiti. :

,No, saj sem vedel, kam pes taco moli,“
je mrmral ucenik, ,sama bi rada pila koko§,
zato brani petelinu h koritu.®

Zdaj se odpro vrata, in Domen stopi v higo.

,Dober dan, gospod !“

,Bog daj dober dan tebi in roki tvoji, ki
prinasa nekaj rdecega. Le na mizo postavi!®

Domen stori tako in sam sede tiho na rob
klopi pri mizi.

,5aj vem, da je let6 za primako, za drugo
menda ne nosis tega blaga po svetu,“ je rekel
Krievan, obenem pa zgrabil bokal vina z obema
rokama,

,Le pijte, zalo sem ga vam prinesel,”
odgovori Domen, ,potem se o neem pomeniva.“

,To pa se zmerom.“ RekSi potegne KrSevan
na dva duska iz steklenice toliko, da je izginila
tretjina vina. ,Dobra kapljica!® rete obrisavsi
si usta. ,Kako pa kaj tebi?*

,Napak!“ odgovori Domen in izvlede Sop
starih povezanih in zamazanih papirjev. ,Tukaj
mi boste prebrali in povedali, katero pismo je
tisto, ki ga jaz istem.“
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,Kakovega pa istes?*

»Obljubite mi poprej po mosko, da ne po-
veste za zdaj nikjerin nikomur. Nobeni zivi dugi !“

wNo, lej ga, kaj se meni§! Saj nisem baba !
Kakor hotes; ¢e ti ni ljubo, jaz ti ne bom
zinil nikdar besede. Poretem, da te Se pri
meni ni bilo.*

LPoistite mi pismo, kjer sta zapisana oce
moj in dota moja.*

»Zdajci jame gospod Krsevan pregledovati
stare listine. Ker sam ni bil branju vajen, ker
ni razumel dobro tujega jezika, je premisijal
vsak list pol ure, preden je vedel, da ta ni
tisti, ceravno dostikrat ni mogel povedati, kaj
je. Vendar se je drzal velicastno in uceno na
polomljenem svojem stolu, “preobracal pisma
zdaj pokoneci, zdaj potez, zdaj bral odzdolaj,
zdaj odzgoraj, zdaj se je zopet hudoval na pi-
sarja, ki je morda Ze davno lezal v &rni zemlji,
da je pisal grozovito grdo in nerazlotno Domen,
ki mu je sedel molce nasproti in krizem roke
drzec cakal, katero bo pravo, je imel gospoda
Krsevana za modrega in ucenega moza.

,Tukajle je eno, ki je grascak podpisan
na njem,” rece Krsevan cez dolgo, ko je preklel
vse pisarje, ki si niso znali urezati peresa, da
bi bilo pisalo spodobno.

»,Tisto je, tisto !“ Reksi sko¢i Domen kvisku,
o¢i se mu zasvetijo in nehote se iztegne po
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mizi, da bi sam videl na papir, ne pomislivsi,
da je zanj vseeno, ako je list prazen ali pa
kdove s ¢im pocrkan. ,Kako se bere ?“

»Le potrpi, prijatelj, potrpi! Meni§ li, da
se vsaka re¢ tako bere, kakor bi orehe tolkel
in tr]?¢

+In zopet je gledal ucenik debelo Cetrt ure
na list. _

LHudit je to pisal, hudi¢ bo to bral!* za-
renc¢i naposled. ,Vrag ti vedi, kaj je? Tukaj
zgoraj se bere tako, da, ako nekdo ne bo vzel
deklice Mete KoStice, da ji pa zagotovo obeta
tritiso¢ tolarjev za doto njenemu otroku. Vendar
dalje pravi, da to pisanje velja samo po njeni
smrti; ako poprej pride med svet, ne velja nic,
nikoli. Tole me pa moti: zapisan in podpisan
je zadaj Plevnik, menda tisti, ki smo ga pred-
lansko zimo pokopali, in nas gospod graStak.
Ne vem, kateri je prita in kateri podpisovavec.“

,To Ze jaz vem, dajte sem!“ rece Domen
in mu vzame list iz rok.

,Menda vendar nisi ti tisti! Pac, kako se
pises? — Za Kostico! — to je Ze res. Bog me
varuj, ti bos imel tritiso¢ tolarjev, za strah
bozji! Stoj, se nekaj se mi klati po glavi, kaj,
ko bi bil grascak tvoj oCe; in nemara, to je
njegovo pismo.“ Tako je dejal uCenik in gledal
debelo.
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Domen,

sLe tiho bodite, svetujem vam, gospod!
Kadar bodo govorili vsi ljudje, govorite e vi,
ko mene zZe ne bo tukaj, poprej pa ne.®

,Torej Sova je tvoj ote; — hm, kdo bi
bil to mislil!*

,Jaz nimam oceta!® je dejal Domen. ,Tudi
ga ne maram takega, kakor je grascak Sova,
ce mi Bog ni dal boljsega.” Pri teh besedah se
mu zopet zatemni Celo.

,Tudi denarjev ne bos maral?* vprasa
Krsevan.

,Pismo moram dobiti — imela bova po-
menek dolg, dolg! Pa saj veste, kaj sem rekel,
molCite za zdaj ko riba, ako ne, potle] vas ne
poznam in ni¢ dobrega za vas!®

Odide. Krsevan pa je gledal skozi okno in
videl, da Domen ne gre po poti, ampak Cez
vrt vsevprek.

,Cudno pismo je to,“ je godrnjal gospod
ucitelj. ,Kar sem Se na svetu, nisem imel takega
v rokah. Pa zlode] me vzemi, te sem enakega
¢loveka videl in slisal, kakor je to budalo, da
se brani takega ocCeta in da ne mara denarjev,
¢e sem ga prav razumel; res, zlodej me vzemi!
I, ko bi ga dali tebi, ljubi moj France Krgevan,
kaj ne, ti bi svetu pokazal, kako zna pameten
¢lovek obracati denar, da mu zaleZe dosti in
pa ni¢!“



5, Pismo.

Motila ga je v tem govoru Zena, ki je prisla
iz stranske izbe, précej ko je Cutila, da je mozZ
sam. Jela je izpraSevati, kaj je hotel Domen.
Gospod Krsevan pa je bil toliko moski, da ji
je zaprva odvrnil:  Kaj ti tega mar?“ Vendar
motil se je, ¢e je menil, da bo s tem mir besedi.
Zenska zvedavost je tolikanjbolj pritiskala, koli-
korbolj se je suSilo vino v bokalu. Kakor vselej
je zmagala tudi topot in kmalu je babisce
vedelo, kaj in kako. Cesar ji ni mogel razkriti
vila sama.

,Ne, jaz pa neCem in ne trpim, da bi ti
taka pisma nosili brat, ki se bo§ Z njimi zameril
drugim postenim ljudem. Jaz Ze naredim!“ Tako
se je jezila slepotna Zenica.

Ko je Sel pred mrakom istega dne grajski
kravji pastir, stari Peter, majhna sesuSena
podoba, mimo uciteljevega doma, ga poklice
skiljava zZena pred veZni prag in mu skrivnostno
govori takole: ,Ves, ti Peter, jaz ne morem
sliSati, ¢e kdo obira in opravlja ljudi.“

Zgubani Peter je naredil kislo lice po tem
uvodu,

,Prejle pa je bil prisel tisti Domen k na-
semu ter mu je prinesel nekévo pismo brat,
kdo je ote njegov in kakévo doto bo imel in
drugo; pa vaSemu gospodu se je grozil tako,
da me je bilo strah. Jaz ne maram, da bi se
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Domen.
midva z mojim komu zamerila, najmanj pa
vasemu gospodu, zato mu le povej to, Ves,
drugemu ni treba nikomur, samo gospodu: o
pismu, kar sem ti rekla.”

Peter prikima.

wDobro zapomni, o pismu sem ti narocila.
Gospod bodo Ze vedeli, kakovo in katero. Pa
tega tudi nikar ne pozabi povedati, da sem ti
jaz narotila in razkrila, ker se ne maram
zameriti.“

Peter se namuzne, pomakne slamnik Cez
o¢i in gre svojo pot, godrnjaje nekaj ,o0 babjih
postah.“

Od farne vasi, kjer je stanoval ucitel] KrSe-
van, pa do Sovovega gradu je bilo debelo uro
hoda. Ko je torej stari Peter priklopal in pri-
tolkel domov, se je storila Ze trda not. Med
potjo je bil Ze skoraj popolnoma pozabil naro-
¢ila. Sreta mu, da je stal Sova, roke v zepu,
pred gradom in gledal v nebo; pa ne da bi
bil molil, ampak gledal je, bo li drugi dan jasno
ali bo sneg. Ker ga je torej pastir Peter videl
pred seboj, se je domislil, kako mu je baba
zabitevala. Sname torej klobuk z glave ter pri-
stopi k njemu pripovedujot, kaj je govorila
brljava uciteljeva Zena. Odkraja se je videlo,
da ga Sova Se ne poslusa; ali ko Peter nekaj
¢veka o pismu, doti in oCetu Domnovem, se
zgane dolgi gospod od vrha do tal, obrne naglo
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k pastirju, in 3e enkrat mu je moral povedati
vse,

»Ne pravi nikomur!“ rece Sova. ,Nikomur,
pravim!®

sNe bom!“ odgovori pastir in hoce iti.

»Stoj! na (stisne mu petico v roko); stopi
k Zupanu, pa mu natihem povej, naj pride Se
nocoj k meni.“

Obrnivsi petico v roki, ni imel stari Peter
vet tako trde stopinje kakor prej, ampak hitro
je mencal po gazi proti vasi. Ne dolgo potem
pride Z njim oce zupan, ki se mu je poznalo
na obrazu, kako ga veseli, da so ga gospod
grastak nanovo poklicali, in pa da je neznano
radoveden, kaj mu bodo povedali novega.

6.
Materina pripoved.

Poglejmo opet gor v kotCo, kjer je bila
stara Domno. mati. Ona in sin sta v Zivem
razgovoru. '  solznem obrazu starkinem se
pozna, da ii n ni delal posebnega veselja.

~To 1 ¢ ai lepo,“ je govorila stara mati,
,ni ne pra da me okrades, da mi vzames
posili, ¢er"1 i jaz ne smela dati. Oh, kaj bom

.1 -a, Bog mi grehe odpusti! Moléi,
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Domen.

ne bos dolgo zZivel in ne bo se ti dobro godilo
na zemlji, kar se obeta pridnim ljudem v Cetrti
boZji zapovedi, zakaj ti me ne spostuje§, ne
delas, kakor li velim in Zelim jaz, ampak se
ravnas po svoji glavi in trmi. Zakaj si mi vzel
pisanje iz skrinje in si ga nesel po svetu —
Bog ti meni pomagaj — in jaz sem prisegla,
da ga ne bo nih¢e pred mojo smrtjo dobil v
roke in da — o Bog in sveti Damjan, patron
tvoj! — sam ti si kriv, da imam jaz greh; ti me
pahnes v pogubljenje! Mol¢i, Domen, ne bo se
ti dobro godilo in dolgo ne bos Zivel, ker me
tako spostujes!“ Tako je govorila starka in
totila solze.

»,5aj ne maram dolgo Ziveti; nimam cesa
delati!“ odgovori sin.

.Kaj?“ je vprasala starka, ,ne maras? To
je zato, ker si se zdaj nekaj dni ves izpremenil,
neces moliti. O Bog mi pomagaj, kaj bo s teboj?
Prej sem te bila vesela, zdaj pa mi kopljes grob.“

Mol¢ita oba; mati jote, sin pa zre predse,
kakor bi bil lesen.

»Mati, zaka] mi niste dali boljSega oceta ?“
izpregovori naposled. ,Ali je res Sova moj oce,
kakor se bere in kakor sem slisal ?¢

,Res!“ odgovori starka in vzdihne.

»Zaka] mi niste hoteli povedati poprej?“

Starka vdrugi¢ vzdihne, potem pa jame
pripovedovati:
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6. Materina pripoved.

»Stoj, hotem ti vse razloziti, Bog mi bo
odpustil greh; zdaj ko nekoliko ves, je bolje,
da ti povem vse. Imela bi se jaz moziti s Tiho-
vim Matijem — zdaj je Ze umrl, ti ga nisi
poznal — o da bi se bila, nekdterih solz ne
bi bila pretotila, nekaterih no@ ne pretula. Pa
kaj, Bog me !je hotel udariti, morda zavoljo
tega, ker nisem bila pohlevna in ponizna. Tacas
je bil ta Sova mlad, komaj dorastel. Vprvo me
je ogovoril, ko sem prala; bil je dobrih besedi
in jaz sem mu verjela. Skrivaj je hodil za menoj,
jaz sem se veselila, da me res vzame, kadar
umre njegov oce, zato sem popustila Tihovega
Matija. Sova me je pa Ze precej izza prvega
menil voditi za nos. O, da bi bila jaz vedela!
Ko sem mu naznanila, da ti pride§ na svet,
tatas mi je Sele povedal, da me res ne more
vzeti. Ni¢ ni pomagalo, da sem jokala no¢ in
dan, da sem mu ocitala, kaj mi je obetal po-
prej. Naposled ga Se celo blizu nt bilo. O kaj
sem jaz trpela! Ljudje so si Sepetali na uho,
kazali za menoj, koder sem hodila. To mi je
bilo za umreti. Nih¢e pa ni vedel, da bo otrok
Sovov, jaz tudi nisem hotela povedati.

Sluzila sem tacas za deklo. Bilo je menda
v nedeljo popoldne. Pasla sem sama voli v seno-
Zeti. Sedela sem na kamenu in jokala. Premi-
sljala sem, kaj bo z menoj. Za otroka, to je
zate, nisem hila v skrbi, rekla sem: ,Kar njemu
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ga ponesem, on je o¢e njegov, bo Ze skrbel
zanj, ¢e jaz ne bom mogla.“ Hudo mi je pa
bilo, grozovito hudo, zavoljo ljudi. Kaj poreko
mati, kadar zvedo? Kako bodo govorili ljudje?
Komaj sem bila gresila, kazen je bila Ze v meni,
v srecu mojem. Najhuje mi je delo pa to, da me
je mladi gospod tako prekanil in potem pustil.
Ko so mi tako solze letele z lica med prsti v
krilo, me je prijel nekdo za ramo: Sova je bil.

Kaj menis, tatas je bil drugaten, kakor
zdaj, in tudi jaz sem bila mlada, in nekateri
so mi rekli, da nisem grda.

Ko sem ga zagledala pred seboj, sem se
zatela bolj naglas jokati in mu otitati, da je
on tega kriv. Smilila bi se bila vsakemu ¢lo-
veku, njemu se pa menda nisem. Sede poleg
mene in mi govori takole:

»Ljuba moja! Vzeti te ne morem. Oce mi
je izbral bogato Zeno; ako vzamem tebe, izgu-
bim postenje in vse. Pa tudi tega ne sme vedeti
oCe, da imam jaz otroka s teboj.“

To bo pa vedel, sama mu ga prinesem —
sem mu rekla jaz.

»Bomo videli. Jaz bom skrbel, da ne bo
tako. Le poslusaj me. Mahneletov Martinek (to
je bil grd Clovek, zdaj je ze umrl) — saj ga
poznas — in pa Se dva druga Z njim bodo
prisegli, da otrok ni moj ampak Martinkov, in
jaz bom tudi tajil, kdo bo verjel tebi?*
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6. Materina*pripovead.

Meni je bilo ¢udno po glavi, togotno sem
ga zmerjala in psovala.

+Pocakaj,“ je rekel on, ,ake pa mol¢i§ in
mene ne imenujes, bom dal otroku tvojemu
zapisati lepo doto. Kadar doraste, jo izplatam,
samo moléi. Dam ti zagotovilo.

Le premisli si, ali hotes otroka navezati
in po svetu iti kruha prosit — in tako se ti
bo tudi zgodilo, ako si upas reci, da je otrok
moj — ali pa hoc¢es, da bo imel otrok nekdaj
imetje in da bo tudi tebi potlej dobro. Izberi,
katero hotes, to ti pa povem, da bo gotovo
zate najslabse, Ce ne storis tako, kakor ti velim.
Vse bo verjelo, da je Martinek — saj poznas
smolarja — tvojemu otroku oc¢e, zanj in za price
me ne skrbi.®

Ves teden sem potlej mislila, kaj mi je
storiti. Razvidela sem, da ne opravim mnogo
proti grastakovemu sinu. In mislila sem si tudi,
¢e ga ravno tozim, vzel me ne bode, po postavi
bi dobila komaj toliko, da bi se sama prezivila,
otrok bi ne imel skoraj ni¢esar. Mene tako ne
bodo ljudje nikamor vet marali, torej moram
skrbeti, da se bo otroku godilo bolje, kakor se
je meni, kadar doraste. Lej, Domen! Tako sem
te ljubila, preden si zagledal beli dan! Torej
sem sklenila, da bom privolila na to, da ne
imenujem ¢loveka, ki mi je nakopal toliko ne-
sreco na glavo.
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Pri prvi priliki sem mu povedala. Ni mi
hotel poprej pisati pisma, dokler mu nisem
prisegla, da ne povem zanje nikomur pred
smrtjo. Sele po moji smrti naj bi ga imel dobiti
otrok v roke. Potlej Sele je pustil, da je rajni
Plevnik priSel za prico, on je gledal, da je pisanje
dobro. Ta moz je bil edini, ki je vedel, kdo je
kriv moje revstine, on mi je tudi marsikaj pre-
lozil, Bog mu daj nebesa, on mi je dostikrat
pomagal, ko ni nih¢e vedel zame. On bi bil
tudi spravil pismo, ko bi se bilo pripetilo, da
bi bila jaz poprej umrla, preden je bil Sova
gospodar,“

»Ali vam ni on nikoli nitesar dal?“ vprasa
Domen, ki ves ¢as ni pogledal materi v obraz,
ampak nepremi¢no sedel na svojem mestu pri
miznem oglu.

4,Kdo? Sova?®“ povzame stara. ,Ne recem
ni¢, a ne dosti vec. Tacas, ko je bilo meni naj-
huje, ko si ti priSel na svet, ko nisem. imela
kam stopiti ¢ez prag, ko me nih¢e ni hotel pod
streho, k rajni materi, ki sami niso nicesar
imeli pa se nisem upala, tatas ga ni bilo. Sel je
nekam iz dezele. Dostikrat sem menila prelo-
miti prisego, ki sem jo storila, in stopiti s teboj
v naro¢ju pred umrlega starega gospoda, oceta
letega Sova, in mu povedati kako in kaj. Pismo
ima§ v roki, mi je nekaj reklo, dokazes lehko.
Pa vselej me je varoval angel varih; pomislila
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6. Materina pripoved.
sem, da boS ti imel nekdaj dovolj, da je greh
prelomiti prisego, Ceravno je bila bolj posili
storjena, da sem imela svojega zapeljivea ven-
dar nekdaj rada in da ga ne smem osramotiti
pred svetom, in trpela sem. — Pozneje mi je
dal vcasih skrivaj kak denar, vendar nikoli
veliko, skop je Ze odnekdaj, Ze tacas je bil.
Tudi menim, da je zaprvega on rekel Jurcu,
da je tebe vzel in mene semkaj vteknil na
stare dni; vendar Jurec ne ve nic¢esar. Da bi
mu bil pa kaj dal za to, tega ne vem. To znam,
da je Zelel Ze nekaterokrat, da bi jaz umrla in
da bi se pisanje izgubilo, sosebno, ker se boji
svoje zdanje Zene, katera prihaja, kakor ves,
le poleti dol, pozimi pa je neki v mestu. Rad
bi videl, da bi tudi tebe ne bilo, pa to ni¢ ne
de, ti ga moras spostovati, moliti zanj, tvoj oce
je. Se bolj potreba ti je pa moléati in se ga
ogibati.”

,Nikoli ne pojde v nebesa, ako bo cakal
na mojo — sinovo molitev, peklenstak mu bodi
boter!* zarenti sin zamolklo.

,Ne kolni! To je zoper bozje in cerkvene
postave, grozovit greh!“ svari mati.

,Pravite, spostuj!“ je godrnjal dalje Domen,
.,menda zato, ker me ga je bilo sram, preden
sem se Se porodil, ali zato, ker je vam tako
prijazno postregel, ali morda zato, ker bi me
bil Ze zamlada najrajsi utopil v zlici vode:
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morda naj ga mar spostujem, ker je prepovedal
Jurcu, da bi mi dal Anko, (uverjen sem, da je
tako), da mu je svetoval izpoditi me iz hiSe,
da me misli dati v vojake — —*" '

,Kdo ti je to povedal?® mu seze mati v
besedo.

,Jaz vem: — kdo mi je povedal, naj grem
v vaso skrinjo iskat pisma, ki ste zanje vedeli
sami? Kdo mi je imenoval oteta, malopridnega
c¢loveka, ki mu bom stolkel ¢repinjo? Jaz vem,
da je pismo od vas kupoval in da vam je zugal
dati mene v vojastino, ¢e mu ga ne izrocite.
Pa Domen, va$ sin, ne bo nosil puske, ne bojte
se. Poprej ne bo Sova vec tlacil trave, kakor
jaz hodil po strazi. — Tako je, mati, vse to
vem in Se katero.“

,Za strah bozji!“ je rekla starka, ki je
strahoma mislila, da je morda njen Domen
zapisan hudobnemu duhu, zakaj nemogoce se
ji je zdelo, kako bi bil te in take reci zvedel
po drugi poti. Vendar kmalu jo popuste te misli
in jela je zopet toZiti in tarnati nad sinom, naj
ima pamet, naj se ogiblje ljudi, zlasti oceta,
grastaka Sova, dokler se mu je bati vojastine,
sicer pa naj nicesar ne pocenja, kar mu je na
jeziku. Se posebe ga je prosila, naj bi ji dal
pismo nazaj, da se ne izgubi, a Domen je od-
govarjal: ,Meni ga je treba!® in vse prosnje
materine so bile bob v steno.
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6. Materina pripoved.

»,Kod se pa pride v to luknjo, jaz nisem
jazbec!® je rental nekdo zunaj kote na okno.
Domen je precej spoznal glas in utigil staro
mater, ki, gluha, kakor je bila, ni sliala nikogar
pred durmi in je toZila in prosila vsvojomer.

»,Odpri, Domen!“ je kri¢al Urh s Kostela,
zakaj on je bil in nih¢e drugi.

Domen gre vun, odpre Skripava vrata, in
bera¢ Urh stopi v hiSico.

,Dober vecer vam Bog daj, mati, in dobro
vecerjo!“ rece berac, vstopivsi se nasiroko sredi
hise in slonet ob palici.

,Kdo pa je, Domen?“ vprasa starka sina.

,Le odprite oCi, mati, pa poglejte Zaplatka
Urha s Kostela,* odgovori bera¢ glasno.

LI, le pojdi dol v vas,“ rete nato stara
mati, ,mi te ne moremo imeti, saj vidis, da
nimas kje lezati pri nas. Zakaj ne gres v vas
dol k Jurcevim ali k Zupanovim?“

,Cakaijte, mati, ne odrekajte mi strehe; saj
vas nisem prosil. Bog me varuj, da bi nadloznim
ljudem Se jaz delal nadlego. Saj vem, kje je
Jurteva listnica. Tam v lopo zlezem rajsi, Kjer
imava s Sultanom vsak svoj kot v listju. S psi
sem znan, z ljudmi prijatelj, mraz se me Ze ne
prime — potlej me ne skrbi dobiti prenotisca,
tudi ko bi mi Jur¢eva ne biia napravila postelje
za nocoj v gorki hisi za vratmi, kakor jo je.
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Domen.

Vidite mati, tako je, jaz vas ne prosim nitesar.
A Domnu bom rekel eno.“

Reksi se obrne od starice proti Domnu in
mu zasepete: ,Anka ti daje posto, da pridi
precej dol, nekaj bi ti povedala grozovito silnega.
Pojdi, greva!®

,Kam gres, Domen ?“ vprasa mati skrbljivo.
,Bodi doma, pono¢i ni dobro hoditi okrog, saj
ves, Cesa se ti je bati.“

wJaz se nimam bati ni¢esar in se ne bojim
nikogar. Vojak ne bom, mati, to sem vam po-
vedal, tudi ne, ko bi bil ote moj devetkrat
grastak in bi se napenjal podnevi in ponoi.”

,Da bi te kontaj! To je beseda, Domen,
to!“ rete bera¢. ,Le utolazite se, mati stara,
pojdite spat: spanec bolji ko Zganec, mati.*
Izgovorivsi zadnje besede je Ze zapiral berac
vrata za seboj in za Domnom.

Gosto so zunaj blestale zvezde na nebu.
V vasi doli v dolinici je bilo vse tiho. Le dalet
tam se je sliSalo lajanje, ki mu je tudi v vasi
kak pes zatasno odgovarjal. A mraz, ki je bil
tem hujsi, kolikor jasnejse je bilo nebo, je
primoral tudi zival, pomikati se v zakotja. Luti
so Se gvetile tuintam iz oken, ako niso bila
prikrita o¢em s sadnim drevjem, ter naznanjale,
da vascanje Se niso pospali, ampak se zbrali
okrog dobro zalozZenih peci k veselim pozimskim
opravilom.
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6. Materina pripoved.

+Kaj je rekla Anka?“ vpraga Domen beraca,
ko sta stopala po gazi od kote navzdol.

.Kaj ti bo rekla!“ odgovori bera¢. ,Rada
te ima; tega pa Spehomalhu Urhu s Kostela
ne bo povedala, ne bo! Ali nekaj drugega je
bilo. Jaz sem bil zamraka prisel tjakaj — dru-
gam ne zahajam rad. Mislil sem kakévo naple-
tati na struno, da bi bile dekli¢i lazje vrtele
kolovrate. Pa mi Ze pride ponoi Zupan in
posepeta nekaj Jurcu gospodarju na tihem zunaj
v veZi. Precej po tistem je prisla Ancka bleda
v hiSo po trske, kajli vraga, in ko je §la vunkaj
iz hiSe, se mi je zdelo, da mi je pomuznila:
ybali vun, Urh, bali.“ Le pograbun malho na
ramo, batino v roke, retem deklicem predicam,
ki sem jim ravno pravil tisto pripoved, kako
je bila obvisela grofica na Steklju, da me je
jelo nekaj notri po Zivotu gristi, in hajdmo,
sko¢im v vezo. Na pragu je stala Ancka —
buzarona, bistra deklica! — in je rekla: ,Pojdi
Urh, pojdi,“ pravi, ,pojdi gor na Hribec in povej
Domnu, naj pride precej, nocoj se, jaz mu imam
nekaj povedati.“ To pa to, pravim jaz, tebi pa
grem na Klek, kjer stanuje hudir in pleSe ¢arov-
nica na metli, in Ce ti re¢eS, sem Se nocoj gori.
Tako sem ji rekel. — Pa vrag te polomi, Domen,
potasi mi hodi, kdo te bo dohajal.

Tako je brbljal bera¢ vse v enem dus-
ku. Kolena so se mu §ibila in zvonila od
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Domen.
mraza, ko je napol tekel za hitro stopajocim
Domnom.

SUmna deklica!® je klatil dalje berac.
+Ako ti Bog srece da, pa jo bos dobil. Ko sem
Sel mimo kozelea, sem videl nekove cunje raz-
obesene po prekljah, in precej sem se domislil,
aha, to je Ankina prevara, ako jo kdo zunaj
dob6 s teboj govoreto, bo rekla, da je Sla le
oprane obleke iskat, ki jih je pozabila. Pa le
pomenita se posteno, jaz grem v hiSo in bom
take Cesnjal in pravil, da ziva duSa ne bo
vedela, kdaj pojde Anka iz hiSe, vse bo mene
poslusalo.“

,Kaj mi bo neki povedala?“ rete Domen.

,Kaj? Jaz bi ti ugenil in ne rekel dva
pota; Zupan ni zastonj priSel od gospoda Sova
in se oglasil ~~i Jurcu. Saj ve§, kaj ima Zupan
opravka in Jurec, ... . med mozmi lovei. Tvoj
otce bi rad videl, da bi ti oblekel vojasko suknjo
in kaj skoraj poginil na tujem. Pa velja, da ti
to pove.©

Prideta do vasi. Veselo vretje in vpitje je
bilo slisati iz JurCeve hise. Domen stopi v senco
pri kozelet ob skliddalnici nalozenih drv ter
caka. Berac¢ potrka na duri, pride mu nekdo
odpirat, in kmalu potem so se slisale iz hise
sem njegove brencece strune in napol hripav
glas, ki je vmes drobil neko pesem.
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Kmalu se zopet natihem odpro vrata, plaha
deklica pride vunkaj, stopi tiho na tnalo, poslusa
ni li nikjer nikogar, in nalahko zakaslja. Ravno-
tisti glas ji odgovori od drv sem. Stopi tja dol:

»Oh, Domen !“ rece, ko zagleda mladenica,
svaruj se in skrivaj, lovili te bodo, Zupan je
pravil danes mojemu otetu. Na§ oCe niso pri-
volili, a grastak tako hote in pravi, da te
morajo imeti.”

,Nit¢ se ne boj!“ ji rece Domen ter jo hote
prijeti za roko. Ali v ta hip se je sliSalo mnogo
stopinj gori ob oglu. Na prvi Sum plane dekle
v vezo, in Domen je premisljal sam, sklonen
ob skladalnici in naslonjen na polena. Ko so se
stopinje pribliZale, je spoznal Domen, da so
mozje lovei. ,Tebe gredo iskat!® si je dejal in
nehote stisnil bukovo poleno v pest.

7.
Mozje lovci.

Znano je, da pred Sestdesetimi in veC leti
ni bilo tistega reda v soseskah, kakor danda-
nasnji. Ako je bilo vladi treba vojakov, je
zapovedala po okrajnih gosposkah Zupanom,
naj dado tolikointoliko mladih moz v vojake.
Zupan pa je imel v svoji soseski zopet svoje
podloznike, pokorne moze, ki jih je spravil na
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noge, kadar je hotel, pono¢i ali podnevi, da so
§li lovit tega ali onega mladega fanta, ki so
ga mislili potlej izrociti gosposki. Kdor je prisel
v leta, je moral tudi gledati, kako se bo umikal
zupanovim rokam. Da so se mladeni¢i vojske
tatas bali Se bolj, kakor dandanes, to je bilo
naravno; zakaj ako so dobili koga, je moral
sluziti cesarja, dokler je mogel, ali dokler ni
storil smrti. Malokateri je prisel v domovino
nazaj. Zato so se pa skrivali mladenici po deset
in vec let, in stari mozje med nasim narodom
se dandanes vedo veliko povedati, kako se je
ta in ta umikal, kako je lovce prekanil itd.

Da zupanov posel in njegovih tovarisev
loveev tudi ni bil lehak, to se ve; zakaj v
svesti si je moral biti, da mu bo kaka roka, z
obupom braneca svojo prostost, ubila celo,
porinila noZ v rebra, ali pa se bo masteval
ujetnik, prisedsi nazaj od vojakov.

Zupan je bil zbral tudi nocoj vse moze iz
vasi, ki so imeli dolznost, hoditi Z njim na ¢lo-
vecCji lov. Vsi so se bili seSli v njegovi hisi,
zaviti v koZuhe in debele palice za brambo in
orozje v roki, samo Jurca ni bilo. On ni mogel
preganjati svojega prejSnjega hlapca, in ko bi
se bil imel zameriti gospodu v gradu in vsej
gosposki. Ko so bili vsi zbrani, jim razloZi
Zupan, kam in koga gredo iskat, vzame velik
noz, vrvice in okove, in tiho gredo moZje proti
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ko¢i na Hribec. Malo je manjkalo, da niso sre-
cali Domna z beracem, zakaj kmalu, ko je odsel
Domen iz hiSice, so trkali lovei na mala vrata
in okna.

,Kdo je?“ je vpraSala stara Meta, ko je
¢ez dolgo vendarle zasliSala, da bije nekdo zunaj
na vrata in vpije.

+Odpri, stara prepelica moja, ¢e ne —
poderemo in razkrijemo ti streho in ti odzgoraj
pademo v luknjo,“ vpije ote Zupan na okencu.
Tudi ko bi starka ne bila sliSala besedi, je
morala vedeti, kaj in kdo je, zakaj tisti hip se
je zaletel nekdo v vrata, da se je pretresla vsa
koca. Odrine torej pah z vrat, in nekoliko loveev
stopi s priZzgano lucjo in pripravljenimi palicami
v hisico, drugi so pa obstopili malo poslopje,
da bi jim pticek ne usSel. A precej so uvideli,
da ga ni v gnezdu; vrhutega jih je stara mati
se dobro ozmerjala in oStela, da hotejo ravno
njej vzeti na stare dni edinega sina. Oce Zupan
ie klel, da mu je Domen usel za nocoj, in se
ni veliko zmenil za to, kaj klopoce Zenica.

,V vasi ga najdemo,“ rece eden, ,pojdimo
tjadol.”

Lovei se udero proti vasi. Stara mati pa
jame zopet prebirati in preStevati jagode na
molku, prose¢ Boga, da bi resil sina iz vsakrSne
nevarnosti.
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Tako jih je videl Domen, ko so prisli mimo
njega. Vse krdelo se ustavi slabega pol streljaja
od njega, in bili bi ga lehko zapazili, ko ne bi
bil sklonen v zasentju in ob drvih. Vse je lehko
razlotil, kaj so govorili.

JPojdi li, BlaZe, pogledi, te je pri Jureu;
pazi, da te kdo ne zagleda! Ako ga tukaj ne
drzi hudir, ne bomo ga imeli nocojsnjo not, in
Sova ho hudo ukal name, zaka] nekaj mu pre-
seda,“ je rekel Zupan.

Eden odide k oknu.

»Jaz pravim, da tega moramo,” rece Tenkor,
dolg moz, ,vendar je takega osebenjaka manj
Skoda, kakor kakovega fanta iz kmetiske hise.®

+Tako ti povem, France,” odgovori Zupan,
ko bi nam ugel. nikdar se ne pobogamo z
grajskim gospodom, in saj ves, kako je, ¢e bolj
ugajas zlodeju in Ce si boljsi z njim, tem boljsi
je on s teboj.®

+Mene vpragajte!® dostavi Sirokoplet sosed,
mali Skené, ,jaz vem, jaz, kakov je Sova. Ves
pasji je in brez duse. Rajni ofe moj so znali
to povedati — Bog jim daj mir in pokoj v grobu;
saj ta hudoba Sova jim ga ni dal, samo zato,
ker so mu svojéas ugovarjali nekaj besedi pri
tlaki. Kaj menis, da jim je pozabil kdaj? Nikdar
ne, ampak desetino za neko preteto telce so
mu morali dvakrat placati, dvakrat, zakaj en-
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krat ga je utajil, dasi so mu postena dva Kri-
zavea vrgli na mizo.*

.Kaj nam hote, ako ga ne dobomo!“ rece
drugi. ,Glave si ne bom lutal po kamenju za
njim, naj mi zapoveduje Peter ali Pavel.“

+Ti lehko govoriS,* refe Zupan, ,a krop
bo mnajbolj peparil mene. Ti bi ga bil videl
nocoj. kakov je bil, ko mi je narocal, in pa Ze
ondan, ko je govoril o tem.*

.Glejte kleka., kaj bi se menil!* beseduje
dolgi moz Tenkor. .Koga moramo oddati, naj
gospod priporoca in kaze tega ali tega. Jaz pa
pravim, Se zmerom je najbolje, ako primemo
tega, kakor kakega domatinskega sina. Kaj je
pa? Jurec ga je izpodil, sam nima ni¢, mati
drugo nit. S ¢im se bo Zivil? Kral bo, kral, le
zapomnite me, mozje lovei. Nikoli ni¢ prida
tloveka, kdor pozna ljudi — — jé! —* Govornik
se zgrudi na tla, kri ga oblije. Besedo mu je
zaprlo tezko poleno, ki je priletelo od skladal-
nice s tnala semkaj in zadelo Tenkorja na sence.

Domen je namrec tiho tam slonel, se dihati
se ni upal. Slisal je ves razgovor. Ko so kmetje
tako ostro in neusmiljeno sodili njega in njegovo
prihodnjost, ko je cul, da se mu podtika celo
tatinstvo, tedaj mu je zavrela kri po vseh Zzilah,
roka se je vzdignila, in debelo poleno je zazvii-
galo po zraku. Domen je meril dobro.
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Preden so mozje vedeli kaj in odkod, je
priletelo drugo, tretje poleno mednje, skoraj
nobeno zastonj. Od drv sem pa se je slisala
strasna kletev, en sam clovek je slonel na
skladalnici, pobiral polena in metal.

,Lovite, drzite, vezite, hudi¢i!® je krical
Domen,

Kakor ovce se naglo razkropi krdelo lovcev
po vrtu, za hiSo in povsod. Nobeden ni hotel
ni svoje glave nastavljati polenju, ni grasc¢aku
Sovi povseti se podvizati, da bi ga prijeli. Marsi-
kateri je bil ranjen bolj ali manj. Tenkor je
celo leZal v snegu in kri mu je lila.

Nihée se ni mogel blizati Domnu, dokler
je stal pri drvih. Da pa ima ravno roko in da
zadene tudi dale¢, to je Zupan videl ravnokar
in Z njim vsa drhal lovskih mozZ, ki se niso
upali na samega mladenica.

,Cakajmo,* Sepete Zupan, ,zmerom ne bode
pri drvarnici; kadar se pa odmakne, potlej,
mozje!*

Mesec je zahajal. Domen je Cakal, da bi se
storila tema, potem bi Sele zapustil svojo trd-
njavo; zakaj uiti ni bilo lehko. Proti severu je
bil visok plot; preden bi bil prelezel Gezenj, bi
bili lehko skocili lovei iz kakega kota nanj;
proti juzni strani paje stala hiSa, nasproti kozelc,
in nihée ni mogel povedati, da ga ne cakajo
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tam; za hrbtom pa so mu bila vloZena drva
visoko cez glavo.

Skrije se mesec za goro. Sicer ni bilo tako
svetlo, kakor poprej, vendar tudi ne taka tema,
da se ne bi razloéil ¢lovek.

Zmerom Domen ni mogel cakati in stati v
mrazu. Tenkor je vzdihoval in vstajal iz snega;
nihCe mu ni priSel pomagat. Stopi torej Domen
sam k njemu in ga postavi pokonci. A moz
tudi hoditi ni mogel, bil je kakor clovek, kate-
rega je vino Cisto zmoglo in potrlo. ,Ali bos
drugo pot lepsSe govoril o ljudeh, ki ti niso nic
mar,“ je godrnjal mladeni¢ ter ga vedel do
ogla Jurteve hiSe.

,Hoj! Tu je razbita glava, pojdite ponjo!*
zavpije skozi okno v hiSo. Jurtevi niso bili Se
nicesar slisali, kar se je godilo okrog hiSe. Zdaj
je vrelo vse vun gledat, kdo je in kaj.

Domen stisne v roko neko krepelce, ki je
lezalo pod oknom, pusti krvavega svojega tova-
risa ter jo zavije za oglom. Ni hotel Ctakati, da
bi ga bil njegov poprejsnji gospodar dobil blizu
svoje hiSe in celo ob tej uri, Ceravno bi bil
rad Se enkrat videl drago Ankino obli¢je in se
ji vsaj zahvalil za skrbni opomin.

A komaj je zavil za ogel, mu pade trda
palica preko glave, zvrti se mu, noge se posibe
in zvrne se na tla, tiho, kakor bi bil hlod padel
s tnala.
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LHej, sosedje!* je krical Zupan, zakaj on
je bil junak, ki je za oglom potolkel mladenica,
Jimamo ga, nas je!*

Zdaj se prikaze nekaj loveev izza vseh
oglov.

LPrevec¢ si lopnil, Tone!* rece star moz,
,kaj bo, ¢e si ga ubil.“

-Naj ga; meni je zdrobil ves komolee, kaj
bo pa to?" odgovori Zupan.

»To je hudictev sin,* je menil drugi sosed,
wdvanajst nas je in vse nas je razpodil.”

,Zakaj ste bezali, pogledite, Tenkor bo morda
umr] ¢

,I, Tone, ti si jo bil tudi potegnil, tacas
kakor mi,“ dostavi tretji.

Kakor v sanjah se je zdelo Domnu, da
hrumi in Sumi veliko Ijudi okoli njega, kakor
cebele pred rojem. Zdelo se mu je, da je
slisal Urhov glas, kako je grohotaje pikal lovce,
da so pogumni mozje, in kako je njemu vodo
plal na celo: da je €ul Se drugi glasek milo
se zajokati; polem pa se mu je zdelo, da ga
nekam neso. A popolnoma se ni zavedel nobene
reci.
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Domnova mati, stara Meta je Cepela na
veznem pragu in se grela na solnecu, kolikor
se je mogoce greli stari Zenski pri popoldanskem
zimskem solncu.

Po poti pride zdaj druga stara Zenica,
Meti podobna kakor gros grosu, samo malo
daljsa.

,Bog ti daj tolazbo in dobro popoldne,
Meta,” jame prisedSa baba.

LKaj ti si prisla, Ursa?“ vprasa brljava
starka. ,Kaj hodis? Ali si kaj videla mojega
Domna ?*

LKriz bozji! Kaj ne ves, kje je?“

,Ne vem ne. Snoti je bil prisel bera¢ Urh
ponj in Sla sta nekam, bogvedi kam, in Se zdaj
ga ni domov. Pa so bili lovei pridrli snoti, in
za krize in tezave me skrbi, kaj je, da ga ni
domov. Negodé! Nakopal si bo $e kaj na glavo!®

,Tako 3e ne ves, da so ga ujeli, da ga
imajo pri Zupanovih?*

.Kaj so ga?“ povzame preplasena starka.

LUjeli!* odgovori Ursa, ,glavo ima poceno,
pa bo moral menda vendar v vojake.®

+Oh, jej! — glavo poteno!“ je tozila mati.
,Ne pojde ne, ne pojde!*
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»Pa kaj je Se storil! Tenkorju je glavo
ubil, zupanu komolec zdrobil, Klemenu v rebra
zagnal poleno, in ne vem, kaj Se.“

,0, jel, o Jezes!“ je toZila in molila mati.

Precej je lezla v hiso po palico in potem
je Svedrala naglo, kolikor ji je bilo mo¢i, v vas
in naravnost k Zupanu. Domna je nasla v stran-
ski izbici pri Zupanovih nasamem sedecega,
tiho kakor bi cakal koga. Roke je imel uklen-
ene z vrvico, glavo obvezano z ruto. Ko je
zagledal staro mater, je vstal, oli so se mu
zasvetile, vez na roki se je nategnila; a precej
sede in povesi glavo.

,Kaj ste prisli, mati?* nagovori starico.
,Ce ste prisli jokat, nikar ne jokajte zavoljo
mojega oceta, zakaj zadosti bo star, kadar bom
jaz stal na lastnih petah.®

Mati ga otiplje, je li hudo ranjen. On pa
se otrese tega znamenja skrbne ljubezni in
rece: ,Ni¢ ni!®

,Jaz grem k njemu, on ti mora pomagali.
Ne bos vojak, njegov sin si, jaz grem k njemu,
Domen!® govori mati.

,Ne hodite! Pojdite domov, jaz tudi pridem
kmalu, zakaj vas sin ne bo vojak, ko bi imel
predreti devet zidov, mati.”

,Bezi, Domen, bezi! Daj mi rajsi pismo,
ki si mi ga vzel; jaz grem v grad in pomagal
ti bo, moral ti bo, daj mi pismo!*
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Mladeni¢ se domisli zdaj, da je imel res
pisanje pri sebi. Zvezane roke so mu branile
poseti v Zep. Mignil je materi in ji velel pogle-
dati. A pisma ni bilo nikakrSnega, ni znotraj
ni zunaj Zepa. ,On mi ga je vzel!* rece Domen
in grozno zakolne. Stara mati, ki se je dozdaj
se nekoliko premagovala, morda zato, ker je
upala Se kaj izprositi, je bila kakor z uma, ko
je videla, da je edina njena prica izgubljena,
prica, ki jo je hranila toliko let. Zupan, priSedsi
blizu, je povedal, da je hotel gospod Sova imeti
nekovo pisanje, ki so ga nasli pri Domnu in
da ga je vzel Se ponoci, ko se Domen ni zavedal.

LJaz grem k njemu!“ je rekla starka in
strencala po treh proti gradu, tipaje s palico
pot pred seboj.

Solnce je bilo Ze nizko, ko je prispela v grad.

,Gledi, Tomaz!" rete eden grajskih hlapcev,
Lstara Meta je prisla gor, ¢esa bi letd rada?"

,Vrag vedi!* odgovori drugi, ,desetine
nima placati, tlacanka tudi ni.*

,Ni mlade se ne upajo hoditi gor, nikar
pa ze stare pokveke. Ako jo dobi stari, vun jo
izpeha ko primojduha! Glej ga, ravno tamle
gre, drzi se kakor kleste, zopet ni davi stopil
s pravo nogo cez prag.“

Gospod Sova je res prisel s svojim ostrim
obrazom in osornim pogledom po dvoru. Pred
vratmi se snideta s staro Zeno Meto.
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,Cesa bi rada tukaj?* napade starko gra-
seak.

Zdajei se obrne zenica proti njemu, zakaj
poprej ga ni bila zagledala.

,Oina mi dajte nazaj, zdaj imate pismo,
doto ste mu vzeli, lastnemu otroku, ne jemljite
mu Se zivljenja, tega vas prosim na kolenih za
pet krvavih ran bozjih!“ je govorila stara Zenica
in povzdignila svoje suhe kostene roke, kakor
bi molila Boga.

,Kaj to meni mar, jaz ga nimam v Zepu
tvojega sina, pojdi drugam!“ rete Sova tler
stopi stopinjo na kamenito stopnico, ki je drzala
do praga.

,Bog ga bo terjal od tebe!* vpije razkatena
Zena, ,ako ga da$ sam ubiti in zaklati na tuji
zemlji."

,Poberi se mi, baba, kaj hotes!* zagrmi
gospod Sova in straSno pogleda starko.

Prikaze se na to vpitje tuintam izza ogla
kaka radovedna glava gledat, na koga se gos-
pod jezi in togoti.

Poznala je stara Zena pred seboj stojeCega
moza; razvidela je tudi, da je zastonj dlje pro-
siti. StrasSno jo popade srd, zasvetijo se ji napol
brljave oti, trhlo lice zardi, vzdigne palico in
s hripavim glasom Zuga: ,Pred boZjim stolom
se bo§ odgovarjal, Zivinte! V peklu bos gorel
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zavoljo svojega sina in zavoljo sebe. Proklet
je ole, tebi podoben!® ,

Njen glas je odmeval po prostranih dvo-
riscih.

LNori!* je vpil Sova hlapcem. ,Izpehajte
jo vun!®

Vsak se je bal prvi dotekniti uboge starke;
menili so, da je res blazna. Gospod pa se jezno
obrne k dvema in pravi: ,Tomaz! Blaz! Kaj
sem rekel? Vun! Vun!®* Rada ali nerada sta
morala hlapca Zeno prijeli in jo vesti z dvora
vun na sneg.

Nasamem e jela starka jokati in jokati.
Ze tako je videla le napol in samo podnevi,
solze so ji zdaj vzele Se tisti vid, kolikor ga ji
je bila pustila priroda. Bila je sama na polju,
vsako Cetrt ure je stopila pet stopinj, obstala
in plakala zopet Cetrt ure. Solnce je bilo zaslo,
pomracilo se je, mraz je toliko bolj zopet pri-
tisnil, kolikor je bil podnevi odjenjal.

Ni¢ ve¢ ni mogla storiti ni koraka dalje.
Tudi stati ni mogla. Kamen, s suhim mahom
porastel, je molel tik gazi iz snega, nanj hoce
starka sesti, dotipavsi ga s palico, ali stare
kosti se ji nocejo udati in pade v sneg. Vstati
ne more, sama je na polju, nikogar ni, da bi
ji pomagal na noge, glasu nima, da bi koga
priklicala na pomaganje.
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Nebo se pooblaci, nastane tema. Ostra
burja pripise in zviZga po polju in travniku.
Semintja pade tudi kako zrno snega, zmerom
bolj in bolj pogosto, naposled v debelih kosmih,
ter pobeli drevje in vse, kar je bilo golega od
poprejSnjega snega.

Gospodar Jurec je bil doma odvecerjal in
odmolil, odkazal svojim podloznikom, kaj imajo
storiti Se pred spancem, potem pa, videc¢, da
je zunaj grozna tema, prizgal veliko plamenico
iz mlade brezice, z betom in sekiro narejeno
in v dimu posuSeno in se napravil na pot v
grad k staremo prijatelju, gospodu Sovu, malo
povasovat za poveterek.

Tako vidimo sivolasega moza, kako zami-
Sljen korati po stezi ob ravni stezi ob ravnem
travniku, zdajpazdaj utrne plamenico z golo,
zuljasto roko, ne menec se ni za stare vrbe in
rakite rastoce ob pototicu, ki je tekel pod ledeno
skorjo v svoji struZici, ni za Carobni odsev
svoje luti iz grmicja.

Kar zagleda pred seboj, da leZi nekaj ¢rnega
tik gazi. Sneg je bil re¢ Ze malo pobelil, vendar
je videl, da je to ¢lovek in sicer Zenskega spola.

Mislil je, da je morda zaspala kaka bera-
¢ica. Torej jo brene z nogo in zavpije: ,Hoj,
stara, tukaj je mrzla postelja, vstani! Kaj leZis
na zobeh? Dejal bom, da si delala sneg in toco
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v oblakih kot Carovmica in padla dol, ¢e ne
vstanes!®

Ali baba se ne gane, suvaj jo Jurec ali ne
suvaj. ,Kaj, ko bi bila mrtva?“ je dejal moz
in jo preobrnil. Genila se ni, lice je bilo bledo,
usta in o¢i odprte in — o! — to je bila stara
njegova osebenica Meta, Domnova mati. Nemu-
dno se vrne moZ domov. Se tisto not se je
razvedelo po vasi, da sa prinesli staro Meto k
Jurcu — mrtvo.

Domna so bili se tistega dne proti mraku
odpeljali in oddali biricem, da bi bil iZ njega
vojak. Brez upora, tiho se je dal odpeljati. Pa
kako bi se bil upiral, povezali so ga bili kakor
bika.

,Glejto no!“ so rekale stare Zenice. ,Meta
je 8la odgovor dajat, njen sin Domen pa v
vojake, oba tisti dan; vendar je to hudo za
fanta, Se matere ne bo videl na mrtvaskem
odru. To je hudo to! Gospddi ni nikoli hudo,
zato pa nima srca in d4 pobirati vojake in
ubogih ljudi sinove preganjati po svetu.”

Ker je bila Metina koGa na samoti in ker
ima slovensko ljudstvo Ze odnekdaj vero, da
mrlit ne sme sam in nasamem leZati na mriva-
skem odru, ampak da morajo sosedje in sosede
vasovati pri njem zlasti ponoti, zato Jurec ni
pustil, da bi bili dejali staro Meto v ko¢i na
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skolke, ampak je rekel, naj se v vasi, v njegovi
hisi napravi poslednja cast umrli Zeni,

Mrliski oglednik, gospod Krievan, pride
drugo jutro pogledat mrlica in pravi: ,Zena je
umrla nekoliko od slabosti, nekoliko pa je
zmrznila v mrazu. Najbrz ji je prislo slabo,
sedla je in zadremala za vsele].”

[#]

Pri mriicu.

Skoraj po vsem Slovenskem je med prostim
narodom navada, da delajo sosedje in sosede
mrivecu kratek ¢as. Celo ako pribrnja tuj berac
v vas in umrje v kaki hisi, si imajo vaScanje
za dolZnost, da mu narede toliko casti in pova-
sujejo pri njegovem ftruplu. Razume se Ze samo
ob sebi, da se meniin skrbi poboini slovenski
kmet najprej za mrlicevo duSo in da Sele potem,
ko je najstarejsi vaski ocanec pocasno odmolil
rozni venec in litanije, pri temer vsa vas odgo-
varja ,zanj Boga prosi® — da Sele potem
nastopijo druge navade, izmed katerih na prvi
pogled niso vse primerne Zalostni priliki. Dosti-
krat se pozabi, da je v tisti izbi mrlic. Pogovor
se plete na vse kite; kar kdo ve, izvlete in
pove. Vendar gledajo deklice, ki se zbero v
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zadnjem kotu za vratmi ali pri velikanski peti,
da pojo le zalostne -pesmi; stari oce pa, ki imajo
radi na gorkem kraju svoj sedez, pripovedujejo
najrajsi zalostne spomine iz dolgega svojega
zivljenja.

Tudi pri Jurcu se je bila sesla vaska mla-
dina in starina. MoZje so sedeli okoli mize, na
kkateri je stalo leseno razpelo bozje in vostena
blagosiovljena sveta; Zene so imele na drugem
koncu svoje vazne pomenke ter so zdajpazdaj
pogledovale, kako se vedejo hiere, neveste za
bodo¢i predpust: mladenici, zZe od svojih dni
poredni in nepoboljsijivi, so nasmehavali in
pomezikavali deklitem in so imeli in obracali
oCi povsod, samo tja ne, kamor bi bilo prav.
imeli so poslednji pri sebi tudi znanega beraca
Urha, ki je brez nehanja kazal zobe iz porastle
brade in ubral veasih v dve Zimnati® struni
svojih citer. V zadnjem, temnem kotu pa je
lezala stara Domnova mati Meta na visokem
mrivaskem odru, suhe, koStene, z molkom ople-
tene roke na prsih, ustnice sklenjene, trhlo lice
bledo, telo brez du3e.

Molitve so bile Ze minile.

LVeste kaj, stricev!® rete sosed Globek
Jurcu, nazigaje irstico, da bi zapalil tobak,
Lrecite vi podolgem ali pocez, jaz pravim tako
in trdim — sem zZe tako pameten: ta na% go-
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spod Sova je malo vreden. Ce ni res, naj bi me
zlomek vzel jutri zjutraj.“

,Ej, tiho bi bil, tiho, Sleva! Kaj pa ti ves!*
odgovori gospodar Jurec in prisede na ogel k
sosedom.

,Jaz? Jaz pa Se zmerom nekaj vem, jaz,“
pravi Globek malo hud, ,le dobro me pomnite,
stricev, ¢e ravno me imate za neumnega, pa
sem jaz vendar te dni tako izmislil in izvil to
re¢ o Domnu in tej-le Meti — Bog ji daj ne-
besko solnce, — da ve¢ vem, kakor vi vsi.”

Po teh besedah, ki jih je govoril pocasno
in glasno ter jim primerno pritrkaval z glavo
in pipo, je gledal mosko po drustini. Vsi so
bili radovedni.

»Kako in kaj se je ukresalo v tvoji glavi?“
mu rete Jurec, nasmehujo¢ se.

»1, kaj? Sami bi jo bili pogodili, saj pra-
vite — —*

w,Da bi te vrag, jezik, ¢e mislis povedi, ali
pa ni¢!“ zavpije dolg, nestrpljiv moz, eden
mlajsih izmed vascanov.

wJaz pravim tako,“ je govoril Golobek ne
prenaglo, ,ako hotete, mi verjemite, te ne, smo
pa tudi prijatelji — kaj ni res tako, stricev?“

»Res! Ali kaj pravis, to méra vedi.“

yPravim, in grajski hlapec, ki je vceraj
videl staro Meto — Bog ji svojih vrat ne zapiraj
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— ta mi je tudi potrdil, da sta se Meta osebe-
nica in pa Sova dobro poznala.“

,Ni hudi¢, da bi se ne bila poznala,* rete
prej omenjeni mladi sosed, in vse se smeje.

»Ne, plentaj vas!® govori Golobek, ,jaz
pravim, da sta se tako poznala, kakor jaz in
moja starka; Bog ji odpusti grehe, zdaj je Ze
odgovor dala, ni¢ hudega ji ne retem.“

,Ta je bosa,“ recte drugi. ,Potlej bi bil dal
Sova loviti lastnega sina v vojake. Kdo pomni
kaj takega!®

Dolgo so se prickali: eni trdili, da to ni
mogoce, eni so se pa poganjali, zlasti grajski
hlapec, ki je Meto vefer poprej videl v gradu
in slisal govoriti, da je morda le res. Beseda
da besedo. Nabralo se je nazadnje precej doka-
zov, tako, da so jeli tudi najvecji neradoverniki
omahovati in verjeti, da je Domen grascakov
nezakonski sin.

Bera¢ Urh s Kostela, sicer zmerom jako
beseden, ni govoril pri tem posvetovanju nic.
Samo enkrat, ko je Jurec dejal: ,Tega ne ver-
jamem*, se je zasmejal glasno, skoraj odurno.
Precej potem je vstal, Sel k deklicem, ki so
imele Antko v sredi, in ji poSepetal na uho:
.Anka, ali verjames? Le verjemi le, res je, jaz
vem. Sova mu je ote, a domov ga ne bo vet
reveza.“ Potlej se je zopet vrnil v svoj kot k
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malhi in citram. Anka pa se izmuzne iz hiSe.
Kam? Ali jokat? Se ne ve.

Bilo je Ze pozno v noc. MozZje so bili ze
odskocili od prvega pogovora, dasi je bil vazen;
matere so bile Ze marsikaj povedale s prekri-
Zanimi rokami pod pazduho; dekleta Ze veliko
nasepetale in izpele nekaj lepih desmic. Marsi-
kdo, ki je imel drugi dan zgodaj vstati, se je
jel meniti, da bi bilo dobro pogledati domov.

Odpro se vrata in v hi%o stopi Spilkin
Jozek, dolg, suhoten moz. Na rami nosi nave-
zano culo, nataknjeno na vatel; iz cule so
gledale tri pedi dolge Skarje, Zelezni krojaski
likalnik in pol hleba zmesnega kruha, ki ga je
bil ravno dobil za urezanico od dela. Vse to
ie Ze pricalo, katerega rokodelstva je Jozek;
samo raztrgane hlate dopetate in luknjasta
kamiZola, da ne Stejemo brezpodplatih Cevljev,
bi bile morda neznanca motile, da bi ga bil
pristel rajsi nekovim drugim, vedno potujoéim
ljudem, kakor pa krojatem. To pa je bilo samo
zato tako, ker Spilkin JoZek ni mogel videti
zganja.

,Dober veCer vam Bog daj!“ rece priselc.

»,Odkod pa ti prihajas, Jozek?" ga vprasa
eden kmetov.

LGor-le v Grivec sem bil Sel urezat in
steknit troje hlace: nocoj sem dosil in ker sem
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9. Pri mrlic¢u

slisal, da imate nekaj mrtvega, sem stopil k
vain noter.* Reksi vzame oljéno vejico, pokropi
z blagoslovljeno vodo mrli¢a, naredi stradno
velik kriz in zopet natakne na glavo sneden
in stlacen slamnik. :

+Hoj! Kaj si tudi ti tukaj, Urh? Dolgo te
ni bilo videti,“ ogovori najprej Urha.

.Tudi. Jaz sem povsod, kakor blato na
cesti,* rete berac.

LEj, midva sva ptica,* govori Jozek, ,kakor
dva stara lonca, oba poCena:; nobeden ne drzi
ni zelja, ni kisle repe; za drugega nisva, kakor
da bi zvezal in zbil oba in naju vrgel ¢ez plot.
— Pa kaj sem hotel zZe povedati? Veste kaj
novega, mozje?*

LKaj?* vprasajo nekateri.
JDomen je usel biricem.“

Te besedice so napravile veliko hruma po
izbi. Vsi so se zavzeli, vendar niso vseh izpre-
hajale enake misli. Tisti, ki so verjeli, da bi
bil morda res Sovov sin, in da ga je lastni oce
spravljal v vojake, so mu iz srca privoséili, da
je usel. Oni pa, ki so bili sami med lovei, so
se malo bali, da ne bi zdaj Domen vsakemu
posebe povrnil hudo s hudim. Na poseben nacin
je praznoval bera¢ Urh to veselo novico. Sli-
savsi Joskovo porocilo, je skocil pokonci, pogra-
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pil citre in jel nemiljeno napletati in peti neko
ni¢ ali bogvekaj izrazajoco pesem:

+.Hejo-hoj! hoj!

Volk ima loj!

Zvita lisica

ima maScico !

Kaj je hotel povedati s tem, tega ni umel
nih¢e. Ko se je beratevo veselje nekoliko po-
leglo, jamejo povpraSevati krojata, kako je to
bilo.

,Jaz sam ne vem, ne gre mi Vv betico,
kako jim jo je popihal,® je pripovedoval Spilkin
Jozek.

»Tako-le proti mraku je bilo, ravno Sivanko
sem vdeval, ko mi je Bolte, tisti cunjar, prisel
naravnost od tam. Ta je videl vse. Imeli so ga
gnati v Ljubljano Stirje dobro uklenjenega, na
hrbtu za palca zvezanega. Gori pri Tonetn so pa
pred vratmi pili, osli¢i, a Domna imeli pred seboj.
Slonela je ravno nabruSena slamorezna kosa
na zidu. Domen, fant od samega vraga — Kkaj
jaz vem, kako je delal — je priSel do kose in
resk! si odreZe palec.”

»Je Ze res, ker je bil za palca Zvezan®,
razlaga eden.

,Kaj je bilo potlej?“ vprasa drugi in se
primakne bliZe.

»Kaj?“ povzame krojac. ,Le poslusajte me!
Se s krvavo pestjo potolte prvega biri¢a, dobi
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9. Fri mrlida.

neko krepel v roke in drevi vse tri po travniku,
kakor pse v suScu mesecu. Cunjar Bolte je
dejal: ,Primojduba, da Se nisem videl takega
¢loveka, in sliSal ne o tem, dasi sem Ze dolgo
na svetu. Kaj menite, to ni kaj takega, kar
vsaka baba pove, ce si tlovek odreze palec s
svoje roke meni ni¢ tebi ni¢, kot bi gor pogle-
dal, in potlej 8e enega birica pobije na tla, tri
pa podi, kakor hudi¢ coprnice s Kleka.*

,To ti je sam zlomek,* odkima eden.

,Jaz sem vedel, da mu ga ni para za moc
in zvijaco,“ rece Jurec.

-Kje je neki zdaj-le?“ izpregovori Zenica
izza peci.

.Gotovo Se ne ve, da mu je umrla mati,
«da zdaj sosedje vasujemo pri mrtvi,“ dostavi
druga mati.

,UbozZec, meni se smili. Kako mu bo hudo!*
rece tretja z obrazom in glasom na jok.

Vse te izreke milovanja ali zatudenja je
prestrigel klic mladega decka, ki je kaZo¢ na
okno, potegnil svojega oCeta za rokav in dejal:
LLejte, octe, nekdo gleda skozi okno v hiso.*
Vsi se obrnejo tjakaj. Res je nekdo slonel na
oknu in se trudil razgledati druzbo v izbi. Kdo
je, to se ni dalo v temi razlotiti, zaslanjal pa
je mesecino tako, da ga je lehko vsak zagledal.

+Noter pridi kropit, ako si’posten, kaj bi
zijal v ljudska usta od strani!“ rece gospodar
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Jurec glasno, in stirje mladenic¢i skocijo vun
pogledat, kdo je clovek, ki se ne upa ali nece
naravnost v hiSo. V hipu pa pridejo nazaj in
Z njimi Se nekdo.

L2Domen!“ zavpijejo vsi, eni veseli, eni
ostrmeli.

,Ne zamerite, Jurtev oce,“ reCe priselc,
yKlicali ste me sami v hiSo. Pa povedite mi,
ali ni mater mojih pri vas, gori na Hribcu sem
jih iskal, pa jih ni.®

,0 za Boga in sveto pomagavko, Devico
bozjo!“ vzdihne stara zenska, ,lejte-si, ni¢ Se
ne ve.“

»Tukaj je mati, tukaj!“ pravi Jurec resnob-
no prikimajoc. '

V tem hipu pa je bil Domen zapazil mrt-
vaski oder in — o groza in strah! — svojo
staro, malospostovano in vendar gorece ljubljeno
mater na njem z bledim, mrtvim licem. Toda
ni se zgrnil na tla, tudi vpiti in toZiti ni zacel;
srepo, nepremaknjeno je gledal truplo nekaj
casa, potem pa vrgel kolec, ki se je nanj opiral,
po hisi, stopil k odru, poljubil mater v velo
lice in se zjokal, da so Z njim jokale vse matere
v hisi. V svoji boletini ni ¢util, da si je odtrgal
obvezo na roki in da mu je kri tekla iz rane,
kjer je imel odrezan palec, in se cedila po
materinem licu in po mrtvaskih prtih.

438



9. Pri mrlicéu.
Jamejo ga tolaziti. Jurec mu pripoveduje,
kako je nasel staro Zeno na potu do grada
mrtvo.

»Torej tudi to je on storil!“ zakri¢i Domen
zdajci, rdedica ga oblije, solze se mu ustavijo;
popade kolec s tal in vihra iz hiSe vun na plano,
na prosto. Morda je hotel iskati v mrzli zimski
no¢i hladila svojemu ognju, ki je Zarel v njem
in ga hotel razgnati?

,To je tuden tlovek, ta Domen,“ rece star
moz.

.Res je! Mater ima mrtvo, pa pobegne iz
hiSe; Se znorel bo revez, znorel, utakali bomo
Se to,“ dostavi drugi.

,Boste videli, kaj Se napravi,“ je rekel
bera¢ Urh s Kostela in se zarezal, obesil malho
Gez pleca, in zaston] se oziraje po domaci hcerki
Anki, odSel v listje spat.

Stari mozje so poznali na zvezdah, da bo
ze kmalu dan, ko se je raz8la druzba. Vse
sosede pa je Jurec, preden so §li domov, povabil,
naj bi S8li jutri zjutraj stari Meti za pogrebom,
in naj bi hoteli hodit v njegovo hiSo ves teden
molit sedmino za njeno duso.
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10.
Poizkuseno mascevanje.

Staro Zeno so bili pokopali. Pogrebei so
se ravno razhajali. Bilo jih je veliko, staro in
mlado iz vasi; samo Domna ni videl nihée na
pokopalis¢u. Staricam to ni bilo po volji. Dejale
so: ,Lejte-si no, vendar nobene solzice ni po-
teklo za rajnico; ovbe, Bog jo resi iz vie!®

Dan je bil lep. Gospod Sova se je Setal
pocasi ob vrbah in rakitah pri potoku. Zamisljeno
je gledal pod noge, v roki pa vrtel ¢rno, ugla-
jeno palico z belim betickom. Kaj je premisljal
in brbral v brado, to ni znano Se do danasnjega
dne.

Pride do srede prostornega travnika. Zdajci
se mu je zdelo, da ga nekdo sreca, slisal je,
da se sneg tare pred njim, povzdigne glavo in
pogleda. Kaj je pac videl bogati gospod Sova
pred seboj, ker se je tako prestrasil, da so se
mu kolena posibila in zobje zasklepetali? Stra-
hovi ne hodijo po dnevi, hudir se prikazuje
baje ponoc¢i. Kdo je bil? Sina svojega, hlapca
Domna, je imel pred seboj.

Dobro nam je znano, da je imel castitega
ospoda za kaj obhajati strah, ko se je sesel

o
=]
s sinom, katerega je sovrazil, zametal, unic¢eval.
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10. PoizkuSeno maSéevanje.

Ko bi on sam tudi ne bil Se tega vedel, mu
je oznanjeval vse to strahoviti pogled Domno-
vega ocCesa, svetel kakor ogel v Zerjavici.

+Stoj, da se pomeniva midva!“ re¢e Domen,
stopivii neprirodnemu otetu na pot. Videti je
bilo, da govori premisljeno in polagoma, a tresoci
glas je prical dokaj, kako mu vre kri in kako
sta mu um in pamet Ze skoraj prekipela.

»Kaj hoces ? Pusti me in pojdi svojo pot,*
rece grascak ter stahoma pogleda po travniku,
je li kje kdo na potu proti njemu. Nikjer ni
bilo nikogar videti. Sova je potil mrzel pot po
celu in hrbtu.

,Pornas me, menim?“ vprasa dalje mladi
¢lovek, in zile na obrazu mu Se huje nabre-
knejo. ,Ni hudi¢, da bi me bil pozabil, saj si
bil pred nekaj veceri pri meni, v mojih Zepih
si imel nekaj spravljenega, ne ?*

LProsim te, ljubi moj, pridi drugopot k
meni, zdaj ne utegnem,“ pravi Sova ter se hoce
izlepa izmuzati sitnemu sinu.

.Ves koga so danes pokopali?“ vprasa
Domen.

+Pri Bogu je milost, v glavi se mu blede,
sam Bog me varuj,“ je moral gospod misliti
sam pri sebi. ,Vem,“ je rekel naglas, ,tvojo
mater so nesli, revica je umrla. Zal mi je res,
da si jo izgubil, jaz ti Ze kaj preskrbim, le
oglasi se mi kaj.“
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,Aha,” se zagrohoce Domen osorno, da je
bilo Sova nanovo bolj groza, ,preskrbi mi moj
ote, da me potaknejo v vojake in potolcejo
bogvekje, kakor kozla v mesnici. Zares dober
oce si mi.* '

Zopet je bil Sova pogledal po gazi ob potoku.
In glej, videl je, da nekdo prihaja, bil je Ze
blizu zadaj za ovinkom. To je bil vzrok, da je
grastak naglo izpremenil govor in glas. Stisne
in potrese drobno palicico, jezno pogleda Domna
od pete do glave ter se zadere: ,Pogledi, po-
gledi smrkavca kilavega, ki se predrzne ustav-
ljati mene na poti in mi Se nekaj Centa in
¢veka, kakor bi bil moj sin. Poberi se mi!®

Utinek teh besedi je bil, da ga je razkaceni
mladeni¢, naglo ko bi blisnilo, zgrabil za vrat.
Omenili smo menda Ze, da je bil Sova, dasi Ze
prileten, vendar trdne postave. Zaupal je tudi
morda nekoliko na svojo mo¢ in se ohrabril,
vide¢ Se drugega cloveka blizu. Ali ubraniti se
ni mogel, lezal je kakor bi mignil v snegu
podolgem, na prsih mu je tisc¢alo tezko, Zelezno
koleno rebra v tla in krepka pest mu je zadr-
govala goltanec, da je jecal le s slabim in
ohripelim glasom: ,Pomagaj!“

+Tvoja ura se je iztekla, nihte je ne bo
navijal, nih¢e ti ne bo pomagal. Izprasaj si vest;
morda se reSiS hudita in pekla, Zivel ne bos
vet!® je dejal Domen. Bil je menda ¢isto z uma.
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10. }’niz_ku.:éeno mastevanije.

Z rzadnjo mocjo obupnega Cloveka se je
izvijal Sova besnemu mladeni¢u. Medtem pride
po gazi blize Clovek, ki ga je videl grastak
in na Gigar pomo¢ se je zanasal. Bil je berat
Urh s Kostela. V svoje navadne cunje zavit,
malho in citre ez pleta obeSene, je mencal
prav pocasi. Celo ko je videl, da se dva bojujeta,
nikakor ni pospesil korakov ve¢ kakor toliko,
da je videl, ,kdo se valja‘. Videvsi pa, da Sova
vpije pod Domnom in klice na pomaganje, se
nasloni bera¢ na palico, pokaZze poznano vrsto
belih zob izza razmrSene brade in se glasno
zasmeje,

.Le dobro ga zaznamenuj, Domen! Jaz te
ne vidim, Domen, jaz te ne vidim!® je krical
Urh, se zasukal na zakrpani peti in Sel mimo
pevaje Ze omenjene vrste bogvekaj pomenjajoce
pesmi :

LHoja hoj-hoj! Sova pa, Sova
Volk ima loj. odzad je sirova,
Sraka je spaka, kuhal jo bom, hom !*

#zolna lih taka,

,Slisis, Domen!* je krical Ze oddale¢ berac,
ko je odpel, ,le hitro jenjaj kresati ocetova
usesa, gotovo so zZe omehtana; vstani in ulekni
jo tez vodo, zakaj zlodej po meni in po tebi,
te ne teteta dva tam gori lesem. Zuri se, Zuri,
mene pa ne imenuj, da sem te videl, primoj-
duha, jaz ne hodim rad okrog biricev.”
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Reksi pocinca berat z malho bolj na ramo
in miga naglo naprej godrnjaje sam pred seboj:
.Ta se bo danes na mater spomnil, ta Sova.
Ni¢ napak, ako mu Domen stopi na brado in
Geljusti in razérhne usta in razpotegne, kakor
Samson tistemu levu ali — kdo vraga.®

Medtem je Sova tezko stokal pod sinom.
Zadnja ura mu je bila pred ofmi z vso straho-
vitostjo, ki jo mora obcutiti ¢lovek njegovemu
enakega Zivljenja. Domen je kletal tiho na
njem, drzal ga je kakor v kleitah. Na roki,
kier mu je bil odrezan palec, se je bila odprla
rana, in kri je tekla po telesu otetovem, kakor
vecer prej po materinem.

Ni videl ni¢, ni sliSal ni¢, niti prosenj neclo-
veskega oteta, niti beratevega opomina. Cas
ie bil potekel, zgodilo se je bilo dejanje, grozo-
vito in nezasliSano. Ze je bila Domnova roka
tesneje zadrgnila gospodov vrat, grgraje se je
le-ta zvijal in strasno odpiral usta, da bi dobil
sape : ko priteceta od beraca naznanjena ¢loveka,
grajski stari pastir Peter in motan moz iz vasi
blizu. Domen ju ni bil zapazil, dokler ga nista
zagrabila za rame in potegnila vznak. Tudi oba
bi ga pa¢ ne bila udrzala, da ga ni suhi Peter
s palico mahnil po rokah tako, da sta mu
omahnili. Seslo se jih je Se vec.

PoveZejo Domna. Sova odneso domov.
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11. Tuji razbojniki.

Dva dni pozneje so si pravili, da Domna ni
vec v dezeli, da so ga dali v vojake za vselej.

Sova pa je potem Zivel Se bolj sam zase.
Le malokdaj ga je kdo videl o kakem poleten-
skem veGeru Setati se ob vodi, s potuhnjeno
glavo, razoranim, temnim ¢elom in z bojecim
hudim pogledom, ki je podil od sebe vsakega
drugega cloveka. Celo gospodar Jurec ni veé
tako pogosto zahajal v grad vasovat, bodisi da
ni bil ni¢ kaj iz srca prijatelj ¢loveku, ki da
lastnega sina, Cetudi nezakonskega (zakaj raz-
znalo se je bilo vse Se povelicano med ljudi)
v vojake, ali pa, ker mu je mrzelo gospodovo
nemirno in temno oko.

11.
Tuji razbojniki.

Pet let je bilo preteklo.

Marsikaj se je bilo predrugacilo taéas. V
vsej vasi so bili Ze skoraj pozabili Domna, ali
vsaj menili se niso ve¢ o njem, ker jim je bil
izpred oti. Ce se je pa pri kakem besedovanju
pod hrusko ravno kdo zmenil o njem, so se
zedinili vsi v tem, da ga pa¢ ne bo nikdar nihée
vet videl. ,Gospoda bo Ze skrbela, da konec
vzame takoalitako, Ce ga Ze ni,“ je dejal kak
moder moz.
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Juréeva Anka ni imela tako romanti¢ne
ljubezni, da bi bila mogla iz srca peti staro
na%o narodno, ki pravi: ,Cakala sem ga sedem
let — sedem let ga pa Se bom*; ampak poza-
bila ga je tudi ona in po ocetovi Zelji vzela
bogatega mladenica, ki se ji je ponujal Ze prej,
ki ga je bila pa odgnala. Morda ji Domnov
znacaj, ki ga je v zadnjih dneh Sele bolj spo-
znala, ni bil ni¢ kaj poviei, morda ga je toli-
kanj lazje pozabila, ker je slisala med ljudmi,
da je sin onega odurnega in priskutnega tloveka,
ki so mu rekali Sova: toliko je gotovo, da je
bila sreéna v novem zakonu. Stari oce Jurec
je ucakal na sive lase veselja, da je videl vnuka
na svojem narocju in zeta dobrega gospodarja,
kar mu je jako olajsalo bolezen, ki jo ¢uti vsak
slovenski oce, ako mora vzeti zeta in prepustiti
svojo lastnino takorekot napol tujemu gospo-
darju, a ne svojemu sinu. Sicer pa se je hil
Jurec v teh petih letih motno postaral, las je
imel timdalje ve¢ belih na glavi.

Sova je ostal tisti kakor prej. Nekateri so
trdili, da se je obraz v teh letih Se bolj sfrknil
in sesusil in da se je zatilnik jel od starosti
kriviti, vendar to se ni veliko poznalo. Ne
moremo pa tisto ni¢ povedati, ¢e je bil tudi on
naravnost pozabil Domna,

Bilo je jeseni. Na grajskem travniku je
stala pokoSena otava v kopicah; kosci so se bili
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11. Tuji razbojniki.

pa ze davno razsli, zakaj] Ze je stala zvezda
vecernica visoko na nebu. Potasi je potihnil
hrum po vaseh okroginokrog, le e tampatam
sta pela kaka dva ponotna sleparja okroglo
pesemco, toda zaspana sta se izgubila tudi
onadva vsak za drugim oglom.

Samo v gradu sta Se ¢ula dva ¢loveka.
Lu¢ je svetila iz grastakovega okna.

V isti sobi, kakor Ze nekdaj prej, nahajamo
tudi nocoj stara svoja znanca Sova in Jurca. Ze
dolgo ni vasoval stari gospodar v gradu. Nocoj
pa je bil Sova nenevadno dobre volje in besede,
menda ga je bila razvedrila obila koSnja.

+Poklaje boste pa velike imeli letos, poklaje,*
govori Jurec grascaku. ,Po travniku sem hodil
in videl, da so vam dosti nakosili in natepli.”

Sova je nekaj zarencal in primuzal.

ySamo Cisto vam niso pokosili,“ nadaljuje
Jurec. ,Nekatere redi leze Se vse kosmate.
Pozna se, da so nekateri le tako potepli, da so
kose vrgli iz rok. Hencajte, veselje bi imel ¢lovek
takemu pritisniti brco, naj bi se uéil kositi,
Malo manj kakor pol vozi¢a bi je bilo lahko
ve¢ mrvice.*

sTlacanov je nekaj delalo,” izpregovori
Sova in puha dalje tobak.

,Tlacani so tlatani. Domac posel je Se zme-
rom najboljsi, ¢e je priden. Dober hlapec je
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boljsi od zlate vage. To sem jaz izkusil, kaj
menite, dela sem imel dosti, otrok pa malo,
samo Anko. Zato sem moral imeti hlapce. Ali
to moram reci, za delo ga nisem imel doslej,
kakor je bil tisti Domen,“ je govoril moz pocasi,
kakor so mu misli tekle iz stare glave.

+Hm!“ zaren¢i Sova pri tem imenu.

4Ni li ni¢ sliSati o njem? Kje je neki?
Ce je res pobegnil od vojske, doli na turski
meji, kaj-li? Ljudje so govorili, da je prislo tako
pisanje.“

,Ne vem,“ pravi Sova in se obrne v temno
stran; ni mu bila ljuba ta re¢. Toda Jurec ni
opazil tega.

,Kaj pravite, kaj je? Caki no! Eno ret sem
imel Ze dostikrat na jeziku, da bi vas bil rad
vprasal; a nekaj se nisem domislil, nekaj sem
bil toliko Stramast, da se nisem upal vprasati.
Kaj je res, kar ljudje klepecejo in stara babi-
Sceta trobuzljajo, da je bil Domen vam v rodu?*
Zadnje vprasanje je govoril bolj tiho, skrivnostno.

»Kaj klepecejo?“ povzame naglo Sova.

»I, nu, razumete me, jaz sem Se zmerom
dejal, da ne bo ni¢ resnice, rekel sem, teziko
¢e bo kaj. Pa ljudje hocejo vedno ve¢ vedeti.
Tisti bera¢ Urh, ki na citre brenka — zdaj ga
ze dolgo ni vet v te kraje — je bil raznesel,
da je bil Domen vas§ — vas sin.“
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V tem hipu se zaslisi z dvora sem lajanje
velikega priklenjenega psa. Grozovito je razgrajal
in se zaletaval, kakor Sova Se nikdar ni slisal.

.Kaj je neki?* je dejal grascak, vstal s
stola, snel staro pusko s klina na steni in Sel
k oknu. A zunaj se je bilo pooblacilo, videlo
se ni za pet pedi. Bogastvo in denar je bilo
storilo skopega gospoda neznano bojetega za
njega imetje.

LDruzina pa Ze vsa spi. Kaj ti bo to!
ren¢i Sova, napne petelina pri puski in se
odmakne od odprtega okna. Zdajei sliSita oba,
kako pes zacvili in lajanje pojenja. ,Kaj je to?“
re¢e Sova in obledi kakor zid. Postavi se zopet
na okno in zagrmi z debelim svojim glasom
4kdo je?" ter nameri pusko naravnost v temo
proti dvoris¢u. Namesto odgovora prizviiga
krogla iz teme in leti ravno mimo njegovega
usesa v izbo.

,Za bozjo voljo!* vzdihne Jurec v strahu.

Sova se ogne od okna, kjer ga je delal
odsev luci, v debelem Zeleznem svecniku sto-
jete na mizi, vidljivega nevidnim sovraznikom.

,Potakaj, jaz sklicem hlapce,“ pravi Sova
in hoce iti vun. A ropot zunaj mu naznanja,
da so velika vrata vrZena iz zapahov. Strasen
krik se je ¢ul v tem trenotju; plamenice so se
jele svetiti po vsem gradu. Po stopnicah hrumi
vec¢ korakov. Sova zaklene duri odznotraj, sam
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pa sede nekako mirno in pogumno za mizo,
postavi zelezni svecnik na ogel predse, pusko
pa polozi napeto po mizi, namerjeno proti vra-
tom. Tako je prictakoval, sicer upaden in bled,
vendar neustrasen, kaj bo.

Jurec je stal blize peti, sivi lasje so mu
stali pokonci, bil je veliko bolj v strahu ko
Sova. Ni mogel razumeti, kaj vse to pomenja.

Vendar oba nista utegnila premisljati. Skozi
luknjico pri vratih se prikaze svit plamenice
odzunaj, slisi se ravs nekaterih ljudi, bunkanje
na vrata, zaletovanje. Kljucalnica ni" drzala
dolgo. Vrata se odpahnejo. '

Jurec je bil napol za vratmi in ni zagledal
precej, kaj je: kar pa je Sova videl, bi ga bilo
lehko zapeljalo na napacno misel, da vse to ni
resnica, ampak da se mu le sanja.

Kakih Sest moz, ¢udovito napravljenih in
oborozenih, se je rinilo skozi duri v stanico.
Vsi so bili obrastli po obrazih, nosili so dolge
puske in samokrese za Sirokim rdecim pasom
in dolge noze. Prvi, visok, zastaven moz s sve-
tlimi oémi in z dolgo brado, je nosil veliko
leseno plamenico. Njegova roka je bila brez
palca.

,To so Turki,” je rekel Jurec s strahom
sam pri sebi, spomnivsi se, kako so stari ocetje
popisovali podobe teh sovraznikev stare nase
dezele.
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»Ha!® je krical grozoviti vodnik divje tolpe,
ki je nosil plamenico, ,ha, zdaj te imam!® in
z vzdignenim nozem je hotel planiti nanj, v tem
hipu po¢i puska, krogla mu predere prsi. Ko bi
trenil, popade Sova Se tezki Zelezni svetnik s
sveto vred in ga z vso motjo tre§éi razbojniku
v ¢elo. Plamenica mu pade na tla, Zvrne se
sam vrhu nje. Za hip nastane tema in krik po
izbi. Pa prece] pridero Se drugi in prineso
svecavo.

A Sova je bil porabil temo. Skocil je bil
skozi odprto okno na dvor in pustil Jurca sa-
mega. Videvsi svojega vodnika v krvi, potol-
¢ejo razbojniki starega moZa namah in brez
usmiljenja.

Vse obsirno poslopje — takoimenovani
grad — je bilo razsvetljeno. Cudovito je odse-
valo v ¢rno not¢ dale¢ okrog. Po polju pa med
gradom in vasjo je z velikimi koraki tekel spe-
han moz, grastak Sova, proti vasi. Vascanje
so bili Ze vsi na nogah. Lud¢i in vpitje jih je
bilo zdramilo pokonci, vendar so strahoma gle-
dali le oddale¢ in ugibali, kaj to pomeni. Neki
dedec je celo zatel praviti staro pravljico, da
so nekdanji gospodarji imeli grajske ponoc¢ne
svatovstine, na katerih so znali s peklenskim
ognjem tako razsvetliti grad, da je stal svit za
devet zrdi visoko kakor od solnea. ,Ta gospod
je tako ves onegav, ta stenica; Bog in sveta
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Pomagalka nas varujta, ne dejal bi dva pota.
da se peta s posastjo hudi¢evo in morda tudi
svatuje nocoj,“ sklene dedec pripoved in mar-
sikdo se je naSel, ki mu je verjel.

Sele ko pride mednje Sova spehan in ustra-
Sen ter pripoweduje, da so razbojniki, ter zapo-
veduje, naj bi §li pomagat, se jamejo vaS¢anje
gibati, kricati. Razlete se na vse plati in se
shajajo zopet vsak s kakim oroZjem, lesenim
ali Zeleznim. Da bi svojo vojsko storili tem
strasnejso in laZe odpodili vrage, nataknejo
slamnate otepe in Skopnike na droge ter jih
zazgo. Tako se pocasno pomikajo proti gradu,
ki je bil Ze na ve¢ mestih v plamenu.

Bilo je v vsem nekaj grozovitega. Kmetje so
imeli poguma, da Se sami niso vedeli, odkod
so si ga vzeli. Zene in otroci pa so vpili pred
veZami in stali in zijali.

.Za pet ran Kriséevih, botra, kaj pa je?"
je vprasala mlada Zenska z otrokom na rokah
staro sosedo.

o1, lej je, lej! Kaj ne ves, turski razbojniki
so, vse po gradu so Ze poklali, Bog se jih
usmili in mamka bozja.“

JJezes, kaj bo, ¢e pridejo dol!*

,Crni so kakor ogel in pulijo cele jablane
s korenino,“ re¢e tretja baba. ,Na§ Tonek je
tudi slisal gospoda, ko je pravil. Sam Bog daj,
da bi se naSi Se kdaj vrnili.
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wJejmena!“ javka mlada mati, ,kako sem
iaz svojemu branila zdajle z doma hoditi. A
menite, da kaj mara? Ni¢, ni¢ ne.“ In solze se
udero mladi Zeni. ;

Ko pride Sova s krdelom svojih za boj
pripravljenih kmetov blizu grada, vidi, da Ze
nikogar ni, le tuintam se je s strani pritepel
kaksen hlapec iz svojega skrivali§¢a.

Ravno so stali moZje in se posvetovali,
ali bi gasili, ali se vrnili v vas, ali §li za raz-
bojniki, ko glasno zadoni iz teme pok mnogih
pusk in krogle padajo nizko, visoko in na vse
strani. Vendar zadeti so bili samo trije moiZje,
drugi so jo pocedili, pozabivsi hrabrega poprej-
snjega duha, naravnost domov, zakaj ni jih bilo
volja bojevati se s takimi vragi, ki jih Se videti
ni bilo.

Kmalu je potihnilo vse okrog, le ogenj je
pokal, poziraje tramove in strehe in nakopiceno
bogastvo Sovovo.

Tezko je bilo pripraviti kmete v drugic,
da so §li iznaSat iz grada, kar se je dalo Se
oteti. Jurca so nasli napol Zivega.

Ko so drugi gasili in nosili, je sedel Sova
na majhni vreCi, na ostanku svojega bogastva,
glavo podpiral v dlan in komolca tis¢al v kolena.
Vsa druga njegova druzina je bila malokdaj pri
njem, tudi nocoj ni bilo ni Zene ni otrok. Nanje
Sova tudi ni mislil. A denar, denar, ki si ga
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je tako skrbno spravljal vkup, skoparil, e sam
sebi ne privoséil najvec tega denarja so mu
bili vzeli tuji, divji, bogve kakovi ljudje. Ne,
nikakor, niso mu ga vzeli tuji ljudje, on sam
si ga je bil, skoraj bi rekel; zakaj, dobro je
vedel, kdo je bil vodnik razbojniski, oni ¢lovek
s plamenico in ¢rno brado in svetlim ocesom,
oni, ki ga je on ustrelil in ubil s svec¢nikom.
oni je bil Domen, njegov sin, njegova kui.
Sedaj ga je bilo konec tega sitnega sina. Sova
se bo oddehnil. O ne, Bog je vest ustvaril vsem
ljudem, tudi on ni bil brez nje.

Sova je vedel, da ga je ubil do smrti,
vendar trupla v gradu ni bilo nobenega razen
Jurtevega, dveh hlapcev in pa starega pastirja.
tigar zvestoba mu je bila vzrok smrti.

12.

Cesa je nazadnje ucakal
Spilkin Jozek,

Krojat: Spilkin Jozek je bil ravno omenjene
noci dodelal nekaj hla¢ in nesel spravit placilo
za to svoje Sivanje nekemu krémarju tik ceste:
ta pa mu je za odSkodnino polnil precej dolgo
casa steklenico z rdecim vinom, Kkatero je
dobivalo pot po strmem Joskovem goltancu.
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Bravec mi bo rad verjel, da je potem dolgonogi
moj Kkroja¢ Svedral prece] vsekrizem, ko je
popustil krémo in se napotil proti domu. Vendar
Spilkin Jozek ni bil nikdar tako pijan (da po-
vemo naravnost po domace), da bi se bil
ustrasil pota in teme, ampak je hodil Se rajsi
ponoci, kakor podnevi.
Tako najdemo sredi not¢i svojega umetnika

s Sivanko samega na potu. Dolgocasil se JoZek
ni nikoli, ¢e je bil prav sam, to seve, le tedaj,
ako je bil vinski, ali kakor je sam dejal ,dobre
volje‘. Delal si je namre¢ drus¢ino sam, izpra-
Seval se in si odgovarjal. In kadar mu je domi-
Sljija cisto posla, je jel hrescati in peti z grdim
hripavim glasom, da so se mu vse ponocne
ptice oglasale v okolici. Tudi zdaj je pel staro
krojasko pesem: :

LPo cesti krévsa stari moZz,

oprtiv nese pléten kos.

Ga srefal je en znédar mlad,

prec’ nekaj vprasal bi ga rad.

LAl v kosu nesete iglé?

Al dali meni bi ené?*

+»Da bi ti stolkel vrag glavé!

Ne viz, da tvojo imam Zend 7%

Morda je znal kroZiti pesem Se naprej, a
zasel je bil med petjem s steze in kakor bi
mignil, se je izpodteknil ob kopico otave na
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travniku in zvrnil bi se bil, da se ni obstregel
ob svoj vatel. ,Ne vem, e sem res pijan, ali
kaj mi je? Kod Savram, ti pajek na vodil* je
govoril Spilkin JoZek ter tipal in Slatal, kod bi
prisel zopet na stezo. Pa kolikor bolj je iskal
pravega pota, toliko dalje je zahajal od njega
in se zaletaval s kopice v kopico,. tako, da
naposled ze skoraj ni vedel, kje je.

Sredi grajskega travnika je stala debela
trnjeva lesnika, Posadili so jo bili se v staro-
davnem veku dedje s hvalnim namenom, da
bi se vnuki seno meSaje in su3é ob vrocih
poletnih dnevih hladili pod njo. In res je pricala
polezana in pohojena trava, da je dedje niso
posadili zastonj.

Sele ko Spilkin Jozek dotiplje lesniko pred
svojim nosom, si razbere v razmisljeni svoji
pameti, da Stramad in hodi po Sovovem travniku.

,Cakaj, vrag vraZji,* govori nejevoljen sam
s seboj, ,pa tudi ne grem domov, primojduha,
da ne grem, tukajle pod lesniko bom spal.“ Za
zglavje si prinese precej veliko pest mrve in
se razpoloZi podolgem, komolca dene pod glavo
in Ze se mu je jelo dremati, ko se domisli, da
za ta dan Se ni odmolil pokore od lanske iz-
povedi. Komaj pa odmoli drugo Ees¢enomarijo
po ocenasu, ko zagleda, da od grada stoji svit
in da se vali dim proti nebu. ,Sova je ogenj
zatrosil,“ rece in premislja, ali bi Sel pomagat
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gasil, ali bi pomagal oddalec¢. Pijanost ga je
bila Ze precej minila, ker takSen clovek, ki je
zmerom v vinu, kakor Zaba v luZi, se strezuje
vselej kmalu. ,Najprej moram vedeti, kaj je,
potlej Sele pojdem,“ pravi Jozek, se vzdigne
popolnoma in zaéne plezati po lesniki gor, zakaj
grad je bil skrit za drevjem, dobro se od tal ni
dalo videti.

Sicer ga je trnje opraskalo na veé¢ krajih,
vendar .Jozek je bil take nature, da ni miroval
poprej, preden ni posadil svojih suhih kosti na
najvisji rogovili vejate lesnike. Komaj pa je
dobro sedel in jel razgledavati pogor, ko zaslisi
pompljanje, kakor bi teklo vet ljudi po trav-
niku. Zdi se mu, da vidi nedale¢ stati cel trop
ljudi; tiho so pa bili vsi kakor tatje. Pridejo
blize, ukresejo ogenj in — o jej! — takih ljudi
ni videl Spilkin JoZek e nikdar in nikoli, takih
kosmatinov s ¢udovito opravo in strasnimi pu-
skami. Bilo jih je kakih dvajset, enega pa so
nosili, bil je krvav po obrazu in se ni zavedel.
Videl je kroja¢, da ga devajo na ravno tisto
lezisce, ki ga je bil on postlal zase. Govorili
sa neznan jezik, in ker so imeli svecavo, ki jih
je obsevala le napol, so se zdeli morda Josku
tembolj neznanski in strahoviti. Cepel je v
svoji rogovili tiho, Se dihati se ni upal, ,zakaj
ustrele me ti pesoglavei kakor srako z vej, ako
me satan izvoha,“ je dejal.
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Resen je bil svojega strahu, ko so se raz-
bojniki zedinili in pogovorili, v kateri kraj mo-
rajo bezati, in ko so jo res naglo pobrali proti
juzni strani.

Ogenj se je bil medtem v gradu popolnoma
razgorel. Visoko je Svigal plamen, carobno in
grozno seval v temno mnot. Spilkin Jozek je
kobacal od veje do veje dol z lesnike. Veckrat
pa je postal in poslusal, ali so res odsli oni
ljudje, ali oni hudi¢i, ali kar so bili; to je le
ugenil, da so morali oni zazgali grad. Ze je bil
na zadnji veji, ko zaslisi tiho jetanje od zdolaj
gor. Ni vedel, odkod je prislo, in v prvem strahu
se pomakne kakor veverica na skok za dva
suha Strclja vise ob deblu. Potem zopet dolgo
vlete na uSesa, a slisal se je le ravs od grada
in iz vasi, vse drugo je bilo tiho. Ze je jel
misliti, da se je motil, ko vdrugic nekdo glo-
boko zastoka. Zdaj je Jozek dobro slisal, da je
nekdo pod njim, pod lesniko.

,0 Jezus pomagaj!“ je jetal zopel nekdo.

»~Aha, ta ima Boga na zobeh, iz nase ro-
dovine je, le dol stopi, JoZek,” govori krojac in
kmalu so molele njegove dolge suhe noge izmed
vej ob deblu dol. Zdolaj je lezal ¢lovek. Pustili
so ga bili razbojniki. Moral je biti hudo ranjen,
Spilkinemu Josku ni odgoyarjal, kakor ga je
tudi klical in vpraseval; kar genil se ni.

458



12. Cesa je nazadnje ueakal Spilkin Jozek.

»Kaj, ko bi ukresal ogen}," pravi kroja¢ in
pricne delo. Po dolgem trudu je gorela suha
brst, ki jo je nalomil ob lesniki, in je obsevala
tujega moza.

Lezal je vznak, na eni strani mu je lezala
puska, tolika kakor on, na drugi je stala ste-
klenica, kakor se je Jozek pozneje udal, na-
polnjena z Zganjem. Po licu je bil krvav, na
bradi se je tudi drzala kri, Ze sesedena, tako,
da so se bile brke Cisto vse sprijele. ,Nekdo
ga je mahnil preko ¢ela,“ je dejal JoZek. Na
prsih je morala biti druga rana, zakaj obleka
je bila zelo okrvavljena. Ranjenec je menda
hotel braniti krvi iztok, zakaj z roko je tiscal
na mestu, kjer je bilo srediste krvavega ma-
deza. Zdaj Sele Spilkin Jozek zagleda, da na
tej roki nima paleca.

»To je Jurtev Domen!® vzklikne zdajci in
poklekne. ,Hejo! Domen, kaj ne slisis, hi! —
Letd ne bo ve¢ zdrav. He, Domen, pogledi me
no, v obraz me pogledi! Kaj ne poznas vet
starega prijatelja, he, buzarona!®

Vendar drugega odgovora Kkroja¢ ne dobi,
kakor da Domen tezko zasope. Gotovo ga ni
niti poznal, niti videl.

.Zdaj se mi Sele odpirajo o¢i,“ zatne Jozek
zopet svoj samogovor. ,Torej je hilo vendarle
res, kar so pravili — letoindan je Ze tega — da je
bil pobegnil od vojakov neki na turSki meji in
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da ga ni. Sment! Pa je tovarise privedel nocoj
to no¢, da bi obiskali oceta; aha, zato so imeli
oni tolike malhe. Sova je imel denar. Kaj bi
dejal? — to je pa napak zate, i revez ti, da
si hudo sam pobral, dobro si pa pustil tova-
risem.“

Po tej elegiji ga jame zopet klicati, tresti,
popravljati mu zglavje in brisati krvavi obraz.
Ranjenec je jel govoriti, toda vse je bilo zme-
deno in raztrgano. Zdaj je preklinjal in se
grozil, imenoval oceta svojega, zdaj zopet molil
in prosil Boga usmiljenja.

,Ne kolni mi, ne,“ je vpil kroja¢, ,drugace
mi uides gorak iz rok v pekel, Cesar te Bog
varuj.“

PriSel je trenotek, da se je Domnu nekaj
razjasnilo, smrt mu je morala biti blizu.

LKje sem?“ vprasa s tezavo krojaca.

»V domacih krajih si, Domen, na grajskem
travniku pod lesniko.“

Oba moltita. Cepe gleda Jozek nekaj ¢asa
v obledelo lice. Potiplje roko. Mrzla je bila.

,Slisis, Domen!* krici zopet krojac¢, ,nic-
nemara, da bos umrl. Kaj, ko bi molil — molil,
pravim!®

Domen je jel res gibati z ustnicami in —
umirati.

Ko se je v jutru danilo, je razpovedal
Spilkin Jozek po vasi, da je Domen umrl v
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njegovih rokah, na ocetovi zemlji. Da ga je
ubil ote, to je vedel samo gospod Sova.

A tudi Sova ni dolgo nosil te skrivnosti
po svetu. Po Jurtevi smrti, ki one noti ni
prebolel, je ostal brez prijatelja. Vest ga je
grizla in zgrizla, zakaj nekega jutra so ga nasli
mrtvega. StraSen Se v smrti, je drZal, ko so ga
dobili v postelji, glavo na tleh, noge pa je imel
zavite in zapletene v rjuhe in odeje. Dejali so,
da ga je udarilo bozje.

,Kaj menite, da so bili res Turki tisti
razbojniki ?“ vprasam jaz starega Oralka, ko
je koncal pripoved.

,Kajpada so bili! Ce ne verjames, pa pojdi
gor v grad. Tam Se zdaj hranijo tisto pusko,
ki jo je bil prinesel Domen, in videl bos, da
je turska. In v Vedlatevem hlevu je Se zdaj
deska, iz gradu prinesena, v kateri od tacas
tici turSka krogla.©

¥

461






Urednikove opombe.

Znataj izdaje. — Pri¢ujoca izdaja Jur¢itevih zbra-
nih spisov je namenjena ljudstvu in razumnistvu, Isti
namen je imela tudi dosedanja Levéeva izdaja. In vendar
ni kazalo ved prosto ponatiskovati te prve izdaje, Pona-
tiselc LevCeve redakeije, katero je v osemdesetih in
devetdesetih letih s pridom ¢ital tudi takratni nas
razumnik, bi mogel danes sluZiti kvetjemu Sirokim
ljudskim krogom, ne imajoéim nikakrSnih literarnih
zanimanj. Celd Levec je bil zasnoval popolnejSo izdajo
Jurcica, nego jo je mogel v takratnih okoli¢inah konéno
izdati v ,Narodni tiskarni®. Kakor vemo iz njegovega
pisma Janku Kersniku z due 14. V. 1882, je bil naért
njegove izdaje naslednji: ,Prvih Sest zvezkov Juréicevih
spisov bo obsegalo njegove romane, novele in povesti,
sedmi zvezek dramaticne spise in balade, osmi zvezek
Studije, kritike in nekatere politine spise, deveti zvezek
ostalino in deseti zvezek Zivljenjepis z mnogimi pismi
njegovimi.* Po tem svojem nacrtu je torej hotel Ze Levec
podati Jurtita veé, svoje literarno delo ob njem pa je
hotel zdruZiti v pridejani biografiji; na literarni ,tolinaé®,
ki ga je uvedel pozneje pri Levstiku, o¢ividno pri Juréi¢u
Se ni mislil. Da Levec takrat, ko je prvi¢ izdajal Juréica,
ni polagal znatne vainosti na knjiZzevno plat, pride
odtod, ker takrat %e nismo imeli dokaj ¢itateljstva, zani-
majocega se za lilerarna vprafanja. V tistih casih si je
ljudstvo in razumniStvo Zelelo leposlovja, vse drugo jima
je bilo v knjigi ucenjadka specialnost ter veé ali manj
navlaka. Danes pa smo Ze tako napredovali, da vsaj



Urednikove opombe.

inteligenca hofe ne samo poznati to, kar so pisali nasi
najbolj# mozje na razliénih, nji dostopnih poljih, ampak
zvedeti tudi kaj o tem, kako so pisali, iskali, se trudili
ob oblikovanju sebe in narodne duevne kulture. 7 eno
besedo: zanima jo seveda Se vedno najbolj konéno lepo-
slovno delo, zraven pa tudi publicistiéno in vrhutega 3e
vpogled v literarno delavnico nasih klasikov. Interes za
literarna vprasanja med naSim razumnistvom raste, Od-
tod izvira potreba take izdaje, kakrina Zeli biti ta, ki
hote podati obCinstvu vse Jurdiceve leposlovne izvirne
in preloZene, dovriene in nedovrSene spise, njegove kri-
tiéne in biografske eseje, publicisti®ne podlistke, najvai-
nejSe politicne ¢lanke, pisateljev Zivljenjepis in njegovo
korespondenco. V urednikovih uvodih se naj oznafuje
delo, obseZeno v dotiénem zvezku, v zakljuénih uredni-
kovih opombah pa naj se pridruZuje stvarni tolmac,
opremljen s splodno zanimivimi literarnimi beleZkami
in dopolnjujofimi podatki iz ostaline. To bi bila druga
stopnja Juréifeve objave. Tretja bo kritiéna izdaja. ki
se pridrZuje naSim potomcem.

Iz opisanega znacaja izdaje izhaja, da je bilo potrebno,
da izide tudi ta izdaja — podobno kakor je iz8la Levéeva
— v kolikor mogote enotnem modernem pravopisu in
jeziku. Pri dolocitvi teksta se je naslanjal urednik v
prvi vrsti na pisateljeve ohranjene rokopise. A njih
stevilo je skrajno piclo. Zato so se morali pri veéini
spisov vzeti za podlago Jurficevi prvotiski. Upostevala
pa se je tudi Levfeva redakcija, a njegove preinalbe
so se pridrzale samo takrat, kadar so odgovarjale naéelom
modernizacije sedanjega urednika. Pogosto se je vraéal
urednik k prvotni Juréicevi dikeiji. To se je zgodilo
zlasti tam, kjer je urednik mislil, da mora vzeti v za&tito
Juré¢itev dolenjski znacaj pred primesmi Levea-Gorenjeca.

Pesmi., — Junakov grob. Slov. glasnik 1. VII. 15864
Stev, 7. Praznik posvecu]. Slov. glasnik 1. 1. 1865
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Stev. 1. Vilino mas®evanje. Slov. glasnik 1. 111, 1865,
Stev. 3. Slovenski junak iz turSkega boja. Slov.
vila 1865, str. 3. Pesem je ohranjena tudi v rokopisu v
prvem pisateljevem notesu iz 1. 1864-65. v konceptu in
z mnogimi popravami. Pri besedi ,vrétil® v 4. kitici
stoji pod é¢rto Jurdiceva opazka: ,vrétim se, (subst)
vretje sich driingen, Gedriinge. Na Dolenjskem.* S1o-
venski kres. Slov. vila 1865 str. 42. Rakita. Slov.
vila 1865 sir. 44. Tudi ta pesem je ohranjena v prvotnem
rokopisnem zapisu v isti beleZnici. Predica. Slov. vila
1865 str. 91. Rokopis se nahaja z neznatnimi popravki
v istem notesu. Sinfkovo vpraSanje. Slov. vila
1865 str. 92. Za to pesem si je zabelezil sedmoZolec
Juréi¢ na drugo stran svojega notesa iz 1. 1864-5. nasled-
njo ,Misel za romanco. V zelenem vrticu tik Sumetega,
bistrega potoka sedeva mlada, krasna mati. Pred njo
igra nedoline igrade vesel decek. ,Ali je to tisti potocek,
mamica moja, ki je mene vam prinesel? vprasa decek.
Mamici pa se solza zasveti v ofesu. ,Kaj joka$, ti mamica
moja? Kaj sem ti storil? Ako me nima¥ rada, reci, in
potok me bo nesel dalje; pa ne, mamica, ti me ima3
rada jeli...“ Sestnajst listicev dalje je Jurdi¢ to romanco
vpisal v notes v konéni metriéni obliki. Stari stolp.
Slov. glasnik 15. III. 1867 str. 6. To pesem je sprejel
Levee v zbrane spise z naslednjo opazko: ,Ta pesen je
sicer tiskana v ,Glasniku® brez Jurcicevega podpisa,
vender sodim po nje vsebini, kakor po nje posebno
sreéni obliki, da je Juréideva.* V ,Glasniku® je signirana
pesem s Sifro ,—r—*, s katero se je podpisoval v  Slov.
vili* Fr. Marn, Jur¢i¢ je podpisoval pesmi ali s polnim
imenom ali z ,J. J* A vsebina in oblika kaZeta tako
dolo¢no na Jurcita in sodba sodobmika Levea je tako
tehtna, da tudi jaz uvriéam pesem kot Juréicevo lastnino
med njegove zbrane spise. Kamenna grob. Slov. glas-
nik 1, 1. 1868 Stev. 3. To svojo razmeroma pozno, edino
v
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liritno (od dosedaj priobéenih) in skoro osebno pesen
je poslal Juréi¢ Janeziéu na njegov naslednji apel : ,,("?e
imate kaj gotovih pesmi, prosim zanje: grozna suhota
je na tem poljuw® (Janezic¢ Jurcicu 26. XIL 1867.)

Poleg teh v tisku iziglih pesmi pa ima Juréie
v svojih beleZnicah iz dijaskih let Se nekaj stihotvorov,
deloma izvirnih deloma prevedenih, povecini neizvrienih.
Najve¢ takih zapiskov vsebuje prvi notes, ki ga je rabil
pisatelj v letih 1864-5. kot sedmo- in osmo%olec. Vetina
teh verzov, ki nam jih je ostalo od Jurcica, izvira torej
iz prve, zacetniske dobe. To je bil tudi vzrok, da sem
jih postavil v tej izdaji, drZeéi se kolikor mogoce krono-
logije, na prvo mesto, odstopajo¢ s tem od Levieve
redakeije, ki jih je priklopljala iz prozodi¢nih ozirov k
dramatiénim spisom, nastalim v poznejsi dobi. Ze takoj
na prvi strani omenjene Juréiteve beleinice stoji s svine-
nikom napisana naslednja ,Misel za pesem® (v oklepaju
je zraven stalo najbrz ,iz nem¥kega®, kar pa je pesnik
pozneje krepko precrtal):

Umrlemu ocetu.

Le pocivaj, le potivaj,
mene pa pozabi,

ki skrbi ti nakopaval,
delal tebi neveselje.

Le pocivaj, le pocivaj,

pa prej meni Se odpusti,
sicer bol, grenkoba v srecu
mi Zivljenje bo grenila.
Le pocivaj, le pocivaj,

ko bi mogel ti poplaéat’:
tako milo, tako ljubo

pa¢ srce ni ved nobeno.
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Tudi ta okoli&¢ina, da je Jurticev ofe prefivel svo-
jega sina, govori za to, da je ta pesemski osnutek pre-
veden, ne pa izviren. — Na tretji strani imenovanega
notesa ima Jur¢ic %e eno ,Misel za pesem* (,po nena-
tisnjeni nem&ki‘):

Milo cveteva rozica diSeca
sredi zelene dobrave:

vidi na nji se mogocénega roka
v vrtictun krasnem na roZi.

Lep&a ko rozica diSeca

sredi zelene dobrave

cveteva in zori in klije deviea,
ki skakljaje po dobravi pohaja.

Krasna ko Jovova Zena zarocena
ima laske rumene, ocesce ¢rno:
primerjam jo Ateni boginji,
dosega Venero celo.

Cvetoca v mladostni rdecici
teka urno po zeleni dobravi
in tamkaj pred rozico se ustavi,

sklone k nji beli zatilnik in pravi:

Zakaj, o mlada, krasna rozica,
pobesad Zalostno lepo glavicko,
zaka] se treses, gledad na tla,

mar ustnice rdece bi mi poljubila?

Al menig, da moja bela rodica

prec te bode roZzo utrgala,

utrgala in neusmiljeno Zivljenje vzela,
s teboj nedrije si kinc¢ila?
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Ah res, ti zalujes, trese§ se, bojig,
ker meni§, da utrgana bo3 venela,
izgubila svojo mladostno rdecico,
zvenela na nedrije vriena proc.

In tebi, o deva, kaj se lice kaleva,
kam rdecdiea ti uhaja ustnic,

kaj ti srce trepefe nemirno,

solza ti solzo z ofesca pobija?

Ah ti Zalujeg, spremetajo te barve,
kker rana se ni zacelila,

ki ti je ranila ljubega smrt,

vzela mladostno . . . ..

Dalje sledi v beleZnici epska pesem ,Dragi in brat®.
S to ,povestjo* se je mladi pisatelj ofividno resneje
bavil, ker jo je, zapisano s svinénikom, pozneje mnogo
popravljal z istim pisalom in tudi s peresom.

Dragi in brat.

Povest.

L.

Tam gorica skalovita
gleda strmo po dobravi:
vrhu gore gradic¢ beli
zidan je iz trde skale

in postavljen v trdo skalo.

Krije grad iz trde skale
mladi, svetli zvezdi,

mlada dva ¢loveka.

Mladi¢ krasen prva zvezda,
druga sestra mu cvetoca.
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Spela not je temna krila,
luna plava v solnénem tiru,
vtihnilo je vse Zivljenje,
mir, poc¢itek razgrnila

sta po svetu svoja krila.

Anka le, prekrasno dekle,
ni zleknila udov belih

po blazini v gradu varnem,
ni odela vitkega telesa,

4 je odpirdla tezka vrata,
grajska vrata zapehana.

V plan stopila z grada doli,
tekala je po cvetoéi loki,

v goro klicala zeleno

ter imenovala Vilo,

svojih dedov pomocénico.

»S1isiS, Vila bela z gore,
slisi8 Vila sestra moja!

Jaz nocoj sem sama svoja,
ni nocoj pri meni var'ha.
Brat ¢ez pas opasal sabljo
ostro, po ofetu poded'vano,
po ocetu slavnem je jundku,
osedlal vojnega si konja

in vraga Sel iskat na polje.
Mamka stara v grobu gnije,
v grobu gnije Z njo moj oce.
Staro dekle, moja hi%na,
sitno dekle je zaspalo.

Jaz nocoj sem sama svoja,
ni nocoj pri meni var’ha.
Torej z gore tebe klicem,
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Vila bela, moja sestra,
nekaj tiho te poprasam,
skrivno moje ti razkrijem.*

Cula klic devitin bleda luna,
¢ula ga dobrava je zelena,

ni ga ¢ula pa z gorice Vila.
Sem po loki prisopiha zena,
modra Zena vedez'vavka.

Liee ji nabrano, las je sku&tran.

»Ni¢ ne strasi se me, ljuba
béla deva z grada doli.

Zdaj ne sli%i te z gorice Vila.
Kar bi rada, lepa deva,

meni stariei povedi,

jaz ti dam gotove svete.

Al bi rada zvedela za brata,
kod zdaj hodi, kaj zdaj dela;
al bi rada tula si usodo,

kdo bo Zenin, kdaj poroka.
Ce za brata de¥ vprasati;
brat podil po polju vraga,
med¢ prebol mu skozi prsi,
zdaj poklada v grob ga hladni.
Ce za Zenina me vpraiag,
hotem ga imenovati.*

Cujed, stara, modra 7ena,
jaz ne vpraSam te za brata,
bratec ima lastna pota,
vidim ga za dneva zopet;
jaz ne vpralkam za usodo,

al te vpraSam modro starko,
kje mladeni¢ se izgubil,
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mladi¢ krasni z licem belim
in bradico rjavo malo,

z bistrim, vélikim ocescem,
kam mladenié¢ se izgubil ?
En vecer je bil pri bratu,
kam je izginil drugo jutro.*

»Kaj me vprasas, dekle moje,
bela deva z grada doli?
Mladi¢ krasni z licem belim,
z bistrim, vélikim ofescem
ta je Turek drugoverec,
prisel je na vranem konju,
prisel v grad na trdo skalo,
prisel k bratcu je na gostje,
jest pogaco belo, pit rdefe vince,
tebe gledat krasno dekle,
tebe snubit slavno dekle.”

»To ni res, o modra starka,
moja starka, umna Zena;
on je jel pogato, pil je vino,
mene gledal ubogo dekle,
pa ni snubil mene reve.*

LJKaj ti pravim, deva z grada,
on ni snubil tebe reve,

ker mu brat tvoj ni dovolil,
ker ga brat zaprl je v jedo,
v zidano, omreZeno stanico.
Gori v gradu zdaj vzdihuje
po deviei krasni Ani,

po dezeli turski daljnji,

spi s teboj pod isto streho.*
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Ko to starka izgovorila,
skrije lice bleda luna,
umakne se v oblak dezevni,
izgine modra vedeZ'vavka.

I1.

No¢ se jela je poslavijat’,

v jutro sveti se danica,

mrzla rosa polje krije,

Zuga slana osmoditi cvetje,
7uga, da bo ovenelo, zarjavelo.

Kaj pa hodi tam devica,

hodi v gradu po hodnikih?
Kaj si i8¢e v mrzlem jutru,

al se ne boji mi mrzle slane,
da ji ne bi osmodila duse,
duSice brezskrbno bele?

Al ne ve %e Anica nedolZna,

da je slana pomladanska huda?

Glej, zavita v tenko haljo
plaho deva tam koraci

in pohaja po vsem gradu,

v temnih kotih in hodnikih,
zdaj postaja in posluSa,
vsako okence naznano gleda.
Glej, ko pride do koti¢a

v zadnjem, skrivnejSem ovinku,
tam se zgane, tam se sklone,
vsa preplasi se, prestraSi.
Glas se mehek slisi iz line,
svetlo iz nje oko posije,

7 nje zasveti bledo lice.
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+Stoj, o stoj, deviea krasna,
lepSa Se od roZe vrtenice,

lep3a Se od jutrnje danice

in od lune polne v zvezdah,
kaj te prosim, deva mila.

Jaz sem veren tvo] sluZabnik
dale¢ dale¢ hodil po-te,

tebe gledat, tebe snubit,

ako bi me htela, da te ljubim,
¢e bi me ne htela, da umrjem.
Pa tvoj brat me je zaprl u jeco
tukaj v sobo zagrajeno,

ker sem druge vere, vere turike.

Usmili mene se, devica,

(jaz bom ljubil te zato na vefno)!
Daj oprosti me iz jece,

daj pomagaj mi do vranca,

da odja%em iz dezele

v domovino, kjer je dobro,

pa z menoj Se ti zajaSe§,

tam bo tudi tebi dobro:

jaz te bodem ljubil zvesto,
negoval, v naroé¢ju nosil.*

Cula deklica je plaha

sladke te besede z ust medenih,
se zavzela in strmela,

odpirala krasna svoja usta,
vzdigovala je jezitek,

poskuSala govoriti,

a4 imela ni besede ene,

jezik ni se ji zavrtel,

pobesala krasno je ofesce,
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zardela v lepo lice,
kajti bil je mladi¢ isti
7 bistrim, vélikim ocescem.

Cuj, zdaj podkev zaklopote,
zazvenkece v noznji sablja,
spehan v dvor prijezdi bratec,
s konja skace, hlapce klice,
po stopnicah gori tece,

sestro svojo klice krasno,
sestro klife na stopnice :

»Kaj po mostovzih tod hodis,
kaj ne spavas v svoji izbi,
v izbi beli onkraj grada.*

»Bratec moj, kaj to me vpraSad,
al ne smem sprehajati se v gradu.
v gradu mojega oceta,

koder se sprehajala je mati,
koder brat moj gospodujes?«
»Tod se ne sprehajaj, moja sestra,
strah tod straSi mojih dedov:

tod ne hodi, draga moja,

brat tvej tod te ne bo pustil,
brat tvoj, gospodar na gradu.

Le sprehajaj se po vrtu nafem,
ali pa po belem dvoru,

po stezicah tud’ peicenih,

ali po hodnikih onkraj grada.

Pa sprehodis se podnevi,

kadar sije solnce svetlo,

a na zgodnje jutro nespodobno

je, nevarno mladi devi.

Brat tvoj tega ne bho pustil.
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1.

Zopet vidim polno luno
plavati po sinjem nebu,
zopet vidim bledo dev)
tekati v zeleno loko.

Vse zaspalo je v naravi,
muren poljski le striceva,
slisim glas njegov iz trave,
slisim klic device krasne,
kako v goro je klicala,
kako Vilo je prosila,

belo Vilo iz gorice.

Ne priklice bele Vile,

pa priklice staro zeno,
modro zeno vedez'vavko.

~Kaj bi rada, deva mlada?

Al ti nisem razloZila,

kje bos nasla milega mladen'a?
Al ti nisem govorila,

kaj da hodi po dezeli,

kaj prigel je, on nevernik,

kaj zapustil domovino ?

Al me hoée§ vprasati za bratea,
ki zdaj spava v svojem gradu?*

»To povedala si, modra Zena,
tega reva te ne vpralam.

Vem, kje njega je iskati,

vem, zakaj je tu v dezeli,

kajti videla sem njemu v lice,
slisala njegovo sem besedo.

A za brata vpraSati te nocem,
kajti rajsi imam zdaj mladen'éa
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ko rojenega si brata.

Ti mi povedi, modra Zena,
kako njega Cem reSiti,
pripomoé¢i mu iz jece,

kak razveiem mu Zelezje,

v ktero brat ga je uklenil,
brat moj hudi, trdosréni.
Glej, zagradil je pol gradu,
razpostavil straZze vojne,
branil meni je hoditi

po hodnikih v belem gradu,
da bi blizu jaz ne pridla,
da bi jaz ne gledala mladen’¢ca
skozi lino omreZeno,
zagrajeno, v temno jeco,
res, to storil je moj bratec.®

Zasmejala se je starka,
grda Zena nagubana,
zasmejala grohotaje,
govorila je vpraSaje:

.0j povedi, dekle mlado,
kako rada imas mladen’¢a,
kaj bi dala ti za njega,
kaj bi dala za svobodo
svojega mladen’ga ?*

Povzdignila je deviea
svoje lice, gladko, belo,
zasvetilo se odesce

v solzi zlati proti nebu:
»Jaz pa rada imam njega
kakor srce svoje vroce,
kakor krveo svojo vrelo,
jaz pa dala bi za njega
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sree svoje iz prsi svojih,
za svobodo bi njegovo
kri prelila iz srea vrelo.”

Zasmejala se je starka,
grda Zena nagubana,

se smejala, grohotala,
mladi devi govorila:

~Le prisezi, deva lepa,
le prisezi mi pri luni
starodavni na nebesih,
da ti rada ima8 njega
kakor srce ljubo v prsih,
kakor krvco svojo vrelo,
krveo otcev plemenitih,
da ga toljkanj ima¥ rada,
da bi krveo zanj prelila.”

Kri zavrela je po zilah
mladi devi Ani z grada,
kri razgrela ji glavico,
um in pamet ji zblodila,
da storila je obljubo,

da prisegla je na luno
starodavno na nebesih.

Zasmejala se je Zena,
zeli¢e molela devi,

zelje suho in smrdece,
govorila, tak jo je ucila:
.Vzemi zelje to suleno,
skrij ga v nedrije pokrito,
nesi v grad ga bratov gori,
deni v lonéek ga Zelezni,
pa mi k ognju ga pristavi,
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ure 1ri potem ga kuhaj,
da zavrelo bode v loncu,
le zavrelo, ne sgkipelo.
Vodico potem ocedi

v skledo, srebrno skodelo.
Ce izprazni brat skodelo,
¢e izpije brat zdravilo,
vec ne bode ti na poti,
pustil bode te hoditi

po hodnikih v gradu belem,
vet ne bode branil njega
gledati ¢rez lino tebi,
mladega cloveka v jedi,
¢igar srce tvoje sree.®

Pa vesela dekle vzela
¢udno zelje v roke bele,
poteknila v nedrije ga,
kjer je srcece i bilo,
tolklo burno ino vroce.

»Modra Zena vedei'vavka,
poslusala tvoj sem jezik,
razumela sem besedo,
hotem delati po svetu.
Reci, staviea prijazna,

kako resim njega iz jece,
kak dobodem kljucte v roko,
da odprem Zelezna vrata,
trojna vrata jece temne,
kjer sedeva mi mladenid,
ljubljen bolj ko rojen bratec ?“

»Kadar brateu se bo glava
v tezkem spancu nagibala,
v posteljeo ga spremi belo,
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vleZe naj se, da bo lezal,
dolgo lezal, trdo spaval.
Ti na lehko vzames kljuce,
strazo lehko s poli spravig,
da odpres Zelezna vrata,
trojna vrata jece temne.®

Tako rekla Zena stara

ter po loki v murzli noci
je s korakom hitrim begla,
se smejala, grohotala,
vmes pa ¢udno blebetala:
da devica 3la je v stave,
da izgubljeni so nauki
stare mame, vrle Zene.

Iv.

Solnce kaze se v izhodu,
loka sveti se blescede,
roza vsaka roso pije,

% roso pije moc¢ zdravilno.

Pesem poje na visini

mali decek pri Zivini,

poje v prosu tam pleviea,
pesem strize stricek muren,
plaho gleda izza praga
svoje hige v ¢érni zemlji.

Pa prijezdi z grada doli
deva lepa, mlada Ana

na konji¢u lepo sivem,

pa prijezdi Z njo mladeni¢,
ki po turSko sabljo nosi,
ki po turSko je oblecen.
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Solnee samo masmejalo
se lepoti tega para,

ni razsodbe mi storiti
znalo, kteri je nju lepsi:
ali deklica je lep3a,
deklica slovenske majke,
al mladenic je krasnejsi,
ki po rodu bil je vragov.

Anici teko solzice,

kapajo ji v nedrije prebelo,
ki navidez je nedolzno,

al odznotraj stan hudobe,
hudodejstva, bratomorstva.

»Kam, o kam, o moj predragi
divja§ v tiru ¢rez moj dol ?
Stoj, o stoj, da Se ogledam,
kie moj bratec smrtno spava.*

wLe gledaj, deva, gledaj,
al mudi se meni dalje;
dale¢ moja domovina,

dale¢ mati je skrbljiva.”

«Ah, ti ljubi moj mladeni¢,
¢e sem zate dala brata,

last edino starega kolena,

¢e nevedna jaz, nesretna

sem zavdala brata sestra,

to storila sem 'z ljubezni . . .*

Za izpiski iz raznih slovenskih pesnikov (Vilharja.
JeriSe itd.) sledi potem v isti beleZnici precej popravljan
Juréigev koncept ,Oreh. Kranjska pravljica ® (Pod tem
naslovom je stala v oklepaju Se opazka, ki jo je pisec
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krepko predrtal; glasila se je najbri: ,poleg nemskega
Seidla“.) Osnutek tega stihotvornega prevoda (po vsej
priliki samo zadetek) se glasi:

»Kaj gledas, héerka, tak plaho vun,
tam zunaj je belo vse,

je oreh gol, pot sneg pokril,

led krije gore in vodé.“

.»Ceprav led krije gore in vode,
ceprav gol oreh stoji,

spomladi drugace bo spet,

ko solnce zaZari.

Le dajte, oce, da led se stopi
tatas tud’ od vad'ga srea,
cvetela potem bo héerka vam
v ljubezni radostna.““

Pogleda otec s temnim’ ofémi
v bledo obli¢je héer:

»,Vse mi na svoje obracala bog,
ne bodi neumna zmer.*

Za tem prevodnim nacrtom je vpisal Juréi¢ v notes
naslednjo pesmico, ki bi utegnila biti njegova :

Ljubljankam.

Od nekdaj ve, Ljubljanke bele,

za lepe v svetu ste slovele,

in kamor v Ljubljani obraéam oko,
nasproti posije mi lice lepé.

Le nekaj ni mi povsedci,

vidim na licu vam madeZ bodeéi;
leti pa krasoto mi vaSo kazi:

po tuje ker fujem, da vse govori.
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Pozablja prerada ljubljanska deviea

da zvesta bi morala biti Kranjica,
pozablja, da tete od sréka slovenska ji kri,
domacih Ze skoraj jo je sram besedi.

O pocitnicah leta 1864. si je zapisal v beleznico nasle-
dnjo liriéno pesem, polno popravkov in Se nedokonéano:

Dvom.

Ce jo ljubim ali je ne ljubim,
vpraSal sam sem sebe veckrat Ze,
pa doloéno si odgovoriti

cudneZ ne bi znal do tega dne.

Veseli srce se mi in smeje —
sam ne vem, zakaj in ne kako
kadar govoriti in hvaliti

v druZbi hrumni jo zalno.

In ¢e v hladu tihega vecera
pazim na bucel medenih Sum:
kar je ona lepega kdaj govorila,
nehote prihaja mi na um.

Mala cvetka, ki mi jo je dala,
bogve kaj gotovo vredna ni,
vendar vele Se zavre¢' ne morem,
v knjigi moji dolgo Ze leii.

Kadar sem jo Se iskal na domu,
malomarno kljuko sem prijel;

in vendar ko se od tamkaj vraéam,
vselej Zalosten sem in vesel.

Al jo ljubim ali je ne ljubim,
odgovarjalo rado bi srce,

ali pamet, suha pamet pravi:

jaz zanjo nisem, ona ni zamé.
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V beleznici, ki jo je rabil Juréié v prvem dunajskem
letu 1B65-6. se nahaja med raznimi zapiski samo Se
tupatam kak verz. S Studijem klasi¢éne filologije v zvezi
ie najbrZ naslednji prevodni poizkus:

Katul V.

Ziviva, moja Lezbija, ter se ljubiva,
godrnjanje ¢merikavih stark,

vse vkup ne ceniva enega boZjaka:
solnce lehko zahaja in zopet vstaja,
ali ko nama ... luéica zajde,

eno veéno no¢ brez nehanja spiva.
Tiso¢krat me poljubi, potem pa stokrat,
pa zopet tisotkrat, potem pa stokrat,
pa Se tisockrat in zopet stokrat;

in kadar dosti tiso¢ napraviva jih,
zmeSajva Stevilo.

V jeseni 1866 poizkuda v istem notesu prelagati
Ossiana: '

Nemila je starost in mrkla,
enaka brlecemu svitu je lune,
kadar sije skoz oblake pretrgane,
kadar megla ¢érez holme stoji

in sever diha po poljani,

potnik zmrzuje na polupota,

Pomlad se vrnila z deZevjem,

pa meni ni se obudilo Zivljenje!
Device so nemo videle me v poslopju
in ubirale strune veselja,

pa solze visele

na Malvininem licu.
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Na eni in drugi strani iste zapisne knjizice se vidijo
Se sledovi kak&nih izvirnih liriénih poizkusov. Naprimer :

Srce je v meni tako govorilo,
da ti le bi praznoto napolnila,
in le po tebi se mi je tozilo,
kjer druzil sem se med Ijudi.

In kakor godba prevesela

in medene se mi besede zde,
¢e cujem, da dekle in Zena vela
o tvoji dobroti govore.

Za naravo ozelenelo so slepe mi odi ce tebi
nasproti sedim... Ali kako radosten bi bil — ker pamet
mi pravi in stari ljudje — da ti moja biti ne more=
in jaz neltveoj.

Juréidev notes iz leta 1868. ima v verzih =amo
naslednji poizkus iz Shakespearja:

7 otmi, deklica, te zares ne ljubim,
ker gledajo napdk na tebi tisoé;

pa ljubi srce, kar o¢i nehté ljubiti,
ottem nakljubu skor bi oblaznelo.
Uho se glasa tvojega ne veseleva,

s slastjo roka moja se te ne dotika,
in vendar mojih zdravih ¢utov pet
srca neumnega ne ukroti.

Povsem osamljeni stoje v beleinici iz leta 1869-T2.
slededi stihi:
*V globini cele duSe moje
samo tebe, draga, imam v ¢éislih,
koder hodim, tebi pesmi poje
duda moja v sreu ino v mislih.
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V poznejSih, zrelih letih je zapisal Jurcié samo Se
v kakSen album kak verz. Dva taka rimana zapisa sta
se nam ohranila. Enega, iz Vrazovega albuma, je objavil
Vatroslav Holz v ,Slov. narodu® 1879, Stev. 294:

Hrvatom je mnogo koristil,
Slovencem pot do juga je ¢istil,
Hrvat in Slovenec se veseli
njegovih poezij. —

Ali meni vendar se zdi,

da ni treba Zivega dokaza,

da, ko bi vsi posnemali Vraza,
pustivsi oZjo slovensko domovino,
bi Nemec, stari vrag nad — glej zgodovino! -
Se lazje roval in z ve€jim pomenom
pogubo tukajinjim Slovenom.

Drugi, objavljeni od Josipa Cimpermana v ,Ljub.
zvonu® 1882, str. 703, slove:

Viktorju Erzenu.
(V album.)

Nasi mozje, veliki in mali,
vidim, da bodo napisali
stare in mlade modrosti obilo,
dobrih svétov, naukov lepo 3tevilo
v te zbrane bele liste.
Glej, prijatelj, da izpolnii vsaj tiste,
za katere so t izglede dajali.

V Ljubljani, 24. julija 1879.
Narodne pravljice in pripovedke. Nekaj kosov
tega narodnega blaga je Jurcié natisnil in sicer ,Pripo-

vedko o beli ka¢i“ v ,Glasniku® 1861, str. 142 (po dose-
danji ved.nosti prvi Juréicev natisnjeni sestavek), ,Kako
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so trije bratje huditu shiZzili* ter ,Kaj ni nikoli bilo in
nikoli ne bo* v ,Glasniku® 1864, str. 314 in 316, ,Deklica
in Pesoglavei® v ,Glasniku® 1865, str. 239,  Brat in ljubi*
v ,Zvonu® 1870, str. 235. Dofim pripominja pri vefini
natisnjenih pravljic samo sploSno, da jih je ,zapisal na
Dolenjskem®, ima pri zadnji pripis, da jo je zapisal ,v
vigenjskih hribih leta 1862, Ostale tu priobfene prav-
ljice so se naSle v pisateljevi zapuséini in izhajajo v
tisku tukaj prvic. Nekateri zapisi so datirani z leti 1861,
in 1862, Pripovedki ,,0 beli ka¢i* in ,Brat in ljubi*
(Nehvalezna sestra®) se nahajata tudi v rokopisni osta-
lini v malo druga¢ni obliki. Razen tu priobéenih vsebuje
zapuitina e neka] malega nedokoncéanih pravljiénih
zapisov, ki izidejo v zvezku nedovrdenih Juréifevih spisov.

Z ljubeznivim sodelovanjem ve&faka na tem polju,
vsenéiliSkega profesorja v Pragi drja. J. Polivka, podajam
k Jur€i¢evim pravljicam in pripovedkam naslednje opazke:
0O Rojenicah. — Rojenice so bile vile, pojavljajoce se
pri otrokovem rojstvu, da mu napovedujejo usodo in ga
obdarujejo (Grimm, Mythologie’, 383; Krek, Einleitung”,
408; Veselovskij, Razyskanija, V. 178; Bolte- Polivka,
Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmiirchen der
Briider Grimm, I. 439.) Kakor Ze stari Grki svoje .mojre®,
so poznali usodne sestre tudi Romani in Germani: izined
Slovanov imajo Cehi svoje ,sudifke*, zlasti pa se rade
bavijo s temi bitji juZnoslovanske pravljice, ki jih ime-
nujejo sojenice, rojenice, usude, naruénice, orisnice,
ermenke, Zzalik-zene. Slovensko rojenisko tradicijo s
Stajerskega je sestavil Pajek (Crtice iz duSevnega Zitka
204 ; prim. tudi Scheinigg, Kres, IV. 149.) O Rojenicah je
zapisal Fr. Peterlin na Dolenjskem pripovedko v ,Novi-
cah® 1864, str. 178. Celo vrsto iz slovenjebistrifke okolice
jih je zabelezil v istem listu Lovro StepiSnik, med njimi
eno ¢isto podobno Jurgievi (Novice, 1864, str. 227.
Cvetnik slov. slovesnosti 162. Zap. Malavagi¢.) Proroko-
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vanje o novorojenckovi usodi, da bo v nekem letu obeSen,
je raziirjeno pri vseh narodih (Mélusine, 1878, 324,
Revue de trad. pop. V. 586; Sébillot, Contes pop. de la
Haut-Bretagne, 1I. 333: Webster, Basque legends, 210;
Lemke, Volkstiiml. aus Ostpreussen, 88, Stev. 12; Mik-
Sitek, Narodni bdchorky, Stev. 17). Ta motiv je porabil
tudi céeBki pisatelj V. Krolmus v svojih ,Staroceskih
povestih® (prim. Tille, Ceské pohidky do r. 1848, str. 95,
101). Snov je obdelala tudi BoZena Némcova (izd. Tille-
jevo, 111, 90, Stev, 42). Prim. %e: Kulda, Mor. ndr. pohidky,
III. 165 in 231 ter Tille, Povidky sebr. na Valad3sku §t. 28.
Vzporedi dalje poljsko pravljico pri Kolbergu (Lud XIV.
83, 8t. 19, s Poznanjskega), slovasko s severnega Ogrskega
(Sbornik mus. spol. XVII. 14, Stev. 30), vzhodnogaliZko
pri Sadoku-Bargezu, Bajki, fraszki II. 160, nemsko v
Mitteil. zur Volksk. d. Schonhengster Landes 1906, str. 16.
— O beli kaéi. Tradicijo slovenskih Stajercev o kaéi s
krono, tudi o beli ka¢i je zbral J. Freuensfeld v Kresu
VI. 267. Pravljica o kac¢ji kraljici z obema motivoma (z
deklico, ki daje kaéi mleka, in s kadjim loveem, ki se
hote polastiti krone) je zelo razsirjena pri vseh narodih.
Prim. Bolte-Polivka, Anmerkungen II. 463 in dodaj tam
navedéni, zelo obZirni literaturi 3e: Blitter f. pommer.
Volkskunde L. 5, VII. §tev. 12; Haas, Schnurren, Schwiinke
89, stev. 81: Zahorskd kronika V. 44, stev. 13, — Stari
voj§tak. Ta pravljica sestoji iz naslednjih motivov .
A ¢arovna vreca v placilo za prevoz, navadno v nagrado
za miloséino; B hudiéi vrZeni v vreco pridejo najprej
kovacem na nakovalo, potem 3%e mlaticem pod cepce;
C vojaka po3ljejo od nebe&kih vrat k peklenskim, nazad-
nje ga sv. Peter vendar sprejme v nebesa; D vojak neko¢
odpira in zapira nebeSka vrata, in ko smrt priZene novo
éredo dud, vrze vojak smrt v vreto: vojak jo Sele izpusti,
ko mu Bog in sv. Peter obljubita najbolji prostor v
nebesih. Pravljica je silno razSirjena, prim. Bolte-
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Polivka, Anmerk. II. 157, Zakljuéni motiv, kako vjame
vojak smrt pri nebefkih vratih, je pripovedovan tu
docela svojevrstno in izvirno. Obicajno se vjame smrt
na zemlji, — O sv. Gregorju. Zafetek pripovedke in
njen konec sta vzeta iz zelo razsirjene legende o sv.
Gregorju. Prim. R. Kéhler, Kleinere Schriften 11. 173-203:
Joset Klapper, Erziihlungen des Mittelalters, 296 §t. 79.
Slovanska literatura: Etnograf. zbirnyk XXX, 107, &t. 50
Shornik charjkovskago istor.-fil. ob%¢. 404; Wista VL
54, 279, XIX. 398, stev. 10; Zeitschrift d. Ver. f, Vkunde XX.
45; Bin Gorion, Der Born Judas 1. 163. Uvod stare legende
je povedan v okrnjeni obliki in prepleten z drugimi mo-
tivi; tako je zaSel vanj sled stare legende o lakomnem
zupniku, ki nec¢e pokopati siromaka. Pripoved se lo¢i od
srednjeveSkih, ki jih navaja Wesselski, Mdnchslatein 184,
251, stev. 143. Potem sledi nov motiv: junak zve od
neke babe o Zelezmem moZzu, driecem v roki Zelezno
sveCo: izvije mu jo in si tako pridobi pomoé¢ Zeleznjaka:
vrne se k babi, ki mu streze po Zivljenju:; junak se
skrije pod posteljo, baba suje z noZem po postelji, po-
dobno kakor se pripoveduje v pravljicah o boju zvitega
Cloveka z velikanom. Prim. Bolte-Polivka, Anmerk._I. 164
in Polivka, Pohddkoslovné studie 64. Dalje pa se zaplete
v pripoved pravijica o ¢arovoem prstanu in arabski
motiv o Aladdinovi svetilki. Prim. Bolte-Polivka, Anmerk.
II. 535. Na podoben nadin dobi vojak v pravljici iz
Kobarida svecko od Zeleznega moZa, vendar z drugimi
sredstvi (prim. Gabricek, Nar. prip. v soskih plan. 359,
Stev. 48). Ta pravljica pa je prefrgana: ko sv. Gregor
vprasa v samostanu, kako bi prifel h Krvavemu morju,
kamor mu je bila odnesena Zena z gradom vred, mu
rece menih, da Zeno sicer najde, a svefe ne vzame Zidu,
da pa mu je boZja volja naklonila drugi namen. Sv.
Gregor pride k ribitu in odtu dalje se pripoveduje zadnji
konee obitne legende. Slovenska inadica razen Gabrsc-
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kovih tudi pri Sadlju, Bisernice IL 219, Stev. 4; ostala
zelo obSirna mednarodna pravljiSka literatura pri Bolte-
Polivku 1. 543 in 549. — O angelu. Ta pravljiea
spada v krog legend o boZji praviénosti (,angel in pu-
Stavnik®). Znanstveno jo je obdelal M. Dragomanov v
Shorniku za nar. umotvorenija VII. (sedaj Rozvitki IV.
197): Etnogr. Zbirnyk XIII. 158, stev. 345, 346 ; Wesselski,
Ménchslatein 96, 228, Stev, 79: Kohler, Kl. Schriften I.
578, 581. — O nadlogi. Osnovna misel — bolje trpeti
v mladosti, nego v starosti — tvori podlago velikega
Stevila narodnih  pravljie. Prim. Archiv f. slav. Phil.
XIX. 254, Stev. 76; XXI. 294, Ztev. 33—61; XXVI. 461;
Gonzenbach, Sicilian. Volksmiirchen [. 125, 131, 1I. 218;
Zeitschr. d. Ver. f. Vk. VI. 68; Bosanska vila 11. 125.
XIL. 12; Etnogr. Zbir. XXX. 197, Stev. 92: Kretschmer,
Neugr. Miirechen, Stev. 1. (str. 324). Na tej misli temelji
stara legenda o Placidu - Evstahiju (prim. Kohler, KI.
Schriften 11. 248; Bolte-Polivka, Anmerk. II. 264 opom.:
Zeitschr. f. vergl. Literaturgesch. N F V. 258: Zeitschr.
d. Ver. f. Vk. XIX. 154; Lee, Decameron 34 (k pripovedi
VI. drugega dne): Rev. des trad. pop. XXI1. 265; Rovin-
skij, Cernogorija II. 2 zv. 591, Stev. 3; Bos. vila XXI.
300: Arnaudov, Blgar. nar. prikazki 86, Stev. 41; Zap.
krasnojarskije I. 2, str. 146, Stev. 35; Radlov, NaréCiju
tjurskich plemen X. 55, Stev. 38, 38 a; Shornik materijalov
lavkaz. VIL 2 od. 213, Stev. 9; XVIIL 3 od. 166; XXIV. 2 od.
257, &1 37; XXXV. 20d. 97. — O bogatem kmetu. To
je svojevrstna verzija pripovedke o Pepeléici. Prim.
Bolte-Polivka 1. 165, Stev. 21. Obsega motive A2 (bezi
pred ocetom, ki jo hofe vzeti za Zeno), Cia (vidi jo prine
v nakitu v cerkvi), D2z (se da spoznati po prstanu, ki
ga dene prineu v jed), E (vzame prinea). K tem je pri-
taknjen Se nov motiv: ofe najde héer, ji umori dete in
ji podtakne no%z pod blazino. Prim. Bolte-Polivka, An-
merk. I. 18 opom. Poslednji motiv pa je vzet pravzaprav
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iz pravljie ,o deklici brez rok® (ibid. 305, 308), podobno
kakor so ga pridéli Belokranjei Grimmovi pravijici
JAllerleirauh® (Sadelj, Bisernice II. 232, Stev. 8.) Svoje-
vrsten motiv je ¢udeZno ozivljeni otrok, ki izprica mate-
rino nedolznost. — Brat in 1jubi. Prim. Kubin-Polivka,
Povidky kladské 1. 149, stev. 72; Polivka, Povidky lidu
opavského 17, 3Ztev. 4: Bolte-Polivka, Anmerk. [. 551.
Slovenska verzija ima uvodni motiv soroden s prav.
ljico o nezvesti materi. Prim. Kubin - Polivka, Pod-
krkonosi, Stev. 229: junak se v razbojniski jami polasti
meca-samoseca. Pravljica se zavrSuje predédasno s tem,
da zveri raztrgajo sestro in razbojnika. — Kako so
trije bratje hudiéu sluzili. Prim. Bolte-Polivka,
Anmerk. IL 561, 3t. 120 (,Die drei Handwerksburschen®).
— Kaj ni nikoli bilo in nikoli ne bo. Laznjiva
pravljica — junak dobi ogenj. Prim. Bolte - Polivka,
Anmerk. 1I. 510. Poleg tam navedene literature prim. se
naslednjo: Letop. mat. srpske sv. 114, str. 145, Stev. 4:
Zbornik za nar. Ziv. juz. Slav. XIX. 64, stev. 14; Kica VIL
Stev, 43; Lud XIIL 338, 5tev. 1. — Deklica in Peso-
glavei. Deklica ubeZzi Pesoglaveem v domaco hiSo in
jim poseka glave, ko izkuZajo skozi okno zlesti v hizo,
podobno kakor razbojnikova nevesta. Bolte-Polivka, An-
merk. 1. 370, Stev. 40. O Pesoglaveih prim. Pajek 160 :
Kres 1885, 610, 3tev. 69: Zbornik za nar. Zivot juZ. Slav.
XI. 157; Rovinskij, Cernogorija 1. 2. str. 507.

Obri ali Avari. Ta sestavek, ki je v tesni zvezi z
Juréicevim zanimanjem za narodnme pravljice in ima
naravnost podobo nekega komentarja pravljicnih Peso-
glaveev, je izSel v tisku (s polnim pisateljevim podpisom.
razmeroma pozno v ,Koledarju druZbe sv. Mohora za
leto 1881. na str. 43. Ni verjetno, da bi se bil bavil
Juréi¢ v zadnjem letu svojega zivljenja s tako drobnjavo
in to.snovjo. NajbrZ so imeli v Celoveu to drobtinico iz
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Jurcicevega peresa Se iz ,Glasnikovih® Casov. Iz tega
razloga sem jo tudi uvrstil semkaj.

Kres pri Slovencih. Ta stvarca je izsla v ,Glasniku®
1865 na str. 181. Podpisana je sicer samo s Sifro ,—&.“,
za Juréiéa kot avtorja mi govori ne samo slog, ampak
tudi vsebina, ki spada docela v krog takratnih pisate-
ljevih zanimanj.

Mogile pri Virju. Slov. glasnik, 1866. str. 138. Nepo-
srednji povod za ta sestavek je dal Jurditu @lanek Davo-
rina Trstenjaka ,0 mogilah® (Slov. glasnik, 1864, st. 224),
v katerem izvaja pisec naslednje: Na slov. Stajerskem
se nahaja mnogo grobmih mogil, ki so jih doslej opisovali
vedjidel Nemei kot ,Romergriiber® in ,Celtengriiber®.
Vendar so tudi stari Slovenci mrli¢e sezigali in na njih
grobovih po Nestorju ,nasipali mogile®. Takih mogil je
mnogo na Ruskem. ,Mladi naSi pisatelji bi prav na
hvaleZno delo zadeli, ako bi preiskali nac¢in staroslovan-
skih Zupis¢, (cerlvenoslov. Zupiste, sepulerum) in Zaro-
vi&¢, lignorum construetio, rogus, in quo mortui com-
buruntur (Wacerad); in s tem élankom bi rad zbudil
nase slovenske dijake v Gradeu, na Dunaju in v Zagrebu,
naj se lotijo te vrste slovenskega starinoslovja.* Ko
jim je navedel tozadevno literaturo, zakljufuje: ,Po
Korogkem in Kranjskem, kolikor mi je znano, Se nobeden
pisatelj ni popisal krajev, kjer se tako%ne mogile najdejo.
Domorodni dijaci bi je lahko o Solskih poéitnicah po-
iskali in pregledali." Kon¢no razpisuje za ,najboljsi
¢lanek o staroslovanskih mogilah® nagrado 20 gold. v
srebru s povabilom, da gresta s piscem ¢lanka na nje-
gove stroSke razkopat eno tak3nih mogil. — Na ta poziv
se je prvi odzval J. Gomil%ak in napisal ¢lanek ,Neka
o mogilah* (Novice, 1864, str. 284, 202, 316), Kesneje se
je oglasil samo Se neki M. iz Cmureka z ,Dodatkom o
mogilah“ (Novice, 1864, str. 332). — Juréi¢ je poznal
mogile, leZzefe na travnikih in ob njivah med Zatifino
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in Sentvidom, izza mladih nog. O teh ogromnih kopicah,
ki jih je v zadnjem casu razkopavala nemska plemkinja
z Vagensperka, si je pravilo ljudstvo iz Juréitevih doma-
¢ih krajev, kakor si pravi Se danes, razne pripovedi.
Juréi¢ je, vzpodbujen po Trstenjaku, izpraSeval Ze ob
pocitnicah 1864 svojo mater o teh mogilah, kakor nam
pri¢a naslednja belezka v njegovem notesu iz . 1864-5.,
nahajajota se sredi raznih narodnih recenic, ki si jih je
pridno med narodom belezil bodo¢i narodni pisatelj:
¥V Viru je bilo nekdaj mesto, na Gradiiéu je bil pa
kralj. Gomile e zdaj. Mati.“ Najbrz na podlagi nadaljnjih
izpraSevanj pri ljudeh ondotnega kraja si je zabeleiil v
isti notes naslednji osnutek priéujofega Elanka: ,Vir
nekdaj — na Vrhu dve hidi, Zupanja in Martinova, 6000
vojitakov, je bil evinger. Kolikor jih je ostalo Zivih, so
hezali in se skrili v métnajskem gozdu (Metlaj imenovan
poprej, zdaj je polje 17 gruntov). Gomile ... Artulja,
Rrtulja. V Artizi vasi (tac¢as Se ni bilo vasi) imel je Artulja
tabor. Na desno pod gritem hrastovi in brinjevi grmi,
tam je hosta z imenom batalja, kmet Anabol. Kmet je
mislil, da gomile so bili vrti mesta XVI. stol. Cetrt ure od
Vrha stoji cerkvica, Gradiiée, morda grad nekdanjega
mesta. Stara baba mi je pravila, da je na eni gomili
nadla ¢udno verizico iz zlata, katero je poeeni prodala
nekemu vojaku. Pri virskem potoku je neko gabrije, ki
dela na ravnoti lepo senco. Pravijo, da so se v tistem
¢asu, ko je stalo mesto, gospoda tod izprehajala in hla-
dila. Stara pravljica pravi, da je v mogilah zakopano
zlato tele. Ve mogil so Ze razkopali, nekatere raznesli
in zravnali; na nekaterih je rastlo staro hrastje, da so
torej starodavne.”

Slovenske narodne pripovedi in pravljice. Cvetnik
slovenske slovesnosti. 1l. natis 1868, str. 366. Prim. o
tem sestavku JaneZicevo pismo Jurc¢iéu z dne 7. 111, 1868 :
»,Cvetnik slov. slovesnosti® podljem Vam in drugim
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gospodom, ko bo ves dovrSen. Drugi snopit se ravno
tiska, poslednji izide koncem majnika. Zadnji razdel bo
obsegal razno poduéno tvarino: od gospoda Celestina
imam zanj Ze pripravljen spis ,0 potovanju C¢loveike
omike'. Ali ne bi mogli tudi Vi kaj spisati za ta predel?
Sicer bom moral porabiti, kar ste pred dvema letoma
pisali o ,slov. pripovedih in pravljicah.*

Poleg zapisovanja narodnih pravljie, sestavljanja
¢lankov na njih podlagi, zabeleievanja narodnih recenic
in anekdot, ugank, smednic je zanimalo mladega Juréica
prav posebno tudi zbiranje narodnih pesmi. O toza-
devni svoji zbirki govori Jur¢i¢ v posebni notici 1. (edine)
Stevilke svojega ,Glasnika® 1869, str. 31, potem ko je
spredaj v tekstu objavil dve epiéni narodni pesmi ,Ga-
ljot“ in ,0dkop* (Strekelj I. 304, 372): ,Dve narodni
baladi, tiskani v tej S3tevilki, sta vzeti iz urednikove
zbirke. Prva je zapisana pri Skofji loki, druga na Dolenj-
skem. Kar se tice njiju poetiéne vrednosti, se smeta
staviti gotovo med boljse izdelke narodne poezije, in
sicer ne samo slovenske. Jako bi se na8i literaturi ustre-
glo, in za ves razvoj naSega narodnega leposlovja bi bilo
vidne koristi, ko bi se izdale slovenske narodne pesmi.
Nabranega blaga imamo precej. Vodnik, Korytko, Vraz
idr. so nam oteli marsikaj, mnogo je razmetanega po
casopisih, mnogo Se v rokopisih. Ker pa je vodilo one
imenovane moZe pri nabiranju spoStovanje do vsega, da
je le narodovo, smo dobili zlato zrnje med. mnogotero
Saro, ki je brez vsake cene. Treba nam samo kritiéne
roke, da razbere in lo¢i dobro od slabega in srednjega.
To se ve, da se je postaviti na estetiéno stalifée in
varovati kakrinekoli tesnosrénosti® Juréi¢eva literarna
ostalina obsega dokaj od njega in nekaj tudi od drugih
zapisanih narodnih pesmi. Dva docela napolnjena Solska
zvezka, pisana z mladostno roko, kaZeta, da je zbral
Jur¢i¢ v njih obseZene pesmi v zgodnjih dijaskih, najbri
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7e prvih Zestdesetih letih. Nekaj jih je na posebnih
listi¢ih, spisanih na¢isto s podpisom zapisovavea, name-
njenih ofividno za priobéitev. Mnogo jih je tudi zabele-
zenih v poznejsih notesih. O teh zbirkah narodnih pesmi
se nisem mogel odlofiti, da bi jih sprejel v Juréiceve
zbrane spise zaradi preobSirnosti gradiva in njega pre-
majhni zanimivosti za SirSe CitajoCe obéinstvo. Pesmi
spadajo v ,Mati¢no“ zbirko, kateri jih tudi hoiem pre-
pustiti. Mislim, da be zadostovalo, ako se v pricujoéi
zbirki Jurditevega literarnega dela registrirajo samo
naslovi onih narodnih pesmi, ki jih je na8 pisatelj zapi-
sal med narodom. So pa naslednji: Kumara; Angel varih:
Ranjeni junak; Mlada KolaStija; Hudi gospod: Mladi
malnar in smrt; GreSnikova pokora ; Marija in brodnik:
Vojska pred Ljubljano; Zidar; ObeSeni Juri; Prstan:
TomaZ in smrt; Stari meZ; Devica Barba; Topoglava
deklica; Ohranjeno deviitvo; Marijina smrt: Radohovsko
izdajstvo; Sveti Florijan; Zvesta deklica: Od Doleev, ki
so pesa klali; Legenda o svetem Izoriju; Od Ljudevika
francoskega; Kos; Galjot: Odkop; Vojaski begun: Bole-
lezen kolera: Mladi vojak: Pesem od vina letoSnjega:
Smrt mlade Milke: KmetiSka pesem: Zdraviea iz dolenj-
skih Gorjancev; OSabna deklica: Pesem od nezveste
Neike: Ljubezen mine; ,Dekle, le glej me prav*;  Oh
dan pa Ze h kraju gre“; ,Ce bolj proti jutru gre®;
Pri studencu; Pa po Kranjskem je ivje; Vojaski novak :
Prisel sem pod okence; Oh Stirje fantje v vas
gredo; Jaz bom jutri zgodaj vstala; Raztrganec; Oh
stirje godei godejo; O sedi, sedi, kaj bo¥ stal; Jaz
sem slisal eno S$timo; Na oknu raste roZmarin; Le
pridi, le pridi; Pesem od Radeckega; Tlaka, desetina
pre¢; Kolednica za sv. Janeza; Zdraviea I- X.;
Zdravica Zeninu; Pobojnik; Tri roZee; Oh kaj stori mi
kralj letd; Katrca, Katrca, al ée¥ moZa; LeZi, leZi eno
polje ravno; Suzana; Pomorska deklica; Luka in smrt:
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Srefni Blazé; Bolha in ud (Kanénikova); Solverina; O
svéti, beli dan; Kamnik in Kamnic¢anje; Skrb; Nezvesta;
Predpust; Potovanje griljevega kupea (Kanénikova);
Deviski stan; Zena v zakonu; Od gospodinj: Nezvesti,
ki se s SuStarjem moZi; Zenitno pismo (Kanénikova);
Pozeruh; Voznik; Pesem okrogla ; Pijana baba (Kancni-
kova); Dolenjska itd. — O narodni epiéni poeziji Slo-
vencev je nameraval Juréi¢ najbrz spisati tudi kak ¢élanek,
ker si je na ve¢ ko dveh kvartnih straneh seSitega
papirja zabeleZil deloma po slovensko, po vefini pa v
nemikem jeziku celo vrsto sploSnih opazek o ,slov.
narodni poeziji epi¢ni* (najbrz po Miklosichevih vseuci-
liskih predavanjih).

Spomini na deda. Te svoje prve ,povesti“, temeljece
Se docela v ,pravljicah®, je priobeval Juri¢ v drugi
polovici 1863. leta kot dovrSen S3estoSolec in nastopni
sedmofolec v ,Novieah® pod imenom ,J. Zavojicek®
(njegov krstni list, ki mu ga je izdal dne 14. sept. 1857
zupnik na Krki Franc Pevec, pravi, da je bil Juréi¢ rojen
.im Dorfe Savod Haus Nr. 20“). Objavljajo¢ prvo povest
o ,zakrpani Vidnji gori“ dne 12: avg. 1863 je pristavil
dr. Bleiweis na naslov mladega zacetnika pod ¢rto na-
slednje kratko vzpodbudilo; ,Drago! Vred.“ Posamezni
kosi tega cikla so iz8li v temle redu: Zakrpana
Visnja Gora, raztrgan ZuZXenberk, Novice, 1863,
str. 266; Pozimski vecer... ibid. 290, 298; Jama,
po kateri se pride... ibid. 329; Kaj se pripo-
veduje ... ibid. 348. — Dosedanje napacne bibliografske
podatke o teh Stirih durcicevih spisih je povzroéil Levec, pi-
Sot: ,Te (dedove) pripévedi so vnemale Zivo fantazijo mla-
demu deéku in leta 1861. je nekoliko teh stvarij opisal
v ,Novicah‘ pod naslovom ,Spomini na deda‘ in
pod izmiSljenim pisateljskim imenom J. Zavojicak*
{Zvon, 1888, str. 421). Glaser (IV. 100) se je drZal v svoji
nekritiénosti deloma Levea, deloma svojih vpogledov v
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prvotisek. Grafenauer (I, 456) se je trudil vzpostaviti
tocnost bibliografije teh spiskov, a tudi njegova pod-
értna opazka na navedenem mestu ni prosta hib. Glaser
namre¢ ni sam ,po pomoti zapisal®* omenjenih netoénih
podatkov, ampak jih je kar posnel po Leveu. Pri ,Za-
krpani Visnji gori® ima tudi Grafenauer napacno stran
LNovie* 326 (nam. 256). Tudi Grafenauerjeva trditev,
wda ima Glaser za posamezne naslove pravilne letnice
pod ¢rto*, ni povsem tocna, ker trdi Glaser tam, da je
,Zakrpana ViSnja gora® iz8la v ,Novicah* 1864. Samo
zaradi popolnosti popravljam slednjic Grafenauerjevo
mnenje, da ,je to prezrl tudi dr. Prijatelj, ki je prepisal
(laserjevo napako v Letopisu Matice Srpske, 1907, sv. V.,
str. 36“. Mene ni zavedel Glaser, do katerega od nekdaj
nimam zaupanja, ampak najboljsi dosedanji poznavatelj
Jurcicevega delovanja Levee, ki ga je Grafenauer pri
tem svojem popravljanju povsem prezrl, dasi je on
pravi povzrocitelj vseh teh bibliografskih drobnih netoc-
nosti.

Imena kmetov, ki jih rabi Juréi¢ v teh svojih prvih
spisih, si je deloma izmislil, povecini pa jih je vzel iz
svoje in iz sosednjih vasi. Pri Zmeznetu (Pozimski vecer...)
se je reklo prej na Muljavi, kjer se pravi zdaj pri Cebu-
larju. Skopnikovi so na Krki in na Sufici. O Strenu
misli Juréicev brat Anton, da je to Skrun (izg. Skriin)
v bliznjem Crnelem. V svojem dnevniku iz leta 1863.
pravi Jur¢i¢, da je slial ,Strun“ kot kletvico na Oslici.
Viekova hosta je na Znojilih. Rupe se imenuje mocvirje
na juini in vzhodni strani Muljaves Crnelo (Jama, po
kateri se pride...) je vasica, ki jo vidi¥ na levo pod
gozdnatim griem, ako .gred z Muljave v Zatitno. O
Heléevem Maticetu (str. 137) mi sporoc¢a Juréi¢eva sorod-
nica Angela Hocevarjeva, ,da se ga stari ljudje Se toliko
spominjajo, da je Zivino zdravil in hodil po vseh krajih,
a odkod je bil, pa nihée ne ve*. O tem mo#u se govori
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tudi v Juréitevem dnevniku s poditnic 1863: ,8t. France
je bil 3el v Ljubljano in je pravil: Po velikem trgu sem
videl celo vrsto zelenjave vsake vrste; ena zelenjad je
bila taka kakor kozel medma3ni, ki raste sam po paSniku
in grozno smrdi, ene so bile take kakor koprive, ene
kakor petersilj, ene spet take, kakor jih je rajnik Helie
pobiral po hosti, da je z njimi Zivino zdravil.* Kadunjéar
je kmet nad Zaticino.

Prazna vera. Koledarcek druZbe sv, Mohora za leto
1864 (izSel 1863), str. 34, (s podpisom ,J. J. Zavojitek®).
Levec (Zvon, 1888, str. 422) meni, da je Sele povest o
Juriju Kézjaku ,seznanila Jurlida s tedajnim tajnikom
Mohorjeve druZbe, z Antonom .JaneZifem, ki je, spoznav&i
izredni epiéni talent Juréicev, zafel mu pridno dopiso-

vati, vzpodbujati ga in prositi, naj Se piSe za Mohorjevo-

druzbo in ,Slovenski Glasnik“* A Juréié je Ze eno leto
pred Kozjakom napravil dopisno znanje z JaneZicem, ko
je poslal druzbi to ,kmetiZko“ povestico. Zal, da prvih
pisem JaneZicevih iz teh let ni ohranjenih v Juréicevi
zapuscini.

Ubostvo in bogastvo. Ta pripovedka je iz&la 1. 1865.
v ,S8lov. vecernicah®, XL (za 1. 1866.) str. 3—16 s pod-
pisom ,J. J. Zavojitek®, torej eno leto za ,Jurijem
Kozjakom®. V povestici omenjena Kacja dolina (pravzaprav
Kacji dol) je kraSka kotanja tik pod Muljavo med novo
cesto in holmeem Gorico; v resnici je samo neznatna
travnata globel, obdana ob robu z lei¢evjem. Skalnat
prepad je napravila iZ nje Juréiceva domisljija.

Jesensko nod med slovenskimi polharji. To je prvi
izvirni spis Jurcicev, ki ga je sprejel JaneZi¢ od mladega
sedmosolea v svoj ,Glasnik® in ga natisnil v letniku
1864. na str. 55. in 121. s polnim imenom pisateljevim,
kakor je bil natisnil s pravim podpisom Ze leta 1861,
cetrto¥oléevo narodro pravljico o ,beli kadi“. Kako so
bili Juréicu -pri prvih pisateljskih korakih neprestano
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pred ofmi neposredno poznani kraji oZje njegove doma-
tije, kaZe naslednja podrobnost: v prvotisku v ,Glasniku®
str. 59) pripoveduje Trpek o brodniku ¢rez Kolp o, na-
enkrat pa se njemu ali pravzaprav Juréicu zarece in
nadaljuje pripovedovanje o brodniku ¢rez Krko, ki je
bila Juré¢itu seveda bolj znana nego oddaljena Kolpa. —
Trpek in Luka sta oba resniéno Zivela, prvi na Muljavi,
drugi na SuSici. Prvi se je imenoval Krampar; njegova
hifica Se sedaj stoji na vasi. Luka pa je bil smolaréek,
ki je rad zahajal v Zganjarno Jurcéitevega ofeta in raz-
diral za mizo svojo kmetisko modrost. Domadi Student
je sedet v zapecku vestno beleZil njegove izreke v svojo
zapisno knjiZico. V notesu iz leta 1864-5, si je zapisal
pod nadpisom ,Luka® naslednje izreke tega mozZicka:
»Midva sva dva stara vkup.* — ,Jed s krizem zabelim,
s figo zaroStam.“* — _Ne znam brati drugega ko svoje
hife numaro 16.“ — ,Dandanes so ljudje morda moécni,
pa ne dadé wvun.* — ,Jezek imam pa rezek, drugega
ni¢,* — ,,Ce sem na kozelcu spal, sem se lehko obul,
ako mi je kdo vina obetal, ko bi mi bil nebesa, bi se
ne bil lehko! Vino odide, nebesa pa ne, sedez za Lukata
je ze dolgo pripravljen.“— ,Tako sem bil dober ko jajee.”
— ,Vse staknem, ¢e bom 3e nebesa steknil, bom ti¢." —
»Nikoli ne lazem, samo pri spovedi, ker pravim, da bom
bolj&i, pa sem zmerom tista Sema.” — ,Bog je tak moz,
da ga nihe ne pozna; komur hote, mu dd, komu noce,
mu pridtrafa tofe.” — ,Nekaj bom povedal, ne vem, Ce
me boste poslusali, ali pa ne boste.” »wBog daj vsem
dobro, meni pa slaho.* — ,,Ce sem prav ofeten sin!* —
nFrancosko in cesarsko vojsko sem prehodil, pa nihée
me ni vprasal: hudi¢, kam gres.“ — Luka ima pasjo
dufio (smolar). — ,,Ce kdo pride, bom jaz prigel po smrti
nazaj.* — Veéasih sem jaz dolenjca mnosil, zdaj pa Ze on
mene; vedro na ramo, vedro v r—.%“ — ,To je ve¢ vredno
ko KriZzna gora.”* — ,Jaz, kadar se enkrat spravim, ne
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pustim izlepa. Sem kakor tisti medved: ko so ga k medu
viekli, so mu ufesa potrgali, ko so ga potlej pa od medu
vlekli, so mu rep izpulili. — V isti beleznici, kamor si
je zapisal Juréi¢ te izreke, si je na prihodnji strani
sestavil naslednji naért: ,,Povesti od polhov. 1)) Sam . ..
2.) Jurcek zaspal, hudié¢ priSel pec, &pi¢i kol . .. bo peden
polh. 3.) Mackova godba. 4.) Ribnifan in sin v hosti,
polhova past, Bog ali hudi¢, hudi¢ pusti, ¢e si pa Bog,
ne ve§, kaj delas." — O Luku se tudi 8e sedaj Zivedi
Jurgidev brat Anton spominja, da je rad pravil, kako je
bil Zel kot deklina na Stajersko lan tret.

Juri Kézjak, slovenski janiéar. 1z8lo 1864 kot samo-
stojna knjiga pri ,Druzbi sv. Mohorja®“ med druZbinimi
izdajami za leto 1865. s polnim pisateljevim imenom. —
To prvo svoje vedje delo je spisal Juréi¢ po vsej verjet-
nosti kot dovrden Sestofolec v poéitnicah 1863 in nastopni
sedmoSolec v jeseni istega leta. V druZbini seji 23. marca
1864 ,se je odlocilo po cezpolovicnici glasov razpisano
darilo 100 gld. zgodovinski povesti. Juri Kozjak,
slovenski jani¢ar. (Slov. glasnik, 1864, str. 130.)
Ko je druzba sredi julija razposlala svoj knjiZzni dar za
to leto (prvikrat pet knjig, dotlej so prejemali naro¢niki
po 3—4 knjige), je JaneZi¢ med ostalimi knjigami kratko
naznanil tudi ,,Kozjaka*: ,,Povest iz 15. stoletja domace
zgodovine, ki nam podaja prav zanimiv obraz iz tistih
zalostnih ¢asov, ko so divji Turei razgrajali po na#i
domadciji in Zugali vse slovenstvo pogonobiti. Spisal je to
povest nadepolni mladi pisatelj J. Juréi¢ v Ljubljam.*
(Slov. glasnik, 1864, str. 257.) — Juréiéa so bliZnji gra-
dovi in posipi njegove oZje domovine v mladih letih
zelo zanimali, tako zlasti tudi njih zgodovina. Pridno si
je delal izpiske iz domadih zgodovinarjev o teh gnezdih
in pisal napr. 7e jako rano povestico o soteSkem gradu,
katere odlomek e hrani njegova ostalina. Kot dijak je z
bratom Antonom oblazil vse te zidine. Neke poéitnice
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sta napravila zlet tudi na 2 uri v smeri proti Dobrni¢am od-
daljeno razvalino Kézjak (s tem naglasom izgovarja to ime
dolenjsko ljudstvo), nakar je zacel Jurci¢ pisati to povest.

Domen. Slov. glasnik, 1864, str. 133 in dalje. Za
ozadje te svoje povesti je porabil Juréi¢c case, ko so
Zupani nasilno novacili po Slovenskem. Ljudske povesti
o tem lovu na fante so ga tako zanimale, da si je neka-
tere zabeleZeval v svo] dnevnik s potitnic leta 1863.
Pripovedoval mu jih je sosed Stentov .JoZe, ,ilovek
radoveden, da mu ga ni para®, s katerim je véasih pozno
v not lezal pred hiSo ,vznak na travi in gledal v zvezde*.
Dne 12. avg. popoldne belezi Juréi¢ v tem dnevniku:
»Ravno ta moj prijatelj mi je spet celo vrsto znamenitih
reéi napovedal. Sprozil sem bil, kako so nekdaj fante
lovili za voja&€ino. Precej je imel celo vrsto pripravljeno.
Tukaj si zapifem ene vzglede, morda bi jih utegnil kdaj
porabiti, — Lovili so po Kranjskem Zupani in lovei, to
je odbrani sosedje Zupanovi. Ako je prislo povelje: v
tolikem in tolikem ¢éasu nam morate toliko in toliko
moskih naloviti, tedaj so se vzdignili lovei z Zupanom
lovit sinove svojih sosedov. Seveda je bila ta sluiba
sitna, ne samo za njega, ampak za vse lovcee, zakaj ne
samo da so morali iti na prijateljske sosede, da so jih
izdali za toliko ¢asa v revno Zivljenje, dokler so bili za
kaj, ampak bilo se je tudi bati, da bo vjetnik potem,
ko dostane vojaScino, lovea, kateri ga je prijel, ubil ali pa
Zupana. Lovili so Matevza s Kala (na Kalu Se Zivi ime
»pri Mateviu*; sporocilo Angele Hocevarjeve). Dobili so
ga nekje v slami, kjer je leZal, izplaSili vun in ga gonili
ko psi zajea proti Kompolju. Tu so ga ljudje %e prej
videli, da beZi. A v vas in med ljudi je pribeinik Sel
vselej brez skrbi, ljudje so mu celo pomagali. Tako je
tudi Krese (kmet in ,ravbar®, ,kakor jih je bilo njega
dni ve¢ kmetov, posebno s Krke*; sporoéilo gospodi¢ne
Angele Hocevarjeve) pripeljal konja iz hleva in ga Ze

500



Urednikove opombe.

naproti drzal Matevzu. Ta ga je zasedel in halo! Crez
travnike proti hosti. Komaj se je bil spravil na konja,
so mu bili lovei Ze za hrbtom, a konj ga jim je unesel.
Ko je prijahal do hoste, skoi s konja, ga sune z nogo
v stegno, in konj jo udere sam proti domu, MatevZ pa
v hosto. Gotovo bi jim bil tadas v roke prisel, ko bi konja
ne bilo, je pravil. Sel je potlej po hosti in se je zaril v
kup ravno nagrabljenega listja, tri dniin tri no@i Ze ves
v strahu. Nekaj starega, suhega kruha sem imel pri sebi,
pa sem tisto glodal. Sneg je bil zapadel wrhu kupa in
vrhu mene, pa vendar je bilo gorke v tistem listju.
Nisem si upal iz listja, ker potlej bo — sem si mislil —
mrzlo, in sledi bodo, kamor se Ze obrnem. Bil sem torej
notri tri dni in tri nofi. Pa nazadnje me je lakota pre-
gnala vunkaj in Zel sem domov. Potrkam na okno: Malti,
odprite! Mati ze vse tri dni niso spali od same skrbi,
in vsako uro me je ka%a ¢akala na peéi pripraviljena.
Bri mi odpro in so veseli, da sem sreéno uSel. Ali komaj
sem se usedel, vzel lonec kaZe iz peti in ga stisnil med
kolena in trikrat z Zlico zajel, Ze trka nekdo na okno.
Jaz in mati pokonei. Zunaj so upili: Aha je Ze notri, le
dobro gledajte, da ne uide. Obstopijo gorenja in dolenja
vrata, dva gresta pod okno, jaz sem bil vjet. Hitro po
lestvi na izbo (pod streho), tam razpulim slamnato streho.
Res glohoko je bilo, ali vseeno: skociti sem moral in
skotil sem v gredo. Stirje, iz vsakega vogla eden je letel
proti meni, a jaz sem se pobral, in tema me je skrila.'
— Neki TomaZ je kosil pri Zupanu v L. Ves dan so bili
prijatelji, on, Zupan in veliko loveev, ki so tudi kosili.
Proti vedern pride povelje od gosposke: tega in tega
¢loveka vjemite za vojaka. Lovei in Zupan so se spogle-
dali in z rameni zmigovaje refe Zupan, ko je TomaZ z
drugimi kosei ravno veferjal za mizo: ,Ne moremo
pomagati, TomaZz, a z nami moras, zdaj smo ravno vkup.‘
Nismo Se vkup ne, je mislil TomaZz, rekel pa je: ,Oce

501



Urednikove opombe.

zupan, potrpite Se toliko, da se tukajle dodobrega najem,
ker je Se dosti v skledi, jaz sem pa 3e lacen; potlej se
bova pa zmenila, kako pojdem z vami.' ,Prav, le najej
se; jaz sem dober ¢lovek, - nikomur nevo3cljiv jedi:
dobro delaj, dobro jej, dobro moli!* Eni loveev so se
vstopili k vratom, da bi ne uSel, drugi so &l v veZo.
Ko se je Tomaz najedel, je storil kriz, pokril slamnik
in se izmuzal izza mize po klopi. Za klopjo je bila vtak-
njena sekira za cepljenje trsak in pod klopjo druga z
dolgim toporiSéem za klanje drv. TomaX naglo zgrabi
vsako v eno roko, se postavi na sredo hi%e in zavpije: ,Na
stran, moZje, pot mi naredite, da grem vun, ali jaz vam po-
vem, kakor gotovo tu stojim z dvema sekirama, tako goto-
vo bosta nocoj dva mrtva, prej ko pojdem jaz z vami, ali
pa §tirje. Razmeknite se!* In vsak se je umeknil, pri kraju
ni hotel biti nobeden. Tomazu so se o¢i svetile in stra&no
ga je bilo videti. Sel je med lovei vun iz hi%e, vun iz
vezé. Potlej Zele, ko ga Zze ni bilo, so vpili za njim:
Drzi ga, lovi ga! Ali Tomaz se jim je smejal v hosti*

(Gospod Sova, o katerem pravi Juréié, da ,kmetje
v okolici niso mogli izgovarjati dolgega nemfkega imena®
njegovega in da ,so ga prekrestili po svoje, se je v
resnici imenoval pl. Foedransperg. Bil je lastnik gradu
na Hudem, vasici, lezeéi med Zatiéino in Vidnjo goro.
Kmetje se ga Se danes spominjajo samo pod imenom
wFedrman®, Bil je doma iz prejinje ,Fedrmanove
aradcine”, Kravjaka, lezetega kake pol ure nad Muljavo,
ki je bil v Juréicevih dijaskih letih last nemskega gra-
Staka Otta iz Hessen-Darmstadta. — Meta Ko&éiea, ,stara
Ko&¢icarica™, ki se je spominja Juréi¢ tudi v svojem
dnevniku, je imela svojo ,leseno koc¢o na hribeu®, a ne
cetrt ure od vasi, ampak tik poleg Juréiceve domace
hie na sedanjem Stentovem vrtu. ,Nekdaj je bila torej
najblizja soseda Paj&tbarjeva (kakor se pravi %e danes
pri Juréidevih). Pozneje pa je &e to koto prodala in so
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jo podrli, ker Zze davno ni nobenega sledu vef o nji.
Ko&¢idarica je potem veé ¢asa hodila po svetu. Bila je
fudi kokoSarica: z rotnim vozi¢kom je vozila v Ljubljano
jajea in kokosi. Ako ji je sedla napr. muha na vozicek, je
zarentacila: ,Preteta muha, mislis, da bom Ze tebe v Lju-
bljano vozila!* Na stara leta je osebenkovala pri Pajstbarju
in umrla prav v oni sobici, kjer je bil rojen Juréi¢. Trdila
je, da je stara ,eno manj sto’. In tudi ni mogla biti dosti
mlajSa, ker je imela héer pri 80 letih.* (Porocilo gdé. An-
gele Hocevarjeve.) — Vecina narodnih pesmi, ki jih Juréi¢
vpleta v pripoved, je iz njegovih ohranjenih zbirk.

Casovna zapovrstnost v tem zvezku obseZene Jur-
Ci¢eve proze bi utegnila biti naslednja: Pravljice in
pripovedke® so po nekaterih izreenih dativanjih iz
leta 1861—2. ,Obri in Avari® bodo najbrz iz sredine
Sestdesetih let. ;Kres pri Slovencih® ima podobo
osmoSolske domace naloge in bi bil torej iz prve polovice
leta 1865. ,Mogile pri Virju“ (govori se Vir in Virje)
s0 nastale leta 1864, pod vtiskom Trstenjakovega ¢lanka.
Sestavek ,Slov, nar. pripovedke in pravljice®
je nastal po JaneZicevem pismu leta 1866., v katerem
letu je nameraval spisati tudi podoben ¢lanek o ,slov.
nar. epiéni poeziji“, najbrz pod vplivom Miklosichevih
predavanj. (Zadnji Stirje ¢lanki padajo sicer iz stroge
kronoloske zaporednosti, a so tako lesno zvezani s ,prav-
ljicami in pripovedkami®, da jih zaradi male Gasovne
distance nisem hotel trgati od teh). ,Spomini na deda*
so iz prve polovice leta 1863. ,Prazna vera“ utegne
biti s poditnie leta 1863. ,Ubo&tvo in bogastvo® je
sicer iz leta 1865., a je po vsebini in namenu tesno zve-
zano s prej¥njo povestico. Iz jeseni ali iz zime 1863 je
sJesenska noc¢...* V isti éas (ali morebiti Se v
poditnice) 1863 pada Juri Kézjak®. ,Domen® je
nastal pozimi 1863—64.
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